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Prvi del.

Petronij se ie vzbudil Sele proti poldnevu ter se Cutil,
kakor navadno, moc¢no utruienega. Poprejsnji dan je bil
pri Neronu v gostéh, ki so trajale pozno v no€. Nekaj Casa
Ze i bil pri pravem zdraviu. ToZil je,da se Cuti po vsem Zi-
votu otrpnelega, ko se zjutraj vzbudi, in da ne more zbrati
svojih mislij. Sele rana kopeli in skrbno drgnenie telesa,
kateri posel so opravljali nalaS¢ za to izurjeni suZnji, je
niekoliko pospeSilo tok njegove lene krvi, ga osveZilo ter
mu vrnilo modi, da je iz oleotekija, poslednjega oddelka
kopelii, stopil kakor prerojen, z jasnimi in veselimi oCmi,
ves pomlajen, poln Zivljenja, rde¢ in tako lep, da se niti
sam Oton ni mogel meriti Z njiim; — skratka pravi prav-

_cati »arbiter elegantiarume, najvisjii sodnik o dobrem
vkusu, kakor so ga imenovali.

V javne kopeli ie zahajal le redko: samo takrat, ka-
dar se je pojavil kak znamenit govornik, o katerem so go-
vorili po mestu, ali pa, kadar so se vrSile v efebijah po-
sebno zanimive borbe. Sicer pa je imel v svoii vili »Insu-
la« kopelji, katere mu je prezidal in vredil Celer, sloveci
tovaris Severov. tako ukusno, da jim je sam Neron pri-
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znaval prednost pred cesarskimi, dasi so bile te mnogo
obseZnejSe in prirejene z dokaj vecijiim razkosSjem.

Po oni gostiji, na kateri ga je dolgocasil Vatinij s
svojim klepetaniem in je z Neronom, Lukanom in Seneko
razpravljal vpraSanje, ali ima Zenska duSo, je vstal precej
pozno ter Sel kakor navadno v kopelj. Dva orjaska bal-
neatorja (sluZabnika v kopalis¢u) sta ga poloZila na cipre-
sino mizo, pokrito z egiptovskim bisom, ter jela s svoijimi
dlanmi, namocenimi v duhteCe olje, drgniti njegovo vitko
telo, on pa je z zaprtimi o¢mi Cakal, da topli lakonikum
(znojna kopeli) in toplota njunih rok preide vanj ter mu
odstrani utrujenost.

Cez nekaij Casa $e le je spregovoril, odprl o¢i ter jel
povprasSevati po vremenu in po dragih kamnih, katere mu
je bil obljubil dragotinar Idomen danes poslati na ogled.
Suznji so povedali, da ie vreme jako lepo, da pihlia od
albanskih gor neZen vetri¢, in da biseri niso dosli. Petro-
nij znovi¢ zapre o€i ter zapove, naj ga preneso v tepidarij
(topla kopeli), kar se izza preproge poiavi snomenklator«
ter napove, da mladi Marko Vinicij, dospevs$i ravnokar iz
Male Azije, je priSel, da ga poseti.

Petronii zapove, naj spuste gosta v tepidarij, kamor
se je dal prenesti tudi samega. Vinicij je bil sin njegove
starejSe sestre, ki se je bila omoZila pred nekaj leti z Mar-
kom Viniciiem. Mladi Marko se je bojeval pod Korbulom
proti Partom ter se vrnil po dovrieni vojni v mesto. Pe-
tronij ga ie imel zelo rad, ker je bil Marko lep in krepak
mladeni€ ter je v sploSni popalenosti varoval dostoino
obliko, kar je cenil Petronii nad vse drugo.

»Moj pozdrav Petronijus, spregovori mladi ¢lovek,
stopivsi z lahkimi koraki v tepidarij. »Naj te ohranijo vsi
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bogovi v svoji milosti, zlasti Asklepij in Kipris, ker se ti
ne more pod njunim varstvom pripetiti ni¢ slabega.«

»Da si mi pozdravlien v Rimu; naj ti bo pocitek sla-
dek po vojni«, odvrne Petronii ter mu poda izpod lahke
lanene tkanine, s katero je bil ogrnjen, svojo roko. »Kaij
‘je'novega v Armeniji? In ko si Ze bil v Aziii, ali nisi priSel
do Bitinije 2«

Petronij je bil o svoiem ¢asu namestnik v Bitiniji, kier
ie vrsil kaj spretno in pravi¢no svojo sluzbo. Bilo je to
nekaj ¢udnega, zlasti ako pomislimo na to, da je bil znan
po svoii naklonjenosti do razkoSja, radi ¢esar se je zelo
rad spominjal onih ¢asov, ki so bili pa¢ najboljsi dokaz,
kak8en bi bil mogel biti, ako bi se mu bilo zljubilo.

»Bil sem v Herakleji«, odvrne Vinicij. »Poslal me je
tiekaj Korbulo z naroCilom, naj naberem novih Cet.«

»Oh, Herakleja! Ondi sem poznal neko deklico iz
Kolhide, za katero bi dal vse tukajSnje loCene Zenske, ne
izvzemsi Popeie. Toda to so, stare TeCi. Povej mi raisi,
kkaj se Cuje od partiiske meje? Zoprni So mi zares vsi ti
Vologesi, Tiridatie, Tigranesi .in drugi barbarii. kateri,
kakor trdi mladi Arulan, laziio doma $e po vseh Stirih in
samo pred nami se kaZejo, da so ljudje. Toda sedai se
mnogo govori o njih v Rimu, nemara radi tega, ker ie
nevarno govoriti o ¢em drugem.«

»Na voini gre slabo, in ako bi ne bilo Korbula, bi nas
doletel lahko poraz.«

»Korbulo! Pri Bahu! To je pravi voini bog, sam
Mars: velik vojskovodja in pri tem nagel, poSten in
bedast. Rad ga imam, Ceprav le za to, ker se ga boiji
Neromn.«

»Korbulo ni bedast.«
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»Nemara ima$ prav, sicer pa je to vsejedno. Ne-
umnost, kakor pravi Piron, v niCemur ne zaostaja za mo-
drostio ter se tudi v ni¢emur ne razlikuje od nje.«

Vinicij jame pripovedovati o voini. Ko pa je zaprl
Petronij zopet o¢i, opazi mladeni¢, da mu je lice shujsalo
in upadlo, radi tega obrne razgovor ter ga skrbno po-
prasa po zdraviu.

Zdrav! ..... Ne, ne pocuti se dobro. Ni bil sicer Se
zagazil tako dale¢, kakor mladi Sisena, ki je zgubil ob-
Cutke, da je povpraSeval: »ali sedim?« ko so ga zarano
prinesli v kopel. Toda zdrav le ni bil. Vinicii ga je bil
sicer izrocil v varstvo Asklepiiu in Kipridi. Toda on,
Petronij, ne veruje v Asklepija. Niti ni bilo za gotovo
znano, Cegav sin je bil ta Asklepii, ali Arsinojin ali Ko-
ronidin, in ako je Ze mati tako dvomljiva, kaj se sme reci
ge le 0 ofetu? Kdo more danes biti porok za to, da je sin
svojega oCeta?

Po tem premiSlievanju se spusti Petronij v smeh ter
nadaliuje:

»Uprav sedaj bo temu dve leti, kar sem odposlal v
Epidar tri dvanajstorice Zivih petelinov in vré zlata. Ali
pa ves: zakaj? Rekel sem si: ali Ze pomaga, ali ne po-
maga, Skoduje vendar ne. Ako liudie na svetu Se pri-
nasajo Zrtve bogovom, mislim, da vsi razumevajo to
kakor jaz, vsi, izvzem$i one lastnike oslov, katere si iz-
posojuiejo popotniki v pristaii Kapena. Razun z Askle-
piiem sem imel opravka tudi z Asklepijadi, ko sem bolehal
minulo leto nekoliko na mehurju. Opravili so za me in-
kubacijo, ¢uvali so za me v svetiScu jedno noé. Vedel sem,
da me varajo, toda dejal sem si: kaj mi to Skoduje? Svet
stoji na prevari in Zivlienie je zgoli prevara. Tudi duSa



Rl

ie prevara. Treba je imeti samo toliko pameti, da clovek
zna razlo€iti ugodne prevare od nepovolinih. V svoiem
hipokanstu dam kuriti s cedrovim lesom, posipanim z
ambro, ker dokaj viSje cenim -vonjavo od smradu. Kar se
tice Kipride, ¢ije varstvu si me tudi priporocal, sem za-
¢util njeno varstvo v tem, da imam kr& v desni nogi. Sicer
pa ie to kai dobra boginja.- Menim, da tudi ti prei ali slei
poloZi§ belo golobico na njen Zrtvenik.«

. «Tako je«, odvrne Vinicij. »Strele Partov me sicer
riiso dosegle, toda ranila me je puSica Amorjeva, in to
povsem iznenadoma, samo nekoliko postaj od grajskih
vrat.« !

~ »Pri belih kolenih zalih Karitek! To vse mi povesS ob
ugodni prilikil« rece Petronij.

»PriSel sem uprav, prosit te za svet,« odvrne Marko.

V tem hipu pridejo epilatorji, ki se jamejo ukvarijati
s Petronijem, in Marko, odloZiv§i tuniko, stopi v kad z
milacno vodo, ker mu je bil ponudil Petronij kopeli.

»Ah, niti te nisem vpraSal, ali se ti vraca tvoja lju-
bezen?« rece Petronij, ogleduje mlado, kakor iz mramora
izklesano Viniciievo telo. »Ko bi te bil videl Lizip, gotovo
bi zal3al sedaj vrata, ki drZzé v Palatin, nalik kipu Herkula
v mladostnem cveti.«

Mladi Clovek se zadovolino nasmehne ter se igra z
vodo v kadi, Skrope¢ pri tem mnoZico tople vode na
mozaik, predoCujo¢ Hero ob asu, ko prosi Morfeja, naj
zaziblije v spanec Zeusa. Petronii ga ogleduje z oémi
veScaka. ;

Ko se je Marko okopal ter stopil k epilatoriema,
vstopi »lector« z medeno Skatliico na trebuhu ter z za-
voiem papiria v roki. :
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»Ali hoCe§ posluSati?« vpraSa Petronij.

»Ako je tvoie delo, kaj rad!« odvrne Vinicii. »Ako pa
ni, se raiSe razgovarjam. Pesniki lové dandanasnii ljudi
na vseh glavnih ulicah.«

»Istina, ne pride§ mimo bazilike, mimo terme, ali
mimo knjiZnice, kjer ne bi zagledal pesnika, mahajoCega z
rokami, kakor kaka opica. Ko ie dospel Agripa z vshoda,
iih ie smatral za bedake. Toda sedaj so tudi napocili taki
¢asi. Cesar piSe stihe — in vsi posnemajo njegov vzgled.
Samo da nihée ne sme pisati lepsih stihov, nego iih piSe
cesar, vsled Cesar se nekoliko bojim za Lukana.... Jaz
sam piSent le prozo, s katero ne muc¢im samega sebe niti
drugih. To. kar ie menil »lector« Citati, so »codicili« onega
tbogega Fabricija Vejenta.«

»Cemu ubogega ?«

sZa to, ker mu je bilo zapovedano, naj odpotuje v
Odiso ter naj se ne vraca domu, dokler ne preime nove
odredbe. Ta Odiseia bo niemu dokaj loZia nego Odiseiu,
ker njegova Zena ni Penelopa. Ni ti pa treba niti reci, da
ie vse ravnanje mocno nespametno. Toda tu tirajo vse do
skrajnosti. :

To je kaj slaba in dolgocasna knjiZica, katero so jeli
poZeliivo Citati Se le takrat, ko je bil pisatelj izgnan. Ta-
krat se je zacul povsodi klic: Skandal — Skandal! Mo-
goce, da si je Vejento izmislil nekatere reci, toda jaz, ki
poznam mesto, naSe olete in naSe Zene, te zagotavljam,
da je vse to Se bledejSe mego resnica. Prirojeno je, da
sedaj vsakdo i8Ce v tej kniigi sam sebe z bojaznijo, druge
pa z veseliem. V knjigarni Avirunovi prepisuje sedaj sto
pisariev po narekovanju to knjigo in vspeh je zago-
tovljen.«
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»Ali o tebi ondi ni niCesar ?«

»Je, toda pisatelj se je zmotil, ker sem obenem slabsi
in duhoviteisi nego me je opisal. Vidi§, mi smo tu Ze dav-
no izgubili Custvo za to, kar ie dopu$Ceno in kar ni do-
pudteno, in meni samemu se dozdeva, da tu ni razlike,
dasi Sencka, Muzonij iri Trazeja trdé, da opaZajo to raz-
liko. Meni je to vsejedno! Pri Herkulu! — jaz govorim,
kakor mislim. Toda ohranil sem si to prednost, da vem,
icaj ie grdo in kaj krasno, tega na primer na$ rdecebradi
pesnik, voznik, pevec, plesalec in igralec*) ne razume.«

s»Pomilujem Fabricija. On je bil vrl tovaris.«

»Ugonobilo ga je samoliubie. Vsakdo ga je imel na
sumu, ali nih¢e ni vedel dobro; on se sam ni mogel pre-
magati ter je raznasal novice na vse strani pod pecatom
tainosti. Ali si Ze ¢ul dogodbo Rufina?«

»Ne §e.«

»Pojdiva torej v irigidarii, kier se ohladiva; tam fti
to povem.«

Sla sta v frigidarij, sredi katerega ie bil vodomet, ki
ie bles¢al v jasno-roZnatem lesku ter Skropil po viiolicah
duhteCo vodo. Ondi sta se vsedla na nizke sedeZe, prev-
leCene s svilo, ter se jela hladiti. Nekaj ¢asa sta molcala.
Vinicij je ogledoval dlie Casa bronastega Favna, kateri,
sklonivsi se vili ez ramo, je iskal njenih ust. Pokazavsi
na kip, je dejal:

»Ta ima prav! To je v Zivlienju najslajSe.«

»Vec ali manj. Toda ti ljubi$ razven tega tudi vojno,
katera pa meni ni vSeC, ker se pod bojnimi Sotori lupijo
nohti ter izgubé svojo rdeckasto barvo. Sicer pa ima
vsakdo nekaj rad. RdeCebradec ljubi petje, zlasti svoie,

*) Neron.
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stari Skauro svojo korintsko vazo, ki ponoci stoii poleg
njegove postelie in jo on poliublia, ako ne more spati.
Povei mi, ali ne pide§ stihov ?«

»Ne. Doslej Se nisem zloZil celega heksametra.«

»Ali ne igra§ na pljunko, ne pojes?«

»Ne.«

»Ali ne dirka$-z vozovi?«

»Dirkal sem enkrat v Antijohiji, toda brez vspeha.«

»Potem se ne bojim za-te. A h kateri stranki pripada$
v hipodromu (konjskem dirkalis¢n) P«

»K_ zelenim.«

»Sedaj pa sem povsem miren, zlasti radi tega, ker
ima$ lepo premoZenje, dasi nisi tako bogat kakor Palas
ali Seneka. Kaiti vedi! Pri nas je sedaj dobro pisati stihe,
prepevati ob pliunki, deklamovati ter dirkati v cirku, toda
Se bolje in zlasti varnejSe je: ne pisati stihov, ne svirati,
ne popevati ter ne kosati se v cirku. Najbolje pa je, znati
obéudovati to, kar obluduje Rdeebradec. Ceden mla-
denic€ si, in lalko bi ti pretila nevarnost, da se zaljubi Po-
peia va-te. Toda ona je v teh receh zelo skuSena! Ona je
doZivela Ze itak dokaj ljubezni pri svoijih dveh prvih mo-
7eh, a od tretiega zahteva nekaj drugega. Ali ve§, da je
ta bedasti Oton ves zateleban va-njo..... Potika se po
$panskih pecinah ter vzdihuje tako, da je pozabil popol-
noma na svoje stare navade, nehal brigati se za samega
sebe, in da mu za vrejenje njegovih las zadoS€ajo tri ure
na dan. Kdo bi se bil tega nadejal, zlasti od Otona!l«

»Jaz ga razumeme, odvrne Vinicij. »Toda jaz bi storil
na njiegovem mestu vse kaj drugega.«

»Kaj takega?«
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»Sestavil bi si zvesto legijo iz ondotnih gorjanov. Kaj
vrli vojaki so ti Iberci.«

»Vinicij! Vinicij! Pravim ti, da za to nisi sposoben.
Ali pa ves, cemu? Kaj takega se sicer dogaja, toda o tem
se govori samo med $tirimi o¢mi. Kar se mene ticCe, sme-
ial bi se na njegovem mestu Popeji, smejal bi se RdeCe-
bradcu in osnoval bi si legijo, toda ne iz Ibercev, marvec
iz Iberk. A kar ie Se ve¢, pisal bi epigrame, katerih pa bi
nikomur ne predital, kakor ta ubozec Rufin.«

»Rekel si, da mi hote§ povedati niegove dogodbe.«

»Povem ti jih v unuctuariju (mazilnici).«

Toda v mazilnici se ie obrnila Vinicijeva pozornost
na nekaj drugega, namre¢ na prekrasne suZnjice, ki so
Cakale ondi na one, ki so se kopali. Dve izmed njih, za-
morki, podobni zalim kipom iz ebenovine, sta jeli drgniti
ju z duhteCimi mazili iz daline Arabije; druge, frigiSke
umetnice v Cesaniu, so drZale v mehkih in gladkih rokah
nezno oglajena ieklena zrcala ter glavnike, a dve bo-
ginjam podobni grski deklici z otoka Kosa sta ¢akali kot
»vestiplicae«, dokler ne pride wvrsta na nju, da vredita
gube na togah te gospode.

»Pri Jupiterju«, rec¢e Marko Vinicij, »kako izbero
imas!«

»Rai§e imam izbero nego veliko Stevilo«, odvrne Pe-
tronij. »Vse moje sluzabni$tvo v Rimu ne presega Stevila
Stirih sto glav, ter si mislim, da k osebni postrezbi samo
poviSanci potrebujeio vecje Stevilo sluzabnikov:«

»LepSih suznjic nima niti Rdecebradece«, rece Vinicii
ter razSiri nosnice.

Na to odvrne Petronij prijazno in odkrito:
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»Moj neCak si, a jaz nisem tako nepostrcZliiv kas
Basso, niti tako pedanten, kakor Aulo Plaucij.-

Ko zacuje Vinicij zadnje ime, pozabi na deklici
otoka Kosa, dvigne Zivahno glavo ter vprasa:

»Kako ti je priSel na misel Aulo Plaucij? Ali ves, da
sem prebil nekoliko dnij v niegovi hisi, ko sem si bil iz-
pahnil roko pod mestom? Plaucij ie priSel slucaino tiekaj
ob Casu nezgode, videl moje boleCine in me odpeljal do-
mu; tam me je ozdravil njegov suzenj, zdravnik Merion
Ba§ o tem sem hotel govoriti s teboj.«

»Cemu? Ali si se nemara zaljubil v tei nezgodi v
Pomponijo? V takem slu€aju te pomilujem: ona ni vec
milada ter je vrhu tega Se jako krepostna. Ne morem s
misliti veCje neprilike. Brrr!«

»Ne v Pomponijo, oj ne!« odvrne lecu

»Torej v katero?«

»Ko bi jaz sam vedel, v katero? Toda jaz niti ne vem
prav, kako ii je ime: Ligija ali Kalina? Doma jo klicejo
Ligija, ker so Ligijanci njeni rojaki; ima pa Se drugc
barbarsko ime: Kalina. Cudna je ta hi$a Plaucijeva! Dasi
Zivi v niej veliko ljudij, vendar vlada tu mir kakor v ga®
Subiacum. Ve¢ dnij nisem niti vedel, da ondi prebiva bc
ginja. Nakrat pa sem jo ugledal ob zori, ko se je umivala
pri vodometu na vrtu. Prisegam ti pri oni peni, iz katere
ie postala Afrodita, da so prodirali rde¢i jutranji Zarki
nieno telo. Od onega Casa sem jo videl Se dvakrat; od
takrat dalje pa tudi nimam druge teZnje, nego videti jo.
Noc¢em niCesar, kar mi more dati mesto, noem Zensk,
niti zlata, noem korintske rude, niti jantara ali vina: hre-
penim samo po Ligiii. Odkritosréno ti povem, Petronij, da
koprnim po njei, kakor je koprnel oni Morfej, ki je na-



[ g e

_aias.

e

wkan wpimozaiku v tvoiem tepidariju, po Paiziteji cele
imeve 1 noci.«
¢ . »Ake je suZnjica, pa si jo kupi.«
»Ona ni suznjica.«
3 »Kaij ie torei? Plauciieva opro$cenka P«

»Nikdar ni bila suZnjica, torej ne more biti opros-
cenka.«

»Kaj je torej?«

sNe vem, kralieva héi ali kaj podobnega.«

»Vzbuja§ mojo radovednost, Vinicij.«

»Ako me hoce§ posluSati, pomirim takoj tvojo ra-
dovednost. Njena povest ni preveé dolga. Nemara si
nsobno poznal Vannija, kralia Svevov, ki je bil prognan
iz svoje domovine, je prebival dlje Casa v Rimu ter-se je
proslavil zlasti s tem, da je imel sredo v igri s kockami
iii-je izborno dirkal z vozom. Cesar Druz ga je posadil
znovi¢ na prestol. Vannij, ki je bil v resnici surov &lovek,
ie vladal s pocetka kaji dobro ter srec¢no vodil vojne;
pozneje pa ie jel stiskati ne samo svoje sosede, marvec
tudi svoje Sveve. Takrat sta ga prisilila Vangij in Sido,
diva njegova sestri¢a, ter sinovi Vibilija, kralja Herman-
«mirov, da ie znovi¢ odSel v Rim — poskuSat sre€o s
kockami.«

»Spominjam se, to so Klavdijevi nedavni Casi.«

sDa. Napocila je vojna. Vannii ie pozval na pomoc
Jazige, njegovi sestriCi pa so pozvali na pomoc¢ Ligiice;
ti so sliSali o Vannijevem bogastvu, a privablieni z nadeio
po bogatem plenu so dospeli v tako ogromnem Stevilu,
da se je zalel bati sam cesar Klavdij za mir ob meji.
Klavdij se ni hotel meSati v vojno barbarov, pisal pa je

 Atelu Histeriu, ki je zapovedoval naddonavski legiji, nai
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pazi strogo na razvoj vojne ter ne dopusti, da bi se %,
mir. Hister je torej zahteval od Ligiicev, naj mu obljt
da ne prestopijo meje, kar oni niso samo obljubili, mar.
mu dali celo zastavnike, med katerimi se je nahajala t
héi njih povelinika. Saj ti je gotovo znano, da barbs |
gredo v boj z Zenami in otroci. Torej moja Ligija ie L
onega povelinika.«

»0d kod ves vse to?« !

»Povedal mi je to sam Aulo Plaucij. Ligijci takrat v
resnici niso prestopili meje, toda barbari prihite ter zopet!
zginejo kakor vihra. Tako so izginili tudi Ligiici s turo-
vimi rogovi na svojih glavah. Pobili so Vannijeve Sveve
in Jazige, toda niihov kralj ie padel v boju, in zastavnil
so ostali v rokah Histerjevih. Mati je umrla kmalu, d:
klico pa je poslal Hister, ne vedé, kai naj stori Z njo, -t
veliniku nad vso Germanijo, Pomponiju. Ta se je v:
po dokoncCani voini s Kati v Rim, kier mu je Klavdij, *
kor ves, dovolil, slaviti trijumfalni obhod. Deklica je t <!
Sla za vozom zmagovalca, toda po dovrseni slavnosti,
ie niso mogli smatrati za jetnico, ni vedel Pomponij, kaj
naj stori Z njo, ter jo ie naposled izro€il svoii sestri Pom-
poniji Grecini, Plauciievi Zeni. :

V tej hisi, kier je vse krepostno, poCensi od gospo
darja do perutnine v kurniku, izrastla je tudi deklica go-
tovo tako krepostna, kakor Grecina sama, ter tako zala, |
da je Popeja v primeri Z njo kakor jesenska smokev
poleg hisperijskega jabolka.«

>>NLI, in kaj clal]'e P«

»Ponavljam ti, od onega Casa, ko sem videl, kako ju-
tranji Zarki prodirajo njeno telo, sem se strastno zaljubi:
va njo.«

-



i .»Torej je tako prozorna, kakor lampreta ali mlada
.:gﬁ'lill;l?«
¢.v1 »Ne $ali-se, Petronii. In ako te moti mir, s katerim
< pvorim o svojii izgubi, pa vedi, da zakriva pisana obleka
. mogostoma globoke rane. Moram ti pa Se povedati, da na
“sovratku iz Azije sem prespal jedno no¢ v svetis§¢u Mop-
sovem, da bi videl v sanjah bodocnost. Ondi se mi je pri-
kazal v sanjah sam Mops ter mi dejal, da v mojem Ziv-
lienju nastane velika promena, a to vsled liubezni.«
»Cul sem, kako je govoril Plinij, da ne veruje v
- bogove, pad pa v sanje — in nemara ima prav. Moje Sale
!mi ne branijo, premisljati vCasih, da se res nahaja samo
tiedno, veéno, vsemozno boZanstvo, ki je vse ustvarilo:
i¥enus Genitrix. Ono zdruzuje dule, zdruZuje Ziva bitja in
fldrtve stvari. Eros je poklical svet iz kaosa. Ali je prav
i toril, to je drugo vprasanje; ker pa je temu tako, ri0-
«##mo priznavati njegovo mog. .. .« fh
% ,0h, Petronij! LoZe je na svetu poslusati modro-
!sivie nego Cuti dober svet.«

»Povej mi torej, kaj hoce§ prav za pra'v?«

: »Ligijo hoCem imeti! HoCem, da bi te moje roke, ki
_sedaj objemajo samo zrak, mogle objeti njo ter pritisniti
_io na prsi. HoCem sesati njen dih. Ko bi bila suZnjica, dal
"bi za njo Aulu sto deklet, ki bi imele noge pobelijene z
apnom v znamenje, da so prvikrat na prodaj. Hocem jo
imeti v svoji hisi dotlé, dokler moja glava ne bo bela ka-
‘ kor vrhunec Sorakta po zimi.« ;
»Ona ni suZnjica, ali spada k Plaucijevi »familiji«, in
jker je sirota, se sme smatrati za »alumnac«. Plaucij bi ti
ic mogel odstopiti, ako bi hotel.«
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»Ti brZzkone ne pozna$ Pomponije Grecine. Sicer pa
jo imata oba tako rada, kakor bi bila njun otrok.«

»Pomponijo poznam — to ¢rno Zalost. Ako bi ne bila
7ena Aulova, bi bilo mogoce, najeti jo, da bi jokala pri
mrlicih. Od Julijine smrti $e ni odloZila ¢rne obleke in je
tako shuiSala, kakor bi Se Ziva lazila pa livadi z asfode-
lami. Vrhu tega je univira, torej med naSimi Stiri do pet-
krat loCenimi Zenami pravi — feniks..... “Toda ali si Ze
- Cul, da se e izlegel zares nekak Feniks v gornjem
Egiptu, kar se ne zgodi ved nego enkrat v pet sto letih?«

»Petronii! Petronij! O Feniksu se pomeniva dru-
gikrat.«

»A kaj naj ti reem, ljubi moj Marko! Poznam Aula
Plaucija, kateri me ima kolikor toliko rad, dasi obsoja moj
nadin Zivljenja; da, nemara me ceni Se viSie od drugih, .
ker ve, da nikdar nisem bil ovaduh, kakor na primer Do-
micij Afer, Tigelin in vsa ona tolpa Rdecebradcevih prija-
teliev. Ne smatram se za stoika, ali obsodil sem vendar
pogostoma mnoge Cine Neronove, na katere sta gledala
Seneka in Bur skozi prste. Ako torej mislis, da ti mioreir
biti v ¢em na uslugo, sem pripravljen, postreCi ti vsal
hip.« — ‘

»Mislim, da. Ti ima§ nani velik vpliv, a vrhu tega si
dobro izveZban v takih opravilih. Ko bi ti vse to dobro
prevdaril ter hotel govoriti s Plaucijem . ...«

»Ti precenjuie§ moj vpliv in mojo spretnost; toda
ako poijde samo za to, kar ti Zeli§, spregovorim s Plauci-
iem, brZ ko se vrne v mesto.«

»Pred par dnevi se je Ze vrnil.«

»Poijdiva torej v triclinum (obednico), kjer naju caka
zajutrk, in ko se okrepava, se dava odnesti k Plauciju.«




»Vedno si mi bil dober,« odvrne nato Zivahno Vinicii
— »toda sedaj hoGem pred svoje Lare postaviti tvoij kip,
evo tako lep, kakor je ta, ter mu prinaSati Zrtve.«

Po teh besedah se obrne h kipom, ki so krasili jedno
celo steno, ter pokaze z roko na kip Petronija, ki je bil iz-
delan nalik Hermesu s palico v roki.

Pri tem doda:

»Pri Helijevi luci! Ako je bil »bozanstveni« junak
Aleksandros (Paris) podoben tebi, pa se ne Cudim vel
Heleni.« g
V teh besedah je bilo toliko odkritosrénosti kolikor

laskanja, kajti Petronii, dasi starej8i in manj krepak, ie bil
lep8i od Vinicija. .

Zenske v Rimu niso obludovale le njegovega dovr-
Senega ukusa in bistrega razuma, kar mu je prineslo pri-
devek »arbiter elegantiarum«, marvec tudi njegovo te-
lesno lepoto. To ob&udovanie se je opaZalo tudi na licih
onih deklic z otoka Kosa, ki sta sedaj vrejevali gube nje-

- gove toge in od katerih mu je iedna, Eunika z imenom, ki
isiga je skrivoma ljubila, pokorno in navduSeno zrla v oci.

Toda on se za to ni zmenil, marve¢ se samo nasmeh-

" nil Viniciju ter mu zacel ponavliati Senekovo ZgocCo sodbo
o Zenskah: :
sAnimal impudens. . ..« itd.*)

Na to ga je prijel pod pazduho in ga odvedel v jedil-
nico.

*) Ta sodba se nahaja v »de constantia sapientis« in se glasi:
«Aeque impudens animal est, et nisi scientia accessit ac multa eruditio,
feram, cupiditatum incontinens« (Zenska je nesramna stvar in ako si ni
pridobila znanstva in visoke izobrazbe. je neukrotljiva in raznzdana. -

33



Obe grski deklici, Frigijke in zamorki so zacCele po-
spravljati v unktoriju posode z diSeCimi mazili. Kar se
pokaZejo izza zavese, ki je loCila frigidariji (hladilnico),
glave kopali§¢nih sluzabnikov in zacuje se priduSen Pst!
Na to poskoCijo jedna Grkinj, Frigijke in zamorki ter
izginejo za zaveso. V kopalis€u je zavladala razuzdanost
in samopasnost, Cesar nadzornik ni zabranil, ker se je
cesto sam udelezeval takih orgii. Sicer pa je slutil vse to
Petronij sam, ali bil je pameten moz, ki ni rad kaznoval,
in zato je zatisnil oko.

Eunika je ostala sama v unktoriju. Nekoliko Casa je
prisluikovala $epetanju in smehu v lakoniku (znojni ko-
pelii), potem pa je zgrabila z jantarom in slonovo kostio
vdelani stol, na katerem je sedel Petronij malo poprei,
in ga poloZila previdno pred njegov kip na stebriCu.

Pestrobarvni soln¢ni Zarki so preSinjali unktorii in se
lovili ob blis¢eCih se mramorievih plos¢ah, s katerimi so
bile pokrite stene.

Eunika je stopila na stol in ko je bila v isti viSini s
kipom, ga je objela okoli vratu. Na to je vrgla na hrbet
svoje zlate lase, pritisnila cvetoCe telo na beli mramor in
pritisnila koprneca usta na Petronijevi mrzli ustnici. -

I1.

Po jedi, ki se je imenovala zajutrk, h kateri sta nasa
dva znanca prisedla takrat, ko so se navadni umrjoCi
ljudi¢ Ze davno naobedovali, svetuje Petronij, naj neko-
liko zadremljeta. Po njegovem mnenju je bilo 3e prez-
godaj za posete. So sicer ljudie, ki navadno posecajo
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svoje znance takoj po sol¢nem vshodu ter smatrajo ta
obidaj stari rimlianski. Toda on, Petronij, ga smatra bar-
barski. NajprimernejSe za to so popoldanske ure, vsekako
pa $e le one, ko solnce Ze zaide na drugo stran templia
Jupiteria kapitolinskega ter jame poSevno zreti na Forum.
Vroce je Se, in ljudie kaj radi spé po obedu. Ob tem Casu
ie kaj prijetno poslusati Sum vodometa v atriju ter po
kratkem sprehodu zadremati v rdeckasti svetlobi, ki je
prodirala skozi luknjice na pol spusCenega velarija.

Vinicij mu pritrdi, na kar se jameta sprehajati in raz-
govariati o tem, kar ie bilo sliati novega na Palatinu in
v mestu, ter nekoliko modrovati o Zivlienju. Na to ie sto-
pil Petronij v spalnico. toda spal ni dolgo. Cez pol ure je
prisel zopet na dan, ter podrgnivsi si roke in senci z duh-
teCim oljem, je dejal: »Sedaj sem gotov. Ti ne ves, kako
to 0Zivi in osveZi.«

Nosilnica je Ze dolgo Cakala; zato sta sedla notri in
se dala odnesti na Vicus Patricius k Aulijevi hisi. Petro-
nijeva »Insula« je stala na juzni strani Palatina, poleg
tako imenovane Carinae; najkrajSa pot tiekaj je drzala
¢ez Forum, toda Petronij se je hotel ob enem pomuditi
nekoliko pri zlatariu Idomenu; zato je naroCil, naj ju
suznji poneso ez Vicus Apollinis in Forum proti Vicusu
Sceleratusu, na ¢igar voglu je bilo polno razli¢nih trgovin.

Orjaski zamorci so dvignili nosilnice ter krenili na
pot; pred niimi so 3li suznii, imenovani pedisequi. Petronij
ie moléal nekaj Casa, drZe¢ duhteCe roke pred nosom.
Zdelo se ie, da nekaj premiSliuie; Cez nekaj Casa pa je
dejal: ;
»Dozdeva se mi, da bi tvoja izvoljenka, ako ni suz-
njica, smela zapustiti Plaucijev dom ter se preseliti v

~
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tvojo hiSo. Objemal bi jo z liubeznijo, obsipal z bogas-
tvom, kakor jaz svojo oboZevano Hrizotemido, katere pa
sem, med nama reéeno, tako sit, kakor ona mene.«

Marko zmaja z glavo.

»Mari ne?« vprasa Petronij. » V najhuiSem slucCaju
bi naSel pokrovitelistvo pri cesarju, ker smes biti zago-
tovljen, da bi bil po mojem vplivu na§ RdeCebradec na
tvoiji strani.«

»T1 ne pozna$ Ligijie«, odvrne Vinicij.

»Toda, dovoli mi, da te vpraSam, ali jo ti pozna$
drugade nego samo na videz? Ali si govoril Z njo? Ali
si iei priznal svoio ljubezen ?«

»Videl sem jo najpoprei pri vodometu in potem sem
jo srecal Se dvakrat. Vedi, da sem stanoval ob Casu svoje
nezgode v Aulovi hiSi v stranski vili, doloCeni za goste,
in da radi izpahnjene roke nisem mogel sesti k skupni
mizi. Se le zveder onega dné, ki sem ga bil odlogil za od-
hod, sem srecal Ligijo pri vecerii, toda nisem mogel spre-
govoriti Z njo ni besedice. Moral sem poslusati Aula, ki je
pripovedoval o svojih zmagah, katere je pribojeval v Bri-
taniii, a potem o propadu malih gospodarstev v Italiii,
kateremu je Ze Licinij Stolo hotel odpomoci. Sploh ne
vem, ali zna Aulo govoriti o em drugem, ter ne prica-
kujem, da bi sliSal od njega kaj drugega, k veCjemu, ako
le hoces, o popadenosti sedanjega sveta. Oni redé¢ fazane
v kurnikih, pa jih ne jedo, ker si mislijo, da se za vsakim
snedenim fazanom pribliZuje konec rimske moci. Drugic
sem jo sreCal pri vodnjaku na vrtu, drZeo v roki vejo,
katero ie namakala v vodo ter Skropila 7 njo okrog sto-
iece lilije. Poglej moja kolena! Herakleia pozivam za
prico, da se niso tresla, ko so §li naSi oddelki proti mno-
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zici Partov, toda trepetala so ondi pri vodnjaku. Ves
zbegan, kakor kak deCko, ki Se nosi bullo na vratu, sem
io prosil samo z o¢mi, naj me uslisi, in dlje ¢asa nisem
mogel spregovoriti niti besedice.«

Petronij ga pogleda nekako zavistno.

»Sreden Clovek!« mu re¢e. »Ako bi bila svet in Ziv-
lienje Se tako slaba, iedno ostane v niima vedno lepo —
mladost!«

Cez nekaj Casa ga vprasa:

»Ali res nisi spregovoril Z njo?«

»Kajpada! Ko sem se nekoliko zavedel, sem ji rekel,
da se vradam iz Azije, da sem si pa ondi pred mestom
izpahnil roko ter dokaj trpel radi tega, toda v tem tre-
nutku, ko moram zapustiti to gostoljubno hiSo, vidim, da
ie tukaj trplienie slaiSe, nego kie drugije veselje, ter bo-
lezen dokaj liub%a nego kie drugje zdravje. Ona je isto-
tako zbegana posluSala moje besede, pobesila glavo ter
risala nekaj s svojo $ibo po Zoltem pesku. Na to je dvig-
nila o¢i, pogledala enkrat one nalrtane znake, potem
obrnila pogled va-me, kakor da me je hotela nekaj vpra-
Sati, na to pa je zbeZala urno kakor plaSna srna.«

»Ali ima lepe oCi?«

»Kakor morje, in kar vtonil sem v njih, kakor v mor-

. Verjemi mi, da je Arhipelag mani moder. Cez nekaj
Casa je pritekel mali Plaucij ter me nekaj Vprasal toda
nisem razumel, kaj hoCe.«

»() Atene!« zakli¢e Petronij, »snemi temu mladeniéu
raz o¢i zavezo, katero mu je privezal Eros, ker sicer si
razhiie glavo ob stolp v svetis¢u Venere!«

Na to se obrne k Viniciju.
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»(), ti pomladni popek na drevesu Zivijenja, ti prva
zelena veiica vinograda. Namesto k Plauciju imel bi te
dati odnesti k Gelociju v $olo za neizkuSene mladenide.«

»A kaj hoCe§ prav za prav ?«

»Kaj je nacrtala na pesku? Ali ime Amora, ali srce,
prebodeno z njegovo puSico, ali kaj takega, iz Cesar si
mogel spoznati, da so Satiri Ze Sepetali tej vili na uSesa
razne tajnosti Zivljenja? Kako, da nisi pogledal onih zna-
kov 2«

s»Dalje nosim togo, nego si misliS«, odvrne Vinicij, in
predno je pritekel mali Aulo, sem skrbno pregledal one
znake. Znano nam je, da grSka in rimska dekleta riSejo na
pesek priznanje, katerega jim usta nocCejo izgovoriti....
Toda ugani, kaj je narisala?«

»Ako je bilo kaj drugega nego to, kar sem zZe ime-
noval, pa ne uganem.«

»Ribot«

»Kaj pravi§?« :

sPravim: ribo. Ali mar naj pomeni to, da se v njenih
Zilah pretaka hladna kri? Ne vem! Toda ti, ki si me krstil
za pomladni popek na drevesu Zivlienia, veS gotovo po-
goditi, kaj pomeni to znamenje ?«

»Carissime! obrni se s tem vpraSanjem na Plinija.
On vé, kaj so ribe. Ko bi $e Zivel starij Apicii, ta bi ti tudi
utegnil kaj povedati, ker je pojedel v svojem Zivljenju
vel rib nego jih more obsedi pristan napolski.«

- Daljsi razgovor jima pretrga tru$é na glavnih ulicah,
kamor so ju zanesli nosac¢i. Cez Vicus Apollinis so krenili
na Forum Romanum, kjer se ie zbrala v lepem vremenu
pred sol¢nim zahodem mnoZica pohajaev, ki so se spre-
hajali med stebriCjem, pripovedovali si novice, ali jih pa
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poslusali, ogledovali nosilnice znamenitih liudii ter ko-
nec¢no ocenjevali izloZbe zlatariev, knjigarjev in drugih
prodajalcev, katerih je bilo polno v poslopiih, obkoliujoCih
Sirni prostor nasproti Kapitolu. Polovica Foruma je Ze
lezala v senci, med tem ko so se lesketali vitki stebri viSe
stojec¢ih templiev v sol¢ni svetlobi, metdje dolge sence
na mramornasti tlak. Bilo jih je polno, da se je zgubil po-
gled med njimi kakor v gozdu. Zdelo se je, da ie vsem
tem stavbam in stebriGju pretesno v tei skupini. Kopicile
so se druga na drugo, raztezaje na desno in na levo, a
v sredini in na straneh se je stekala Cloveska reka; mno-
7ice so se sprehajale pod oboki bazilike Julija Cezaria,
druge so sedele na stopnicah pod kipi Kastora in Po-
luksa, buc¢ale mimo templia Veste, podobne na tem pro-
stornem mramornastem tlaku roju pisanih metuliev ali
raznobarvnih hroScev. Od zgoraj so dohajale nove tolpe
¢ez orjadke stopnice od strani templia, posveenega »Jovi
optimo, maximos.

Tu so poslusali govornike, tu pa tam se je razlegalo
vpitie prekupcev, ki so ponujali sadje, vino ali vodo, po-
medano z smokinim sokom, vpitie mazacCev, ki so po-
velicevali ¢udovita zdravila, vraZariev, ki so odkrivali
skrite zaklade, in kricanje onih, ki so razlagali sanje.
Semtertie so se mesali s tem truscem in vpitiem glasovi
pliunke, egiptovskih tamburic in gr8kih pis¢alk. Tu pa
tam so bolehavi, poboZni, ali s skrbmi obloZeni ljudje nesli
v tempelj Zrtve. Med mnoZico so se vsedale ma mramor-
nasti tlak tudi tolpe golobov, pobirdje nasuto zrnje, ki so
¢asih Sumno zleteli kvisku, spuscaje se zopet drugie na
prazen tlak.

Véasih pa je stopila mnoZica narazen pred nosilni-
cami, v katerih so bile videti nalipane glave odli¢nih
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7en ali pa obrazi senatoriev in vitezov. Raznojezi¢na mno-
7ica je izgovariala na glas niih imena in pridevke, ki so
izrazali hvalo ali grajo. Med temi mnoZicami so se spre-
hajali s poasnimi koraki oddelki vojakov ali straznikov,
skrbecih za pouli¢ni red. Grdki jezik se je Cul povsodi
tako pogostoma kakor latinski.

Vinicij, ki Ze davno ni bil v mestu, je z veliko rado-
vednostio opazoval te CloveSke roje in ta »Forum Ro-
manumc, ki je zavladal nad celim svetom, pa je bil od
tega tako obkolien, da ga je Petronij, ko je pogodil misli
svojega tovariSa, imenoval »gnezdo Kvirita — brez Kvi-
ritac. Mestni Zivelj se je kar izgublial v tei velikanski
mnoZzici vseh narodov in vseh plemen.

Tu so bili Etiopci, orjaski plavolasi ljudie daljnega
severa, Britanci, Gali in Germani, 8kileCi prebivalci Seri-
kuma (Kitajci), liudje z obreZja Evirata in Inda z rde-
¢imi bradami, Siriici-z obreZia Oronta s ¢rnimi in neZnimi
o¢mi, prebivalci arabskih pusav, suhi kakor kost, Zidje
z upadlimi prsi, EgipCani z veéno malomarnim nasmehom
na licu, Numidi in Afrikanci; potem Grki iz Helade, ki so
ob enem z Rimljani vladali nad mestom, in sicer z zna-
njem, umetnostjio, razumom in premetenostio, Grki z
otokov in iz Male Azije, iz Egipta, iz Italiije in narbonske
Galije. Med mnoZico suZnjev s prebodenimi uhlii ni ne-
dostajalo tudi opro$€enih postopacev, za katere se je bri-
gal cesar ter jih hranil in oblaéil, in prostih tujcev, katere
ie privabilo v velikansko mesto hrepenenje po bogastvu
in ugodnem zivlienju. Bili so tu tudi prekupcevalci in du-
hovniki Serapija s palmovimi vejicami v rokah, duhovniki
Izide, kateri so donaSali na Zrtvenik vel Zrtev nego v
tempelj kapitolskega Jupitra, ter duhovniki Kibeline, no-
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sece v rokah zlate klase pSenice, duhovniki potujo¢ih bo-
zanstev, plesalke z vshoda s priZastimi mitrami, pro-
dajalke amuletov, krotitelji gadov, kaldejske mage ter
kone&no ljudje brez vsakega posla, ki so vsaki teden za-
hajali k nadtiberskim Zitnicam po Zito, tepli se za vstop-
nice v cirku, prenocevali v propadajoCih zatiberskih
hisah ter se stikali v sol¢nih in toplih dneh v raznih pred-
mestjih, v nagnusnih ljudskih kuhinjah, na Milvijevem
mostu, ali pred stanovanji premoznih ljudij, kijer so jim
sedaj pa sedaj metali ostanke raz mize suZnjikov.

Petronija so te tolpe dobro poznavale. Ob Vinicijevi
uSesi se je neprestano odbijal klic: »Hic est« — to je
on...! Ljubili so ga radi njegove dareZljivosti, a zlasti
je narastla njegova veljava od onega Casa, ko se je iz-
vedelo, da se je izjavil pred cesarjem proti obsodbi k
smrti, izreceni nad jedno celo »familijo«, to je nad vsemi
suznji prefekta Pedanija Sekunda, brez razlike na spol in
starost, in sicer zato, ker je ubil nekdo njih tega okrutneza
v trenutku svoje obupnosti, Petronij je ponavljal dovolj
glasno, da mu je bilo to vsejedno in da je izrekel cesariu
kot arbiter elegantarium zgolj svoje zasebno mnenje, ker
ie niegovemu esteticnemu Custvu bila zoprna ona barbar-
§Cina, dostojna samo Skitov, ne pa Rimljanov. Toda na-
rod, ki se je razburjal radi tega klanja, ie jel od tega Casa
liubiti Petronija.

Toda on se za to ni zmenil. Dobro si je ohranil v spo-
minu, da je liubil narod tudi Britanika, katerega je za-
strupil Nero, ter Agripino, katero je dal umoriti, in Ok-
tavijo, katero so zadavili na Pandatariji, ko so jej poprej
odprli Zile v parni kopelii, ter Rubelia Plauta, ki je bil
izgnan, in Trazeasa. kateremu je vsako jutro moglo pri-
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nesti smrtno obsodbo. Liubezen naroda se je mogla sma-
trati nekako slabo znamenie, in skepti¢ni Petronij ie bil
obenem dokaj praznoveren. Razun tega je preziral pro-
stake iz dveh wvzrokov: kot aristokrat in kot estetik.
Ljudje, smrdedi po oprazenem bobu, kateri so nosili v ne-
drijah, ki so bili vrhu tega Se neprenehoma znojni od igre
»more«, niso zasluZili po njegovem nazoru naslova ljudje.

Ne odgovarijdje radi tega ni na ploskanije, niti na po-
liube, posiliane mu od ust z roko, je pripovedoval Marku
dogodbo o Pedaniju, rogdje se pri tem spremenliivosti
pouli¢ne sodrge, ki je pozdravljala takoj drugi dan po
onem groznem dogodku s slava-klici Nerona, ko se je pe-
lial v svetiS¢e Jupitra Statora. Pred Avirnusovo knjigarno
ie zapovedal nosilcem obstati; kupil je mali rokopis in ga
dal Viniciju.

»To je dar za-té,« mu je dejal.

»Hvala!« odvrne Vinicij. Na to pogleda na naslov ter
vprasa:

. »Satyricon? To je nekaj novega. Od koga je to?«

»Moje ie. Toda jaz noCem biti naslednik Ruffiniia,
egar dogodbo sem ti hotel povedati, niti naslednik Fa-
bricija Vejenta, ker o tem Se nihée ne vé, pa tudi ti ne
pravi tega nikomur.«

»Ali mi nisi rekel, da ne piSe§ verzove, rece Vinicii,
ko ie pogledal v rokopis, »tu pa vidim prozo, gosto pre-
pleteno Z njimi.«

»Kadar bos$ to Cital, obrni svojo pozornost zlasti Tri-
malchionovi gostiji. Kar se ti¢e stihov, ti povem, da so se
mi pristudili od onega Casa, ko sem izvedel, da Nero pise
epos. Kadar hoce Vitelij olajSati prenapolnieni Zelodec,
si vtakne malo palicico iz slonove kosti v grlo; drugi ra-
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bijo v ta namen flamingovo perje, namo&eno v olie, ali pa
sok diviega petelina, jaz pa Citam Neronove pesmi, in na-
sledek je takoj jeden in isti. Pa jih potem lahko hvalim,
ako ne s Cisto vestjo, pa vsaj s praznim Zelodcem.«

Po teh besedah ustavi zopet nosilnice pred zlatarjem
Idomenom, in ko je opravil ondi svojo re¢ zastran dra-
gotin, zapové, da ju odneso naravnost v Aulovo hiSo.

»Potoma ti povem v dokaz, kaj ie pisatelisko samo-
liubje, dogodbo o Ruffinu,« rece tovarisu.

Toda predno je zacel, krenejo nosaci na Vicus Pa-
tricius ter kmalu na to obstanejo pred Aulovo hiSo. Mladi
in krepki »janitor« jima odpre vrata, ki drZé v ostium,
nad katerimi ju je pozdravljala sraka, zaprta v kletki,
vris¢ecCa: salve!

Na poti iz drugega preddvorja, nazvanega ostium, do
pravega atria, recCe Vinicij:

»Ali si opazil, da je vratar tukaj brez verige ?«

»To je Cudna hiSal« odvrne polglasno Petronii. »Go-
tovo ti je Ze znano, da imajo Pomponijo Graecino na
sumtu, da je udana nekemu vzhodnemu praznoveriju, ki ie
oprto na CeSCenje nekega Krista. Zdi se mi, da je razgla-
sila to o njej Krispinela, katera ne more odpustiti Pom-
poniji, da jej jeden moZ zado3¢a za vse Zivljenje... Bila
ic radi tega soiena od rodbinske sodbe.«

»Prav ima$, da je to ¢udna hiSa. Pozneje ti povem,
kai sem tu videl in sli%al.«

V tem hipu prideta v atrium. Za atrium doloCeni su-
Zenj, imenovan atriensis, odposlie nomenklatora, da pri-
javi gosta: drugi sluzabniki pa jima takoj porinejo naslo-
njaca in stoléke pod noge. Petronii, ki si ie domisljeval,
da vlada v tej hi8i veCna tuga, ker Se nikdar ni bil v njei,
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se ie oziral zacuden naokrog z nekakim obCutkom pre-
vare, kajti atrium je delal nanj prijeten vtis. Od zgoraj je
prodirala skozi velik predor jasna svetloba ter se lomila
v tisode isker na vodomety. Cveterooglato jezerce z vo-
dometom na sredi, prirejeno za deZ, ki je ob grdem vre-
menu padal skozi predor, se ie imenovalo impluvium ter
ie bilo obkoljeno z lilifami in anemonami. Videlo se je, da
so hile lilije kai priliubliene cvetke v tej hisi, kajti bilo jih
ie tukaj mnogo, belih ‘in rdec¢ih, kakor tudi modrih po-
tocnic, katerim so bili nezni listki kakor posrebrneni od
vodnih kapljic. Med mokrim mahom, v katerem so bili
skriti lonci z lilijami, in med bujnim listiem so bili vi-
deti mali bronasti kipi, predstavljaio¢i otroke in po-
vodne ptice.

V jednem kotu je bila videti bronasta koSuta, ki ie
klonila k vodi svojo od vlage Ze povsem zeleno glavo,
kakor da hoe piti. Tlak v atriumu je bil iz mozaika;
stene so bile deloma obloZene z rdeCim mramorom, de-
loma lesene, ozal8ane s slikami rib in ptiev, ki so ugajale
ocem vsled svoie raznobarvnosti. Vrata v stranske pro-
store so bila ozalSana z Zelvovino ali s slonovo kostjo;
poleg sten med wvrati so stali kipi Aulovih prednikov. Pov-
sod se ie pojavljalo bogastvo, ki se ne kaZe v razkosiu,
marveC v plemenitosti in samozavesti.

Petronij, v ¢egar stanovanju je bilo dokaj vel lepote
in razkoS§ja, tukaj vendar ni mogel dobiti nicesar, kar bi
bilo Zalilo niegov ukus, in Ze se je obrnil k Viniciju, da bi
mu izrekel sodbo svojega opazovanja, kar suZeni ,ve-
larius’ mahoma odgrne preprogo, ki je delila atrium od
tablina, za katerim se pojavi urno se blizajo¢i Aulo
Plaucij.
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Bil je to ¢lovek, ki se je Ze blizal vedernim dnevom
svoiega Zivljenja, z belo glavo, toda Se Cvrst in energicen,
s kratkim licem, vsled ¢esar ie bil nekako podoben orlu.
V tem hipu se je zrcalilo na njegovem licu veliko zacu-
denje, da, celo nemir radi tega nepricakovanega poseta
Neronovih prijteliev, tovariSev in zaupnikov.

Toda Petronij je bil preve¢ ves¢ in preveC bister ¢lo-
vek, da bi ne bil opazil tega; zato ie rekel takoj po prvem
pozdravu, da prihaja, zahvalit se za pomo¢, ki jo ie dobil
v tej hi8i sin njegove sestre, ter da je samo ta hvaleZnost
vzrok njegovega poseta; opravicuie ga tudi to, da sta si
z Aulom stara znanca.

Aulo ga je zagotovlial od svoje strani, da mu je Pe-
tronij drag gost. Kar se pa tice hvaleZnosti, je dejal, da
mu je iste sam dolZan, dasi se nemara Petronij niti ne za-
veda, za kaj ;

Petronij tega v resnici ni vedel. Zaman je dvignil
kvisku oc¢i ter si prizadeval, spomniti se na kako Aulu
izkazano uslugo. Ni se spomnil nobene, k veliemu one,
katero je nameraval skazati Viniciju. Nehoté se je res
~ utegnilo pripetiti kaji podobnega, toda samo nehoté.

»Ljubim in visoko cenim Vespazijana«, rede Aulo,
skateremu si ohranil Zivlienie, ko se mu je pripetila nez-
goda, da je zaspal, ko bi imel poslu$ati cesarjeve stihe.«

»Doletela ga je sreda«, odvrne Petronij, »a to radi
tega, da jih ni slisal, — toda ne ugovarjam, da bi bilo to
utegnilo nesrec¢no skondcati. Rde¢ebradec je hotel k njemu
Ze poslati centurija s prijateliskim narocilom, naj si odpre
ii]e.«

»Ti pa, Petronij, si se mu smejal.«
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»Da, — toda rajSe nasprotno. Rekel sem mu, ako je
Orfej znal s svojo pesmijo pomiriti divie zverine, da je
tudi njegova slava enaka Orfejevi slavi, ker je znal s
pesmijo zazibati v spanec Vespazijana. RdeCebradcu se je
moci celo rogati, ako ti¢i v tem roganju nekako prilizo-
vanje. NaSa milostliiva Augusta Poppeia razume to iz-
VTstno.« :

sZares, taksni Casi so,« odvrne Aulo. »Nedostajata mi
dva zoba, ker mi ju je izbil kamen, vrZzen v roko Britanca,
radi Cesar govorim nekako ZviZzgaie, vendar najsre¢nejSe
dneve svoijega Zivlienia sem prebil v Britaniji.«

»Ker so bili to dnevi zmage,« doda Vinicij.

Toda Petronij v strahu, da bi ne zacel stari voisko-
vodja praviti o davnih svojih boijih, je zasuknil brzo pred-
met razgovora. Rekel je, da so nasli mrtvo volCje $Cene
z dvema glavama, in da je baje pred kratkim treScilo ter
strela poSkodovala ogelni kamen v svetis¢u Lune, kar je
ne¢uveno vsled tega, ker se je to zgodilo tako pozno v
ieseni. Neki Kotto, kateri mu je to pripovedoval, je dodal
temu, da duhovniki svetiS¢a napoveduijejo vsled tega pro-
pad mesta ali vsaj nesrefo v kaki veliki hisi, ki bi se pa .
dala Se odvrniti le z nenavadnimi Zrtvami.

Ko je Eul Aulo to pripovedovanje, je izrekel mnenje,
da je treba uvaZevati takSna znamenja. Da morejo biti
bogovi razjarjeni radi prenapolnene mere zlocinov, v tem
ni ni¢ Cudnega, in v tak8nem slucCaju bi bile prosilne Zrtve
popolnoma na svojem mestu.

Na to odvrne Petronij:

»Tvoja hiSa, Plaucii, ni sicer prevelika, dasi v njej
stanuje velik Clovek; moja je zares vedja za takega ni-
Cevnega lastnika, toda istotako je le mala. Toda ako
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poide tu za nesreCo kake tako velike hise, kakor je na
primer cesarieva palada, ,domus transitoria’, se pa Ze
splada, prina8ati Zrtve v ta namen, da se odvrne ta ne-
sreta.«

Plaucii ni odgovoril na to vpra8anje; ta previdnost
je nekako bolestno taknila Petronija, kajti dasi ni znal
razlikovati med dobrim in slabim, ni bil nikdar ovaduh, in
radi tega je bil razgovor Z niim popolnoma varen.

Radi tega spremeni znovi¢ predmet razgovora ter
iame hvaliti Plaucijevo stanovanie in dober ukus, ki vlada
v tej hisi.

»Stara hiSa je to,« odvrne Plaucij, »na kateri nisem
spremenil niCesar od onega Casa, kar sem jo podedoval.«

Z odstranitvijo preproge, ki je delila atrium od tab-
lina, je bila hiSa vseskozi odprta, tako, da je ¢ez tablinum
in nasleduijoci peristilum ter nadalino dvorano bilo mogi
videti na vrt, ki se je zdel nekaka svetla slika v temnem
okviriu. Veseli otroski smeh je odmeval odondot v atrium.

»Oh, povelinik,« rete Petronij, »dovoli nam od blizu
sliSati veseli smeh, kakorSnega se danes Cuje tako malo.«

»Zelo rad,« odvrne Plaucij ter vstane. »To sta mali
moj Aulo in Ligija, ki igrata Zogo. Toda kar se smeha
tice, domiSliam si, Petronij, da ga ne pogre$as v Zivlienju.«

»Zivlienje je smeha vredno, za to se tudi smejem,«
odvrne Petronij, »tu pa smeh zveni drugace.«

»Petronij,« doda Vinicij, »se ne smeje po cele dneve,
toliko veé pa po noci.« ;

Tako se razgovarjaje so prekoracili po dolgosti hiSo
ter dospeli na vrt, kjer sta se igrala Ligija in mali Aulo z
Zogo, katero so suZnji, nala¥¢ v ta namen odlogeni, ime-
novani »spheristae«, pobirali s tal ter iima podaijali v roke.
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Petronij pogleda v naglici Ligiio; mali Aulo, zagledavsi
Vinicija, pritece, da ga pozdravi, a Vinicij se globoko pri-
kloni lepi deklici z nekoliko razkodranimi lasmi, ki je stala
z 70go v roki; bila je docela zasopljena in zardela.

V vrtnem triclinu, ograjenem z brSlanom in vinsko
trto, ie sedela Pomponija Grecina. Sli so k njei, da io
pozdravijo. Petronij, dasi ni zahajal v Plauciievo hiSo, jo
ie vendarle poznal; videl jo ie pri Antistiii, h¢erki Rube-
lija Plauta, ter v hisi Senekovi in Polionovi. Ni se mogel
otresti obéudovanija, katero se ga je polaSCevalo pri po-
gledu na njeno resno, toda prijazno lice, na nieno pleme-
nito postavo, gibanje in govorienje.

Pomponija je tako zelo zmedla niegov nazor o Zen-
skah, da je zacutil, dasi pokvarien docela ter samoza-
vesten, kakor nih¢e v vsem Rimu, do nje posebno sposto-
vanje ter izgublial vrhu tega nekoliko poleg nje svoio
samozavest.

Za to ie sedaj, zahvaljujé jo za skrb do Vinicija, po-
navlial kakor nehoté besedo sdomina«, katera mu nikdar -
ni prisla na misel, kadar se je na primer razgovarjal s
Kalvijo, Krispinilo, Skribonijo, Valerijo, Polino in drugimi
zenami velikega sveta. Pri svojem pozdravu in zahvali
pa je tudi obZaloval, da je ni moci srecati niti v cirku, niti
v amfiteatru, na kar mu je ona odgovorila mirno, polo- -
7iv8i svojo roko v moZevo roko: »Starava se ter oba
c¢imdalje bolj liubiva domace zatiSje.«

Petronii je hotel nekai omeniti, toda Aulo Plaucij
doda s svoiim ZviZzgajo¢im glasom:

»A Cimdalie boli se cutiva tuja med ljudmi, ki celo
nade rimske bogove kliCejo z grikimi imeni.«



sBogovi so postali od nekaj Casa sem samo nekake
retoricne figure«, odgovori malomarno Petronij, »ker pa
so nas ulili govorniStva Grki, radi tega je meni samemu
loze reci; Hera nego Juno.«

Po teh besedah obrne o¢i na Pomponijo, kakor v zna-
menje, da razun nje mu nobeno drugo boZanstvo ni moglo
priti na misel; na to pa je jel ugovarjati temu, kar je
rekla o svoji starosti: »Liudje se starajo zares urno, ali le
oni, ki Zive povsem drugacno Zivljenje; radi tega so tak-
$ni, da se C¢loveku zdi, kakor bi pozabil celo Saturn na
nje. Pomponija Grecina je prestopila zares Ze poldan svo-
iega Zivljenja, toda ohranila si je nenavadno sveZost koZe,
in ker je imela glavo malo ter lice drobno, je bila videti
Se povsem mlada.

Mali Aulo, ki se je od Casa, odkar je zahajal Vinicij
v hiSo, Z njim povsem spoprijateljil, se mu pribliZza ter
ga jame vabiti k igri z Zogo. Za fantom pride v triklinum
tudi Ligija. V senci br8ljana, v migliajoci svetlobi, ki jej je
igrala na licu, se je zdela Petroniju Se lep8a nego na prvi
pogled, in zares je bila podobna boZanski vili. Dasi do-
slei ni spregovoril Z njo, vendar je vstal, se ii poklonil ter
namesto drugega pozdrava zacel citovati besede, s ka-
terimi je pozdravil Odisej Nausikajo:

Ali umrjoca si stvar, ki na zemlji bedni prebiva,

Trikrat blazen tvoj ofe zares in pa mati te vredna,

Tudi Pomponiji je bila vSe¢ uliudnost tega posvet-
njaka. Ligija ga je posluSala vsa zardela, raztresena, nez-
moZna dvigniti kvisSku svoje oéi. Le raz ustnice, na ka-
terih se je igral smeh, ter raz lica je bilo moci &itati, da
bojuje boj med dekli¢io srameZliivostio ter med Zeljo,
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odgovarijati mu, in brzkone ie poslednja zmagala, kaijti, ko
ie pogledala skrivoma na Petronija, mu je odgovorila be-
sede iste Nauzike, izgovorjene kakor v kaki gledaliSki
vlogi in deklamovala:

Tuijec, ti nisi ne zloben ne bedast moZ v mojih oceh......

Potem se ie zavrtela na peti ter zbezala kakor spla-
Sena srna.

Sedaj je priSla vrsta na Petroniia, da se je cudil, kajti
on nikakor ni pricakoval, da zaslisi ta Homerov verz iz
ust deklice, katero je smatral z Vinicijem vred za po-
tomko barbarov. Uprl je praSajo¢ pogled na Pomponijo,
toda ta mu ni mogla odgovoriti, ker je zrla v tem hipu,
smehljaje se, na ponos, ki se je zrcalil v obli¢ju starega
Aula.

Ni mogel skriti tega ponosa. Bil je naklonjen Ligiii
kakor svojemu otroku, ali navzlic svojemu starorimskemu
prepricaniu, katero mu je velevalo: ropotati nad grsc¢ino
in delati proti njenemu razprostiranju, smatral jo je za
vrhunec druStvene omike.

Sam se je ni mogel nikdar dobro nauditi, kar je skri-
voma obZaloval; vsekako pa je bil vesel, da je zacul ta
izobrazen gospod ter ob enem pisatelj, ki je gotovo sma-
tral njegovo hiSo za barbarsko, tu odgovor v Homerovem
ieziku. ; :
»Imamo v hiSi vzgojitelia Grkac, je deial, obrnivsi se
k Petroniju, »kateri uci nasSega sina, deklica pa poslusa
utenje. Sicer je e tiCica, kaj mila titica, katero imava
oba rada.«

Petronij je zrl sedaj na vrt za zabavajoCo se trojico.
Vinicij je odloZil togo ter metal v sami tuniki Zogo, katero
je Ligija, stoje¢a njemu nasproti, skuSala vieti z rokami.
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Deklica na prvi-pogled ni napravila na Petronija do-
brega vtisa. Zdela se mu je preSibka. Toda od trenutka,
ko jo je ogledal v triklinu bliZe, si ie domislil, da le taka
bi mogla biti Aurora — in vesc¢ak je razumel, da ti¢i v
niei nekaj nenavadnega. Vse si je ogledal, vse ocenil: roz-
nato in jasno licice, sveze kakor nalaS¢ ustvarieno za po-
liub, kakor lazur modre o¢i in alabastrovo belo celo,
bujne temne lase, leskeCe se nalik jantaru ali korintski
medi, lahni vrat, okrogla ramena ter vso postavo, nezno,
2ib¢no in mlado nalik mlaju ter sveZo nalik razcvetajoCi
se cvetki.

Sprebudil se je v njem umetnik ter Castitelj krasote,
kateri se je zacutil, da pod kipom te deklice bi bilo mo-
2ocle zapisati: ,Vesna’,

Nakrat se je spomnil svoje Krisoteme ter se zanic-
liivo nasmehnil. Nakrat se mu je zdela s svoiim zlatim
pudrom v laseh ter s polrnenimi obrvi nenavadno vela,
nalik uveli roZi.... A vendar ga je zavidal radi Kriso-
teme ves Rim.

Na to se je spomnil Popeje, — in ona sloveéa Popeia
se mu je zdela isto tako nekaka brezdusna, voSCena
maska. V tej deklici s prijetnim licem ni bila samo Vesna,
marve¢ tudi Zareca ,Psycha’, katerd je proSinjala vse
njeno roznato telo, kakor Zarek preSinja svetilnico.

»Vinicij ma prave, si je pomislil »in moja Krisotema
je 'stara, ‘stara ... kakor Trojal«

Na to, obrnivsi se k Pomponiji Grecini in pokazavsi
na vrt, je dejal: ;

»Sedaj razumem, domina, da pri takSni dvojici rajSe
ostajate doma nego se udeleZujete gostii v Palatinu ali
Vv cirku.« ‘



»Da,« odvrne ona, obrnivsi svoi pogled na to stran,
kier sta letala mali Aulo in Ligija.

Stari vojskovodja pa je jel praviti zgodbo dekleta in
to, kar je sliSal pred vec leti od Atelija Histera o narodu
Ligov, bivajocih na dalinem severu.

Mladi ljudje so koncali igro z Zogo ter se nekaj Casa
Setali po vrtu, podobni ob temnem ozadju med mirtami
in cipresami trem belim kipom.

Ligija je drZala malega Aula za roko. Cez nekaj Sasa
se vsedejo na klop pri ribniku sredi vrta. Toda mali Aulo
sko¢i kmalu na noge, da bi plasil ribe v prozorni vodi.
Vinicij pa nadaljuje razgovor, ki ga je bil zacel na spre-
hodu.

»Tako ie,« je deml % glohoklm tresoCim glasom. —
»Komaj sem dospel semkai, so me poslali k azijskim le-
gijam. Mesta nisem poznal, ni Zivljenja, niti ljubezni.
Znam na izust nekoliko stihov Anakreonta in Horaca,
toda tako kakor Petronij ne znam govoriti v verzih.
Decek sem obiskoval Solo Musoniovo, kateri nam je
govoril, da sreda je v tem: hoteti to, kar hoCejo bogovi,
— radi Cesar je odvisno vsg, od naSe volie. Jaz pa si
mislim, da je Se druga vecja in draZja sreca, katera ni
odvisna od nasSe volje, ker jo more podati samo ljiubezen.

Ako i§éejo'to sreco celo sami bogovi, torej jo iSCen..
Ligija, tudi jaz, ki doslej nisem poznal liubezni. Jaz ho-
dim po niih %topm]ah ter iS¢em ono, ki bi mi mogla dati
to sreco.

Umolkm[ je in Cez nekaj Casa je bilo sliSati samo
lahno pliuskanje vode, v katero je mali Aulo metal ka-
menje ter plaSil Z njimi ribe. Vinicii je nadaljeval Se s
tigjim in mehkejSim glasom: ;
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»Saj poznad Vespazianovega sina Tita? Pravijo, da
ko ie komaj prekoralil delka leta, se je tako zaljubil v
Bereniko, da mu je tuga skoro ugonobila zZivlienje. Tako
bi umel tudi jaz ljubiti, o Ligija! Bogatin najde bo-
cateiSega nego je sam, slavnega zasenc¢i drugi z vecjo
slavo, mocnega mocnejsi premaga . ... .Ali pa more cesar,
ali more sam Bog doZiveti velie razkoSie, ali biti srec-
neisi, nego preprost smrtnik ob Casu, ko mu na prsih
.vtriplie drugo drago srce, ali ko poljubuje ljubliene ust-
nice s i Takrat nas ljubezen dela enake bogovom, o
Ligija!« ' : .

In ona ga ie posluSala nemirna ter zaCudena, kakor
bi peslusala glas gr8ke piSCalke ali glas citer. Casih se
i je zdelo, da jej Vinicii poie nekako ¢udno pesem, katera
se zadira v njen posluh, vzburja v Zilah njeno kri ter ob
enem preSinja srce z omedlevico, strahom in nekako ne-
razumliivo radostjo. Zdelo se jej ie tudi, da jei govori ne-
kai, kar ije dremalo doslej v niei in da dobivajo do tega
Casa v meglo pogreznene sanie dolo¢nejSo-in krasnejso
obliko. i

Med tem se je pomaknilo solnce Ze davno za Tibero
ter stalo Ze dokaj nizko nad Janikulskim vrhom. Na ne-
premicne ciprese je padala rdeCkasta svetloba in vse 0z~
racje je bilo preSinieno Z njo. Ligija je dvignila svoie
modre, kakor iz spanja prebujene oci, pogledala Vinicija,
in on, v veCernem svitu sklonjen nad njo,-s tresoo se -
prosnjo v oCeh, se jej je zdel v tem hipu lepSi, nego so Vsi
griki in rimski bogovi, katerih kipe je videla v svetiScih.
On lahno stisne njeno roko s svojo ter vprasa:

»Ali si uganila, Ligija, cemu sem ti rekel to? ... .«

I3
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»Nel« zaSepeta ona tako tiho, da jo je Vinicij komaj
sliSal.

Toda ni verjel, in stiskaie ¢imdalie mo&neie njeno ro-
Cico, bi jo bil pritisnil k prsim, vtripajioCim vsled nemira,
zbujenega po Carobni deklici. Bil bi ji nemara spregovoril
Se veC vrocih besed, ko bi se ne bil prikazal na stezi, ob-
sajeni z mirtami, stari Aulo, ki se jim pribliZa ter rece:

»Solnce Ze zahaja; torei Cuvajta se veCernega hlada
in ne Salita se z Libitino.« '

»Ne«, odvrne Vinicii, »nisem se Se ogrnil doslej s
togo, ali ne Cutim hladu.«

<0, sladko podnebje sicilijansko, kier se zbira po ve-
Cerih narod na trgih, da se poslavlja s skupno pesmijo od
zahajajoCega solncal« In pozabiv8i, da je svaril Se pred
hipom sam pred Libitino, jame pripovedovati o Siciliii,
kier je imel imetje in veliko gospodarstvo, v katero se je
bil zaljubil. Spomnil se je tudi, da mu je Ze velkrat priSlo
na misel, preseliti se v Sicilijo ter ondi mirno kond&ati Ziv-
lienje. »Dovolj rado zebe onega, kateremu so zime po-
belile glavo. Se ne pada listie z drevia in nad mestom se
razpenja laskavo nebo, toda kadar vinegrad porumeni,
kadar sneg zapade v albanskih gorah ter bogovi posetijo
z mrzlimi vetrovi Kampanjo, takrat, kdo vé, ¢e se ne pre-
selim v zatiSje na svoje posestvo na deZeli.« ;

»Ali res namerava$ zapustiti Rim, Plaucii?« vprasa
ga naglo vznemirjen Vinicii.

»Ta fiamen imam Ze davnos, odvrne Aulo, »ker je
ondi dokaj mirnej$e in varnejSe.« 2

Na to jame hvaliti znovi¢ svoje sadnike, &rede, hiso,
skrito v zelenju, ter griCe, obrasene z dreviem in gr-
movijem, med katerim brence roji ¢ebel. Toda Vinicii se
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ni zmenil za tako pripovedovanie, marvec je mislil jedino
na to, da bi utegnil izgubiti Ligijo, ter je pogledal za Pe-
tronijem. kakor bi pridakoval od njega jedinega reSitve.

Petronij, sede¢ poleg Pomponije, je med tem gledal
72 zahajajodim solncem, zrl po vrtu in dvojici, sedeci ob
ribniku. Bela obleka obeh je kar Zarela v Zarkih zahaja-
ioCega solnca pred temnim ozadjem zelenja.in mirt,

Na nebu so jeli oblaki rdeti ter prehajati v vijol¢asto
barvo. Jeden pas na nebu je svetlikal v lilijno beli barvi.
Crni obrisi cipres so postali e razlo¢nejsi nego pri belem
dnevu, pri liudeh, med dreviem in na vsem vrtu je zav-
ladal vecerni mir.

Petronijia je osupnil oni mir, osupnila zlasti zado-
volinost ljudij. Na licu Pomponije, starega Aula, njiju deCka
in Ligiie je bilo nekaj takega, kar $e ni videl na licih ljudij,
ki so ga obkoljevali vsaki dan, ali bolje: vsako noc. In s
posebnim. zaCudenjem je mislil na to, da mora tu tiCati
nekaka krasota in sladkost, katerih on, dasi je neprestano
dirjal za njima, ni poznal. Te misli ni mogel potladiti v sebi
in, obrnivsi se k Pomponiji, je dejal:

»PremiSljujem v duhu, kako razliCen je va$ svet od
onega, v katerem vlada na§ Neron.«

Ona pa, dvignivsi svojo drobno lice k veéerni zarii.
ie dejala ganliivo preprosto:

»Nad svetom ne vlada Neron, marve¢ — Bog.«

Nastalo ie za nekaj ¢asa molCanje. V bliZini trikliniia
v drevoredu so se zaluli koraki starega vojskovodie, Vi-
nicija, Ligiie in malega Aula — toda predno so dospeli,
vpraSa Se Petronij:

»Ti torej veruje$ v bogove, Pomponija 7«

»Verujem v jednega Boga, ki je najpravicnisi in vse-
mogocen«, odvrne Zena Aula Plaucija.
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»Veruje v jednega Boga, ki je najpravicniSi in vse-
mogocens, je ponavljal Petronij, ko sta sedela z Vinicijem
zopet v nosilnicah. »Ako je Bog vsemogoc¢en, zapoveduie
nad Zivljeniem in smrtjo, ako je praviCen, po zasluZenju
posilia smrt. Cemu torej nosi Pomponija Zalno obleko po
Juliji? Ker zZaluje za Julijo, Zali Pomponija svojega Boga.
To modrovanje moram ponoviti nasi Opici, ker si mislim,
da sem v zgovornosti jednak Sokratu. Kar se tiCe Zen,
pritrdim, da ima vsaka tri ali Stiri duSe, toda nobene pa-
metne. Naj pomisli Pomponija s Seneko ali s Kornutom na
to, kai ie niihov veliki Logos .... Naj pozove sence Kse-
nofonta, Parmenida, Zenona in Platona, ki se dolgocCasiio
ondi v Kimerejskih gaiih kakor ptic¢ki v kletki, — jaz sem
hotel govoriti Z njo in Plaucijem o neem drugem. Pri
svetem trebuhu egiptske Izide! Ko bi rekel kar tako na-
ravnost, Cemu sva priSla, slutim, da bi zazvonela njihova
C¢ednost kakor bronast §¢it, ako vdari§ po njem. Nisem
smel. Ali mi verjames, Vinicij, da nisem smel?

Pavi so krasni pti¢i, toda kric¢ijo prevec. Bal sem se
krika. Vsekako moram le pohvaliti tvojo izvoljenko. Prav-
cata »Jutrnical« Ali pa ve$, na kaj me je Se spominjala?
Na Vesno! Toda ne na to naSo v Italiji, kier se komaj tu
pa tam kakSna jablan pokrije s cvetiem, marved na ono
Vesno, katero sem neko¢ videl v Helveciji, mlado, svezo,
jasno-zeleno. Pri bledi Seleni — ne ¢udim se ti, Marko;
vedi pa, da ljubi§ Diano ter da Aulo in Pomponija sta go-
tova pripravliena te razkosati, kakor so razkosali nekdaj
psi Aktaiona.«
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Vinicii ni dvignil glave. Nekaj Casa je molcal, na to
pa je iel govoriti s koprnelim, jecliajoCim glasom:

»Koprnel sem po niej poprej, a sedaj koprnim Se boli.
Ko sem jo priiel za roko, me je predinil ogenj. Moram jo
imeti. Ako bi bil Jupiter, bi jo obsencil z oblakom, kakor
on boginjo lo, in padel bi na njo liki deZiu, kakor je on
na Danao. Hotel bi brez prestanka poliubovati niena usta.
V svojem narodju bi jo rad sliSal zdihovati. Hotel bi ubiti
Aula in Pomponijo, njo pograbiti in ponesti na rokah v
svoio hiSo. Danes ne bom spal. UkaZem biCati suZnia ter
posluSati njegov stok..... «

»Pomiri se,« mu rece Petronii. .

»Moram jo imeti,« nadaljuie Vinicii. »PriSel sem k
tebi po svet; ako mi ga ne da§, dobim ga sam. Aulo
smatra Ligijo za h¢er. Cemu naj bi jaz zrl na njo kakor
na suznjico? Ako ni druge poti, naj krasi vrata moje hiSe,
ith mazili z volCjo mastjo in sedi kot soproga pri mojem
ognjiscu.«

»Pomiri se, strastni potomec konzulov! Za to ne vo-
dimo barbarov na vrveh za naSimi vozovi, da bi se Zenili
7 nijihovimi h¢erami. Cuvaj se nasledkov! Izberi si kako
drugo sredstvo ter prepusti sebi in meni nekoliko Casa
za pomislek. Tudi meni se je zdelo, da je Krizotemida Ju-
piterjeva héi, a vendar se nisem oZenil Z njo, kakor se
ni oZzenil Neron z Akto, dasi so trdili o njej, da je héi kralja
Atala. Pomiri se! Pomisli, ¢e ona hoCe zapustiti radi tebe
Aulovo hiSo, nimajo pravice, pridrZevati jo. Vedi pa, da
ne govoris sam, marved da je zanetil tudi v njei Eros pla-
men. Jaz sem videl to in meni sme$ verjeti. Potrpi! Za
vse se dobi sredstvo, toda danes sem Ze preve¢ mislil, in
to me utrujuje. Obliubujem ti, da hotem premiSlievati,
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jutri o tvoii ljubezni in naj se ne imenujem Petronij, ako
ne dobim kakega sredstva.«

Na to umolkneta oba. Potem, ez nekaj Casa, rece
Vinicij Ze mirnejse:

»Hwvala ti, — Fortuna ti bodi naklonjena.«

»Potrpi!«

»Kam si naju dal nesti?«

»H Krizotemidi.«

»Srecen, da ima$ njo, katero liubi%.«

»Jaz? Ali pa veS, kai me Se mice pri Krizotemidi?
To, da me vara z mojim nekdanjim opros$cencem, s pljun-
karjem Teokleiem, ter si misli, da tega ne vidim. Neko&
sem jo imel rad, sedaj me pa micCe njena laznjivost in ne-
umnost. Pojdi z menoj k njej! Ako zacne ljubkovati ter ti
Crtati s prstom, v vinu namoenim, ¢rke po mizi, vedi,
da nisem ljubosumen.« :

Na to se dasta donesti h Krizotemidi.

Toda v predveZi polozi Petronij Viniciju roko na
ramo ter rece:

»PocCakaj, zdi se mi, da sem naSel sredstvo.«

»Naj ti to nagradijo bogovi... .«

»Da, tako je! Slutim, da je to najboliSe sredstvo. Ves
kaj, Marko?«

»PosluSam te, — moja Atena... .«

»Cez nekoliko dnij bo Ze uZivala bozanska Ligija v
tvoii hiSi sad Demetre... .«

»Vedlii si nego Cezar!« zaklice Vinicij navdusen.
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Petronij je ostal moZ beseda.

Drugega dné po posetu Krizotemide je spal sicer ves
dan, toda zveler se je dal odnesti na Palatin ter imel z
Neronom zaupen razgovor, vsled katerega se je tretiega
dne pred Plaucijevo hiSo pojavil centurij na elu neko-
liko pretorijanskil vojakov.

Casi so bili negotovi in strasni. Poslanci taksne vrste
so bili ob enem tudi napovedovalci smrti. Radi tega je
tudi v tem hipu, ko ie centurij udaril po vratih Aulove hiSe
in ko je dal nadzornik atrija znamenie, da se v veZi na-
hajajo vojaki, je zavladala zbeganost po vsej hisi.

Rodbina je takoj obkolila starega povelinika, kaiti
nih¢e ni dvomil, da grozi nevarnost pred vsem drugim
njiemi. Pomponija, objems8i ga okrog vratu, se je stiskala
Z vso mocCio k njemu in zasanela njena usta so se urno
premikala, izgovarjaje potihoma neke besede. Ligiia,
bleda kakor platno, mu je poljubovala roko; mali Aulo se
ie drZal njegove toge; — s hodnikov ter iz prostorov,
odloCenih sluZabnikom, iz kopeli ter iz kleti so jeli vreti
skupaj celi roji suZnjev in suznjic. Bilo je sliSati krike:
»heu! heu! me miserum!« Zenske so jele glasno jokati:
nekatere so si jele praskati lica ali pokrivati glave.

Le jedini stari vojskovodja, privaien tolikokrat- zreti
smrti v oci, je ostal miren in samo njegovo kratko, orlovi
glavi podobno lice je bilo kakor izklesano iz kamena.

Cez nekaj Casa je pomiril tarnajoce, zapovedal slu-
Zabnikom, naj se razidejo, ter dejal: ;
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»Pusti me, Pomponijia! Ako je priSel moi konec,
imela bova ¢as, da se posloviva.«

Na to jo je lahno odrinil, — ona pa je rekla tiho:

»Ko bi bila tvoia usoda ob enem tudi moja, o Aulo!«

Na to, zgrudivsi se na kolena, je iela moliti z ono
zaupliivostio, s kakorSno more navdahniti cloveka le
strah pred izgubo kakega dragega bitja.

Aulo je Sel v atrium, kjer ga je ¢akal centurii. Bil je
to stari Kaj Hast, biv§i njegov podloZnik in tovari§ v
britanskih wvojnah.

»Pozdravlien, voiskovodja,« je dejal. »PrinaSam ti
povelie in pozdravlienie od cesaria, — tu pa so tablice
in znamenje, da prihajam v njegovem imenu.«

»HvaleZen sem cesarju za pozdravljenje, pa tudi po-
velie izvr§im,« odvrne Aulo. »Da si mi zdrav, Hast, toda
povei, s kaksSnim poveliem prihajas!«

»Aulo Plaucij«, zaéne Hast, »cesar je izvedel, da pre-
biva v tvoii hiSi h¢i kralia Ligov, katero ie oni krali Se
za vladanja boZanstvenega Klaudija oddal v roke Rim-
lianov za zastavlienko, da meje rimske drZave ne bodo
prekoraCene. BoZanstveni Nero ti je hvaleZen, povelinik,
za to, da si jo toliko let gostoljubno vzgojeval. Ker pa
noce Se dalje, delati ti nadlege, in ker se ob enem briga
za to, da ostane deklica Se nadalje zastavljenka pod var-
stvom cesarja in senata; — zato ti zapoveduije, da jo das
v moje roke.«

Aulo je bil prevel izkuSen vojak ter preved kre-
posten moZ, da bi bil zacel radi te izpovedi zaman zgub-
ljati besede ali kazati se Zalostnega. Toda izbruh nagle
jeze in bolesti se mu je pojavil na Celu.
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Pred tako najeZenimi njegovimi obrvi so trepetale
nekdai britanske legije, in $¢ v tem hipu se je pojavil
strah na Hastovem licu. Toda sedaj se je vsled povelia
zacutil Aulo Plaucii brez oroZja. Nekaj Casa je zrl na
tablice in na znamenje, na kar je pogledal starega cen-
turija ter dejal Ze povsem mirno:

»Potakai, Hast, v atriju, dokler ti ne oddamo de-
kleta.«

Po teh besedah odide na drugi konec hiSe na prostor,
imenovan oecus, kier so ga prestraeni Cakali Pomponija
(irecina, Ligija in mali Aulo. :

sNikomur ne grozi smrt, niti prognanstvo na daljne
otoke«, je dejal, »toda cesariev poslanec je vendar-le
naznanjevalec nesrece. Zate se gre, Ligiia.«

»Za Ligijol« zaklice zaCudena Pomponija.

»Tako je!« odvrne Aulo.

In obrnivsi se k deklici, nadaliuje:

»Tebe, Ligija, smo vzgojevali doslei v nasi hiSi kakor
svoje dete. Toda ti veS, da nisi najina héi. Ti si le za-
stavljenka, katero je izroc€il tvoj narod Rimu, in varstvo
nad teboj pripada cesarju. Radi tega te jemlje cesar iz
nase hiSe.« i

Aulo je govoril mirno, le z nekakim Cudnim, nena-
vadnim glasom. Ligija je posluSala njegove besede, ka-
kor bi ne razumela, za kaj gre. Lice Pomponije je pre-
bledelo; v vratih, ki drZze s hodnika k oecu, se. jameio
kazati prestraSena lica suZnjic.

»Ce_sarjeva volia se mora izpolniti,« rece Aulo.

»Aulo!« zakli¢e Pomponija, objemaje deklico, kakor
bi io hotela braniti, »bolje bi bilo, ko bi umrla.«
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Ligija, pritiskaje se k njenim prsim, je ponavljala:
»mati! matil« in vsled bolesti ni mogla spraviti iz sebe
druge besede.

Raz Aulovo lice je odsevala jeza in bolest.

»Ko bi bil sam na svetue, je rekel zamolklo, »ne dal
bi je od sebe Zive, in moji sorodniki bi e danes morali
prinestve Zrtve ,Jovi liberator-ju...." Toda nikake pra-
vice nimam, pogubiti tebe in najno dete, katero Se utegne
doZiveti srecnejSe Case. Se danes poidem k cesariu ter
ga poprosim, naj spremeni povelje, Ali kaj doseZem, ne
vem. Med tem pa ostani zdrava, Ligija! Vedi, da sva jaz
in Pomponija vsikdar blagrovala dan, ko si pri§la k na-
Semu ognjiscu.«

Po teh besedah ji poloZi roko na glavo, in dasi si ie
prizadeval, ostati miren, vendar se je razodevala v nje-
govem tresoCem glasu globoka Zalost v hipu, ko je Ligiia
obrnila v njega oci, zalite s solzami, ter prijems$i njegovo
roko, jela jo poljubljati.

»Bodi pozdravlijena, ti veselie naSe starosti in wet—
Ieba nasSih '0€ijl« rece jej.

Na to se vrne urno v atrium, da premaga ginjenost,
katera se ne spodobi vojskovodii. Pomponija sprejme
Ligijo v spalnico ter jo jame tolaZiti in pomirjati. Njene
besede so zvenele kaj ¢udno v tej higi, v kateri je na
odloCenem prostoru stal Se ,larium’ in ognjisde, na ka-
terem je Aulo Plaucij, zvest davnemu obi€aju, prinaSal
Zrtve domacim bogovom.

»Sedaj je napocil Cas skuSnje. Neko& je prebodel Vir-
ginij prsi lastni hceri, da jo take reS$i iz Appiievih rok;
poprej pa je Se Lukrecija prostovolino poplatala sra-
moto z Zivlienjem. Cesarjeva hiSa je brlog sramote, zlobe
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1 zlo¢inov. Toda mi, Ligija, vemo, ¢emu nimamo pravice,
stegniti po tebi svoiih rok!.... Tako je! Ona pravica,
pod katero Zivimo, je druga, veclia, svetejSa; ona do-
voliuje braniti se zlobi in sramoti, ko bi bilo treba to ob-
rambo tudi poplacati z mukami in Zivlieniem. Kdor pride
Cist iz bivalisCa popacCenosti, ta ima Se tem vecjo zaslugo.
NaSa zemlja je tako bivalisCe, toda na sreCo traja Zivlienje
samo jeden trenutek, za njim pa sledi vstajenie mrtvih iz
groba, za katerim Ze ne vlada veC Neron, marvel ne-
skonéno usmilienje, kier bolest nadomesca radost, solze
pa nadomeSca veselie.«

Na to je iela govoriti o sebi. Da, mirna je, toda njene
prsi so polne bolnih ran. Na oCeh njenega Aula Se visi
. mrena, niega 3e ni obsejal Zar svetlobe. Ni jej dovolieno

vzgojiti sina v Resnici. Ako pa pomisli, da more biti tako
do konca Zivljenja, da napoci trenutek loCitve, in sicer
stokrat huisi in bolestnejsi, nego sta zaCasni, nad katerim
se sedaj zgrazajo, — tedaj ne more pojmiti, na kak nacin
bi mogla biti brez njih v nebesih sre¢na. Dokaj nocCii ie
ze prejokala, dokaj nocij prebila v molitvi, proseta Boga
usmiljenja in milosti. Toda svojo boleCino daruie Bogu
ter Caka in upa. A sedaj, ko jo je doletela nova rana, ko
iei povelie okrutneZa jemlie drago golobico, — ono, ka-
tero je imenoval Aulo svetlobo svoiih oéij, ona Se upa
in veruje, da se $e nahaja mog&, ve&ia od Neronove, ter
milosrénost vecja od njegove zlobe.

Na to je pritisnila Se mo¢nejs$e k sebi glavico deklice,
ki jej je pokleknila k nogam ter skrivsi o€i v gubah njene
obleke, ostala tako dljé ¢asa mol¢é; ko je pa koneéno
dvignila glavico, se je pojavil na nienih licih Ze vedii mir.

o s
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»Zal mi je za teboi, mati, za oetom in bratom, toda
vem, da bi upor ne hasnil ni¢, — marveé bi le ugonobil
vas vse. Obljubujem ti, da teh tvojih besed v cesarievi
Lii5i nikdar ne pozabim.«

Na to jo objame Se enkrat, in ko se vrneta v spalnico,
se jame poslavljati od malega Plaucija, — od starega
Grka, od njegovega ucitelja, od svoje sluZabnice, katera
io je nekocC pestovala, ter od vseh suZnjev.

Jeden njih, visok in Sirokople¢ Lig, katerega so kli-
cali v hiSi Ursa, in kateri je takrat ob enem z Ligiino
materjo in z drugimi sluZabniki priSel v rimski tabor, iej
pade k nogam ter klice, obrnen k Pomponiiji:

»O domina! dovoli mi ifi s svojo gospo, da jei ondi
sluZzim ter io Cuvam v cesarjevi hiSi.«

»Ti nisi na§, marvec¢ Ligiiin sluzabnik«, odvrne Pom-
ponija Grecina, »toda vpraSanje je, ali te spusté skozi
cesarjeva vrata, in na kak nacin upa$ Cuvati jo?«

»Ne vem, domina; vem samo to, da se Zelezo v mojih
rokah lomi kakor treska.. .«

Aulo Paucii, ki je stopil v tem hipu, je mahoma po-
izvedel, kaj vse pomeni. Ne samo, da ni ugovarjal Ursovi
prosnii, marvec¢ je proglasil, da nimajo niti pravice, za-
drzevati ga. OdpoSiljaje Ligiio kot zastavlienko, po ka-
tero je poslal cesar, morajo ob enem Z njo odposlati tudi
njeno spremstvo, katero sedaj isto tako preide pod ce-
sarievo varstvo. Tu je poSepetal Pomponiji, da pod pret-
vezo, CeS, da je to njeno spremstvo, jej more dati toliko
suznjic, kolikor jih smatra za primerno, — in teh jei
centurii ne more odbiti.

Za Ligijo je bila to prava tolazba. Pomponija je bila
vesela, da bo imela sluZabnice, kakorSne si izbere sama.
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Tako ji je poleg Ursa odlocila staro pestunjo, dve Ci-
perki, izurjeni v Cesanju, in dve kopaliSki sluZabnici ger-
manski. Izbrani so bili izklju¢no spoznavalci novega
nauka, ¢egar ucCenec je bil Urso Ze nekoliko let. Pom-
ponija je mogla racunati na zvestobo teh sluZabnikov ter
se ie radovala v mislih, da se na ta nacin zrnce Resnice
zaseje tudi v hiSi cesarievi.

Napisala je tudi nekoliko besed Akti, Neronovi opros-
Cenki, kateri je priporocila Ligijo v varstvo. Pomponija
je sicer ni videla na zborih spoznavalcev novega udenia,
c¢ula pa je od njih, da jim Akta nikdar ne odrece uslug
ter da Zelino cita liste Pavla iz Tarse.

Sicer pa je bilo znano, da mlado Akto tare neprestano
Zalost, da je povsem drugacnejSe bitie nego ostale Zenske
okrog Nerona; da je nekak dober duh cesarske palace.

Hast je prevzel sam nalogo, izroCiti pismo Akti.
Smatral je samo po sebi umevno, da kralieva héi mora
imeti svoje sluzabnike, in zato ni niti trohice odgovarijal
odpravi sluzabniStva v palaCo, marve¢ se le ¢udil ma-
lemu Stevilu. Prosil pa je, naj se poZurijo, ker se je bal,
da bi ne bil kaznovan radi premale skrbi v izpolnovaniju
povelj. Napocila je ura lo¢itve. O¢i Pomponije in Ligije se
zalijejo s solzami; Aulo $e enkrat poloZi Ligiii roko na
glavo, in ¢ez kratko vojaki odvedejo, med krikom mla-
dega Aula, ki je s svojimi drobnimi pestmi grozil cen-
turiju, Ligijo v cesarsko palado.

Stari vojskovodja zapove pripravit nosilnice, nato se
ie zaprl s Pomponijo v pinakotek, ki je bila v zvezi z
oecem, ter je rekel: :

»Cuj me, Pomponija! Namenjen sem k cesarju, dasi
slutim, da bo to zaman, in dasi Senekova beseda pri niem

&
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veC ne veljia, vendar pojdem tudi k Seneki. Dandanasnii
imajo vec veliave Sofonij, Tigelin, Petronij ali Vatinij.. ..

Kar se tiCe cesarja, nemara on Se nikdar v Zivljenju
" ni sli8al o narodu Ligijcev; ako je pa vendar le zahteval,
naj mu oddamo Ligijo kot zastavlienko, ie storil le radi
tega, ker ga ie nekdo nasCuval k temu. Lahko je uganiti,
kdo je to storil.«

Ona je hipoma dvignila k njemu oéi ter rekla:

»Petronij? ... .«

»Da__«

Nastalo je za trenutek molcCanje, na kar vojskovodia
nadaljuje:

sTaka je posledica, ako spustimo Cez prag koga iz-
med teh ljudij brez Casti in vesti. Prokleta bodi ura, ko ie

doSel Vinicij v naSo hiSo. On nam je privel Petroniia.

Gorjé Ligiii, ker hocejo jo imeti za prileZnico.«
In njegov glas ie postal vsled Zalosti in jeze nad
storjeno krivico Se bolj ZviZzgajo¢ nego drugekrati. Ne-

koliko ¢asa je bojeval hud notranji boj, samo stisnene

pesti so pricale, kako hud je bil ta boi.,

»Castil sem doslej bogove«, je dejal, »zdaj pa verujem.
da jih ni nad svetom in da je samo jeden, zloben, znoreli

in straSanski nestvor, Cegar ime je — Neron.«

»Aulo!« refe Pomponija. »Neron je samo pes¢ica

gnilega prahu proti Bogu.«
Aulo jame hoditi s Sirokimi koraki po kamenitem
tlaku v pinakoteki. V svoiem Zivlieniu je storil dokaj ve-

likih Cinov'in le malokdaj ga je doletela kaka nesreca,
katere tudi ni bil vajen. Stari vojak je bil navezan na §
Ligijo bolj nego si je bil sam mislil, in sedaj se ni mogel
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spoprijazniti z mislijo, da jo je zgubil. Razun tega se ie
Cutil tudi poniZzanega.

Tezko je pocivala na njem roka, katero je zasme-
hoval, ob enem pa tudi ¢util, da je njegova mocC proti tej
moci preslaba.

Toda, ko ie naposled potla¢il v sebi jezo, ki mu je
begala misli, je dejal:

»Slutim, da nam je Petronij ni odvzel za cesarja; to-
liko se gotovo noCe zameriti Popeji. Torej jo hoCe imeti
zi}-se ali za Vinicija. Se danes to poizvem.«

Cez malo ¢asa so ga odnesli v nosilnicah proti Pa-
latinu. Pomponija je 3la, ko je ostala sama, k malemu
Aulu, ki ni nehal jokati za sestro ter groziti cesarjit.

V.

Aulo je imel prav, ko je dvomil, ali ga pusté pred Ne-
rona. Odgovorili so mu, da se cesar vadi v petju s Terp-
nosom ter da sploh noce sprejemati onih, katerih sam ni
poklical. Z drugimi besedami je pomenilo to, da naj bi
Aulo tudi v prihodnje nikar preve¢ ne skuSal, sniti se 2
njimn.

Zato pa ie sprejel Seneka, dasi ga je kuhala vrocnica,
starega povelinika s Castjo, kakorSna se mu spodobi, toda
ko je sliSal, za kaj tu gre, se je trpko nasmehnil ter dejal:

~ »Samo jedno uslugo ti morem skazati, plemeniti
Plaucij, to je: ne pokazati nikdar cesarju, da moje srce
¢uti tvojo boleCino in da ti Zelim pomagati. Ako bi se po-
lastil cesarja le najmani$i sum, pa vedi, da ti ne vrne veC
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Ligije, ko bi tudi ne imel drugega vzroka, nego ta. da bi
to storil meni na jezo.« .

Odsvetoval mu je tudi iti k Tigelinu, k Vatiniju, ali
Viteliju. :

Nemara bi se dalo pri niih kai opraviti z denarjem,
nemara bi mu hoteli vstre€i, da bi s tem razsrdili Pe-
tronija, Cegar vpliv si prizadevajo spodkopati, toda zelo
verjetno je, da bi izdali cesarju, kako draga je Ligija
Plauciju, in v tem slucaju bi je cesar brzkone ne oddal.

In stari modrijan je zacel govoriti z bridko ironijo,
katero je obraal proti sebi. »MolCal si, Plaucii, molcal
cela leta, in cesar nima rad onih, kateri mol¢é. Zakaj nisi
strmel nad njegovo lepoto, Cednostjo, petiem, nad nie- .
govimi deklamacijami, nad jeZo in niegovimi vozovi?!
Cemu nisi proslavil smrti Britanika, nisi spregovoril po-
hvalnih besed ubijalcu svoje matere, nisi mu izrocil Ce-
stitk, ko je dal zadaviti Oktavijo? Premalo pozornosti,
Aulo, s katero mi pri dvoru sreCno Zivimo, se Ze ma-
§(':uje.«

Po teh besedah vzame posodico, katero je imel pri-
vezano za pasom, zajme Z njo vode, osveZi si Zejna usta
ter nadaljuje:

»Oh, Neron ima hvaleZno srce. On te ima rad, ker
si sluzil Rimu ter proslavil njegovo ime na konec sveta.
Rad ima pa tudi mene, ker sem mu bil uéiteli v mladosti.
Radi tega, glej, vem, da ta voda ni zastrupliena in mirno
jo pijem; kar se tiCe vina v moji hi8i, bi utegnilo biti manj
zanesljiivo. Vodovodi nam donaSajo vodo od albanskih
gora, in kdor bi jo hotel zastrupiti, bi moral zastrupiti vse
vodovode v Rimu. Kakor vidi§, ¢lovek $e more biti na
svetu varen ter more mirno uzivati starost. —
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Cutim se sicer bolnega, toda ve¢ mi boleha duSa
nego telo.«

To je bila resnica. Seneka ni imel one duSevne moci,
kakorSno sta imela na primer Kornut ali Trazej; njegovo
Zivlienie je bilo dolga vrsta popustliivosti nasproti pre-
greham. Sam je to &util, sam razumel, da spoznavalec
nacel Zenona iz Kitiie mora hoditi po drugi poti, in radi
tega ie trpel ved nego vsled bojazni pred smrtjo.

Toda voiskovodia mu seze v besedo.

»Plemeniti Anejl« reée, »vem, kako ti je cesar po-
pladal tvojo skrb, katero si imel Z niim v mladosti. Toda
to, da so nam odvzeli dekle, je vzrocil Petronij. PokaZi
mi sredstvo, kako dospeti k niemu, vpliv, kateremu pod-
lega, ter porabi vso zgovornost v prid staremu prijatelju.«

»Petronij in jaz«, odvrne Seneka, »sva Cloveka iz
dveh nasprotnih taborov. Sredstev, kako dospeti k niemu,
ne poznam; on ne podlega nikakemu vplivu. Mogoce, da
ie poleg vse svoje popacenosti Se najboljsi izmed vsen
onih, katere zbira sedaj Neron okrog sebe. Toda doka-
zovati mu, da je storil nekaj slabega, bi znacilo toliko,
kakor zapravlijati zlati ¢as po nepotrebnem. Petronij ie
izgubil Ze davno Cut, s katerim se razloCuje dobro od sla-
bega. Dokazi mu, da ravna slabo, in nemara ga spreleti
sramota. Kadar ga sreCam, mu poreCem: Tvoj Cin je
dostojen oproscéenega suznja. Ako to ne pomaga, ne po-
maga nic.«

»Hvala tudi za to,« odvrne povelinik.

Na to se je dal odnesti k Viniciju, katerega je za-
lotil pri vaiji v borbi z domac¢im borilcem. Pri pogledu na
mladega moza, zabavajoCega se mirno ob ¢asu, ko mu je
bila Ligija odvzeta, se ie Aulo hudo razsrdil, in radi tega
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ga je tudi po koncani borbi obsul z oCitanji in toZbami.
Ko je ¢ul Vinicii, da je bila Ligiia odpeljana k cesarju, je
prebledel tako strasno, da ga Aulo ni za trenutek ni mo-
gel smatrati za sokrivca pri tem nasilstvu. MladeniCevo
Celo se je pokrilo s kapljicami znoja; kri, ki mu je za tre-
nutek Sinila k srcu, mu je udarila v silnem: produ v lice,
oCi so se mu zaiskrile, usta mu dregetala. Kar zvijal se
ie od ljubosumnosti in jeze. Zdelo se mu je, da je Ligija
sedaj, ko je prestopila prag cesarieve palade, zanj iz-
gubliena za vedno. Brz ko je spregovoril Aulo Petro-
nijevo ime, je presinil sum kakor blisk glavo mladega vo-
jaka, kajti bodisi da je s tem, da je pripeljal Ligijo, si
hotel pridobiti cesarjevo naklonjenost, ali pa jo ie hotel
pridrZzati za-se. Tega, da bi zagledal Ligijo, pa bi ob
enem ne zakoprnel po njej, ni mogel niti verieti. Togota,
prirojena njegovemu rodu, ga je odnaSala kakor spla-
Senega konja ter mu jemala zavest. ]

»Povelinik«, re€e s pretrganim glasom, »vrni se domu
ter me pocakaj! Vedi, ko bi bil Petronij tudi moj oce,
vendar bi se maS€eval nad njim za to krivdo, storjeno
Ligiii. Vrni se domu ter me pocCakaj. Niti Petronij niti
cesar je ne bosta imela.«

Obrnivsi se s stisnenimi pestmi k vo$¢enim kipom,
stojeCim v kotu atrija, zarohni jezno: 5

»Pri teh mrtvih obli¢jih jima prisegam smrt! Najprvo
umorim nju, potem pa samega sebe!«

Po teh besedah se dvigne ter zakliCe Se enkrat Aulu:
»Pogakaj mel« Na to zdiria kakor znorel iz atrija ter
drvi naravnost k Petroniju, odrivaje na cesti liudi, ki so
mu delali napotije.

Aulo se vrne domu, ne brez vsake nade. Upal je, da
Vinicij privede Ligijo nazaj v niegovo hiSo, ako je Pe-
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tronij pregovoril cesarja k temu zategadel, da bi jo pri-
dobil za Vinicija. Nemalo tolazbo je zaCutil pri misli, da
bo Ligija maSCevana ter obvarovana s smrtjo pred sra-
moto in oskrumbo. Verijel je, da Vinicij izvrsi vse, kar je
obljubil. Videl je njegovo jezo, poznal strast, prirojeno
vsemu njegovemu rodu. On sam, dasi e ljubil Ligijo, ka-
kor lastni oCe, bi privolil rajSe v njeno smrt, nego v to,
da pride v roke cesariu.

Aulo je bil vojak; o stoizmu je tezko kaj slisal, toda
po svojem znacaju se ni dosti razlikoval od stoikov. Po
njegovem nazoru je bilo bolje izbrati smrt nego sramoto.

Vrnivsi se domu, je pomiril Pomponijo, zbudil v njej
nado, katero je gojil sam, in ona sta pri¢akovala porocila
od Vinicija. Casih, ko so se oglasili v atriju koraki kakega
suZnja, sta si mislila, da je to Ze Vinicij, ki jima ie pri-
peljal ljublieno deklico, ter sta bila pripravljena podeliti
mu svoj blagoslov. Toda Cas je tekel, ali nobenega spo-
roCila ni bilo.

Se le zveter je nekdo potrkal na vrata.

Cez nekaj ¢asa pride suZenj ter poda Aulu pismo.
Stari povelinik, dasi ie rad kazal, da se zna premagati, je
§ tresoCimi rokami vzel pismo, kakor bi tu Slo za blagor
- vse njegove hise.

Nakrat se mu je lice zmracilo, kakor bi padla nanj
senca debelega oblaka. .

»Citajl« je dejal, obrnivi s k Pomponiii.

Pomponija je vzela pismo ter Citala: :

»Marko Vinicij poSilja pozdrav Aulu Plauciju. Kar se
ie zgodilo, se je zgodilo po volji cesarjevi, pred katero
sklonite glave, kakor sva to'storila jaz in Petronij.«

Sedaj je nastalo dolgo molCanje.
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Petronij je bil doma. Vratar ni smel zadrZati Viniciia,
ki je pridrvil v atrium kakor burja ter, ko je poizvedel,
da je Petronii v biblioteki, z enako naglico planil tjekaij,
in dobivsi Petronija piSoCega, izpulil mu trs iz roke, ga
prelomil ter ga pohodil z nogami. Na to ga prime z roko
za ramo, pribliZza svoje lice k niegovemu in ga vprasa
s hripavim glasom:

»Kaj si storil Z njo? Kje je?«

Sedaj se ie pripetilo nekaj nepricakovanega. Oni babii
Petronii pograbi roko mladega atleta kakor z nekakimi
zeleznimi kleSCami ter rece:

»Jaz sem samo zarana slab, proti veCeru pa se mi
vraca nekdanja gib¢nost. Poskusi se mi iztrgati. Telo-
vadbe te je moral uciti tkalec, obnaSanja pa kovac.«

Na njegovem licu vendar ni bilo opaziti jeze, v oc¢eh
se mu je odbijal odsev poguma in enerzije. Cez nekaj
¢asa je-spustil Vinicija, ki je stal pred. njim pokoren,
osramocern, beser.

»Jekleno roko imaSe, je dejal, »toda pri vseh peklen-
skih bogovih ti prisegam, da ti porinem noZz v grlo, ake
si me izdal, — bodisi tudi v dvorani cesarjevi.«

s(Govoriva mirno«, odvrne Petronij. »Jeklo, kakor vi-
dis, ie mocnejSe od Zeleza, torej dasi bi iz tvoie roke bilo
mogocle napraviti dve, vendar ni treba, da bi se te bal.
Seveda, pomiluiem tvojo surovost, in ako bi se mogel &u-
diti nehvaleZnosti liudii, ¢udil bi se naiprej tvoii nehva-
leZnosti.«

>>Kj€ ie ngna P
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»V pasti, v hiSi cesarjevi.«

»Petronij!«

»Pomiri se ter sedi! Prosil sem cesarja za dve reci,
kateri mi je obljubil; prva je, da je bila Ligija odvedena
iz Aulove hiSe, druga pa, da bi bila prepuSCena tebi. Ali
ima§ v gubah svoje toge noZ? MoreS me zabosti. Toda
svetujem ti, da pocaka$ nekoliko dnij, kaiti drugaCe bi te
vrgli v zapor, in med tem Casom bi se Ligija dolgocCasila
v tvoji hisi.«

Nastalo je molCanje. Vinicij zaCudeno gleda Petronija
ter reCe Cez nekaj Casa:

»Qdpusti mi! Ljubim jo, in ta ljubezen mi mesa mo-
zgane.«

»Obéuduj me, Marko! Onokrat sem rekel cesarju:
Moj sestric¢nik Vinicii se je tako zaljubil v to dekle, ki go-
stuie v Aulovi hiSi, da se je spremenila njegova hiSa od
samih vzdihljajev v pravcato parno kopel. Niti ti, cesar,
niti jaz, tako sem rekel, katera veva, kaj je prava le-
pota, bi ne dala za njo niti tiso¢ sestercev, toda ta mla-
deni¢ je bil zmerom bedast, sedaj pa ie znorel popol-
noma.« :

»Petonij! «

»Ako ne razumes, da sem rekel to, ker ti hotem za-
zgotoviti Ligijo, potem bi kmalu verjel, da sem govoril
resnico. Natvezel sem RdeCebradcu, da tak estetik, kakor
ie on, ne more smatrati podobnega dekleta za lepo, in
Neron, ki ne sme drugace zreti na ljudi, nego z mojimi
o¢mi, ne najde na njej lepote ter je ne pozeli. Bilo jie po-
- trebno, zavarovati se pred opico ter deti jo na vrvico. Z
Ligiio se sedaj on ne seznani, pa¢ pa Popeja, ki se brz-
kone tudi potrudi, da jo C¢im prei spravi iz palate. Dalje



sem malomarno rekel Rdeéebradcu: Vzemi Ligijio ter
daj jo Viniciju! Pravico ima$ do tega, kajti ona je zastav-
lienka, in ako to storis, Skoduje§ samo Plauciju. In on se
ie strinjal s tem. Ni imel niti naimanjSega vzroka, ne stri-
njati se s tem, to tem vec, ker sem mu dal priloZnost, da s
tem razZzali vrle ljudi. Napravi te za straZarja zastav-
lienke, odda v tvoje roke oni ligiski zaklad; ti pa, za-
veznik bojevitih Ligijcev ter zajedno zvesti sluga cesar-
jev, od tega zaklada niCesar ne zapravis, marvec¢ se le
pobrine$ za njega pomnoZitev. Cesar jo samo vsled sta-
rega obiCaja pridrZi nekoliko dnij v svoji hisi, na to pa io
poslie k tebi — sreCen Clovek!«

»Ali je to resnica? Ali iei ne grozi nevarnost v ce-
sarjevi hiSi?«

»Ako bi infela ostati ondi, bi govorila Popeja o niej
7 zastrupovalko Lokusto, toda teh nekoliko dnij jej ne
grozi niCesar. V palaci cesarievi biva deset tiso¢ ljudij.
Mogoce, da ie Neron ne zagleda, ker je meni poveril iz-
vrsitev te redi. Pravkar je bil pri meni centurii s poro-
¢ilom, da je odpeljal deklico v palaco ter jo izro¢il Akti.
To je kaj dobra dusa, ta Akta, radi tega sem naroéil, naj
io izroCé njej. Pomponija Grecina je ocividno tudi tega
mnenja, ker jej je pisala. Jutri bo gostija pri Neronu. Za-
gotovil sem ti prostor poleg Ligije.«

»Qdpusti mi, Kaj, mojo razdrazenost,« rece Vinicij.
»Slutil sem, da si jo dal odpeljati za-se ali za cesarja.«

sMorem ti odpustiti razdrazenost, toda teZavneje mi
ie oprostiti ti tvoje surovo obnaSanje, nedostojno vpitje,
in glas, ki me spominja igralcev more. To mi mrzi, Marko,
im tega se Cuvaj! Vedi, da cesarjev zaupnik je Tigelii;
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vedi pa tudi, da ko bi hotel vzeti dekle za-se, da bi ti zrl
sedaj naravnost v oci ter ti rekel:

»Vinicij! vzamem ti Ligiio ter jo pridrZim, dok]er me
ne bo dolgocasila.«

Po teh besedah pogleda Viniciiu naravnost v oci,
kar je mladeni¢a Se bolj zbegalo.

»Kriv sem,« je dejal. »Dober in vrl Elovek si in za-
hvaljujem te za to iz vse duSe. Dovoli mi samo, da te Se
vpraSam: ¢emu nisi zaukazal, da bi bila Ligija odvedena
naravnost v mojo hiSo?«

»Radi tega, ker hoCe cesar ohraniti davni obi¢aj vsaij
na videz. Ljudi¢ v Rimu bodo govorili o tem, da smo
iim vzeli Ligijo kot zastavlienko; dokler bodo torej go-
vorili, ostane ona v palaci cesarjevi. Na to ti jo potihoma
poslie in vsemu bo konec. Rdeéebradec je kaj straho-
peten pes. On vé, da niegova moc¢ je neomejena, toda
ne mara prestopkov zoper obi¢aje. Meni samemu ie Ze
priSlo veCkrat na misel, Cemu zloCinec, bodisi Se tako
velik in varen pred kaznijo, kakor cesar, si vendar vedno
prizadeva, ostati vsaj navidezno zvest pravici in Cedno-
sti? Po mojih mislih je umor brata, matere in Zene bolj
dostojen kakeka azijatskega kralievica nego rimskega
cesarija, toda, ko bi se mi to pripetilo, ne pisal bi opravi-
¢evalnih pisem senatu. Neron pa jih piSe, Neron se briga
vsaj navidezno za obiCaje, Neron je strahopetec. Tiberii
ni bil tako strahopeten, vendar je opraviceval vsak svoi
prestopek. Cemu je temu tako? Kako je to &udno, nera-
dovolino spostovanje, ki io skazuie pregreha tednosti!
Ali ves, kai se mi zdi? Godi se to radi tega, ker je zlo
ostudno, ¢ednost pa krasna. Pravi estetik je torej ob enem
¢ednosten ¢lovek. Danes moram Zrtvovati nekoliko vina
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sencam Protagora, Prodika in Gorgija. Pokazalo se ije,
da so tudi sofisti e za nekaij na svetu. Cui, kai ti govorim
dalje. Vzel sem Ligijo Aulu, da jo dam tebi. Prav! Toda
Lisip bi ustvaril za vaju krasne skupine. Oba sta lepa in
radi tega je lepo tudi moje postopanje, in ker je lepo, ne
more biti slabo. Vedi, Marko, radi tega sedi pred teboj
C¢ednost, poosobliena v Petroniju. Ako bi Zivel Aristid,
bi moral priti k meni ter ponuditi mi sto min za kratko
razlaganje o Cednosti.«

Toda Vinicii, katerega je istinitost bolj zanimala,
nego razlaganje o Cednosti, recCe:

»Jutri bom videl Ligijo in potem jo bom imel vsaki
dan, do smrti.«

»Ti bo§ imel Ligijo, jaz pa bom imel na vratu Aula.
On pozove vse pozemske bogove na mascCevanje proti
meni. Ko bi se bil on vsai poprei nekoliko izuril v govor-
nistvu! ... Toda oSteval me bo tako, kakor bivsi vratar
moije klijente, katerega sem radi tega poslal v prisilno
delavnico na deZelo.«

»Aulo je bil pri meni. Obljubil sem mu, da mu posljem
poroCilo o Ligiji.«
zakon in da prvi tvoj sin dobi ime Aulo. Treba je, da
starca nekoliko potolazis. Poprositi hoem Rdecebradca,
nai ga jutri pozove v goste, da te vidi v triklinu poleg
Ligije.«

»Ne stori tega,« odvrne Vinicii. »Jaz jn pomilujem,
zlasti Pomponijo.«

Na to sede, da napiSe ono pismo, s katerim pripravi
starega vojskovodio ob poslednjo nado.
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Pred Akto, bivSso Neronovo ljubico, so se uklanjale
nekdaj najviSie glave v Rimu. Toda ona se Ze takrat ni
hotela vmeSavati v javne posle, in ako je uporabila kedaj
svoj vpliv na mladega vladarja, se je zgodilo to le radi
tega, da je izprosila milost za koga. Skromna in tiha si ie
pridobivala hvaleZnost mnogih ter si nikogar ni napra-
vila za sovraznika. Ni mogla je sovraziti niti Oktavija.
ZavistneZi je niso smatrali nevarno. Znano je bilo, da ona
Se neprenehoma ljubi Nerona, toda le z bolestno, otoZno
liubeznijo, katera ne goii ve¢ nikake nade, marved se
hrani samo s spominom na one trenutke, ko Neron ni bil
samo mlajsi, marvec tudi lepSi. Bilo je znano, da ne more
odtrgati duSe od teh spominov ter da niesar vec ne pri-
Cakuje, dasi se ni bilo bati, da se cesar povrne k njej.
Zrli so na njo kakor na bitje brez obrambe in radi tega je
imela mir.

Popeja jo je smatrala samo za tiho sluZabnico ter za
neskodljivo do te mere, da si ni prizadevala, odstraniti io
iz palace.

Ker io ie pa ljubil cesar nekoC ter jo zapustil brez
nasilstev na miren, da, celo na prijateliski nacin, radi
tega so ohranili do nje nekatere obzire. Neron, poslovivsi
se od nje, jej je dal v palaci stanovanje in v njem posebno
spalnico ter peSCico sluZabnikov. Ker pa sta prisedla
Pallas in Narcis, Klaudijeva opros¢enca, ¢asih s Klaudijem
h gostiji, ter kot vazna ministra zavzemala Castna mesta,
je bila tudi ona Casih pozvana k cesarievi mizi. Nemara
Se je to zzodilo za to, ker je njena divna postava v resnici
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krasila poiedino. Sicer pa ie postal cesar pri izberi druzbe
7e davno brezobziren. K njegovi mizi je prisedala najraz-
licnejSa mesSanica ljudii vsakorSnega poklica in stanu.

Bili so med njo senatorii, toda veCinoma taki, ki so
bili sposobni tudi za dvorne norce; patriciji, stari in mladi
zelini razkoSja in uZivanja; Zenske s slavnimi imeni, ki
pa se niso sramovale, deti si zveCer na glavo plave vla-
sulje ter iskati v stranskih ulicah zabavnih nakljucij; —
visoki uradniki in duhovniki, ki so se pri polnih vrcih radi
posmehovali samim bogovom, poleg njih pa vsakovrstna
druga zmes, sestavljena iz pevcev, godcev, plesalk ter
pesnikov, kateri, deklamuié stihe, so mislili na sesterce,
katerih si pridobé s pohvalo cesarievih verzov. Pogresal
nisi tudi stradajoc¢ih modrijanov, ki so poZeljivo sledili z
oémi za skledami z jedili; slovelih jezdecev in Carovnikov
ter dokaj druge sodrge, med katero so bili tudi taki, ki so
v znamenie suZenjstva z dolgimi lasmi zakrivali odrezana
usesa.

Qdlicni gostje so prisedli naravnost k mizam, niZji
pa so skrbeli med obedom za zabavo, Cakaije trenotka, ko
iim sluznistvo dovoli, planiti nad ostanke hrane in pijace.

Goste take vrste so oskrbovali cesariu Tigelij, Vatinij
in Vitelij ter bili veckrat celo prisilieni, dati gostom ce- .
sarjevemu stanovanju primerno obleko, ker on je ljubil
nad vse tako druZbo.

Sjaj dvora je pozlaceval vse ter vse pokrival z ble-
skom. Veliki in mali potomci velikih rodov ter sodrga s
pouli¢nega tlaka, veliki umetniki ter puhli ostanki talen-
tov, vsi ti so se rinili v palaco, da tu nasitijo oCi s sijaiem,

.....
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vseh milostij in bogastva, jedin pogled, ki jih je mogel
ali zares ponizati, ali jim pa tudi neizmerno koristiti.

Tega dne bi imela tudi Ligija biti navzota na taki
gostiji. Strah, negotovost, lahko razumljiva po tako nagli
premembi njene usode, je vzbujala v njei Zeljo do upora.
Bala se je cesaria, bala ljudij, bala se palace, katere trus¢
io je onesvestal, bala se gostij, o katerih razuzdanosti je
dokaj slisala od Aula, od Pomponije Grecine in njiju pri-
jateljev. Dasi je bila Se mlada, vendar ni bila neizkuSena,
kajti slabe vesti so deohajale v tedanjem Casu .celo na
otroSka uSesa.

Vedela je torej, da jej v tej palaci grozi zlo, pred ka-
terim jo je svarila ob ¢asu slovesa Pomponija. Ker je imela
mlado duSo, katere se Se ni dotaknila popacCenost, ter spo-
znavajoa oni vzviSeni nauk, ki ga jej ie vcepila njena
rediteljica, je obljubila, da se bo varovala pregreh, svoji
rediteljici in onemu boZjemu ucitelju, v katerega ni samo
verjela, marvel ga tudi ljubila radi njegove bridke smrti
in veliCastnega njegovega vstajenja.

Vedela je tudi, da sedaj niti Aulo niti Pomponija Gre-
cina ne bosta odgovorna za njeno ravnanje, torej ije pre-
mislievala, ali bi ne bilo bolje, upreti se ter niti ne iti na
gostijo. :

QOd jedne strani sta se oglasala v njeni duSi strah in
neinir, od druge pa se je rodila v njei Zelja, pokazati po-
gum in vstrajinost proti mukam in smrti. Saj tako je za-
povedal boZzii uciteli ter dal sam naijlepSi vzgled. Pom-
ponija jej je dejala, da uneteiSi spoznavalci si Zelé tak3ne
skuSnje ter celo prosijo Boga za njo. Videla se je Ze
mucenico z ranami na rokah in nogah, belo kakor sneg,

lepSo od nadzemeljske lepote, in beli angel¢ki so jo nesli
5
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v nebesa; take in temu podobne prizore je videla v svoii

liubljenosti v samo sebe, kakorSno je Pomponija graijala.
Sedaj, ko je upor, cesarievi voljii mogel privabiti na njo
kruto kazen, ko so se muceniSke prikazni mogle uresniciti,
se je pridruZila k njenim sanjam Se neka radovednost gle-
dé tega, kako io bodo sodili in kako muko si izmislijo za
njo. :

In tako se je zibala niena na pol otroska dusa na dve
strani. Toda Akta je poizvedela o tem omahovanju ter jo
pogledala tako zaCudeno, kakor bi deklica govorila to v
vroénici. Postaviti se po robu volii cesarjevi? Nakopati si
v prvem hipu na-se njegovo iezo? Za to je treba, da je
¢lovek otrok, ki ne vé, kaj govori. lz Ligijinih besed je
razvidno, da ni ved zastavlienka, marve¢ pozabljena hci
svojega naroda. Ne brani ie nobena mednarodna pravica,
in ko bi jo tudi branila, cesar je dovoli mocan, da v svoji
jezi potepta to pravico. Cesarju se je zljubilo, vzeti jo k
sebi, in od tega trenotka ravna Z njo, kakor hocCe. Odslej
ie odvisna od nijegove volje, nad katero ni mo&nejSe na
‘svetu. »Tako je«, je nadaljevala, » tudi jaz sem Ccitala liste
Pavla iz Tarse ter vem, da prebiva nad zemljo Bog, da
je Sin boZji, ki je vstal od mrtvih, — ali samo na zemlji ie
pa le cesar. Zapomni si to, Ligiia! Vem tudi, da fi tvoj -
nauk ne dovoljuje biti to, kar sem bila jaz, ter da vam in
stoikom, o katerih mi je pripovedoval Epiktet, je modi iz-
brati samo smrt, ako je treba izbirati med sramoto in smr-
tio. Ali pa se smeS§ nadejati, da te Caka le smrt, brez sra-
mote? Kaj mar nisi ¢ula o Sejanovi héerki, ki je bila Se
skoro otrok, a katera ie bila na Tiberijevo povelie oskru-
njena vsled zakona, ki ne dopu$ca, kaznovati devico s
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siitio? Ligija! Ligiia! Ne draZi cesarja! Kadar napoci
enotek, ko ti bo treba izbirati med sramoto in smrtjo, pa
rori§ tako, kakor ti tvoja resnica veleva, toda prosto-
olino ne i8¢ pogube ter ne draZi zemeljskega, a vrhu
tega tako okrutnega boga.«

Akta je govorila to z veliko dobrohotnostio, celo z
navduSenjem. Ker pa je bila kratkovidna, je sklonila svoje
njezno lice nizko k Ligijinemu licu, kakor bi se hotela pre-
pricati, kak vtis so napravile na njo njene besede.

Ligija jo je objela z detinsko zaupliivostio ter zakli-
cala:

»Kako dobra si, Aktal« :

Akta, ganjena vsled te pohvale in zaupljivosti, jo je
pritisnila na srce in potem, oprostivSi se iz njenega ob-
ietja, je dejala:

»Moja sreCa je minila, moje veselje je preslo, toda
zlobna nisemn.«

Na to, sprehajdje se z drobnimi koraki semtertje, ie
govorila obupno sama sebi:

»Ne, tudi on ni bil zloben. Sam je mislil takrat, da je
dober ter je hotel biti dober. Vem to najbolie. To vse je
pri$lo pozneje ... Ko ie nehal ljubiti me... Drugi so ga
napravili takega, kakorSen je, — drugi in Popeja.«

Trepalnice se ji porosé s solzami. Ligija jo je gledala
za trenotek s svojimi modrimi oCmi, naposled je rekla:

»Ti ga pomiluje§, Akta?«

»Pomilujem,« jej odvrne zamolklo.

S sklenjenimi rokami in otoZnega lica jame znovic
sprehajati se.

Ligija jo vprasa bojazliivo dalje:

»Ti ga l_lubl§, Akta?«
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»Ljubim.«

Cez nekaj ¢asa je dodala:

»Nihée razun mene ga ne ljubi.«

Nastalo je molCanje. Akta se je trudila, da bi znovic
pridobila mir, ki ga ie izgubila pri tem spominu. Ko se je
kone¢no nekoliko pomirila, je rekla:

»dovorive o tebi, Ligija! Niti ne misli na to, da bi se
protivila cesarju. To bi bila znorelost. Kone¢no pa se po-
miri! Poznam dobro to hiSo ter sodim, da ti od cesarijeve
strani ne grozi ni¢esar. Ko bi te hotel Neron imeti za-sé,
ne bil bi te dal odvesti na Palatin. Tukaj vlada Popeia, in
od onega ¢asa, ko mu je povila hCerko, ima cesarja Se
boli v svoji oblasti.

Ne. Neron je sicer narocil, da naj bi bila navzoc¢a na
gostiji, toda doslej te ni videl, niti ni vpra8al po tebi, torej
mu zAi-te ni mnogo mar. Nemara te je odvzel Aulu in
Pomponiji samo radi tega, ker se jezi na nju. Petronij mi
je pisal, naj skrbim za-te, in iz tega, da mi je pisala, kakor
ves, tudi Pomponija, je moci soditi, da so se dogovorili.
Nemara je storil to na njeno prosnjo. Ako je temu tako,
~ako on od Pomponije naprosSen skrbi zi-te, pa ti tu ne
grozi ni¢, in kdo vé, Ce te Neron na njegovo besedo ne
poslie Aulu? Ne vem, ali ga ima Neron preve¢ rad, toda
vem, da je le poredkoma drugacnega mnenja nego je Pe-
tronij.« :

»Oh, Akta,« je odgovorila Ligija. »Petronij ie bil pri
nas poprej, predno so me odvedli, in moja mati je bila pre-
pricana, da me je dal Neron odpeljati na njegovo besedo.«

»To bi bilo slabo!« jej refe Akta.

»Nemara je rekel Petronij pri kaki vecerii pred Ne-
ronom, da je videl v Aulovi hiSi zastavljenko Ligiicev, in
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cadi tega, ker zastavljenci pripadaio cesarju. Sicer pa on
nima rad Aula niti Pomponije ... Ne! Ne zdi se mi primer-
10, da bi se bil poprijel Petronij tega sredstva, ko bi te
iintel odvzeti Aulu... Ne vem, ali je Petronij bolidi od
onih, ki cesarja obkrozZujejo. Nemara pa razun Petronija
dobi§ Se koga drugega, ki se potegne za-te.

Nisi li videla v Aulovi hisi nikogar izmed onih, ki so
iz cesarjeve bliZzine.«

»Videla sem Vespazijana in Tita.«

»Cesar ju nima rad.«

»In Seneko.«

»ZadosCa, da Seneka kaj svetuje, potem Neron stori
nasprotno.«

Jasno lice Ligijino jame zalivati rdecica.

»In Vinicija . . .«

»Ne poznam ga.«

»To je Petronijev sorodnik, ki se je vrnil pred krat-
kim iz Armenije.«

»Mar misli§, da ga ima Neron rad?«

»Vinicija imajo radi vsi.«

»Ta bi se potegnil za-te?«

>>”él.<<

Akta se prijazno nasmeje ter rece:

»Torej ga gotovo vidi§ na gostiji. UdeleZi§ pa se, bo-
disi tudi zato, ker se je mora$... Samo tak otrok, kakor-
Sen si ti, more misliti drugale, sicer pa, ako se hoces le
vrniti v Aulovo hiSo, ima$ danes priloZnost, poprositi Pe-
tronija in Vinicija, naj ti s svojim vplivom pridobita pra-
vico, vrniti se. Ako bi bila ona tukaj, bi rekla ravno to,
kar pravim jaz, da bi bilo naravnost nespametno in po-
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gubno, upirati se. Cesar bi nemara ne opazil, da nisi nav-
zocCa, toda ko bi to doznal ter si domislil, da si se drznila
nasprotovati njegovi voliji, pa bi ne bilo vec reSitve zate.

Poidi Ligija! Ali Ze CujeS ta hrup v hiSi? Solnce se
Ze niZza in gostie se kmalu jamejo shajati.«

»Prav imas, Akta«, odvrne Ligija, »poidem na tvoi
nasvet.«

Koliko je bilo v tem sklepu Zelie, zagledati Vinicija
in Petronija in koliko Zenske radovednosti, da bi vsaj en-
krat v Zivlienju videla tako gostijo ter cesarjev dvor,
sloveCo Popejo in druge krasotice ter vse to neCuveno
izobilje, o Cegar Caru so pripovedovali v Rimu, — na to
bi Ligija sama ne vedela odgovoriti. Toda Akta je imela
prav in deklica je to dobro Cutila. Bilo je treba iti, ker jej
je velevala pamet in potreba, da ne more biti drugace,
torei jie jenjala omahovati.

Akta jo je odvedla v posebni unktorii, da bi jo oblekla.
Dasi ie bilo v cesarjevi hiSi obilo suZnjic ter je imela Akta
dokaj postreznic, vendar je iz socCutja do deklice, katere
lepota in nedolZnost sta jo ganili v srce, storila to, da jo je
oblekla sama. Pokazalo se je, da-je v mladi Grkinji nav-
zlic nieni Zalosti in navzlic Citanju listov Pavla iz Tarse
ostalo Se mnogo helenskega duha, kateremu je veljala
krasota telesa nad vse drugo na svetu. Ko je slekla Ligijo,
se ni mogla premagati, da ne bi glasno zaklicala vsled
zaCtudenja nad prekrasno dekli¢io postavo, ustvarjeno
kakor iz biserne tvarine, in odstopivsi za nekoliko kora-
kov, jo je gledala nekaj ¢asa vsa prevzeta.

»Ligijal« je zaklicala naposled, »ti si stokrat zalSa
nego Popejal«



Toda deklica, vzgojena v stregi Pompaniijini hisi,

2r so se brigali za sramezliivost tudi takrat, ko so bile
Zenske -same skupaj, — je stala pred njo Carobma kakor
nasenski sén, harmonic¢na kakor delo Praksiteljevo, ali ne-

. rokami, skriZanimi na prsih, stisnjienimi koleni in pobe-
scnimi ofmi. Naposled se je naglo zganila, dvignila roko
in izdrla iglo, ki je drZala skupaj njene lase, potresia z
‘lavo in se pokrila Z njimi kakor s plasCem.

Akta se jej je pribliZala ter, dotaknivsi se njenih tem-
nih las, rekla: »Oh, kake lase imas. Ne posuiem jih z zla-
tim praskom, ker se Ze lesketajo sami po sebi. Samo sem-
tertje jih nekoliko nadiim, da bodo taki, kakor bi padel
na nje solnéni Zarek. Carobna mora biti va3a deZela, ka-
teri se rodé take deklice.« :

»Jaz se je ne spominjam,« odvrne Ligija. »Urso mi je
dejal, da so pri nas sami gozdi .. .«

»A v gozdih cveto cvetice«, refe Akta, namocivSsi
dlan v vazo, napolnjeno z diSavo, s katero ie pomazala
Ligijine lase. Ko je bila s tem gotova, je jela drgniti vse
njeno telo z duhteCimi olji in na to jej je oblekla mehko
tuniko zlate barve, brez rokavov, na katero bi imel priti
snegobeli »peplum.« Ker pa jej je bilo treba poprej poce-
sati lase, za to jo je orgnila med tem z velikim ogrtatem,
»sinthesis« imenovanim, in posadivsi jo na stol, jo je pre-
pustila pozvanim suZnjicam ter nekoliko oddaljena gle-
dala, kako so jo Cesale. Dve suZnjici sta oblekli Ligiji na
noge nove bele, rdeCe iz8ivane CeveljCke ter jih privezali
z zlatimi trakovi k alabastrovim nogam. Ko je bilo Ce-
sanje gotovo, so jo ogrnile s peplumom, na kar je jej Akta
pripela bisere okrog vratu ter, dotaknivsi se tu pa tam las
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7z zlatim praSkom, se je dala tudi sama oblei, ogledujoca
Ligijo ves ¢as z obCudovanjem.

Kmalu je bila gotova tudi ona, in ko so se pred glav-
nimi vrati prikazale  prve nosilnice, sta odsli obe v pro-
storni kriptoportik, odkoder je bilo moci videti glavna
vrata, notranjo galerijo ter dvoris¢e, obkolieno s stebric-
iem iz numidskega mramoria.

Polagoma je dohajalo ¢imdalje vec ljudij skozi visoka
vrata, nad katerimi je skupina kipov odnaSala na videz v
ozraCije Apolla in Diano. Ligija je bila vsa zadivliena pri
pogledu na ta liSp, o kakorSnem v skromni Aulovi hisi ni
imela niti slutnje. Bilo je o soln¢nem zahodu in poslednji
njegovi Zarki so padali na rumene stebre iz numidskega
mramorija, ki so se v tem hipu svetili kakor zlato ter ob
enem spreminjali svojo barvo. Med stebri¢jem poleg belih
kipov Danaid in drugih bogov ali junakov se je rila mno-
Zica ljudij, mo8kih in Zensk, podobnih isto tako kipom,
kaiti imeli so na sebi toge, segajote do tal, na katerih je
ugaSal blesk zahajajoCega solnca. OrjaSki Herkul, kate-
rega glava je bila $e v svetlobi, dasi ga ie od prs navzdol
zagrinjala senca, je ogledoval mracno to mnoZico. Akta
je kazala Ligijii senatorje v togah, v barvastih tunikah s
polumescem na nogah, viteze in slavne umetnike, rimske
gospe, opravljene na rimski in grski nacin ter v fantastic-
nih vshodnih krojih, z lasmi po kacie zakrivlienimi ali po
vzgledu kipov boginj pocesanih tesno k glavi ter ozalSa-
nih s cveticami. Mnogo moZ in Zena ie imenovala Akta z
imenom, dodavaje k imenom kratke, veckrat kaj grozne
zgodbe, nad katerimi se.je Ligija kar zgrazala, se jim Cu-
dila in strmela nad njimi.
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Bil je to za njo ¢uden svet, Cegar lepota je zasleplije-
vala niene oc€i, toda Cegar zoprnosti ni znala poimiti dekli-
“ja njena pamet. V zarji na nebu, v vrstah nepremicnih
stebrov, gubecih se v daljavi, ter v ljudeh, podobnih ki-
som, je bilo moci opaziti nekak mir; zdelo se iej je, da v
tem obzidju Zivé brez skrbi prosti, zadovolini in srecni
polubogovi, med tem pa jej je tih Aktin glas odkrival ¢im-
dalje ve¢ novih strasnih tajnostij te palace in teh liudii.
1T’z je bilo videti hodnik, na ¢egar stebrih in tlaku je bilo
Se opaziti krvave madeZe, s katerimi je poSkropil beli
mramor Kaligula, ko je padel pod noZem Kassija Kereja.
Ondi je bila umorjena tudi njegova Zena ter dete ubito z
udarcem ob kamenje; tu pod tem krilom je podzemeljska
ieCa, v kateri si je od gladu- ogrizel roke mlajsi Druz;
ondi je bil zastruplien starejsi; tam se je zvijal od strahu
Gemelij, tam je lomil kr¢ Klaudija, tam Germanik, — pov-
sod so sliSale te stene vzdihe in toZbe umirajoCih, in ti
liudje, ki hité sedaj na gostijo v togah in barvastih tunikah,
ozalSani s cveticami in dragotinami, bodo nemara jutri Ze
med obsojenci; nemara na marsikaterem licu zakriva
smeh strah, nemir in jutr8njo negotovost. Preplasena mi-
sel Ligijina ni mogla dovolj urno slediti Aktinim besedam;
oni posebni svet je vezal s Cimdalje veCjo mocjo niene
o¢i; ~— srce se jej je kréilo od strahu in njene duSe se je
polastilo nagloma neizmerno, nepopisliivo koprnenje po
Pomponiji Grecini, po tihi Aulovi hisi, v kateri je vladdla
liubezen, ne pa zloginstvo.

Med tem pa so dohajali od Vica Apollina neprestano
novi gostje; bilo je sliati trus¢ in kri¢ klijentov, sprem-
liajo¢ih svoje patrone. Na dvoridu in med stebri¢iem je
rojila mnozica cesarjevih suznjev, malih otrok in pretori-
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janskih vojakov, stojetih na straZi v paladi. Semtertie se
je med belimi ali zagorelimi obrazi prikazalo Crno lice
Numida v pernati Celadi ter z velikimi zlatimi uhani v
ulesih. Donasali so skupaj pliunke, citre, umetne Kitice iz
cvetic, vzgojenih v pozni jeseni, ter zlate, srebrne in me-
dene svetilnice. Cimdalije bolj se ie me3al trus¢ s pliuskom
vodometa, Cegar visoko kviSku brizgajoCi pobarvan prod
vode, padajo¢ iz visoline na mramor, se je razprSil na
niem liki solza.

Akta ie jenjala pripovedovati, toda Ligija je zrla Se
neprestano, kakor bi iskala koga v tei gne€i. Nakrat jej je
zalila lice rdeCica. Med stebricjem sta se prikazala Vini-
¢ij in Petronij ter korakala k velikemu triklinu, lepa,
mirna, podobna v svoiih togah dvema belima bogovoma.
Ligiji se ie zdelo, kakor bi se jej bilo veliko breme zvalilo
‘s srca, ko je med tuiimi liudmi zagledala ona dva znana
obraza, zlasti ko je zagledala Vinicija. Ni se cutila vec
tako osamljeno. Neizmerno koprnenje po Pomponiji in
Aulovi hi8i, ki jo ie pred hipom mucilo, jelo jej je biti
manj nadleZno. Snidenje z Vinicijem in priCakovani razgo-
vor Z njim sta oglusila vse druge glasove. Zaman se je
spominjala vsega zlega, kar je Cula poprej o cesarievi hisi,
zaman Pomponijine svaritve; navzlic onim pripovedkam
in svarilu je zacutila, da se gostije ne le mora, marvec
celo hocCe udeleZiti. Misel, da ez malo ¢asa zaCuje oni mili
prijetni glas, ki iej ie govoril o ljubezni ter o sreci, do-
stojini bogov, in kateri jej je odmeval Se sedaj kakor pe-
sem v njenih uSesih, — je vzbujala v njej naravnost ve-
selje. ' :

Toda nakrat se je prestraSila tega veselja. Zdelo se
iej je, da se v tem hipu izneveria onemu Cistemu ucenju,
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v katerem je bila odgojena, izneverja Pomponiii in sami
subl. Vse kaj drugega je, ako gre§ prisilien kam, ali pa ra-
¢ovati se take prisilienosti. Cutila se je pregresno, nev-
redno in propalo.  Polastil se je ie obup in kar jokati je
fitela. Ako bi bila sama, bi bila pokleknila, trkala se ob
pr=i, ponavljaje: kriva sem, kriva sem! Akta, prijemsi jo
za roko, jo je odpeljala skozi zunanje prostore v veliki
triiclin, kier je bila prirejena gostija; kar stemnilo se jei ie
pred oCmi, Sumelo jej je v uSesih in glasno vtripanje srca
i ie obtezevalo dihanje. Kakor v snu je zaslisala krik, s
rim je pozdravljala mnoZica cesaria, kakor v snu je
cla cesarja samega. Krik jo je ogluSeval, lesk slepil,
vonjava jo prevzemala, in izgubiv8i ostanek zavesti, je
komaj $e mogla poznati Akto, katera, poloZivsi jo pri mizi,
se je sama vlegla poleg nje.

Toda kmalu je zaCula zamolkel, znani glas od druge
strani: ‘

»Bodi pozdravljena, najlepSa izmed deklet na zemlji
in izmed zvezd na nebu. Bodi pozdravliena, boZanstvena
Kallina!«

Ligija, streznivsi se nekoliko, je pogledala: poleg nje
se je vsedel Vinicij. .

Bil je brez toge, ker je obitaj veleval odkladati togo
pri gostijah. Telo mu.je pokrivala samo Skrlatasta tunika
brez rokavov, v katero so bile vite srebrne palme. Rami
ie imel goli, ozal§ani po vshodnem obiCaju z dvema Si-
rokima zlatima naramnikoma. Na glavi je imel venec iz
cvetic. S svojimi nad korenitim nosom zrastlimi obrvi, s
ponosnimi oémi in z zarujavelo poltio je bil kot nekaka
poosobliena podoba mladosti in mo¢i. Ligiii se je zdel




tako lep, da je, ko se je otresla popreidnje zbeganosti,
komaj mogla odgovoriti:

»Bodi pozdravljen, Marko!«

Vinicij nadaljuje:

»Sreéne moje odi, ki te vidijo, sredna uSesa, ki Sujejo
tvoj glas, ki mi je milejSi nego glasovi piScalke in citer.
Ko bi mi bilo naroCeno, naj izbiram, kdo ima na gostiii
polivati poleg mene, ti, Ligija, ali Venera, izbral bi si
‘tebe, ti oboZevanka!«

In uprl je pogled nanjo, kakor bi se hotel nasititi s
tem pogledom, kar poZiral je z o€mi njeno lepoto, in nje- .
gov pogled je razodeval sredno ter neskoncno ljubezen.

»Vedel sem, da tem zagledam v hiSi cesarievi«, ije
nadaljeval, »toda ko sem te zagledal, se je polastilo moje
duSe tako veselje, kakor bi me bila iznenadoma doletela
ta sreca.«

Ko se je zavedla Ligija in je zacutila, da jej jie on v
Povprasevala ga je po vsem, Cesar ni razumela, in kar jo
je napolnjevalo s strahom. Od kod je vedel, da jo dobi v
cesarievi paladi in Gemu je ona tukaj? Cemu jo je cesar
odtrgal od Pomponije? Ona se tu boji ter se hoce vrniti.
Umrla bi od koprnenja, ako bi ne imela nadeje, da se
Petronij in on potegneta za njo pri cesarju.
samega Aula. Cemu je tukai, tega ne ve. Cesar nikomur
ne da pojasnila zastran svoiih povelj. Vsekakor pa naj
se ne boji, ker je on, Vinicij, pri njej ter tudi ostane pri
njej. ' ;

Rajse bi izgubil pogled, nego bi njo izgubil izpred
odij, rajSe bi izgubil Zivlienje, nego njo zapustil. Ona je



zova duSa, zato jo bo tudi éuval tako kakor svojo du-
Postavi jej doma oltar kakor svetemu boZanstvu in
d-iruje jej miro in aloe ter cvet z jablane.... In ako se
beil v hiSi cesarjevi, pa tudi dalje v tej hiSi ne ostane.

Dasi je bilo v njegovih besedah nekoliko laZii, se ie
vendar zdelo Ligiji, da govori resnico, kaiti njegova ¢u-
stva so bila resni¢na. Prevzelo ga je v istini odkritosréno
porilovanje; njene besede so mu segale v duSo tako, da
se 1 mogel premagati, zlasti ko se mu je jela zahvaljevati -
ter za zagotavljati, da ga bo imela Pomponija rada za to
niegovo dobroto, ona sama pa mu bo vse Zivlienje hva-
“leZzia. Zdelo se mu je, da se nikdar v Zivlienju ne more
upreti taki pros$nji. Njegovo srce se je zaCelo tajati. Niena
krasota je napajala njegove ob¢utke, zakoprnel je strastno
po njej, toda ob enem je zacutil, da mu je zares draga in
da bi jo zares zamogel Castiti nekako boZanstvo. Ob
enem je &util tudi potrebo, govoriti o njeni lepoti in o
svojih ¢ustvih. Ker pa je trus¢ na gostiji postajal ¢imdalje
vecii, radi tega se je primaknil bliZe k njej ter jej jel Se-'
petati ljubeznive besede, ki so mu izvirale iz globine duSe,
zvonee kakor godba ter opojne-kakor vino.

In opijanil jo je. Med temi tujci, ki so jo obkoljevali,
se jej je zdel vedno bliZji, vedno draZji ter udan jej od vse
duSe. Pomiril jo je; obljubil jej je, da jo hoCe resiti iz hise
cesarjeve, da je ne zapusti in da jej hoCe sluZiti. Poprej
ie govoril v hi8i Aulovi le sploSno Z njo o ljubezni in o
sreCi, kakor§no zamore ona podeliti, sedaj pa jej je dejal
naravnost, da jo ljubi, da mu je najliubsa, najdraZja. -

Ligija je prvi¢ v Zivlienju sliala take besede iz mo-
Skih ust ter poslulaje jih Cutila, da se nekai sprebuja v
niej, kakor iz spanja, da jo obkoljuje nekaka sre€a, v ka-
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teri se neizmerno veselie meSa z neizmernim nemirom.
Lice jej ie zalila rdecica, srce iej je mocno bilo, ustnice so
se jej vsled Cudenia odprle. Polastil se je je strah radi
tega, da posluSa tako govorjenje, a vendar bi za vse na
svetu ne hotela presliSati niti jedne besede.

Casih jé pobesila o¢i, pa znovi¢ obradala k Viniciju
pogled, jasen, bojazliiv in ob enem radoveden, kakor bi
mu hotela reci: nadaljuj! Trus¢, godba, vonjava cvetic,
vonjava arabskih kadil jo ie iela znovi¢ omamljati. V Rimu
je bila navada, lezati pri gostijah, toda doma je bil Ligijin
prostor med Pomponijo in malim Aulom; sedaj pa ie po-
¢ival poleg nje Vinicii, mlad, hraber, koprne¢ moZz — in
ona, Cuteca toploto, ki je prihajala od njega, je zaCutila ob
enem sramezliivost in razkosSje. PolaSCevala se je je ne-
kaka sladka bolezen, nekaka omedlevica — pozabljenje,
kakor bi jo prevzemal sen. '

Toda niena bliZina je iela delovati tudi na njega. Lice
mu je bledelo, nosnice so se mu $irile kakor konju. Bilo
jie moci opaziti, da tudi njemu moéno utriplie srce pod
skrlatasto tuniko, kaiti dihanje se mu je kratilo in besede
so se mu trgale v ustih. Sedaj je bil prvi¢ njei tako blizu.
Misli so se mu jele mesti, v Zilah je zacutil plamen, ka-
teri si je zaman prizadeval pogasiti z vinom.

Toda ne vino, marveé njeno ¢arobno lice, niene gole
roke, niene dekli¢ie prsi, zibajoCe se pod barvano tuniko,
ter vsa njena postava, skrita v belih gubah njenega pepla,.
ga je mamila ¢imdalie boli. Konecno ie stisnil njeno roko,
kakor je bil vajen, storiti v Aulovi hiSi ter, potegnivsi jo
k sebi, Sepetal jej s tresolimi se ustnicami:

»Jaz te- ljubim, Kalina... moja oboZevana... .«

sMarko, pusti mel« mu odvrne Ligija. '
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»Moja oboZevana. — ljubi me!« nadaljuje Vinicij
razvnet. :

Toda v tem hipu se oglasi Akta, leZeCa na drugi strani
poleg Ligije.

»Cesar vaju gleda.«

Vinicija se polasti huda jeza na cesarja in na Akto,
ki ga je opozorila na prete€o nevarnost. Mlademun cioveku
je bilo v tem hipu zoperno celo prijatelisko svarilo, mislil
si je, da hoce Akta nala3¢ pretrgati niegov razgovor z
Ligijo. !
Dvignivsi glavo ter pogledavsi preko Ligije mlado
oproscenko, je rekel zlobno:

»Minil je Ze €as, Akta, ko si na gostijah pocivala po-
leg cesarja, in ljudje pravijo, da ti preti slepota — kako
ga torej mores videti?« : :

»Vendar ga vidim,« odvrne mu ona otoZno. »On je
tudi kratkoviden ter vaju gleda skozi smaragd.« Vse, kar
ie delal Nero, je vzbujalo pozornost celo niegovih naijbliz-
jih, torej je tudi Vinicij postal nemiren; njegova strast se
ie polegla in veckrat je obrnil skrivoma svoj pogled proti
oni strani, kier je podival cesar.

Ligija, ki ga je izpoCetka videla le kakor v megli ter
pozneje zatopliena v navzocCnost in razgovor z Vinicijem,
se ni niti ozrla po cesarju; $e le sedaj ie obrnila proti nje-
mu radovedne in prestrasSene oci.

Akta je govorila resnico. Cesar, sklonjen nad mizo,
pomeZikuje na jedno oko in drZaje v prstih pred drugim
o¢esom okroglo oglajen smaragd, ki ga je nepestano rabil,
iu je gledal. Za trenotek se je sreCal njegov pogled s po-
gledom Ligijinim, in dekli¢jega srca se je polastila boja-
zen. Ko je bivala $e otrok na Aulovem posestvu v Sicilijl
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na dezeli, jej je pripovedovala stara egiptovska suZnjica
o zmaijih, skrivajoCih se po gorskih votlinah, in sedaj se
iej je zdelo, da jo gleda zelenkasto oko takega zmaja. Pri-
iela je Vinicija za roko kakor otrok, ki se boji, in razni
vtisi so se jej kriZali po glavi. To je bil torej on? Ta gro-
zen, vsemogoden vladar? Ni ga videla doslej 3e nikdar
ter mislila, da je drugacen. PredocCevala si ga je z nekakim
groznim okamenelim licem ter zlobnimi ¢rtami, med tem
pa je zagledala veliko glavo, sedefo na debelem vratu,
seveda strasno, toda ob enem tudi smesno, kajti bila je od
dale¢ podobna glavi otroka. Tunika -ametistove barve,
prepovedane navadnim liudem, je metala viSnjevkasto
senco na §iroko in kratko njegovo lice. Lase je imel Crne,
pocesane po nadinu, kateri ie bil uvedel Oto. Brade ni no-
sil; poloZil jo je pred kratkim na Zrtvenik Jupitru, za kar
mu je bil ves Rim hvalezen. Na njegovem Celu, nad obrvi
moéno napetem, je bilo nekaj olimpiiskega. V najeZenih
obrvih se je zrcalila zavest vsemogocénosti; toda pod tem
Zelom polboga je bilo lice opice, pijanca, glumaca, polno
omahujocih Zeli, zalito, dasi $e mlado, z mas€obo, bolehno,
nesramno.

Ligiji se je zdel na prvi pogled sovraZzen ter pred
vsem drugim oduren. Cez nekaj Casa je odloZil smaragd
ter jo nehal gledati. Sedaj je zagledala niegove napete,
modre oci, pomeZikujoce pred lucio, oi kakor steklene,
brez mislii, podobne ofem mrliev.

 Cesar, obrnivsi se k Petroniju, ie dejal:

»Ali je to ona deva, katero ljubi Vinicij?«

»Da, to je onal« odvrne Petronij.

»Kako se imenuje njen-narod?«

»Ligijci.«
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»Vinicij jo smatra za krasotico P«

»Navleci dekli¢ji peplum na star trhel olikin panj in
Vinicij ga-bo smatral za lepoto. Toda na tvojem obli¢ju, o
neprekosliivi vesCak, Ze Citam obsodbo nad njo! Niti tre-
ba ni, da bi jo izrekel. Tako je: suha, upadla nalik maku
na tankem steblu, ti pa, boZanstveni estetik, ceni§ pri
Zenski pred vsem drugim steblo, in prav imas$. Lice samo
dosti ne 3teie. Ze dokai sem se naucil od tebe, toda tako
bistrega oCesa Se nimam, kakor ga imas$ ti... Pripravljen
sem vadljati s Tulijem Senecijem za njegovo ljublienko,
da, dasi je na gostiji, kier vsi leZé, teZavno izre¢i sodbo o
vsej postavi, si vendar ti prav pogodil, ko si dejal, da je
ozka v bedrih.«

»Preozka v bedrih,« ponavlja Nero ter zapre o¢i.

Na Petronijevih ustih se prikaZe komaj vidliiv smeh,
in Tulij Senecii, ki se ie doslej razgovarjal z Vestinom, ali
holie, ki se je posmehoval sanjam, v katere je verjel Ve-
stinij, se obrne k Petroniju, in dasi ni imel niti poima, za
kaj gre, je deijal:

»Moti§ se, Petronij! Jaz drZim s cesariem.«

»Prav!« odvrne Petronij. »Ravnokar sem dokazoval,
da ima$§ trohico razuma, cesar pa trdi, da si pravcati
osel.«

»Habet,« reCe Nero, smejé se ter obrniv3i srednji prst
navzdol, kakor je bil navajen delati v cirku v znamenije,
da je dobil gladijator rano ter da mora biti ubit.

Vestinii pa, misle¢ si, da se 3¢ pomenkujejo o sanjah,
zaklice: :

»Jaz vsekako le verujem v sanje; tudi Seneka mi je
dejal, da vernje vé-nje.«



Lidgarsr

»Minulo no€ se mi je sanialo, da sem bila vestalka,«
je rekla Kalvija Krispinila, sklonivsi se ez mizo.

Na te besede jame Nero ploskati in tudi ostali so po-
snemali njegov vzgled tako, da je dlie ¢asa trajalo to plo-
skanje, kaiti Krispinila, Ze nekolikokrat loCena Zena, je
bila znana po svoji razbrzdanosti vsemu Rimu.

Krispinile to ni spravilo v zadrego, kaijti rekla je:

»Eh, kaj! Saj so vse Ze stare in grde. Jedina Rubrija
je e podobna ljudem, in tako bi bili Cedni vsaj dve, dasi
Rubrija dobiva po leti pege.«

»Dovoli, preCista Kalvija,« reSe Petronii, »vestalka
mores ti biti samo v snil.«

»A ko bi cesar zapovedal ?«

»Verjamem, da se izpolné Casih tudi najcudneiSe
sanje.«

»Ker se zares izpolné,« rece Vestinij, »razumem one
liudi, ki ne verujejo v bogove, toda kako je mogocCe, ne
verjeti v sanje?«

»A vedeZevanije?« vprasa Nero. »Bilo mi je preroko-
vano, da napodi konec Rima in da bom vladal nad vsem
vshodom.«

»VedeZevanja in sanje se veckrat strinjajo,« rece
Vestinij. »Neko¢ je poslal neki prokonzul, kaj neveren
Elovek, v Mopsov tempel suZnja z zapeCalenim pismom,
katero mu je prepovedal odpreti, da bi se preprical, ali
malik zna odgovoriti na vpraSanje, zapisano v zapecace-
nem pismu. SuZenj je prespal vso no¢ v svetis€u radi tega,
da bi imel vedeZevalne sanie, na kar se je vrnil ter rekel
gospodarju: »Sanjalo se mi je o mladeniCu, jasnem kakor
solnce, ki mi je rekel samo jedno besedo: ,Crnega’. Pro-
konzul, zasliSavsi to, je prebledel in, obrnivsi se k svojim,



enako malovernim gostom, rekel: »Ali pa veste, kaj je
stalo v pismu?«

Po teh besedah je Vestinii umolknil ter, dvignivsi
¢aSo, napil se vina.

»Kaj je bilo v pismu?« vpra$a Senecij.

»V pismu je bilo vpraSanje: Kakega bika naj darujem,
belega ali drnega?«

Toda pozornost, vzbujeno s pripovedovanjem, pre-
trga Vitelij, kateri, priSed8i Ze na pol pijan na gostijo, se
spusti nakrat brez vzroka v razbrzdan smeh.

»Cemu se ta sodéek loja smeje?« vprada Nero.

»S smehom se liudje razlikujejo od Zivalij« rece Pe-
troniji; »ofl nima drugega sredstva, dokazati, da ni diviji
presic.« .

Vitelii se hipoma neha smejati. Mlaskdje z ustnicami,
na katerih je bilo Se videti sled polivke in masti, se jame
ozirati po navzocih s tako ¢udnim pogledom, kakor bi jih
ne ne bil videl poprej. Na to dvigne roko, podobno vaij-
Snici, ter ree s hripavim glasom:

»Padel mi je z roke viteZki prstan, ki sem ga pode-
doval po odetu«.

»Ki je bil evljar,« doda Neron.

Vitelij se zopet spusti v smeh ter jame iskati prstan
Vv peplu Kalvije Krispinile.

Na to jame Vatinij posnemati kri¢ prestraSene Zene.
Nigida, Kalvijina prijateljica, mlada vdova z otroCjim li-
cem ter s pozeljivimi o¢mi, ree glasno:

»On i8Ce, Gesar ni izgubil.«

»A kar ni za ni¢, ako bi tudi naSel,« doda pesnik

Lukan,
6‘



Gostija je postajala ¢imdalie veselejsa. Cete suznjev
so donaSale neprestano nova iedila; iz velikih vaz, na-
polnenih s snegom ter prepletenih z br§ljanom, so donasali
posode z razliCnim vinom, s katerim so se kar zalivali.
Na mizo in na goste so neprestano padale rozZe.

Petronij je jel prositi Nerona, naj poprej, nego se
gostie napijejo, poCasti gostijo s svojim petiem. Navzoci
gostje so podpirali njegovo prosnjo, toda Neron se ie upi-
ral. Tu ne gre samo za pogum, dasi mu ga vsikdar ne
ostaja. Bogovi vedo, koliko ga stanejo vsakovrstne po-
skusnje .... zares, ne ogiblje se iih, ker vé, da je treba
storiti kaj za umetnost; sicer pa, ako ga je Apollo obdaril
z lepim glasom, tega boZjega daru ne sme zametovati. ..
Razume sé seveda, da je to celo nekaka obzirnost do dr-
Zave, toda nocoj je v resnici hripav. Po no¢i si je poloZil
svincene uteZi na prsi, toda ni¢ mu ni pomagalo..... Na-
menjen pa je iti v Ancij, da se ondi nasrka morskega
zraka ...

Toda Lukan ga jame rotiti v imenu umetnosti in ¢lo-
veStva. Vsem je Ze znano, da je zloZil boZanstveni pesnik
in pevec novo pesem na ¢ast Veneri, v primeri s katero
ie Lukrecija le cvilenje enoletnega volka. Naj bo torej go-
stija prava gostiia. Tako dober vladar, kakor je Neron, ne
sme napravljati take muke svoiim podloZnikom: Ne bodi
okrutnez, cesar!«

»Ne bodi okrutnez!« ponové vsi blize sedeci.

Neron sklene roki na prsih v znamenje, da mora od-
jenjati. Sedai se pojavi hvaleZnost na vseh licih in vse
o¢i se obrnejo k niemu. Toda poprej je Se naro€il, naj na-
znanijo Poppeii, da bo pel, ter pové navzodim, da ni prisla
na gostijo, ker se ne pocuti dobro, da jej pa nobeno zdra-
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vilo tako ne pomaga kakor njegovo petie; radi tega bi mu
bilo Zal, ako bi ne porabila te prilike.

Poppeja ie prisla takoj.. Dasi je nadvladala Nerona
kakor podloZnika, je vendar vedela, da bi bilo nevarno
draziti njegovo necCimernost, kadar se je hotel odlikovati
S pesnistvom, s petiem ali z jeZo.

Prisla ie krasna kakor boginja, opravljena isto tako
kakor Neron v obleki ametistove barve. Okrog vratu je
imela ovratnik iz ogromnih biserjev, katere je bil nekocC
upienil Masinissa. Bila je zlatolasa, sladka in dasi je bila
locena Ze od dveh moZ, je bila videti $e vendar kakor
dekle. :

Obéinstvo jo ie pozdravljalo glasno; ¢uli so se klici:
boZanstvena Augusta.

Ligija Se nikdar ni videla ni¢ tako divnega ter niti
ni hotela verjeti svojim ofem, kaiti znano jej je bilo, da
Poppeia Sabina je bila jedna izmed najnevrednejsih Zensk
na svetu. Vedela je od Pomponije, da je ona pregovorila
cesarja, da je dal umoriti mater in Zeno; poznala jo je iz
pripovedovanja Aulovih gostov in sluZabnikov; cula je,
da so njene kipe po noci podirali in razmetovali po mestu;
¢ula je o zbadljivkah, katerih pisci so morali prebiti naj-
huiSe kazni, a vendar so se nahajale vsako jutro nove na
mestnem obzidju. A sedaj pri pogledu na proslavlieno
Poppejo, katero so spoznovalci Kristusovi smatrali za
pravo poosoblienje zlega in pregreh, se jej ie zdelo, da bi
taki mogli biti samo angeli ali drugi nebe§Canje. Ni mogla
niti oces odtegniti od nje in nehoté se jei ie izvilo iz ust
vprasanje: -

»Oh, Marko, ali je to mogoce?«
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On, Ze nekoliko vinjen in nestrpliiv radi tega, da je
toliko recij mikalo njeno pozornost ter jo lo¢ilo od njega
in njegovih besed, jej reCe:

»Da, ona je krasna, toda ti si stokrat krasnej$a. Ti
ne pozna$ same sebe, sicer bi se zaljubila va-se kakor
Narcis. Ona se koplie v mleku oslic, tebe pa ie Venera
gotovo okopala v svojem mleku. Ti ne pozna$ sama sebe,
peellemil . = Ne ogleduj je. Obrni o¢i k meni, ocelle
mi! .... Dotakni-se s svoiimi ustnicami te ¢aSe z vinom
in potem se je tudi jaz na tem mestu dotaknem... .«

Na to se jej jie Cimdalje bolj blizal, ona pa se ie umi-
kala k Akti.

V tem hipu je zavladala tiSina, kaiti cesar je vstal.

Pevec Diodor mu je podal pliunko, imenovano delta,
drugi, Terpnos, ki je imel spremljati igro, se mu je pri-
bliZal s strojem, imenovanim stablium. Neron je oprl delto
ob mizo, dvignil o¢i kviSku in ez trenotek je v triklinu
zavladala tiSina; katero je dramil samo Sum padajocih roz.

Na to je jel peti, ali bolje prednaSati, spremljan z gla-
sovi dveh pliunk, svojo pesem o Veneri.

Niti glas, sicer nekoliko zamolkel, niti stihi niso bili
bas slabi, tako da je Ligija ¢utila novo oCitanje vesti; kaiti
pesem, dasi je proslavliala necisto, pagansko Venero, se
iej ie zdela vendar lepa, in sam cesar z lovorievim vencem
na &elu ter kvisku dvignenimi ofmi se jej je zdel sedaj
lepsi in dokai manj straSen, manj oduren, nego ob zacetku
gostije. : :

Gostje so jeli glasno ploskati. Klici: »O glasovi ne-
beski!« so se razlegali naokrog. Nekatere Zenske, dvig-
nivsi roke kvisku, so tako obstale, kakor ocarane, celo
potem, ko je bilo petje Ze konCano, druge so si otirale



solzne o€i; v vsej dvorani pa je vrelo kakor v ¢ebelnjaku.
Poppeja, skloniv8i svojo zlatolaso glavo, je dvignila k
ustom Neronovo roko ter jo mol¢é dolgo tako drZala, a
mladi Pitagoras, Grk, prezale rasti, s katerim se je po-
sneje Ze na pol znoreli Neron dal porociti, je pokleknil
sedaj pred njegove noge.

Toda Neron je zrl ponosno na Petronija, Cegar po-
ivala mu je bila ez vse draga. Petronij pa je dejal:

»Kar se godbe ti¢e, mora biti Orfej v tem hipu ves
zolt od nevosliivosti, kakor je tukai Lukan poleg tebe;
kar se pa tiée stihov, obZalujem, da niso slabsi, kajti po-
tem bi morda naSel primernih besed v pohvalo.«

Lukan mu ni zameril besed o nevosljivosti, marvec
ga hvaleZno pogledal in, kazaje navidezno. slabo volio,
icl momljati: :

sProkleta usoda, ki me sili Ziveti ob enem s takim
pesnikom. Clovek bi si 3e naSel prostora v spominu ljudij
in na Parnasu, tako pa ugaSa kakor olinata svetilka na
solncu«.

Petronij, ki je imel obéudovanja vreden spomin, jame
ponavljati posamezne stihie, poveliCevati posamine misli
in iih tolmaditi. Lukan se je delal, kakor bi pri ¢aru poezije
pozablijal svojo nevosljiivost, ker mu je navduSeno pri-
trieval.

Na Neronovem licu se je pojavilo razkoSje in brez-
konéno samoljubje. Sam jim je citoval stihe, katere je
smatral za najlepSe, konecno se je jel veseliti nad Lu-
kanom, govored mu, naj ne izgublia poguma, zakaj ka-
korsen se kdo rodi, tak tudi je, kaiti Cast, katera se ska-
zuje Jupitru, Se ne krati ¢eCenja drugim bogovom.
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Na to je vstal, da spremi Poppejo, katera je zZelela
oditi, ker se zares ni poCutila dobro. Gostom, ki so vstali,
ie zapovedal, naj zavzamejo znovi¢ svoje prostore, ter
obljubil, da se kmalu vrne. To se je Cez kratko zares zgo-
dilo; vrnil se je, da se je omamljal z dimom kadila ter bil
navzoc¢ prireditvam, ki so jih pripravili za gostijo on sam,
Petronii ali pa Tigelin.

Potem so zopet Citali stihe, posluSali dijaloge, v ka-
terih je obCudovanje nadomes$éalo duh. Na to je proslav-
lien mimik Paris predstavlial zgodbe Jone, hcéerke Ina-
hove. Gostom in zlasti Ligiji, ki Se ni videla ni¢ podob-
nega, se je zdelo, da gleda ¢udeZe in Care. Paris je znal
s pregibi rok in telesa naznacevati reci, o katerih se je
Cloveku zdelo, da jih ni mogoce naznaliti s plesom. Nije-
gove roke so migale v zraku, tvoreCe svetel oblak, Ziv,
poln drgeta, objemaje na pol omedlelo dekli¢jo postavo,
tresoCo se od razkoSja. Bila je to slika, ne ples, predsta-
vljajoca tajnost ljubezni, ¢arobna in nesramna, in ko so po-
zneje prisli koribantje ter zaceli pri glasovih citer, pis¢alk,
cimbal in bobnov bakhanski ples, poln diviega vriSca ter
Se divieiSe razbrzdanosti, se je zdelo Ligiji, da jo poige
Zivi ogeni, da mora strela udariti v to hiso, ali da se mora
strop udreti na glave gostov. Toda od zlate mreZe, raz-
pete pod stropom, so padale neprestano roze. Vinicij, Ze
na pol vinjen, ie dejal: -

»Videl sem te v Aulovi hii pri vodometu ter se za-
liubil va-te. Bilo je to ob svitu; mislila si si, da te nihce
ne gleda, toda‘jaz sem te videl.... A vidim te tako Se se-
daj, dasi te zakriva »peplume«. OdloZi peplum kakor Kri-
spinilla. Vidi§! Bogovi in ljudje i8¢ejo liubezen. Nad njo ni
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niCesar vzvisenejSega na svetu. Opri glavo na moje prsi
ter zapri ocil«

In njene Zile so vtripale na sencih in na rokah. Za-
zdelo se jej je, da leti v nekako brezno, in oni Vinicij, ki
se jej je s pocCetka zdel tako bliznji in krepak, namesto da
bi jo Cuval, jo vleCe tie doli!.... Pretresla jo je Zalost;
zacCela se je znoviC bati gostije, njega in same sebe. Nekak
olas, podoben glasu Pomponije, je Se klical v njeni duSi:
Ligija, ohrani se! Toda nekaj jej je rekalo, da je Ze pre-
pozno, da kogar je ovel podobni plamen, kdor je videl to
vse, kar se je godilo na gostiji, v komur je srce tako bilo
kakor v njej, ko ie posluSala Viniciieve besede, kogar se
ie polastil takSen trepet, kakor nie, ko se jej je pribliZal,
ta da je Ze pogublien na veke. Cutila se je slabo. Casih
se jej je zdelo, da omedli, in potem, da se zgodi nekaj
strasnega. Vedela je, da nihce, kdor je hotel uiti cesarjevi
iezi, ne sme vstati, dokler ne vstane cesar, toda ko bi
temu tudi ne bilo tako, je ¢utila, da ni imela moci do tega.

Med tem pa je bilo do konca gostije Se dalec.

SuZniji so prinaSali Se nova jedila ter neprestano pol-
nili posode z vinom, a pred mizo, postavlieno v podobi
podkove, sta se prikazala dva atleta, da se skaZeta v borbi
pred gosti.

Takoj sta se spoprijela. Mo¢ni, od olia se lesketajoCi
Hiuni telesi sta se zvili v jeden klopci¢, njune kosti so hre-
SCale v 7eleznih rokah; izza krepko stismjenih Celjustii
se je slisalo zlokobno Skripanje z zobmi. Casih je bilo sli-
Sati uren topot z nogami po tlaku, posutem z Zafranom,
na to sta nepremicno. obstala ter utihnila, in gledalcem se
ie zdelo, da imajo pred seboj skupino, izklesano iz ka-
mena. O& Rimljanov so z zadivljenjem gledale igro. Toda
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borba ni trajala predolgo, kajti Kroto, mojster in pred-
postavljenec Sole gladijatorov, ni slovel zaman kot naj-
modcnejsi Clovek v drZavi. Njegov nasprotnik je jel dihati
Simdalje hitreie, potem pa zatulil, lice mu je postalo za-
sanelo in naposled mu je izbruhnila skozi usta kri, in pa-
del je.

Gromovito ploskanje je pozdravilo konec borbe. Kro-
to pa, oprsi nogo na nasprotnikovo ramo, je prekrizal or-
iaSke roke na prsih ter zrl z o€mi triumfatorja po dvorani.

Potem so prisli posnemovalci Zivalii in njih glasy,
igralci in glumaci, toda gostie se za-nie niso dosti zme-
nili, kaijti vino se jim je Ze prevec kadilo v glavah. Gostija
se je spreminjala ¢imdalje bolj v pijanCevsko razbrzdano
orgijo. Sirske deklice, ki so plesale poprej bakhanski ples,
so se pomeSale med goste.

Godba se je spremenila v nereden, divii ZivZav citer,
pliunk, armenskih cimbal, egiptovskih sister, tromb in
rogov; kadar so se hoteli gostie razgovarijati, so zakriéali
godcem, naj se oddaljijo. Ozradje, ki je bilo Ze prenasiteno
z vonjavo cvetlic in olia, s katerim so lepi decki ob <asu
gost'ie Skropili mize gostov, ie po vonjavi Zafrana in ¢lo-
veske sape postalo dusliivo, svetilnice so le medlo brlele,
venci na ¢elih so se krivili, lica bledela ter pokrivala se s
kapliicami znoia. '

Vitelii je padel pod mizo. Nigida se je slekla do pasu,
oprla svojo pijano otrocjo glavo ob Lukanove prsi in on,
tudi pijan,. ie jel odpihovati zlati prasek z njenih las ter je
z neizmerno zadovoljnostio dvignil o¢i kvisku. Vestinij je
ponovil z upornestjo pijanca Ze kakih desetkrat Mopsov
odgovor na zapecacCeno prokonzulovo pismo, in Tulij, ki
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se je posmehoval bogovom, je govoril z zateglijivim in po
kolcanju pretrganim glasom: :

. kajti ako je Sferos Ksenofanov okrogel, gresnik
priznaj, da takega boga je modci kotati z nogo pred seboij
kakor sod.«

Domicij Afer, stari ovaduh, je postal po teh besedah
razburjen in v tej razburjenosti si je polil celo tuniko. Ver-
iel je neomahliivo v bogove. Ljudje govoré, da Rim pogi-
ne; so celo taki, ki trdé, da Ze gine. O, gotovo!

Ako pa pride do tega, se zgodi to gotovo zategadelj,
ker mladina nima vere ter ne more imeti ¢ednostij. Opu-
stili so tudi stare stroge obiaje in nikomur ne pride na mi-
sel, da se epikurejci ne ubranijo barbarom. A to zaman.
Kar se njega tiCe, obZaluje, da je doZivel take Case in da
mora iskati v razveseljevanju varstvo pred muko, ki bi
ga sicer ugonobila kmalu.

Po teh besedah je potegnil k sebi sirsko plesalko ter
iel z brezzobnimi usti poliubovati nien vrat in hrbet. Kon-
zul Memmij Regul se je nasmejal ter, dvignivsi svojo ple-
Sasto glavo kvisku, dejal:

»Kdo pravi, da Rim propade? Budalost! Jaz, konzul,
vem to najbolje ... Videant consules! trideset legii ¢uva
naso pax romanal« Pritisnivsi roke k sencim, je zacel
klicati po dvorani:

»Trideset legij! tr 1deset legii! .. Od Britanije pa do
ozemlja Partov!«

Toda naglo je umolknil ter, pritisnivsi si prst k Celu,
ie dejal:

»A res, celo dva in trideset ... «

Na to je zropotal pod mizo, kier je zacCel bljuvati je-
zike pelikanov, penede platniCarice, mrzle gobe, sarance,
praZene na strdi, ribe, meso in vse, kar ie snedel in popil.
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Domicija pa vendar ni zadovoljila mnoZica legij, Cu-
vajoCih rimski mir.

»Ne, ne, Rim mora propasti, ker je izginila vera v bo-
gove in stare obifaje. Rim mora propasti, in to je $koda,
ker Zivljenje je prijetno, cesar je milostliiv, vino je dobro!
oh, to je Skodal«

In naslonivsi glavo na pleda svoje sirske plesalke, se
glasno razjoce. :

»Kaj je Zivljenje na onem svetu! Ahilej ima prav, ko
pravi, da je bolje biti hlapec v podsolnénem svetu, nego
kraljevati v kimerejski pokrajini. In vendar je vpraSanie,
ali res so bogovi, éeprav nevera kvari mladino.«

~ Lukan je odpihal med tem ves zlati prasek z Nigidi-
jinih las, katera se je upijanila ter zaspala. Na to je vzel
brsljian od vaze, stojeCe pred njo, ter ga zvil okrog nje. Ko
ie bil gotov, je zrl z blaZenim in vpradujo¢im pogledom po
navzocih.

Potemi je nakitil z brilianom tudi samega sebe ter po-
navljal z globokim prepri¢anjiem:

»Sedaj nisem ve¢ ¢lovek, marved favn.«

Petronij ni bil pijan, toda Neron, ki je spofetka z ob-
zirom na svoj »nebeSki« glas pil le malo, ie naposled
praznil ¢aSo za CaSo ter se upijanil. Hotel je $e dalie pope-
vati svoie stihe, to pot grske, toda zmotil se je ter zapel
pesmico Anakreonovo. Pomagali so mu Pitagor, Diodor
in Terpnos, toda ker jim ni $lo, so umolknili.

Neron pa je zaCel kot vesCak in estetik proslavljati
milino Pitagorovo ter mu je razvnet celo poljubil roko.
Tako zalo je videl samo enkrat... Pri kom...

Prislonivsi roko k mokremu &elu, je jel premisljevati.
Cez nekaj Gasa se mu je pojavil na licu strah:
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»Aha! Pri materi! Pri Agripini!«

In nakrat ga ie osupnila grozna prikazen.

»Pravijo,« je dejal, »da v mese¢nih no¢eh hodi po
morju. Ni¢ drugega, samo blodi, kakor bi neCesa iskala. A
ko se pribliZa Golnu, — pogleda vanj ter odide. Ribi¢ pa,
katerega je pogledala, umre hipoma.«

»To ni slaba snov,« rece Petronii.

Vestinij, skréivsi vrat kakor caplja, zaSepeta po-
tihoma:

»Ne verujem v bogove, pac pa verujem v duhove.«

Toda Neron se ne zmeni za niegove besede ter na-
daljuie:

»Vendar sem izvr$il lemuralia. NoCem je videti. Se-
daj je Ze peto leto. Moral sem jo obsoditi, — kajti poslala
ie k meni morilce; ako bi jih ne bil prestrigel, ne poslusali
bi danes mojega petja.«

sHvala, cesar, ¥ imenu mesta in sveta!« zakli¢e Do-
micij Afer.

»Vina, naj nam Sine v glave!«

Trus¢ je zahrumel znovi¢. Lukan. ovit z br§ljanom,
ie hotel vse prekricati, zato je vstal in klical >

»Nisem Clovek, marve¢ favn ter prebivam v gozdu!
B . Hotas ogelic

Koneéno se je upijanil tudi cesar, upijanili se moZje
in Zenske. Vinicij ni bil manj pijan nego drugi in sedaj se
je poleg poZelienja vzbudila v njem Se Zelja po prepiru,
kar se mu je pripetilo vsikdar, kadar se je nasrkal vina.
Zasanelo njegovo lice je postalo Se bledejSe, jezik se mu
ie zapletal, ko je govoril z glasom, vzviSenim in Ze zapo-
vedujocim:
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»Daj se mi poljubiti! Danes ali jutri, — to je wvse
jedno! Cesar te je vzel iz Aulove hiSe radi tega, da fte
daruje meni, razume§! Cesar te je meni namenil, predno
te ie vzel... Mora$ biti moja! Daj se mi poljubiti, noCein
Cakati na jutro! Urno usta sem!«

In objel jo je, toda Akta jo je branila, pa tudi sama
se je branila s poslednjimi moémi. Cutila je, da gine...
Zamdn pa se je trudila z obema rokama odriniti njegovo
gladko roko; zaman je z glasom, ki je razodeval Zalost in
tugo, prosila, naj ima Z njo usmilienje. Vinicijevo dihanije
se jej je ¢imdalje bolj blizalo; njegovo lice je bilo Ze tesno
poleg njenega. Ni bil to ve¢ davni, dobri, njeni dusi skoro
dragi Vinicij, marve¢ pijanec, zlobni satir, ki jo je napol-
njeval z grozo in studom.

Moci so jo dimdalie boli zapuscale. Zaman je obra-
Cala strani obraz, da bi se izognila njegovim poliubom. On
ie vstal, objel jo z obema rokama, urno dihal ter poliubo-
val njena obledela usta.

Toda v tem hipu je nekaka orjaska moC odstranila
njegovo roko od njenega vratu s tako lahkoto, kakor bi
bila to roka deteta; prav ista mo¢ je tudi porinila Vinicija
na stran kakor suho vejo, ali kakor uveli list. Kaj se ie
zgodilo? Vinicii si ie drgnil zatudene oci ter zagledal nad
seboj orjasko postave Liga, katerega so klicali Ursa in ka-
terega je spoznal v Aulovi hiSi.

Lig ie stal mirno ter samo gledal Vinicija z modrimi
o¢mi tako ¢udno, da je mlademu &loveku kar kri zaosta-
jala v Zilah; na to ie vzel svojo zapovednico v narolje ter
od3el potihoma Z njo iz triklina.

Tudi Akta je odsla za njim v tem hipu.
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Vinicij je ostal za trenutek kakor okamenel, na to pa
se je dvignil ter zdirjal k vratom.

»Ligija! Ligijal« '

Toda koprnenije, osuplost, jeza in vino so mu izpod-
mahnile noge. Spodtaknil se je enkrat, dvakrat, na kar ie,
prijemsi jedno plesalko za gole roke, vprasal, pomeZikujé
z omi:

»Kaj se je zgodilo?«

Ona pa je vzela kupico z vinom ter mu jo smehljaje
se ponudila.

»Pijl« ie rekla.

Vinicij je izpil ter se jej zvrnil k nogam.

Vecina gostov je leZala Ze pod mizo; drugi so hodili
semtertje z negotovimi koraki; zopet drugi spali poleg
mize na vaisnicah, hropé ali bljuvaje v spanju preobilno
popito vino, a na pijane konzule, senatorje, na pijane vi-
teze, pesnike, modrijane, na pijane plesalke ter Zene pa-
tricijev, na ves ta svet Se ne mogocen, vendar Ze brezdu-
Sen, ovencan in razbrzdan, toda tudi Ze gineé, so iz zlate
mreze, pripete k stropu, padale neprestano cvetlice na
cvetlice.

Zunaj pa je jelo svitati.

Ursa nih¢e ni zadrzZal, nihCe niti ni vprasal, kaj dela.
Oni gostje, ki Se niso leZali pod mizo, se niso menili veé
za svoje prostore. SluZabniki, videci orjaka, nesofega na
rokah udeleZnico gostije, so mislili, da je to suZenj, ki od-
nasa svojo piiano zapovednico. Koneéno je 3la za njima
tudi Akta in njena navzonost je odstranjala vsakorSen
SHm.

Tako so odsli iz triklina v sosednjo sobano in od tod
na galerijo, ki je drZala k prostorom, v katerih je prebivala
Akta.
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Ligijo so toliko zapustile moci, da je pocivala kakor
mriva na Ursovih rokah. Toda ko jo je ovel hladen, Cist
jutranji zrak, je odprla o&i. Jelo se je daniti. Cez nekaj
Casa, stopaje med stebriiem, so krenili skozi stranska

-yratca, ki niso drzala na dvori$ce, marve¢ na vrt, na ka-
terem so vrhovi pinij in cipres Ze rudeli v jutraniji zarii. V
tem oddelku ogromne palace je bilo prazno; odmev godbe
in trus¢ iz dvorane-obednice se je sem komaj sliSal.

Ligiii se je zdelo, da je bila iztrgana iz pekla ter od-
neSena na jasni bozii svet. Zapustila je oni nagnusni tri-
klinum. Tukaj je bilo nebo, zaria, svetloba in ti§ina. De-
klica se je spustila v jok in stiskaje se k orjaku, je po-
navljala:

»Domu, Urso! Domu k Aulovim!«

»Pojdeval« jej odvrne Urso.

Med tem so dospeli v mali atrii pred Aktinim sta-
novaniem. Tam posadi Urso Ligijo na mramornasto klop
poleg vodometa, Akta jo je jela pomirjati ter jo siliti, naj
pocije. Zagotavljala jo je, da jei za sedaj ne grozi nikaka
nevarnost, ker pijani gostie bodo spali ves dan do ve-
gera. Toda Ligija se dlie Casa ni mogla pomiriti in stiskaje
senci z obema rokama, je ponavljala kakor otrok:

»Domu! K Aulovim!«

Urso je bil pripravljen. Pri vratih sicer stoje pre-
torijani, toda teh se lahko izogne. Voijaki ne zadrZujejo
onih, ki odhajajo. Pod obokom je vse polno nosilnic. Liudje
jamejo odhajati v celih tolpah. Nih¢e jih ne pridrZi. Odi-
deta ob enem z mnoZico ter gresta naravnost domu. Ko-
necno pa, Cemu sta tukaji? Kakor mu njegova kraljica
veli, tako mora biti. Radi tega je on tukaj. A Ligija je
ponavljala:
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>>Dél, UI’SO, pojdiva!«

Toda Akta je morala imeti razum za oba. Odideta!
Dal Nihce iih ne pridrZi. Toda zbeZati iz hiSe cesarjeve, ni
dovoljeno, in kdor to vendar-le stori, razzali njegovo ve-
licanstvo. Odideta, toda na veler prinese centurij na Celu-
vojakov obsodbo smrti Aulu, Pomponiii Grecini ter pri-
vede Ligijo nazai v palaco in za njo ne bo vel reSitve.
Ako jo vzamejo Aulovi pod svoio streho, jih -Gaka gotova
SImrt. £

Ligiji omahnejo roke. Ni bilo pomoci. Morala je iz-
birati med poginom Plaucijev in med svojim lastnim. Ko
ic bila na gostiji, se je nadejala, da jo Vinicii in Petronij
izprosita od cesarja ter jo oddasta Pomponiji, sedaj pa je
videla, da sta uprav ona pregovorila cesaria, da jo je od-
vzel Aulovim. Ni bilo pomo¢i. Samo ¢udeZ jo Se more re-
Siti iz tega brezna. CudeZ in mo¢ boZja!

sAkta«, je dejala obupno, »ali si Cula, kar je rekel
Vinicij, da me je podaril cesar njemu in da danes vecer
poslje po-me suZnje ter me vzame v svoio hiSo?«

»SliSala seme, odvrne Akta.

[n sklenivsi roke je umolknila. Obup, s katerim jei
ie Ligiia govorila, ni naSel v niei odmeva. Saj je bila
vendar ob svojem Casu ljublienka Neronova. Njeno srce,
dasi dobro, ni moglo prav pojmiti oneCaS$¢enja, ki sledi
iz takih razmer. BivSa suZnjica se je suZenjstvu nekako
privadila, in kar je Se ve&, Se vedno je ljubila Nerona.
Ko bi bil hotel vrniti se k njej, bi stegnila po njem roke
kakor po svoji srefi. Razumevsi sedaj jasno, da Ligiia
mora bodisi postati ljublijenka mladega in zalega Viniciia,
ali pa sebe in Aulov rod spraviti v pogin, ni niti poimila,
kako more deklica $e omahovati.

=1



»V palaCi cesarjevi«, je rekla ez nekaj ¢asa, »bi ne
bila varnejSa nego v hi8i Vinicijevi.«

In prislo jej je na misel, da so njene besede, naj jih
zavija kakorkoli, vendar-le znacile: spoprijazni se z usodo
ter bodi prileznica Vinicijeva. — Toda Ligiji, ki je Se Cu-
tila njegove poljube, polné Zivalskega poZelienja, vroce
kakor oglie, na svojih ustah, je kri od sramote silila v
glavo, ko je na to samo pomislila.

sNikdar!« je zaklicala. »Ne bom niti tukai, niti pri Vi-
niciju! Nikdar!«

Akta se je zacudila tej odlo¢nosti.

»Moja dragac, je rekla, »ali ti je Vinicij tako zopern?«

Toda Ligija jei vsled joka ni mogla odgovoriti. Akta
jo je pritisnila k prsim ter jo pomirjala. Urso je tezko
dihal ter stiskal svoje velike pesti; zvesteiSi od psa svoji
kraljici, ni mogel prenesti njenih solz.

V niegovem ligiSkem, na pol diviem srcu se je rodila
‘Zelja, vrniti se v dvorano, zadavit Vinicija in v slucaju po-
trebe tudi cesarja; bal pa se je razodeti to svoji zapo-
vednici, ker ni bil gotov, ¢e bi nemara ta Cin, ki se je zdel
njemu tako preprost, ne bil dostojen spoznavalca kriZa-
nega Jagnjeta.

Akta, stisnivsi se k Ligiji, jo vpraSa znovic:

»Tako mocCno ga sovraZziS?«

»Ne,« odvrne jej Ligija, »ne morem ga sovraZiti, ker
sem kristijanka.«

»Vem, Ligija. Vem tudi iz listov Pavla iz Tarse, da
vam ni dovoljeno dati samega sebe v sramoto, da se
smrti ne smete bolj bati nego greha; toda povej mi, ali ti
dovoljuje tvoj nauk, spravljati druge v smrt?«

>>Ne,<<
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»Kako torej more§ navaliti cesarjevo maséevanije na
Aulovo hiSo?«

Nastalo je za trenutek molcanje. Pred Ligijo se je
znovi¢ odprlo brezkrajno brezno.

A mlada oproscenka je nadaljevala:

»VpraSam te, ker mi je Zal zate, za dobro Pomponijo,
Aula in njunega otroka. Jaz Ze dolgo Zivim v tej hisi ter
vem, kaj znaci cesarjeva jeza. Ne, vi ne morete zbeZati od
tod. Samo jedna pot je: prositi Vinicija, naj te vrne Pom-
poniji.»

Toda Ligija se je zgrudila na kolena, hote¢a prositi
nekoga drugega. Tudi Urso je pokleknil in oba sta molila
v hiSi cesarjevi ob jutranji zori.

Akta je prvikrat videla tako molitev ter ni mogla od-
trgati oCij od Ligije, katera, obrnena strani od nje, je dvi-
gnila roke ter obracala pogled proti nebu, kakor bi od
ondot Cakala reSitve.

Jutranji svit je osvetlieval njene ¢rne lase in beli
speplume« se je odbijal v njenih zrenicah, in ona, vsa v
lesku, je bila kakor poosobliena lu¢. Na njenem obledelem
licu, v odprtih ustah, v povzdignenih rokah ter v oceh,
obrnenih proti nebu, je bilo opaziti nekako nadzemeljsko
navdusenost. Tudi Akta je razumela sedaj, ¢emu Ligija
ne more postati komu prileznica. Pred bivso Neronovo
liublienko se je bil odgrnil kos preproge, zakrivajo¢ pov-
sem drugi svet, nego je bil ta, katerega je bila navajena.
Osupnila jo je ta molitev v hisi zloCinstva in sramote.

Pred kratkim se jej je zdelo, da za Ligijo ni reSitve,
sedaj pa je zadela verieti, da se more zgoditi kaj nena-
vadnega, da jej pride reSitev tako mocna, da sam cesar

ne bo zmozZen, upreti se jej, da pride z neba nekaka krilata
7‘



DT s

vojska na pomoc¢ deklici, ali da solnce razprostre pod njo
svoje Zarke ter jo potegne k sebi. SliSala je Ze o mnogih
¢udezih med kristijani ter sedaj mislila, da je to ocividna
resnica, ko.je videla Ligijo tako moliti.

Ligija je naposled vstala z licem, osvetlienim z na-
dejo. Urso je tudi vstal ter skljuCen poleg klopi zrl na
svojo zapovednico, priCakovaje njenih poveli.

A njene oci so se ovlaZile in v kratkem jei dve debeli
solzi priteceta po licih.

»Naj Bog blagoslovi Pomponijo in Aula», je dejala.
»Ne smem navaliti pogina na njuno glavo, ne vidim iih
torej nikdar vec.«

Na to, obrnivsi se k Ursu, mu recCe, da jej ie sedaj
le on jedini Se ostal na svetu, da mora torej biti nien va-
ruh, da, njen oce.

Ne sme iskati varstva v Aulovi hiSi, ker bi naprtila
na njo cesarjevo jezo. Ne more pa tudi ostati niti v hisi
cesarjevi, niti v Viniciievi. Naj jo torej Urso vzame, naij
io odpelie iz mesta ter io kodi skriie, kier je ne najde ni
Vinicii, niti njegovi sluzZabniki. Ona pojde povsod za njim,
bodisi za morje, za gore, k barbarom, kjer ni sliSati rim-
skega imena, kamor mo¢ cesarieva ne sega. Naj jo vzame
in resi, kajti on jedini jei je Se ostal.

Lig je bil pripravlien to storiti, in v znamenje, da jo
hode poslusati, se je sklonil ter objel njene noge. Toda na
Aktinem licu, ki jie priCakovala ¢udeZa. se je pojavila pre-
vara. Samo to sta opravila z ono molitvijo? ZbezZati iz
- hiSe cesarjeve, storiti zlodistvo razzaljenja veliCanstva,
katero mora biti mas¢evano, ko bi se tudi Ligija utegnila
skriti? Cesar se mascuie na Aulovih. Ako le hoCe zbe-
7ati, naj zbeZi iz Vinicijeve hiSe. In cesar, ki se ne ukvaria
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rad s tujimi zadevami, nemara ne bo hotel pomagati Vi-
niciju, zasledovati Ligijo, vsekako pa tako izostane zloCin
razzalienja veliCanstva.

Tudi Ligija je imela podobne misli na beg. Aulovi ne
bodo vedeli, kie je, niti Pomponija ... ZbeZi, toda ne iz
Vinicijeve hiSe, marve¢ na poti v njegovo hiSo. Ko je bil
pijan, jej ie rekel, da poslie po nijo zvecCer svoje suznje. Go-
tovo je govoril resnico, katere bi ne bil izbleknil, ako bi
bil trezen.

Oc¢ividno je on sam, ali nemara sta oba s Petronijem
videla pred gostijo cesarja ter zaCula od njega obljubo,
da jo njima odda drugi vecer. In ako bi danes na njo po-
zabili, pridejo po njo jutri. Toda Urso jo ubrani. Pride, od-
nese jo iz nosilnice, kakor jo je odnesel iz triklina, ter poj-
deta v svet. Ursu se nih¢e ne more upreti. Njega bi ne za-
drzal brZkone niti oni grozni borilec, ki se je sino¢i boril
v triklinu. Toda, ako bi utegnil Vinicii poslati poni mnogo
suzniev, poide Urso takoj k Skofu Linnu po svet in pomoc.
Skof se je usmili, ne pusti je v rokah Vinicija ter zapove
kristianom, iti z Urso niej na pomo¢. Oni jo resijo in po-
tem jo Urso odpelje iz mesta ter jo skrije kie pred rimsko
mocio.

Na licu se jej prikaze zopet rdecica, celo nasmehnila
se je. Zaupanje se ie povspelo v njej zopet na vrh, kakor
bi bila nadeja v reSitev Ze uresni¢ena. Nakrat objame Akto
okrog vratu in, pritisniv8i jei krasne ustnice k uSesu,
zaSepele: :

»Ti nas ne izdas, Akta, kaj ne?«

»Pri senci svoje matere,« odvrne Akta, »ne izdam
vas; ti pa prosi svojega Boga, da te Urso sre¢no odpelje«.
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Plave orjakove o¢i so se lesketale od srece. Ne znal
- bi si ni¢esar izmisliti, ko bi si 8e tako lomil svojo glavo,
toda kaj takega on gotovo izvrsi. Naj si Ze bo po dnevu ali
po noCi, — njemu je to vsejedno ! ..

Pojde k skofu, kaijti Skof na nebu Cita, kaj ie potrebno
in kai ni. Toda kristjane bi celo znal sam zbrati. Ima dokaj
znancev, suzZnjikov, gladijatorjev ter prostih ljudi. Lahko
ith zbere kakih tisoC. Oprosti svojo zapovednico, pa tudi
iz mesta jo odpelje. Pojdeta bodisi na konec sveta, bodisi
tiekaj, odkoder sta prisla, kier Se nih¢e ni slidal o Rimu.

Na to se zagleda pred se, kakor bi se hotel zagledati
v nekako minulo reé, neizmerno oddaljeno, ter rece:

»V gozd! Hej, kak gozd, kak gozd !. .«

Cez nekaj Casa se zdrami iz svoie zamisljienosti.

Nu, sedaj pojde k Skofu in zveder bo Ze sto ljudij pri-
¢akovalo nosilnice. Potem pa naj iih spremljajo Ze ne sa-
mo suznji, marvec celo pretorijani ! ! Naj si nihce ne dr-
zne priti pod niegovo pest, bodisi tudi oborozen. Je-li mar
7elezo tako mo¢no? Treba je samo krepko udariti po Ze-
lezu, niti v niem glava ne ostane cela. Toda Ligija z ve-
liko, toda ob enem 2z detinsko vaZnostjo dvigne prst
kvisku:

»Urso, ne ubijaj!« reCe mu.

Lig si zaloZi svojo roko, lopati podobno, za tilnik ter,
drgnivsi si vrat, jame nekaj mrmrati. Mora jo vendar re-
Siti, svojo Iu¢. Sama je rekla, da je sedaj odvisna od
niega...

Potruditi se hoce, kolikor bo mogoce. Toda, ko bi se
pripetilo kaj nehoté? .. Mora jim jo vendar vzeti. Nu, ko
bi se pripetilo . . . hoge se kesati in nedolZno Jagnie prositi,
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naj se usmili njega, reveza ... On vendar tega Jagnjeta ni
fhiotel Zaliti, samo roko ima tako tezko... :

In velika razburienost se je zrcalila na licu, toda pri-
zadeval si je, da bi jo skril, radi tega se prikloni ter rece:

»>Pojdem torej k svetemu Skofu.«

Akta, objemsi Ligijo okrog vratu, ie jokala... Razu-
imela je sedaj, da se nahaja nekak svet, v katerem, bodisi
tudi v trplienju, ti¢i veC sreCe nego v vsem sijaju in razko-
Siu hiSe cesarjeve. Se enkrat se odpro pred njo nekaka
vrata luci, toda ob enem je tudi zacutila, da ni vredna, da
bi 8la skozi ta vrata.

IX.

Ligiia je pomilovala Pomponijo Grecino, katero je
liubila iz vse duSe; Zal iei ie bilo vse Aulove hiSe, toda
njen obup je preminil. Nasprotno je zacCutila nekako slad-
kost pri misli, da pojde sedaj radi svoie Resnice v tuj, ne-
poznani svet. Nemara je ti¢alo v tem tudi nekoliko otro-
Ske radovednosti, kako da bode ono Zivljenje med barbari,
med divijimi zvermi, toda dokaj ve¢ Se globoke vere, da
ravnaje po tem nacinu, ravna tako, kakor je zapovedal
»bozii uenik,« in da odslej bo on sam bdél nad njo kakor
nad svojim poslu$nim in zvestim otrokom.

Kaj jo je moglo doleteti hudega? Ako jo doleti kako
trplienie, prenese ie v Niegovem imenu; ako dospe nepri-
Cakovana smrt, — sai jo On pokli¢e k sebi, in neko¢, ka-
dar umre Pomponija, se vidita zopet ter bosta skupai celo
vednost. Veckrat si jie Se v Aulovi hisi mucila svojo otro-
fko glavico s tem, da ona, kristijanka, ne more uciniti ni-
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Cesar za KriZzanega, katerega se je spominjal Urso s toliko
udanostio. Toda sedaj je napocil ta trenutek.

Ligija se je smatrala v resnici sre¢no ter je govorila
o tej svoii sreCi z Akto, katera pa je ni mogla razumeti.
Zapustiti vse, zapustiti hiSo, izobilie, mesto, vrtove. sve-
tis¢a, vse, kar je krasno, zapustiti sol¢ni svet ter svoie
bliznje, a to ¢emu? Ali radi tega, da uide ljubezni mladega
in lepega moza? Tega Akta nikakor ni mogla umeti. Ca-
sih je zacutila, da je prav tako; da, da ti¢i v tem nekaka
tajna sreCa, toda razlo¢no si tega ni mogla pojasniti, zlasti
ne za to, ker je Ligijo pricakoval beg, ki je mogel koncati
nesrec¢no, in na katerem je bilo mogoce celo zgubiti Ziv-
lienje. Toda te svoie boiazni ni hotela razodeti Ligijii. Med
tem se je tudi popolnoma zdanilo; bil je jasen dan in soln-
ce je pokukalo v atrium. Jela jej je prigovarjati, naj se
podije, ker je bila po prebdeli noci potrebna pocitka.

Ligija se iei ni upirala, na kar sta odsli obe v kubikul,
ki je bil tudi prostoren in bogato opremlien vsled nekda-
nie dotike cesarja k Akti. Tu sta se vlegli skupaj, toda A-
kta navzlic utrujenosti le ni mogla zaspati. Bila je zmerom
7alostna in nesrecna, toda zdaj jo je zacel preSinjati ne-
kak nemir, katerega poprej ni poznala. Doslei se jej ie
Zivlienje brez jutra zdelo teZavno; sedaj pa ni imelo za
njo nikake cene. ;

V glavi jej je nastala ¢imdalje veéia zmeSnjava. Vrata
Ik 1uéi so se jej jela zopet odpirati in takoj zapirati. Toda v
hipu, ko so se iei odprla, jo je zasleplievala svetloba tako,
da nicesar jasno ni videla. Pa¢ pa je slutila, da ti¢i v tej
Juc¢i nekaka neizmerna sreca, ki presega vse mere in proti
kateri ie vsaka druga ni¢eva, kakor bi bila ni¢eva celo ta,
ako bi na primer cesar odstranil Popejo ter se zopet po-
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vriil k njei, k Akti. Ob enem se jej je zdelo, da oni cesar,
iaterega je liubila ter ga nehoté smatrala za nekakega
noluboga, je nekak revez, ni¢ boliSi od suZnja, a ona pa-
laCa s stebriCjem iz numidskega mramora, da ni ni¢ bolj-
sa od kupa kamenja. Naposled so jo zaceli muciti oni ob-
Cutki, katerih si ni mogla pojasniti. Hotela je zaspati, toda
mucena od nemira — ni mogla.

Misleca si, da Ligija, nad katero visi toliko nevarséin
in negotovostii, takisto ne spi, se ie obrnila k njej, da bi
se pomenkovala Z njo o vedernem begu.

Toda Ligija je mirno spala. V temni kubikul je prodi-
ralo skozi zavese nekoliko soln¢nih Zarkov, v katerih je
plesal prah, podoben zlatemu prahu. V tej svetlobi je za-
pazila Akta Ligijino neZno lice, odprto na golo roko, za-
prte oCi in nekoliko odprta usta. Dihala je enakomerno,
kakor navadno dihamo v spaniju...

»Spi. Ona more spati,« je pomislila Akta. »Je pacC Se
dete.«

Cez trenutek ijej pride na misel, da je temu detetu
liub3i beg, nego bi postala Vinicijeva ljubljenka. liubse
pomanikanie nego sramota, ljubse prognanstvo nego kra-
sna hiSa, obleka, nakit, gostiie, glasovi pliunk in citer.

»Zakaj?«

Pogledala je Ligiio, kakor bi hotela najti odgovor na
njenem specem licu. Zrla je na njeno Cisto Celo, njene mi-
¢no vzbolene obrvi, njene ¢rne trepalnice, odprta usta, na
mirno dihanje, od katerega so se dvigale nje deklicie prsi,
in zopet si je domislila:

»Ej, kako je vsa drugacna nego jaz!«

Ligija se jej je zdela nekak CudeZ, nekaka boZanstve-
na prikazen, nekaka ljiublienka bogov, stokrat lepSa nego
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vse cvetice v cesarievem vrtu, nego vsi kipi v cesarjevi
pala¢i. Toda v srcu Grkinje ni bilo nevosliivosti; naspro-
tno, misel na nevarnost, ki bi grozila dekletu, jo je napol-
novala s pomilovaniem. Zbudili so se v njei nekaki materni
obCutki; Ligija se jej ni zdela samo krasna kakor micCen
sen, marve¢ ob enem tudi vredna ljubezni. PribliZavsi
svoja usta k njenim &rnim lasem, jih je jela poliubovati.

Ligiia pa ie spala mirno, kakor bi bila doma pod var-
stvom Pomponije Grecine. In spala je dovoli dolgo. Ze ie
minul poldan, ko je odprla svoje modre oci ter se zacude-
na ozirala po kubikulu naokrog.

Ocividno se je Cudila, da ni v Aulovi hisi.

»To si ti, Akta?« je rekla naposled, zagledavsi v
mraku lice Grkinje.

»Jaz sem, Ligiia.«

»Ali ie Ze veler?«

»Ne, dete, toda poldan je Ze minil.«

»Urso se Se ni vrnil P«

»Urso ni rekel, da se vrne, toda zveCer bo Cakal s
kristijani na nosilnice.«

sResnica.«

Na to sta zapustili kubikul ter odsli v kopel, kjer je
Akta okopala Ligijo. Potem jo je odpeljala k zajutrku, na
to pa na vrt poleg palace, v katerem jej ni grozila nikaka
‘nevarnost, kajti cesar in niegovi odli¢nejsi dvorniki so se
spali. Ligiia je sedaj prvi¢ v svojem Zivljenju videla te le-
pe vrte, polne cipres, pinij, hrastov, olik in mirt, med ka-
terimi je bilo videti cele skupine kipov, ki so se bliscali in
se zrcalili, tu in tam so cveteli celi gaji roZ, namakani z
vlago vodometov; pri vhodih v Carobne votline je rastel
briljan ali vinska trta; po vodi so plavali srebrni labudi,
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med kipi in dreviem so hodile udomacene gazele iz afri-
kanskih puS€av in raznobarvnate tice, nanesSene skupaj iz
vseh znanih pokrajin sveta.

Vrtovi so bili prazni; le semtertie so delali na nijih
suznji z lopatami v roki, popevaje pesmi pri delu; drugi,
katerim je bilo dovoljeno, si za trenutek pociti, so sedeli
poleg kapnic, ali v senci hrastov v migliajo¢ih solnénin
Zarkih, prodirajocih skozi veje: zopet drugi so trgali roze
ali bledo vijoli¢nast cvet Zafrana. Akta in Ligija sta se
sprehajali dolgo, ogledujé vso to lepoto, in dasi je bila Li-
gija nekoliko otoZna, vendar je bila Se preotroCja, da bi
se bila mogla ubraniti radovednosti in obCudovanju. Pri-
§lo jej je na misel, da bi cesar v taki paladi in v takih vr-
tovih mogel biti zelo srecen, ako bi bil dober.

Ker sta bili nekoliko utrujeni, sta sedli na klop, skrito
v goScCavi cipres, ter se jeli pogovarijati o tem, kar ijima ie
najbolj tezZilo srce, namre¢ o veCernem Ligijiinem begu.
Casih se jej je zdelo, da je ta namen naravnost bedast,
da se ne more posreciti, Pomislila je, da bi bilo stokrat
bolie poskusiti, e bi se mar Vinicii ne dal ganiti. Cez ne-
kaj Casa je vpraSala Ligijo, kako dolgo Ze pozna Vinicija,
in ¢e mar ne misli, da bi se dal preprositi, da bi jo vrnil
Pomponiii ?

Toda Ligija otoZzno odmaja s svojo temno glavico.

»Ne. V Aulovi hisi ie bil Vinicij drug, zelo dober, to-
da od vderaidnje gostiie se ga bojim ter raiSe zbeZim k
Ligom.« .

»V Aulovi higi ti ie bil drag?« vprada jo Akta dalje.

»Dal« odvrne Ligija, pobesivsi glavo.

»Ti vendar nisi suZnjica, kakor sem bila jaz,« rece po
kratkem pomisleku Akta. »S teboi bi se mogel Vinicij po-
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rociti. Zastavljenka si ter héi ligijskega kralia. Aulovi te
liubijo kakor lastno dete in gotova sem, da te z veseljem
spreimejo za hcer. Vinicii bi se s teboi mogel poroditi,
Ligiia.« :

Toda ona je odgovorila tiSe in Se otoZnejSe:

»Raise zbeZim k Ligom.«

»Ligija, ali res noce§, da takoj grem k Viniciju, ga
zbudim, ako Se spi, ter mu reCem to, kar sedaj pravim te-
bi? Da, moja draga, pojdem k njemu ter mu porecem: Vi-
nicij, glej, kraljeva héi ter drago dete slavnega Aula, ako
10 ljubis§, vrni io Aulovim in potem jo odpelji Zeno iz njiho-
ve hiSe.«

Toda deklica je odgovarjala z glasom Ze tako tihim,
da ga je Akta komaj mogla sliSati:

sRajSe k Ligom.. .«

In dve solzi sta se jej lesketali na zaprtih trepalnicah.

DaljSi razgovor jima pretrga Sum bliZajoCih se kora-
kov, in predno se je utegnila Akta ogledati, kdo da priha- -
ja, se ije poijavila pred klopjo Sabina Poppeja z malim
spremstvom suznjic. Dve sta jej drZali nad glavo Sope no-
ievih peres, zasajenih v zlato protie, s katerimi sta jo hla-
dili ter jo ob enem zakrivali vroCim solnénim Zarkom:
pred njo pa je ¢rna Etijopka, z napetimi prsi, nesla na ro-
kah otroka, povitega v Skrlat. Akta in Ligija sta vstali,
misleéi si, da Poppeja pojde mimo klopi ter se na nju niti
ne ozre; toda ona je pred njima obstala ter rekla:

»Akta, kragulicki, katere si priSila na ikunkulo (na
puncko), so bili slabo prisiti; dete je jednega utrgalo ter si
ga delo v usta; sreca, da je Lilita zapazila to o pravem
casil.« ;
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»Odpusti, boZanstvena Poppeja,« odvrne Akta, pre-
kriZavsi roke na prsih ter pobesivsi glavo.

Toda Poppeija je Ze vprla o¢i v Ligijo.

»Kdo je ta suznjica?« je vpraSala.

»To ni suzZnjica, oboZevana Augusta, marve¢ gojenka
Pomponije Grecine ter héi kralia Ligov, katero je on ddl
Rimljanom v poro3tvo.«

»Ali te je priSla obiskat?«

ﬁ »Ne, Augusta. Ni e dolgo, kar biva v paladi.«

»Ali je bila sino¢i na gostiji ?«

»Bila je, Augusta.«

»  »Na Cegavo privolienje ?«

»Na povelje cesarjevo.«

Po tem razgovoru je ogledala Poppeja Se podrobnej-
Se Ligijo, katera je stala pred njo s pobeSeno glavo ter
le ¢asih radovedno odprla svoie modre oci. Kmalu pa iej
pri tem pogledu pokrije lice mrak. Liubosumna, kakor je
~ hila, ie imela neprestano v mislih svoie mi¢nosti in svojo
moc; radi tega pa se ie tudi neprestano bala, da je kaka
srecna tekmovalka ne bi spodrinila, kakor je spodrinila
ona Oktavijo. Zato je tudi vsako lepo lice v paladi vzbu-
ialo v njej sum. Z oCmi vescaka ie pregledala Ligijine Cr-
te, ocenila vsako posami¢nost nienega lica ter se prestra-
Sila. »To je pravcata vila,« je dejala v duhu. »Venera io
ie rodila.« In nakrat se iej je zazdelo, na kar Se doslei i
dostikrat pomislila, da je dokaj stareiSa nego ona. Pri
spominu na to se ie zgrozila; polastil se je je nemir in bo-
iazen jej je jela rojiti po glavi. »Nemara je Neron ni videl,
ali pa, zro¢ na nio skozi smaragd, njene lepote ni utegnil
- oceniti. — Toda kaj se zgodi, ako jo sreta po dnevu, pri
soln¢ni svitlobi tako Garobno? A vrhu tega ona ni suznji-
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ca, sicer potomkinja rodu barbarjev, toda vsekakor le
kraljeva héi! Neumrljivi bogovi! Ona je enako lepa ka-
kor jaz, toda mlajSa! In guba med trepalnicami se jej ie Se
povecala, a oli se jej pod zlatimi trepalnicami hladno za-
leskecejo.

Obrnivsi se k Ligiii, jo vpraSa z navideznim mirom:

»Ali si govorila s cesarjem P«

»Ne, Augusta.«

»Cemu si raidi tukaj nego v Aulovi higi?«

»Ne bivam tukaj prostovolino. Petronij je pregovoril
cesarja, naj me vzame Pomponiji, — in jaz nisem rada tu-
kaj, gospal«

»Ali bi se rada vrnila k Pomponiji ?«

To vprasanje ie izrekla Poppeja z neZnim, mehkej-
§im glasom, in v Ligijino srce je stopila nadeija.

»(ospa,« je rekla, stegnivsi k njej roke, »cesar je ob-
liubil, da me da za suZnjico Vinicijiu; toda potegni se ti
zd-me ter me vrni Pomponiji.«

»Torej Petroni]‘ ie pregovoril cesarja, naj te vzame
iz Aulove hiSe ter te dia Viniciju?«

sDa, gospa! Vinicij namerava Se danes poslati sli-
Zabnike po mene, toda ti, dobrotliiva, imej usmiljienje =z
Menoj. « :

Po teh besedah se je pripognila ter, prijemsi rob Pop-
pejine obleke, ¢akala njenega odgovora z utripajoim sr-
cem. Poppeja jo je jasnega lica nekaj ¢asa gledala, koncno
se zlobno nasmehnila ter rekla:

»Obljubim ti, da Se danes postane§ Vinicijeva suz-
njica.«
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In odSla je nalik krasni, toda zlobni prikazni. Akti iu
Ligiji je Se doletaval na uSesa jok otroka, katerega je bila
odnesla ¢rna pestunja.

Ligijine o¢i se napolne s solzami, toda Cez trenutek je
prijela Akto za roko ter rekla:

»Vrnive se! Pomoc¢i se je nadejati samo od tam, od
koder more priti.« ;

In vrnili sta se v atrium, ki ga do velera nista zapu-
stili. Ko se je stemnilo ter so prinesli suznji svetilike z ve-
likimi plameni, sta bili obe zelo bledi. Niun razgovor se je
pretrgal vsaki hip. Neprestano sta poslusali, ¢e se mar ni-
lice ne bliza. Ligija ie ponavljala neprestano, da bi bila ve-
sela, ako bi se vse zgodilo Ze danes, dasi jej je Zal, da mo-
. ta zapustiti Akto. Urso jo mora ¢akati ondi v temi. Njeno
dihanje je postalo naglejSe ter glasnejSe. Akta je grabila
v naglici skupaj, kar je mogla, dragotine, zavezuié¢ jih v
robec, ter rotila l.igijo, naj ne zavrZze tega daru in sred-
stva k begu. Casih ju je v globoki ve&erni tiSini mamil po-
sluh. Zdelo se jima je, da Cujeta za zagrinjalom nekak
Sepet, pa zopet oddalien otroski jok, ali lajanje psov.

Nakrat pa se zagrinjalo v veZi brez Suma dvigne in
visok, zagorel moZ, z licem po osepnicah razoranem, se
pojavi nalik duhu v atriju. Ligija na mah spozna Viniciie-
vega oproscenca, ki je zahajal Cesto v Aulovo hiSo.
Akta zakri¢i, toda Aticin se globoko prikloni ter
rece:

»Pozdravljenje boZanstveni Ligiii od Marka Viniciia,
ki jo Ze Caka z gostijo v hiSi, ozaliSani z zeleniem.«

Dekli¢ja usta obledé kakor kreda.

»Ze grem!« mu odvrne.

A za slovo Se vroc¢e objame Akto.
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X.

Vinicijeva hiSa je bila ozaliSana z zelenjem, z mirto
in brSlianom, iz katerih so bile narejene zavese po stenah
in nad vrati. Stebri so bili opleteni z vinsko trto. V atriju,
nad Cegar lino je bila razpeta volnena Skrlatasta preproga
za varstvo pred no¢nim hladom, je bilo jasno kakor po
dnevu. Tu so viseli svecniki z osmimi ali dvanajstimi sve-
tilkami v podobi dreves, Zivalii, ticev ali kipov, drZecih
svetilnice, napolnene z duhteCim oljem, izklesani iz ala-
bastra, mramora, ali vliti iz pozlacene korintijske medi, ne
sicer tako sijajni, kakor oni sloved svetilnik iz templia
Apolonovega, ki ga je rabil Neron, toda v vsakem oziru
moijstersko delo.

Nekatere so bile zagrnjene z aleksandriiskim steklom,
ali s prozornimi tkaninami iz Indije, rdeCe, modre, Zolte in
viioliGaste barve, tako, da je v vsem atriiu bilo vse polno
raznobarvnih Zarkov.

Povsod naokrog se. je Sirila vonjava narde, katere se
je bil privadil na vshodu. Ozadje hiSe, v katerem so se
sprehajali suznji, modki in Zenske, ie bilo isto tako jasno”
osvetlieno. V triklinu je bila pripravliiena miza za Cve-
tero ljudij, kaiti h gostiji bi imela poleg Vinicija in Ligiie
prisesti tudi Petronii in Krizotemida.

Vinicii se je ravnal v vsem po Petronijevih besedah,
kateri mu je svetoval, naj ne gre po Ligijo sam, marvec
naj poslie po njo Aticina z dovolienjem, ki ga ima od ce-
sarja, ter jo sprejme v svoji hii sicer iskreno, toda pri-
merno resno.
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»VCeraj si bil pijan«, mu je dejal. »Videl sem te, da si
se ohna8al kakor nekak kamhar iz albanskih gor. Ne bodi
preveC strasten ter zapomni si dobro, da je sladko za-
Zeleti, toda Se slajSe biti zazZeljen.«

Krizotemida je imela v tem oziru Ssvoje posebno
mnenje, ki se je od Petronijevega dokaj razlikovalo, toda
posledniji, imenujo¢ jo svojo vestalko in golobico, jej je jel
razlagati, kaka razlika mora biti med izurjenim jezdecem
v cirku in med mladeni¢em, ki Se le prvi¢ zasede konija.

Na to, obrnivsi se k Viniciju, nadaljuje:

»Pridobi si njeno zaupanje, razveseli jo ter bodi ne-
Zzen do nje! Kaj nerad bi videl otoZno gostiio. Prisezi jei,
bodisi tudi na Hades, da jo vrne$ Pomponiji, potem pa se
potrudi za to, da bi jutri raje ostala nego vrnila se k njej«.

Na to je Se pristavil, kazaje na Krizotemido: »Ze pet
let obdelavam to boijazliivo grlico vsak dan vel ali manj
na ta nacin, in iaz se ne morem pritoZevati o njeni trdo-
srénosti. : ;

Krizotemida ga je udarila s pahljaco iz paviega peria
in rekla: »Kdaj sem.se ti protivila, ti satir!«

»Z ozirom na svojega prednika... .«

Ali nisi klecal pred menoj?«

»Da bi krasil prste tvojih nog z biseri«.

Krizotemida je nehoté pogledala na noge, kier so res
lesketali biserji na prstih, in oba, ona in Petronij, sta se
zaCela smejati. Toda Vinicij se ni brigal za njiju nagajanje.
Srce mu je nemirno bilo pod vezanimi oblacili sirskega
sveCenika, katera si je oblekel za sprejem Ligije.

»Morali so Ze zapustiti palaCo«, je rekel kakor sa-
memu sebi.
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»Morali so Ze«, je odvrnil Petronii; »med tem ti lahko
pripovedujiem prerokovanje Apolijona in Tijane ali ono
zgodbo Rufinovo, katere nisem koncal, zakaj da ne, tega
si sam ne morem razloZiti«:

No Vinicija so prav tako malo zanimala prorokovanija
Apolijonova kakor zgodbe Rufinove. Njegove misli so bile
pri Ligiji, in dasi je Cutil, da je dostoineje, ako jo poCaka
doma, nego da bi kakor biri¢ vdrl ¥ palafo, vendar je
v¢asih obZaloval, da ni Sel sam po njo, da bi jo prej videl
ter sedel k njej v temo nosilnice«.

Med tem so prinesli suZnjiki trinoZnik, ozaliSan z
ovnovimi glavami, in bronaste posode z ogliem, na katero
so posipali diSave iz mire iz narde.

»Zdaj gredo proti Kariname, je zaklical Vinicij.

»Ne more ve¢ Cakati; nemara jim poleti Se naproti in
jiih zgresi«, zakli¢e Krizotemida. :

Vinicij se je smehljal, kakor da mu duh niti ni pri-
cujot, in dejal: »Nasprotno; jaz poCakamc.

Nakrat pa jame teZzko dihati in gibati nosnice. Pe-
tronii pomigne z rameni in rece:

»V njem ni niti za sesterc modrijana in nikdar iz tega
Marsovega sina ne napravim clovekac.

Vinicii ga ni slisal.

»Ze so na Karinah! .. .«

In res so Ze krenili proti Karinam. SuZnji, imenovani
Jampadariii’,so korakali spredaj; drugi, imenovani ,pedi-
sequi’, pa so 3li ob strani nosilnic. Aticin pa je korakal za
njimi, nadzorovaje sprevod.

Sli so polagoma, kajti svetilnice v mestu, skoro ne-
razsvetlienem, so le slabo osvetlievale cesto. Vrhu tega
so bile ulice v bliZini cesarske palale velinoma prazne;
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le tu pa tam si srecal Eloveka s svetilnico, toda tam dalje
ie bilo nenavadno Zivo. Od vseh kotov so dohajali ljudje
po irije, Stirje skupaij, vsi brez bakelj, vsi v temnih plascih.
Nekateri so 8li za sprevodom, pomeSaie se med suZnje,
drugi pa so v vedji tolpi dospeli z nasprotne strani. Ne-
kateri so se zvijali, kakor bi bili pijani. Casih so na ta
nacin ovirali sprevod, da so lampadariii klicali:

»Prostor za plemenitega tribuna Marka Vinicija!«

Ligija je skozi odgrnen zastor videla one temne Cete
ter se je jela strahu tresti. Polastila se je je bojazen in na-
deja. »To je on. To je Urso in kristijanje. Torej se to
zgodi Ze sedajl« je dejala z drhteCimi ustnicami. »O
Kristus, pomagaj! O Kristus, resi me!«

Toda tudi Aticin, ki se iz poCetka ni zmenil za ono
- zZivahno mnoZico, se je jel kone¢no vznemirjati. Bilo je v
tem nekaj Cudnega. Lampadarijii so morali ¢imdalje po-
gostoma klicati: »Prostor za nosila plemenitega tribuna.«
Od strani so se jeli nepoznani ljudje riniti k nosilnicam,
da je Aticin zapovedal suZniikom, naj iih zapodé s palico.

Nakrat se oglasi spredaj kri¢, ob enem tudi pogasnejo
[u¢i; okrog nosilnic nastane trud¢ in pretep.

Aticin je hitro sprevidel vse; to je bil napad.

Spoznavsi to, se je prestrasSil. Vsem je bilo znano, da
se je cesar pogostoma radi zabave rad klatil med Au-
gustijanci; na Suburi in iz drugih delov mesta je bilo
znano, da je Casih prinesel iz ponoc¢nih izletov domu-bule
in rane, toda kdor se ie temu branil, je bil obsojen k smrti,
naj si je bil tudi senator. Hisa vigilov, kateri bi morali
straziti mesto, ni bila preve¢ oddaliena, toda straza se je

v podobnih sluc¢ajih delala, kakor bi bila gluha in slepa.
B8*.
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Okrog nosilnice je vrelo. Liudje so se borili, tepli, me-
tali ter teptali drug drugega. Aticinu Sine v glavo misel,
da mora pred vsem drugim reSiti Ligijo in sebe, ostalo
pa prepustiti usodi. Dvignivsi jo iz nosilnic, je hotel zginiti
Z njo v temi.

Toda Ligija jame Kklicati:

»Urso! Urso!«

Na sebi je imela belo bleko, lahko jo je bilo sliSati.
Aticin vrZe na njo z drugo prosto roko svoj plas¢, kar mu
v tem hipu straSna roka stisne grlo in na glavo mu pade
druga, enako tezka! Padel je takoj na tla, kakor wvol,
udarien s kijem pred Jupiterievim oltarjem.

Suzniji so leZali vecinoma na tleh, ali pa so se skusali
resSiti z begom, zaletavajo¢i se v temi ob obzidie. Na
mestu pretepa so ostale samo razbite nosilnice. Urso je ne-
sel Ligijo k Suburi, njegovi tovari§i so pohiteli za njim
ter se razkropili na poti.

SuZniji so se jeli pred Vinicijevo hiSo zbirati in po-
svetovati. Bali so se, vrniti se. Po kratkem posvetovaniju
so se vrnili na mesto, kier'so bili napadeni. Nasli so ne-
koliko mrli¢ev in med njimi tudi Aticina. Se ie dihal, toda
po kréu, ki ga ie popadel, se je stegnil ter nepremiéno ob-
leZal.

Dvignili so ga, odnesli ter obstali Z njim pred vrati.
Bilo je treba naznaniti gospodariu, kaj se je zgodilo.

»@Gulo naj to pove, ie jelo Sepetati nekoliko glasov,
»kri mu teée, kakor nam po licu, in gospodar ga ima rad.
Gulo je bil pred njim varnejsi nego kdo drugi.«

German Gulo, stari suZenij, ki ie nekdaj pestoval Vi-
nicija in katerega je ta podedoval po materi; Petronijevi
sestri, je dejal:
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»Jaz mu to naznanim, toda pojdimo vsi, da na-me
samega ne pade njegova jeza.« :

Vinicii je bil Ze moc¢no nestrpljiv. Petronij in Krizo-
temida sta se mu posmehovala, toda on je hodil z urnimi
koraki po atriju, ponavliaje:

»Ze morajo biti tukaj! Ze morajo biti tukaj!«

Hotel je Ze oditi, toda oba sta ga pridrZevala.

Toda nakrat se v veZi oglasé koraki in v atrium tru-
$¢ema priropocejo suznji ter, obstavsi poleg stene, dvig-
nejo roke kvisku in ponavljajo stokaje:

»Aaaal — aal«

Vinicij sko¢i k njim.

»Kje je Ligija?« zakliCe s strasnim glasom.

»Aaaa! — aal«

Gulo stopi naprej s svojim krvavim licem ter zaklicCe
urno in zZalostno:

»(lej, kri, gospodar, branili smo se! Glej, kri! Nasa
kril« Toda ni mogel koncati, kar je hotel reci, kajti Vi-
nicij pograbi bronast svecnik ter ga z jednim mahljajem
ubije. Na to se prime z rokama za glavo, puli si lase ter
ponavlja hropece: ]

»Me miserum! Me miserum!«

Lice mu postane zasanelo, oi mu otrpnejo in pena
se mu prikaZe na ustih.

»Brezovke!« zaklice z neClove$kim glasom.

»(Gospod! Aaaa!... imej usmilienje!« prosijo suznii.

Petronij vstane in na licu se mu pojavi nevolja.

»Pojdi Krizotemida,« rede; »ako hoce$ gledati meso,
pa ti dam odpreti na Karinah mesnico.«
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Po teh besedah odide iz atrija in kmalu se je po vsej
hi8i, ozaliSani z zelenjem ter pripravljeni za gostijo, rdaz-
legalo stokanie in ZviZganje brezovk, ki je trajalo skoro
do jutra.

XI.

To no¢ Vinicij ni Sel pocivat. Po Petronijevem od-
hodu, ko stokanje tepenih suznjev ni moglo ukrotiti nje-
govih boledin niti njegove besnote, ie zbral skupaj druge
sluZabnike ter, stopivsi jim na Celo, Sel v pozni noci iskat
Ligijo. Preiskali so eskvilinski oddelek mesta, potem Su-
buro, Vicus Skeleratus in vse bliZnje kote.. Na to je Sel
okrog kapitola, dospel ¢ez Fabriciiev most na otok in
preiskal oddelek mesta za Tibero. :

Toda to je bila gonja brez smotra, kajti niti sam ni
imel nadeje, da bi naSel Ligijo. Iskal jo ie le radi tega, da
kako tako prebije to grozno no€. Vrnil se je domu Sele ob
svitu, ko so jeli dohajati v mesto Ze vozovi in mule pre-
kupcev ter so peki Ze odprli prodajalnice. Vrnivsi se, je
zapovedal odnesti Gulovo truplo, katerega se doslej nihce
ni smel dotakniti; na to je zapovedal one suZnje, katerim
jie bila Ligija odvzeta, poslati v delavnice na svojih po-
sestvih, kar je bila kazen hujSa od smrti.

Koneéno se je vrgel na lezid¢e v atriju ter razburjen
premislieval, na kak nacin bi poiskal ter se polastil Ligije.

Odredi se je, zgubiti jo, ne zagledati je vel, se mu je
zdelo povsem nemogoce, in pri samem spominu na to se
ga je polasevala blaznost. Svojeglavna nrav mladega vo-
iaka je prvi¢ v Zivlienju naletela na oviro, na drugo ne-
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zdroblieno voljo, ter iz poCetka nikakor ni mogel poimiti,
kako je to-mogodle, da si kdo drzne ovirati niegove Zelje.
Vinicij bi bil poprei pripravlien, dopustiti, da bi se svet in
mesto zasulo v razvaline, nego da bi ne imel dosedi tega,
kar je hotel. Bil mu je odvzet Car razkoSja skoro izpred
ust; zdelo se mu je torej, da se je tu zgodilo nekaj, kar
klice po maS¢evanju k pravici boZji in ¢loveski.

Pred vsem drugim ni smel ter ni mogel pomiriti se z
usodo, kaiti po ni¢emur ni tako koprnel kakor po Ligiji.
Zdelo se mu je, da ne more Ziveti brez nje. Ni si znal od-
govoriti, kaj bo delal brez nje jutri, kako bo prestajal na-
slednje dneve. Casih se ga je polaiCevala jeza, ki se je
bliZala Ze znorelosti. Hotel jo je imeti za to, da bi jo mogel
biti, da bi jo mogel vleci za lase, privle¢i jo do kubikula
ter radovati se nad njeno nesreco; takoj pa se ga je po-
- lastilo grozno koprnenje po njenem glasu, po njeni po-
stavi, po nienih o¢eh, in Cutil je, da bi se jej rad zgrudil
k nogam. Klical jo je, grizel si roke ter stiskal si glavo z
rokami. Kon¢no je povsem onemogel; ni mogel niti misliti
ved, kako bi se je polastil.

Po glavi so mu rojila tisoCera sredstva, toda jedno
bolj bedasto od drugega. Koncno si je domislil, da mu je
nihée drugi ni prestrigel nego Aulo, ali da vsaj on mora
vedeti, kije se Ligija sedaj skriva. In vstal je, hotec zdirjati
v Aulovo hiSo. Ako mu je ne dajo, ako se ne zboje nje-
govih groZenj, pa poide k cesarju; ker zatoZi starega po-
velinika nepokornosti, dobi njegovo obsodbo na smrt, po-
prej pa ga Ze z mukami prisili, da pove, kie je Ligija.

Tudi takrat, ako mu jo dajo prostovolino, ne opusti
mascevanja. Resnica, sprejeli so ga v svojo hiso ter ga
oskrbovali, toda to ne pomeni ni¢. Ta jedina krivica ga
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oproScuje vsake hvaleZnosti. In maSCevanja Zeljna, trda
njegova dusa se je jela Ze radovati pri pomisleku na obup
Pomponije Grecine, kadar prinese centurij staremu Aulu
obsodbo na smrt. Bil je Ze zagotovljen, da jo dobi, ako mu
Petronii pomaga. Sicer pa tudi cesar ne odrece niCesar
svojim augustijancem, samo ako nima do prosilca nikake
osobne mrzZnje. .

Nakrat pa mu srce skoro prestane vtripati pri po-
misleku na grozno slutnjo.

»Kaj potem, ako mu je odvzel Ligijo sam cesar?«

Splosno znano ie bilo, da si je cesar veckrat po noci
preganjal dolgcas s klatenjem po mestu. Petronij mu je
veckrat tovariSil na teh zabavah. Poglavitni njih namen
ie bil: loviti Zenske ter metati jih na vojasSkem plascu tako
dolgo v zrak, da so omedlele.

Neron je imenoval one pohode »lov na bisere«, kajti
viasih se je pripetilo, da je bil v oddaljenih predmestjih
med revnim prebivalstvom vlovlien pravcati biser. Tedaij
se je spremenilo — metanje na vojaskem plas¢u — v
pravo zaplembo bisera; poslana je bila na Palatin, ali na
nekako izmed Stevilnih cesarjevih vil, ali pa jo ie podaril
Neron kakemu svojih tovariSev. Tako se je utegnilo zgo-
diti tudi z Ligijo. Cesar si jo je ogledal na gostiji, in Vi-
nicii ni niti za trenutek dvomil, da jo je moral spoznati za
najlep3o izmed Zensk, katere ie doslej videl. Ni moglo biti
drugace. Gotovo. Neron jo je imel pri sebi na Palatinu ter
jo je mogel odkrito pridrZati. Toda prav je imel Petronij,
ko je rekel: Cesar nima dovoli poguma do zlo€inov in to,
kar bi lahko storil javno, je storil rajSe skrivoma. K temu
bi ga utegnila pripraviti bojazen pred Poppejo. Viniciju je
Sinilo v glavo, da Aulovi bi si ne drznili, vzeti mu z na-
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siliem deklice, katero mu je daroval cesar. Kdo bi se to-
rej drznil kaj takega? Nemara oni orjaski Lig, ki si ie
drznil stopiti v triklinij ter jo ie na rokah odnesel od go-
stije? Toda kam bi jo skril? Kam bi jo mogel odpeljati?
Ne, suzenj bi si ne drznil kaj takega. Radi tega ni storil
tega nihCe drugi nego cesar.

Pri tej misli se je Viniciju stemnilo pred ofmi in ka-
pliice znoja so mu pokrile ¢elo.

V tem slucéaju bi bila Ligija izgubljena za zmerom. lz
vseh drugih rok bi bilo mogoce, izpuliti jo, samo ne iz teh.
Sedaj je z veéjo pravico nego prej smel ponavljati: »Vae
misero mihi!« V domis$ljiji je Ze videl Ligijo v Neronovem
naroCju ter sedaj prvi¢ v svojem Zivlienju razumel, da so
na svetu obcutki, katerih &lovek niti ne more prenesti. Se
le sedaj je spoznal, kako jo je ljubil. Kakor se vtapliajo-
cemu Cloveku pojavi pred ofmi vse njegovo Zivljenje,
tako se je spomnil tudi Vinicij vseh trenutkov, katere ie
prezivel z Ligijo. Videl jo je, sliSal je vsako njeno besedo.
Videl jo je pri vodometu, videl v Aulovi hiSi in na gostiji.

Cutil jo je znovi¢ blizu poleg sebe, util vonjavo nje-
nih las, toploto njenega telesa, razkoSje poljubov, s ka-
terimi je pokril po gostiji nedolZna njena usta. Imel jo ie
pred seboj stokrat krasnejSo, sladkejSo, zaZeljivo in iz-
brano med vsemi umrljivimi ljudmi in vsemi boZanstvi.

In pri misli, da vse to, kar se mu je tako zarilo do
srca, kar mu je preSlo v njegovo kri ter postalo njegovo
Zivljenje, je utegnil pograbiti Neron, polastila se ga je taka
mucna bolest, da bi bil najrajSe butal z glavo ob steno,
dokler bi se mu ne razletela. Cutil je, da bi mogel zblaz-
neti, da, da bi povsem gotovo zblaznel, ker bi se ne mo-
gel mascevati. Kakor se mu ie zdelo poprei, da bi brez &
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Ligije ne mogel Ziveti, tako je vedel sedaj, da bi ne mogel
umreti, dokler se ne masCuje.... Ta jedina misel mu je
povzrocala olajSavo. »Jaz bom tvoj Kassii Kereon'« je
ponavljal, mislé na Nerona.

Cez trenutek je zgrabil s pestio prsti iz cvetli¢nih
loncev, stojeCih okrog krnice, ter izrekel grozno prisego -
Erebu, Hekati in domac¢im bogovom v zagotovilo, da ma-
§Cevanije tudi izvrSi.

In odleglo mu je. Imel je vsaj Cemu Ziveti ter s Cem
prebiti dneve in no¢i. Potem, popustivsi nakano, da ¢im
najpoprei poii€e Aula, se je dal odnesti na Palatin. Ako
ga ne spusté k cesarju, ali ako ga vpraSajo, e nima mar
pri sebi oroZja — mislil si je — pa mu bo to dokaz, da je
ugrabil Ligijo cesar. OroZja vendar ni vzel seboj. Postal
ie sicer ves zbegan, toda kakor ljudje, ukvarjaioCi se z
jedino mislijo, si je dobro ohranil zavest, kadar je Slo za
mascevanje. Bal se je, da bi mu ne uSlo. Radi tega ie
hotel naipoprej govoriti z Akto; slutil je, da od nje poizve
resnico. Casih mu je Sinila v glavo celo nadeja, da ne-
mara zagleda Ligijo, in te misli se je drzal. Nemara jo je
cesar ujel, ne vedé, koga ie ujel, in danes mu jo vrne.
Toda v kratkem je zavrgel to misel. Ako bi mu jo bili ho-
teli poslati, bi bili to storili Ze vCeraj. Akta jedina mu je
mogla pojasniti vse; njo je treba najpoprej poiskati.

Ko je priSel do takega sklepa, ie zapovedal suZnjem,
naj se poZurijo. Potoma je premislieval o Ligiji in o ma-
§Cevaniju. Slisal je, da duhovniki egiptovske boginje Pahte
umejo poslati bolezen, na kogar hocejo, ter si umislil, po-
izvedeti od njih, na kak nacin to storé.

Na vshodu so mu tudi rekli, da Zidje umeijo nekako
zaklinjanje, s pomocjo katerega se pokrije sovraznikovo
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telo z vredi. Med suznji doma je imel nekoliko Zidov;
sklenil je torei, da takoj, ko se vrne domu, jih da muditi,
dokler mu ne razodenejo te svoje tajnosti. Z najveéjim
razko$jem je mislil na rimski kratki me¢, kateri odpre
vrelec krvi, takSen, kakorSen je odprl rano Kaja Kaligule,
pustivsi neizbrisliive sledove na stebrih portika.

Sedaj je bil pripravljen, pomoriti vse, kar je bilo Zi-
vega v Rimu, in ako bi mu bogovi osvete rekli, da pomro
vsi liudje, izvzemSi njega in Ligijo, bi bil tudi v to pri-
volil.

Pri vratih se je trudil, kolikor mu je bilo mogocCe,
ostati hladnokrven. Pri pogledu na pretorijansko strazo si
ie domislil, da najmanjSa ovira od njene strani mu bo do-
kaz, da se nahaja Ligija po volji cesarjevi zopet v palaci,

Prvi centurij se mu je prijateliski nasmehnil. Stopivsi
nekoliko korakov naprej, je dejal: ,

»Pozdravljen, plemeniti tribun! Ako Zeli§, pokloniti
se cesarju, nisi izbral za to primernega Casa, ker ne vem,
¢e ti bo mogoce, ga videti.« j

»Kaj se je zgodilo?« vprasa Vinicii.

»Drobna boZanstvena Augusta je vCeraj nenadoma
zbolela. Cesar in Poppeja sta pri niei v druzbi zdravnikov,
sklicanih skupaj iz vsega mesta.«

To je bil vazen dogodek. Cesar je od sreCe skoraj ob-
norel, ko se mu je rodila héerka in sprejel jo je z nadclo-
vesSkim veseljem. Poprej pa je Se senat na najslavnejsi
nacin priporoc¢il Poppejo bogovom. V Antiju, kjer se ie
dete rodilo, so se priredile sijaine igre ter se je postavil
tempel obema Fortunama. Neron, ki v ni¢emur ni znal
~ ohraniti mere, je takisto brez mere liubil to dete. Pa tudi
Poppeiji je bilo to dete drago, bodisi le radi tega, da je
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utrievalo nijeno staliS€e ter ie radi njega bil njen upliv ne-
premagljiv.

Od zdravia in od Zivlienja drobne Auguste je mogla
biti odvisna vsa drZava, toda Vinicij je bil zamiSlien v
lastno zadevo, v lastno ljubezen, da se ni dosti zmenil za
centurijevo novico in odvrnil:

»Hocem samo videti Akto.«

Po teh besedah odide skozi vrata.

Toda Akta je tudi imela opraviti pri otroku, in moral
ie dolgo ¢akati na njo. Prisla je Se le o poludne vsa utru-
jena in bleda. Pri pogledu na Vinicija je e huje obledela.

»Aktal« je zaklical, zgrabivsi jo za roko in privleksi
jo na sredo atrija, »kie je Ligija?«

»Hotela sem tebe vpraSati po nieic, mu odvrne Akta
z oCitaniem v pogledu.

A on, dasi se ie bil namenil, poizvedeti vse mirno od
nje, se znovi¢ prime obupno za glavo, in raz lica mu od-
seva bolest in jeza.

»Nimam je. Ugrabili so mi io potoma.«

Cez nekaj ¢asa, ko se je nekoliko streznil, pribliZavsi
svoje lice k Aktinem licu, reCe Skripaje z zobmi:

»Aktal... Ako ti je drago Zivljenje ter nocCe$ biti
vzrok nesreCe, katere se niti ne more$ predociti, povej mi
resno: ali je ni ugrabil cesar 2«

»Cesar ni od8el vCeraj iz palace.«

»Pri senci tvoje matere, pri vseh bogovih te rotim:
ali ni v palaci?«

»Pri senci svoje matere te zagotavliam, da ona ni v
paladi in cesar ti je ni odvzel. VCeraj ie zbolela mala Au-
gusta in cesar se ni ganil od zibelke.«
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Vinicii se oddahne. To, kar se mu je zdelo naigroz-
nejse, mu je jenjalo groziti.

»Nu«, rece, sedé na klopi ter stiskaje pesti, »pa so
mi jo ugrabili Aulovi. — Gorié jim!«

»Aulo Plaucij je bil danes zarana tukaj.Nisva se mo-
gla srecati, ker sem imela opraviti pri otroku, toda po-
praseval je po Ligiii Epafrodito in druge cesarjeve slu-
Zabnike. Predno je odS$el, je rekel, da Se pride, ker hoCe
govoriti z menoj.«

»Hotel je odvrniti od sebe sum. Ako bi ne bil vedel,
kai se je zgodilo z Ligijo, bi jo bil prisel iskat v mojo
hi§_0.<§ oy

»Pustil mi je nekoliko besed na tablici, iz katerih raz-
vidis, da je vedel, da je bila Ligija na tvojo in Petronijjevo
Zeljo odvedena v hiSo cesarjevo. Mislil pa si je, da ti jo
posljejo danes zarana ter je tudi bil danes pri tebi in tam
so mu povedali, kaj se je zgodilo.«

Po teh besedah je §la v kubikul ter se ¢ez malo Casa
vrnila s tablico, katero jej je pustil Aulo.

Vinicij jo ie precital ter umolknil. Akta mu je zrla v
obraz, kakor bi hotela Citati v njem, ter ez nekaj casa
rekla:

»Ne, Marko. Zgodilo se ie, kar je Ligija sama hotela.«

»Ti si vedela, da je hotela zbeZati!« zahrumi Vinicij.

Toda Akta ga pogledala s svojimi kalnimi ofmi zelo
Strogo.

»Vedela sem, da noCe biti tvoja prileZnica.«

»A kaj pa si bila ti vse svoje Zivlienje?«

»Jaz pa sem bila poprej suZnjica.«

Vinicij se ni nehal razburjati. Cesar mu je daroval
Ligijo, torej mu ni treba povprasevati, kai je bila poprei.
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Poisce jo, ko bi bila tudi skrita pod zemljo ter stori Z njo
vse, kar bo sam hotel. Tako je! Ona bo njegova prileZnica.
Zapove jo pretepsti, kolikokrat se mu bo ljubilo. Ako mu
bo nasprotovala, da jo poslednjemu od svojih suZnjev, ali
pa jo prisili, da mu bo gonila ro¢ni mlin na njegovem ze-
mljis¢u v Afriki.

Sedaj jo poide iskat in najde jo sam radi tega, da jo
kaznuje, ukroti in spokori.

In razburievaje se ¢edalie huje, je Ze kar besnel, tako,
da je spoznala Akta, da on obeta veliko ve¢ nego more
izvrSiti in da iz njega govori srd in muka. Z duSevnimi
niegovimi mukami bi imela Se soCutje, toda prekoracena
mera srda je izcrpala nieno potrpezljivost, in radi tega je
vpraSala, kaj prav za prav hoce od nje.

Vinicii iej ni mogel takoj odgovoriti. PriSel ie k niej
radi tega, ker si je mislil, da mu ona poda kako porocilo;
sicer pa je prav za prav prisel le k cesarju, in ker ni mo-
gel govoriti Z njim, je zaSel k njei. Ligiia je nasprotovala
7 begom cesarjevi volji, torej ga on poprosi, naj cesar
zapove, iskati jo po vsern mestu, po vsej drZavi, ko bi bilo
treba uporabiti za to vse legijie ter pokukati v vsako koco.
Petronij gotovo podpre njegovo prosnjo, in iskanie se po-
¢ne Ze danes. :

»Cuvaij se, da je ne zgubi¥ za zmerom, ako jo naidejo
na povelie cesarievo,« mu odvrne Akta.

Vinicii nagubandi Celo.

»Kaj to pomenja?« vprasa.

»Cuj me, Marko! VZeraj sva bili z Ligijo na vrtu,
kier sve sredali Poppejo in Z njo vred drobno Augusto,
katero je nesla zamorka Lilita. ZvecCer je dete zbolelo in
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Lilita trdi, da je dobilo uroke, in sicer od one tujke, katero
so sreali na vrtu.

Ako dete ozdravi, se sicer to pozabi; ako pa ne o-
zdravi, zatoZi Poppeja Ligijo kot Carovnico, in kadar jo
najdejo, ne bo vec resitve za njo.«

Na to nastane trenutek molCanja. Potem se oglasi
Vinicij:

»Mogoce je, da jo je urekla; tudi mene je urekla.«

»Lilita trdi,-da je dete takoj zacelo jokati, ko je je ne-
sla mimo naju. In res se je jokalo. Gotovo so Ze bolno od-
nesli na vrt. Marko, i8¢i jo sam, kijer hoCes, toda dokler
mala Augusta ne bo zdrava, ne govori o njej s cesarjem,
kajti s tem naprti§ na njo Poppeiino maséevanje. Dovolj
se je Ze najokala revica radi tebe; naj sedaj vsi bogovi
¢uvajo nieno glavo.«

»Ti jo ljubis, Akta«? jo vpraSa Vinicij pikro.

V oceh oproSCenke se prikaZejo solze.

»Da, ljubim jO.«

sKer ti ni popladala liubezni s sovraStvom kakor
meni.«

Akta ga je gledala za trenutek, kakor bi omahovala,
ali kakor bi hotela spoznati, ako je govoril Z nio odkrito-
sréno.

»Strasten in slep ¢lovek! Ona te je ljubila!«

Vinicij posko¢i po teh besedah kakor blazen. Laz!
Sovrazila ga je. Kako more to Akta vedeti? Ali jei je mar
priznala to Ligija sama?

Kaka je taka ljubezen, katera si raiSe izbira prognan-
stvo, sramoto, revi¢ino, negotovost, doZiveti jutridnji dan
in nemara celo bedno smrt, nego pa ovencano hiSo, v ka-
teri jo ¢aka ljublieni moZ z gostijo? Bolie bi bilo, da ne bi
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sliSal takih besed, ki ga naravnost delajo blaznega. Ne bil
bi dal tega dekleta za vse zaklade sveta, — ona pa je zbe-
Zzala. Kaka ljubezen je ta, katera se boii razkoSja ter rodi
bolest? Kdo naj to razume? Kdo to poimi? Ako bi ne imel
nadeje, da jo najde, porinil bi si me¢ v srce. Bili so trenutki
v Aulovi hisi, ko je verjel sam v svojo sreCo, toda sedaj
veé, da ga je sovrazila, ga sovraZzi ter umre s sovrastvom
do njega v svojem srcu.

Toda Akta, dasi bojazliiva in neZna, ga razjarjenega
pokrega: Koliko si je prizadeval, da si jo pridobi? Name-
sto, da bi se poklonil Aulu in Pomponiji ter ju prosil za
njieno roko, jo je po tihotapsko zvabil od nju. Hotel je imeti
iz nje ne Zeno, marved prileznico, njo, gojenko vrle hise,
kralievo h¢i. Pripeljal jo je v hiSo zloCinstva in sramote,
omadeZeval njene nedolZne oci s pogledom na ostudno
gostijo, ravnal Z njo kakor s kako nesramnico. Ali se je
mar spomnil, kaj je njej Aulova hiSa, kaj Pomponija Gre-
cina, ki je odgojila Ligijo? Mar ni dovoli pameten, da bi
uganil, da so te Zenske drugac¢ne nego Nigida, nego Kalvi-
ia Krispinila, nego Poppeia, nego vse te, katere vidi v ce-
sarjievi hi8i? Ali mar, zagledavsi Ligijo, ni takoj razumel,
da je to Cednostna deva, katera si rajSe izbere smrt nego
sramoto? Mar ne vé, da ona ¢asti bogove, CistejSe in bolj-
$e nego je brezsramna Venera, ali nego Isis, katero Casté
razbrzdane Rimljanke? Ne! Ligiia iej ni priznala nicesar,
toda rekla je, da pri¢akuje reSitev od Vinicija; opojilo jo
ie upanje, da jej izprosi od cesarja, da se sme vrniti nazaj
k Pomponiii. Ko ie to pripovedovala, je zardela pri tem
kakor deklica, katera ljubi in upa. Njeno srce je bilo zanj,
toda on sam jo je osupil, razburil in razzalil; naj jo torej
i&¢e sedaj s pomocjo cesarievih voiakov, toda naj tudi
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pomii, ako pade na njo sum, ako umre Poppejino dete, da
ie niena smrt neodvrnljiva.

Vinicijevo jezo je jelo premagovati mocno ganutie.
Novica, da ga je ljubila Ligija, ga je pretresla do dna duSe.
Spomnil se je, kako je posluiala na Aulovem vrtu niego-
ve besede z rdecico na licu ter z iskreCimi o¢mi. Zdelo se
mu je, da ga je takrat zares zacela ljubiti, in nakrat se ga
polasté pri spominu na to obcutki sreCe, stokrat vecje, ne-
2o je bila ona, po kateri je koprnel. Pomislil je, da bi jo
mogel imeti v hiSi poslus$no in ljubeco, ki bi bila namazala
njegova vrata z volcjo mastjo ter kakor Zena njegova se-
dela pri niegovem ognjiscu. Bil bi sliSal iz njenih ust svete
besede: »Kjer si ti, Kai, ondi sem tudi jaz, Kaija,« in bila bi

njegova za vedno. — — — Cemu ni ravnal tako?
Saj je bil celo pripravljen k temu. A sedaj je nima veé
ter je ne more najti, in ko bi jo tudi nasel — utegne jo s

tem ugonobiti; ko bi je tudi ne ugonobil, ne bo ga hotela
niti ona, niti Aulovi. Vsled jeze so se mu jeZili lasie na gla-
vi, toda njegova jeza se sedaj ni obracala ve¢ proti Aulo-
vim, niti proti Ligiji, marve¢ proti Petroniju. On je bil
vsega kriv. Ko bi ne bilo Petronija, ne bilo bi treba Ligiii
zbezZati, bila bi njegova nevesta, in nobena nevarnost bi ne
visela nad njeno drago glavico. Sedaj pa se je Ze zgodilo;
brezvspesno je popravliati to, kar se ne da popraviti.

»Prepozno!«

Zdelo se mu je, da se je odprlo pred njegovimi noga-
mi brezno. Ni vedel, kaj ima poceti, kaj storiti, kam iti.
Akta je ponovila kot odmev besedo »prepozno«, ki se je
glasila iz tujih ust kakor obsodba na smrt. Vedel je jedino
to, da mora najti Ligiio, kaiti drugale se zgodi Z niim kai

groznega.
0



— 180 —

Ogrnivsi se mehaniéno s togo, je hotel Ze oditi, ne da
bi se bil poslovil pri Akti, kar se nakrat odgrne pred njim
preproga, ki lodi weZo od atrija, ter nakrat zagleda pred
seboj tugujoco Pomponijo Grecino.

Ocividno je tudi ona izvedela, da je zginila Ligiia, in
misleca si, da ona loZe nego Aulo poizve kaj o tem od
Akte, ie priSla k niej po novice. Ker je srecala Vinicija, ie
obrnila proti njemu svojo drobno, bledo lice ter rekla Cez
trenutek: ;

»Bog ti naj odpusti, Marko, krivico, katero si storil
nam in Ligiji.«

Vinicii je stal z nagubanim Celom, z ob&utkom nesre-
¢e in krivde, toda ni razumel, kako bi mu Bog imel in mo-
gel to odpustiti, in ¢emu mu je Pomponija govorila o od-
puScanju, ko bi imela govoriti le o mas¢evaniu.

Konec¢no je odSel z glavo brez sveta, polno teZkih mi-
slii, velikih skrbij in otrpnelosti.

Na dvoriS¢u in pod galerijami so se porivale nemirno
tolpe ljudii.

Med suzniji iz palade so se gnetli vitezi in senatorii,
ki so prisli povpraSevat po zdraviu male Auguste ter so
ob enem hoteli, pokazati se v palaci in tako razodeti svoio
skrb, bodisi tudi le zgolj cesarievim suZnjem.

Novica o bolezni ,boZanstvenega' deteta se ie urno
raznesla, kajti pri vratih so se prikazovale neprestano
nove postave in zunaj je bilo videti celo mnoZico. Nekate-
ri iz priSlecev, vide€i, da je Vinicii odSel iz palace, so ga
povpraSevali po novicah, toda on, ne odgovarjaje na vpra-
Zanija, je Sel dalie, dokler ga Petronii, ki je tudi priSel po
novice, ni ustavil. ;
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Vinicij bi se bil pri pogledu nanj brezdvomno zopet
razjaril ter storil v cesarjevi palaCi kaj groznega, ako bi
iie bil odhajal ba$ od Akte ves potrt, onemogel in unien,
da ga je za trenutek zapustila celo prirojena mu vrode-
krvnost.

Odrinil je Petronija ter hotel iti dalje, toda ta ga je
ustavil posiloma.

»Kako se ima boZanstvena Augusta?« ga je vpraSal.

Toda to nasilje ie razburilo znovu, lecua ter ga ze-
lo razzalilo.

»Naj pogoltne peklo njo in to hiSo!« je odgovorll
Skripaje z zobmi.

»Mol¢i — nesrec¢nez!l« rece Petronij ter, ozrsi se
okrog, urno doda:

»Ako hoce$ izvedeti kaj o Ligiji, poidi z menoj! Ne,
tukaj ne povem ni¢. Pojdi z menoj, povem ti, ¢esar se Spo-
minjam, v nosilnicah.«

In objemsi mladega mozZa, ga urno odvede iz palace.

Za to mu je tudi bilo poglavitno mar, ker ni imel ni-
kakih porocil. Kot ¢lovek, ki je rad svetoval ter je navzlic
véerajSnjemu ogordéenju imel vendar mnogo socutja z Vi-
nicijem, in ¢ute¢ se ob enem odgovornega za vse, kar se
ie pripetilo, si ie nekaj domislil, in ko sta sedla v nosilnice,
je dejal:

»Pri vseh vratih sem nastavil svoje suZnie, da stojé
na strazi, ter jim dal temeljit popis dekleta in tega orjaka,
ki jo je odnesel od cesarjeve gostiie. Ni dvoma, da jo je
nam on izpulil. Cuj me! Mogoce, da jo namerava Aulo
skriti kie na deZeli, in v tem slu¢aju bomo vsaj vedeli, na

katero stran jo je odpelial. Ako je pri vratih ne zapazijo,
9.
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bo nam to dokaz, da je ostala v mestu, in Se danes jo
zatnemo iskati.« _

»Aulovi ne vedo, kije se nahaja,« odvrne Vinicii.

»Ali si prepriCan o tem?«

»Videl sem Pomponijo. Tudi ona jo iSCe.«

»V&eraj ni mogla oditi iz mesta, kaijti vrata so bila
zaprta. Dva moja sluZabnika straZita pri vsakih vratih.
Jeden ima oditi za Ligijo in za orjakom, drugi pa se takoi
vrniti, da nam naznani, kam sta od$la.«

»Ako je Se v mestu, jo najdemo, kakor tudi onega
Liga, katerega ie po sledu lahko spoznati. SreCen si, da ti
ie ni pograbil cesar in da se to ni zgodilo, to ti morem
zagotoviti, kajti na Palatinu nimajo za-me nikakih
tajnostij.«

Toda Vinicii, prevzet ve¢ od Zalosti nego jeze, je S
pretrganim glasom, z raz&iliem zacel praviti Petroniju,
kaj ie sliSal od Akte, kaka nova nevarnost grozi Ligiii,
nevarnost tako grozna, da bo treba ubeZenko skrbno skriti
pred Poppeio, ako se sploh naide nieno skrivalis¢e. Na to
je trpko o3tel Petronija za njegov svet.

Ako bi ne bilo Petronija, bi bilo vse drugace. Ligija
hi ostala pri Aulovih, in Vinicij bi se lahko shajal Z njo
vsaki dan ter bil pri tem srec¢neij$i nego cesar. In ker se
je dal premagati oblutkom, se je pri tem Cimdalje bolj
razgreval, da so mu kon¢no od Zalosti in jeze jele solze
kapati iz ocij.

Petronii, ki se ni nadejal, da bi mladi moZ mogel biti
tako zaljubljen, ter videvsi solze obupa v njegovih oceh,
si je rekel v duhu:

»() moc¢na gospa otoka Cipra, ti jedina kraljujie$ nad
bogovi in ljudmi!«
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Ko sta stopila pred Petronijevo hiSo iz nosilnic, jima
naznani nadzornik atrija, da se 8e ni vrnil nikdo onih
suznjev, katere je poslal k vratom. »Atriensis« jim je na-
rocCil, naj Se podvoiijo pozornost, ter jiim zaZugal, da bo
vsakdo hudo tepen, kdor ne bo pazil dovoli na one, ki
odhajajo iz mesta.

»(lej,« je dejal Petronij, »brezdvomno sta Se v mestu,
in ako je tako, pa ju najdemo. NaroCi pa tudi ti svojim
liudem, naj gredo strazit vrata, zlasti onim, katere si bil
poslal po Ligijo; ti jo loZe spoznajo.«

»Zapovedal sem, naj jih poslieio na zemljis¢a na de-
7zelo,« reCe Vinicij; »sedaj pa preklicem to zapoved ter
narocim, naj gredo k vratom.«

In zapisavsi nekoliko besed na tablico, z voskom pre-
vleGeno, jo da Petroniju, kateri jo poslje takoj v Vinicijevo
hiSo.

Na to odideta v notranji portik ter, vsedsi se na mra-
mornato klop, jameta se razgovarijati.

Zlatolasa Eunika in Iras jima prineseta pod noge bro-
naste podnoZnike in potem, vstopivsi se poleg stolov,
jima nalivata vino v &aSe iz krasnih ozkovratnih vrcev,
katere so dobivali Rimljani iz Volaterra in Cecine.

»Ali ima8 med svojimi liudmi katerega, ki bi poznal
onega orjaskega Liga?« vpraSa Petronij.

»Poznala sta ga Atacin in Gulo. Toda Atacin je padel
vieraj pri nosilnicah, Gula pa sem ubil sam.«

»Pomilujem ga,« refe Petronij. »On ni nosil samo

tebe, marved tudi mene na rokah.«
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»Hotel sem ga Ze oprostiti,« odvrne Vinicij, »toda kai
za to? Govoriva rajSe o Ligiji. Rim, to je morije.«

»Saj biseri se love v morju. Gotovo jo najdemo, ako
ne danes, pa jutri, toda najdemo jo. OStevas me sedaj,
da sem ti svetoval, uporabiti uprav to sredstvo; toda
sredstvo je bilo samo na sebi dobro; slabo je postalo 3e
le takrat, ko se je obrnilo na slabo. Saj si ¢ul od samega
Aula, da se namerava z vso rodbino preseliti v Sicilijo.
Tako bi bila deklica isto tako daleC od tebe.«

»Bil bi Sel za njo,« odvrne Vinicij, »in Ligija bi bila
popolnoma varna. Saj sedaj, ako ono dete umre, bo Pop-
peia ne’le sama veriela, marve¢ celo cesarja prepri¢a o
tem, da ie otrokovo smrt zakrivila Ligija.«

»Tako je. To me je tudi vznemirilo. Toda deklica
utegne ozdraviti. Pa ko bi tudi umrla, naide se kako
sredstvo.«

Petronij se nekoliko zamisli, potem nadaljuje:

»Poppeja je po svojem veroizpovedanju povsem ena-
ka Zidom. Ona veruje v zlobne duhove. Cesar je kaj ba-
bieveren. Ako razSiriva novico, da so Ligijo odnesli hudi
duhovi, najde ta novica take, ki jei bodo verjeli, zlasti
radi tega, ker je ni ugrabil cesar, niti Aulo Plaucij, in ker
ije izginila v resnici na tajnosten nadin. Lig sam ni bil
zmozen, to izvrSiti, ter bi moral imeti pomo¢; kie pa nai
reven suzenj nabere v jednem dnevu toliko liudiji?«

»Suznji se podpirajio vzajemno v vsem Rimu.«

; »Pa to poplacajo s krvjo. Da, tudi to je znano, da na
tvoje suznje pade odgovornost in kazen. Ako jim ra-
zodeneS misel o zlih duhovih, ti takoj pritrdijo, da so iih
videli na lastne o€i, kajti to jiim bo sluzilo v opravicenie.
Ako vpraSas katerega za poskusnijo, ali ie mar videl kako
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s0 10 nesli v ozradcje, pa ti pri Jupitru priseZe, da je bilo
tako.«

Vinicij, ki je bil isto tako babjeveren, pogleda Pe-
tronija mocno vznemirjen.

»Ako Ursus ni mogel dobiti ljudij na pomo¢, in ako
sam jedini ni mogel odnesti Ligije, kdo jo je torej od-
nesel ?«

Petronij se nasmehne.

»Vidi§,« ree, »verjamejo nama, saj Se skoro ti na
pol verjameS. TakSen je svet, ki se smeie bogovom. Ve-
riamejo nama ter je ne bodo iskali, in midva jo med tem
nastaniva kje dale¢ za mestom, v kateri tvoji ali moji vili.«

»A kdo jej je mogel pomagati?«

»Njeni enoverci,« odvrne Petronij.

»Kateri? katere bogove Casti? Moral bi to bolie ve-
deti nego ti.«

»Skoro vsaka Zenska v Rimu spoznava druge. Pov-
sem gotovo je, da jo je Pomponija odgojila v oni veri,
katero spoznava sama, toda v koga veruje, tega ne ven.
Samo jedno je gotovo, da je Se nihCe ni videl, da bi v
katerem nasSem templju darovala naSim bogovom. Bila ie
zatoZena, da je kristijanka, toda to ni mogocde. Domaca
sodba jo je ocistila tega sumni¢enja. O kristijanih praviio,
da ne Caste samo oslove glave, marve¢ da so tudi sovraz-
niki ¢loveskega rodu ter da doprinasaio najodurnejSa zlo-
Cinstva. Pomponija ne more biti kristijanka, kajti ona je
znana po svojih Cednostih, in sovraznica CloveSkega rodu
bi ne ravnala tako s suzZnjimi, kakor ravna ona.«

»V nobeni hisi ne ravnajo # njimi tako blago, kakor v
Aulovi,« seZe mu v besedo Vinicii. :
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»Torej vidi§! Pomponija mi je omenila nekaj o nekem
bogu, ki ie baje jeden, vsemogocen in usmiljen. Kam je
poskrila vse ostale, to je njena stvar, toda ta njen Logos
bi ne bil posebno mogocen, da nasprotno, bil bi 3e prav
reven bog, ako bi imel samo dve Cestiteljici: Pomponijo
~in Ligijo ter kot namecek k njima $e Ursa. Mora biti vec
spoznavalcev te nove vere, in ti so prispeli Ligiji na po-
moc.« :

»Ta vera veleva odpuscati,« reCe Vinicij. »Srecal sem
pri Akti Pomponijo, in ona mi je rekla: Naj ti bog odpusti
krivico, katero si storil nam in Ligiji.«

»Oc¢ividno je nithov bog nekak ,curator’, zelo dobro-
sréen. Ha, naj ti odpusti, in v znamenje odpu8¢anja naj fti
vrne deklico.«

»Zrtvoval bi mu jutri hekatombo. Ne di§i mi jed, niti
kopeli, niti spanje. Vzamem svetilnico ter se pojdem spre-
hajat po mestu. Nemara jo najdem preobleéeno. Bolan
Selll. . .«

Petronij ga je gledal soCutno. Resnica, Viniciiu so se
lesketale oéi kakor v vrodinici; neobrit ter nepocesan ie
bil res kakor bolnik. Iras in zlatolasa Eunika sta ga tudi
soCutno gledali, toda zdelo se je, da ju on ne vidi. Viniciy
in Petronii se nista zmenila za navzo¢nost suzniic, kakor
bi se ne zmenila za pse, ko bi se potikali okrog nju.

»Kuha te vrognica?« rede Petronii.

»Da,«

»Cui me torej! Ne vem, kaj bi ti zapisal zdravnik, to-
da vem, kaj bi storil sam, ako bi bil na tvojiem mestu. Po-
prej, nego se dobi prava, poiskal bi pri drugi to, kar mi ie
zbeZalo Z njo. Videl sem v tvoji vili odli¢ne Zenske....
Ne ugovarjaj mi.... Vem, kaj je ljubezen, kakor tudi to,
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ako tezimo po jedni, da nam je ne more nadomestiti druga.
Toda pri lepi suznjici je mo&i naijti vsaj za trenutek za-
1}5,1";’0.«

»Nocem!« odvrne Vinicij.

Toda Petronij, ki mu je bil v resnici naklonjen ter je
iskreno Zelel, olajSati njegovo trpljenje, je premisljeval,
kako bi napravil.

»Nemara tvoje suzZnjice nimajo za-te Cara novosti,«
reCe Cez nekaj Casa — toda — (in pri tem pogleda Iras
ter Euniko in poloZi kone¢no roko na bedra zlatolase Gr-
kinje) poglej na to Karitko. Pred nekoliko dnevi mi ie da-
ial mladi Fontej Kapiton za njo tri mlade decke iz Klaso-
mene, kajti lepSih deCkov nemara niti Skopas ni ustvaril.
Niti sam ne vem, kako da sem 3e ostal do nje doslej hla-
den. Saj me vendar ni ovirala misel na Krizotemido! I,
nu, darujem ti jo, vzemi jol«

Zlatolasa Eunika, zasliSavsi to, je nakrat obledela, ter
zroCa s prestraSenimi o¢mi Vinicija, pridrZevala sapo,
Cakaje njegovega odgovora.

Vinicii pa naglo vstane ter jame govoriti urno kakor
Clovek, kateri radi bolecin, ki mu jih prizadeva bolezen,
noce sliSati niCesar.

»Ne, ne! Ni mi mar za njo, kakor ne za druge! Hvala
ti, toda — noCem je. Grem iskat Ligijo po vsem mestu.
Zapovej, da mi dajo galsko svetilnico. Poijdem za Ti-
bero.... Ko bi vsaj Ursa kje zagledal!«

Po teh besedah urno odide. Ko je Petronij videl, da
ne vzdrZi na mestu, si ni prizadeval, pridrZati ga. Sma-
trajo¢ pa Vinicijev odgovor le za mimogredo¢o mrzZnjo
do Zensk, ki niso bile Ligiie, in ne hote¢, da bi njegova

i
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naklonjenost ostala brez posledic, re¢e, obrnivsi se k suz-
njici:

»Eunika, skoplie$ se, namaZe§, preobleces ter pojdes
v Vinicijevo hi$o.«

Toda ona se zgrudi pred njim na kolena ter ga s
sklenjenimi rokami prosi, naj je ne da od hiSe. Ne gre k
Viniciju ter hoCe rajSe tukaj nositi drva v hipokausto nego
biti tam prva sluZabnica. Noce! Ne more! Prosi ga, naij
ima Z njo usmilienje. Naj io da pretepsti bodisi tudi vsaki
dan, samo naj je ne poSiljia od hiSe.

In tresoca se kakor topolin list, stegne proseCe k
njemu roke, da jo je on osuplo posluSal. SuZnjica, ki se
drzne prositi, ko bi bilo treba Ze izvrSiti povelja, je bilo
nekaj neCuvenega v Rimu, da Petronij niti svojim usesom
ni hotel verjeti. Ker pa je bil izobraZen, ni hotel biti
okruten.

Niegovim suzZnjikom, zlasti kar se tiCe razveselje-
vanja, ie bilo mnogo vec dovolieno nego drugim, toda pod
pogojem, da so izvrSili poprej zvesto svoje dolZnosti ter
volio gospodarjevo Castili kakor voljo boZjo. Ako pa so se
pregreSili. proti tema zahtevama, pa tudi ni hranil kazni,
katera je bila za take prestopke navadna. Radi tega tudi
ni dopustil, da bi mu suZnjiki nasprotovali in da bi ga kai
vznemirjalo, torej, zro¢ za trenutek na kleeco deklico,
rece:

»Poklices Teireziia ter se urno vrnes semkaj Z njim.«

Eunika je trepetaje vstala ter s solznimi o¢mi od$la
in se vrnila z nadzornikom atrija, Kretanom Tejrezijem.

»Vzemi Euniko,« mu zapove Petronij, »ter naStej iej
petindvajset palic, toda tako, da jej koZe ne poSkodujeS.«
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Na to odide v knjiZnico in, priSedsi k mizi iz roZnate-
g4 mramora, jame izdelovati svojo ,Gostijo Trimalkio-
novo. . -

Toda Ligijin beg ter bolezen male Auguste sta ga
preved¢ vznemirjala, da ni mogel dolgo delati. Zlasti ona
bolezen je bila velevazna. Petroniju pride na misel, da tudi
nanj utegne pasti odgovornost, ako cesar verjame, da ie
Ligija malo Augusto zaCarala, kajti le na njegovo proSnjo
ie bila Ligija privedena v palafo. RacCunal pa je na to, da
cesarju pri prvem srecanju zadostno poiasni, kako nespa-
metna je ona sumnja; nekoliko pa se je tudi zana8al na
naklonjenost, katero ie gojila do niega Poppeja. Ta je si-
cer svojo naklonjenost skrivala, toda ne toliko, da se je
bistroumni Petronij ne bil mogel domisliti. Nekai ¢asa je
maijal z rameni nad svojo bojaznijo; na to pa je odSel v
triklin, da se je okrepcal. Konec¢no se je dal odnesti v pa-
lato na Marsovem polju in potem h Krizotemidi.

Na poti v triklin, pred vhodom v hodnik za suzZnje,
zagleda pri steni med -drugimi suZnji Sibko Euniko ter,
pozabivsi, da ni dal Tejrezijanu drugega povelia nego to,
da jo pretepe, se zamraci ter ozira po njem.

Ker ga ne najde med suZnjiki, se obne k Euniki.

»Ali si bila tepena?« jo vpraSa.

Ona se mu vdrugi¢ zgrudi k nogam, pritisne rob
niegove toge k ustom ter odvrne:

»() da, gospod! Bila sem, gospod!« In njen glas je ne-
kako razodeval radost in hvaleznost. OCividno si je mi-
slila, da je prestala udarce namesto odhoda iz hide in da
sedaj Ze sme ostati. Petronij, ki ie to razumel, se zaCudi
strasti te suZnijice, toda bil je preizboren ve3¢ak ¢loveskih
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biti vzrok te strasti.

»Ali ima$ svojega ljubega v tej hiSi?« jo vprasa.

Ona pa dvigne k njemu svoje modre, s solzami zalite
oCi ter odgovori tiho, da jo je bilo komaj moci sliSati:

»Da, gospod!«

In s temi oCmi ter lasmi, po¢esanimi na zatilnik, z bo-
jaznijo in nado na licu, je bila tako lepa ter ga je gledala
tako prosece, da je Petronij, ki je kot modroslovec sam
proslavljal moc ljubezni, in kot estetik imel soCutie Z njo.

»Kateri izmed njih je tvoj ljub¢ek ?« je vprasal, poka-
zavsi jej sluZzabnike.

Toda na to vpraSanje ni dobil odgovora. Eunika je
samo pobesila glavo ter ostala nepremi¢no pri niegovih
nogah.

Petronij pogleda po suZnijikih, med katerimi so bili
nekateri kaj Cedni mladeniéi, toda z nobenega obli¢ja ni
mogel niesar Citati; nasprotno pa je zapazil na vseh ne-
kak ¢uden nasmeh. Na to je pogledal $e enkrat Euniko,
kleCeCo pri njegovih nogah, ter odsel mol¢é v triklin.

Ko se je okrepcal, se je dal odnesti v palaco in potem
h Krizotemidi, pri kateri je ostal do pozne noéi.

Vrnivsi se, je dal poklicati Tejrezija.

»Ali je bila Eunika tepena?« ga ie vprasal.

»Da, gospod. Nisi pa dovolil poskodovati jej koZe.«

»Mar ti nisem dal, kar se nje tice, drugega povelia?«

»Ne, gospod,« odvrne nemirno ,atriensis’.

»Prav. Kateri izmed suZnjev je njen ljub&ek ?«

»Nikdo, gospod.«

sKaj vesS o njej?«

Tejrezij odvrne z nekoliko negotovim glasom.
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»Eunika nikdar ne zapusti po no¢i kubikula, v kate-
reim spi s staro Akrizono in Afido; nikdar po svojem oko-
painju ne ostane v kopelii ... Druge suZnjice se jej smejejo
ter jo imenujejo Dijano.«

»Dovoli,« odvrne Petronij. »Moj sorodnik Vinicii, ka-
teremu sem danes zarana daroval Euniko, je ni sprejel;
torej ostane v hiSi. Lahko gres.«

»Ali §e smem govoriti o Euniki, gospod?«

»Narocil sem, da poves vse, kar veS.«

»Vsa ,familija’ govori o begu deklice, ki bi imela bi-
vati v hiSi plemenitega Vinicija. Po tvoiem odhodu je pri-
§la Eunika k meni ter mi rekla, da pozna cloveka, ki jo
more najti.«

»Al« zakliCe Petronij. »Kdo je ta tlovek?«

»Ne poznam ga, gospod. Mislil pa sem, da ti moram
to naznaniti.«

»Prav. Naj oni Clovek ¢aka jutri v moji hisi na prihod
tribuna, katerega jutri v mojem imenu poprosis, da me
obisée.«

Atriensij se prikloni ter odide.

Petronij je nehoté mislil na Euniko. S pocCetka se mu
ie zdelo povsem jasno, da mlada suZnjica hocCe, naj bi Vi-
nicii nasel Ligiio vsaj radi tega, da bi ne silili njo, iti v nje-
govo hiSo: — na to mu je priSlo na misel, da oni ¢lovek,
katerega Eunika naznacuije, utegne biti njen ljubCek; toda
ta misel mu je bila zoprna. Bilo je sicer povsem lahko po-
izvedeti resnico; treba bi bilo samo poklicati Euniko, toda
bilo je Ze pozno. Petronij je bil po dolgem bivanju pri Kri-
zotemidi truden ter je hotel iti spat. Potoma v kubikul se
ie spomnil, a sam ni vedel Cemu, da ima Krizotemida Ze v
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kotih pri oCeh male vraske. Pomislil je tudi, da je njena
lepota bila bolj razupita po Rimu nego je bila v resnici, in
da je Fontej Kapiton, ki mu je ponujal tri decke iz Klazo-
mene za Euniko, hotel dobiti jo preve¢ po ceni.

XL

Vinicij je seveda poslal svoje ljudi na vse poti, ki dr-
7Zé na deZelo, ter prijavil vojakom v mestu, da sta zbeZala
dva suZnja, popisavsi temeljito Ursa.in Ligijo. Ob enem je
tudi dolocil nagrado onemu, ki ju viame. Vsekako pa je bi-
lo dvomljivo, ali ju viamejo, in ko bi ju tudi nasli, ali se bo-
do poveliniki mest smatrali za opravicene, da ju smejo pri-
drZati na zasebno prosSnjo Vinicijevo, nepotrieno od pre-
toria .. Za dosego takega potrijila pa ni bilo ¢asa. Sicer pa
je Vinicij, preobleden v suznia, iskal ves vcCerajSnji dan
-Ligijo po vseh kotih mesta; ni pa mogel najti naimanjSega
sledu za ubeZnikoma.

Drugega dné, komaj ko se je Petronij v unktoriju ob-
lekel, je priSel k niemu Vinicii, ki ga ie bil poklical Teire-
zij. Vedel je Ze, da od mestnih izhodov niso poslali nikakih
novic, in ta zavest ga je Se bolj potrla, namesto da bi ga
potolaZila, v dokaz, da se Ligija e zmerom nahaja v me-
stu. Zlasti ga je vznemirjala slutnja, da jo je Urso utegnil
odpeljati iz mesta takoj po zaplembi, predno so Se dospeli
Petronijevi suZnji straZit vrata. Resnica, v jeseni, ko se
krajSajo dnevi, so vrata Se precej zgodaj zapirali, pa so iih
zopet odpirali odhajalcem, katerih je bilo zmerom dovoli.
Za obzidje je bilo moci dospeti tudi na druge nacine, in ti
so bili suzniem, ki so hoteli zbeZati iz mesta, dobro znani.
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Srecal je tudi ljudi iz Aulove hiSe, ki pa so isto tako
nekoga iskali, in to ga je potrdilo v prepricanju, da je Au-
lovi niso zaplenili-in da tudi oni ne vedo, kaj se je zgodilo
% njo.

Ko mu je torej Tejrezij dejal, da so naSli ¢loveka, ki
ie zmozen, poiskati jo, ie stekel takoj v Petronijevo hi$o
in takoj po prvem pozdravu jel ga povpraSevati po njem.

»Takoj ga zagledamo,« odvrne Petronij. »To je zna-
nec Eunike, katera takoj pride, vredit gube moje toge in
katera nama kaj veC pove o njem.«

»0Ona, katero si mi hotel véeraj darovati?«

»Da, to ie ona, katero si vCeraj zavrgel, za kar sem ti
zelo hvalezZen, zakaij to je najboli$a »vestiplica« (vrejeval-
ka gub na obleki) v vsem mestu.«

Komaj je to odgovoril, je dospela vestiplica ter, vzem-
§i togo, poloZeno na naslonjacu, jo razgrnila in hotela %
njo ogrniti Petroniju rame. Obli¢je je imela jasno, tiho in
iz oCes jei je sijala radost.

Petronij jo pogleda; zdela se mu je zelo krasna. Cez
trenutek, ko je, ogrnivsi ga s togo, jela vrejati njene gube,
ie opazil, da niene roke imajo prekrasno barvo bledih roz,
prsi in pleca pa so jej prozorna in bela nalik biserni matici
ali alabastru.

»Eunika,« rece, »ali ie tukaj oni clovek, o katerem si
pravila véeraj Teirezijanu?«

»Da, gospod.«

»Kako mu je ime?«

»Kilon Kilonid, gospod.«

»Kdo je ta?«

»Zdravnik, modrijan in vedeZevalec, kateri zna Citati
Clovesko usodo ter prerokovati bodoCnost.«
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»Ali je napovedal bodo¢nost tudi tebi?«

Eunika vsa zardi; rdeCica iej pokriie celo uSesa in
vrat.

»Da, gospod.«

»Kaj ti je prerokoval?«

»Da me doleti bolest in sreca.«

»Bolest te je doletela véeraj iz Teirezijeve roke, da-
nes torej mora dospeti sreca.«

»Je Ze prisla, gospod.«

»Kaka ?«

A ona je zaSepetala potihoma:

»Ostala sem.«

Petronij poloZi roko na zlatolaso njeno glavo.

»Dobro si mi vredila danes gube, zadovoljen sem s
teboj, Eunika.«

Niene oCi se zalesketajo pri tem dotiklieju od srece
in prsi se jei jamejo urneje dvigati.

Petronij in Vinicij odideta v atrij, kier ju je priCakoval
Kilon Kilonid, kateri, zagledavsi iu, se iima globoko pri-
kloni. Petronij se nasmeije, ko se spomni, da si je 3e vCeraj
mislil, da bi utegnil to biti Eunikin ljub&ek. Clovek, ki je
stal pred niim, ni mogel biti ta. V tej Cudni postavi je bilo
nekaj smesnega in odurnega. Ni Se bil star; v njegovi mr-
Savi bradi in kodrastih laseh je bilo le tu pa tam zapaziti
kako belo nit. Trebuh mu je bil udrt, hrbet skljucen, tako,
da se je na prvi pogled zdelo, da je grbast; iznad krivega
hrbtanca pa je Strlela kviSku velika glava z opi¢jim obra-
zom ter ob jednem s presumljivim lisi¢jim pogledom. Nje-
gova zarumenela polt je bila pokrita z li$aji in nos je pri-
¢al, da gospodar rad srka vino. Zanemarijena obleka, nam-
re¢ ¢rna tunika iz kozie volne, ter enako capast plas¢, sta
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oznanjali umiSljeno ali pa resni¢no revi¢ino. Petroniju je
pri pogledu nani priSel na misel Homeriev Terzites; radi
tega, odgovorivsi z migliajem roke na niegov poklon, je
dejal:

»Da si mi pozdravljen, boZanstveni Terzites! Kako se
imajo tvoje rane, katere ti je zadal pod Trojo Ulisej, in kaj
dela on na polju elizejskem ?«

»Plemeniti gospod,« odvrne Kilon Kilonid, »najmo-
dreijSi izmed umrlih, Ulisej, poSilia z mojim posredovanjem
najmodreijSemu izmed Zivecih, Petroniju, pozdrav in pro-
8njo, naj pokrije z novim plas¢em moje rane.«

»Pri Hekati 'Irlformu:h « zakli¢e Petronij, »odgovor
ie vreden plas¢a.«

Toda daljSi razgovor jima pretrga nestrpliivi Vinicii,
ki ga vprasa:

»Ali ves dobro, ¢esa se ti bo lotiti ?«

»Ako suznji v dveh sijajnih hiSah ne govoré nicesar
drugega in za njima to novico ponavlia pol Rima, poten
ni teZzavno, vedeti to,« odvrne Kilon. »V¢eraj po noci je
bila odpeliana deklica, izgojena v hiSi Aula Plauciia, z
imenom Ligija, ali prav za prav Kalina, katero so tvoii
suznji, o gospod, spremljali iz cesarjeve palate v tvojo
Jinsulo’, in jaz prevzamem nalogo: najti jo v mestu, ali a-
ko je — kar pa ni resnici podobno — zapustila mesto, po-
kazati ti, plemeniti tribun, kam je zbeZala in kje se je
skrila.« :

»Prav,« odvrne Vinicij, kateremu ie b11 odgovor vsec,
»kaka sredstva pa ima$ k temu P«

Kilon se zvito nasmeie.

»Sredstva ima$ ti, gospod, jaz imam samo razum.«
10
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Tudi Petronij se nasmehne, ker je bil povsem zado-
volien s svoiim gostom.

»Ta Slovek more najti deklico,« si je mislil.

Vinicij nagrbanéi Celo ter rece:

»ZviteZ, ako mi laze$ radi dobicka, pa zapovem, naj
te s palicami pobijeio.« :

»Modrijan sem, gospod, in modrijan ne more biti Ze-
lien dobicka, zlasti ne takega, kakor$nega mi velikodusno
obljubujes.«

»Ah, ti si modrijan?« ga vprasa Petronij. »Eunika mi
je rekla, da si zdravnik in vedeZevalec. Odkod pozna$
Euniko ?«

»Prisla je k meni po svet, ko se je moja slava dotak-
nila njenih uses.«

sKakSnega sveta je Zelela?«

»Zastran liubezni, gospod. Hotela se je ozdraviti brez-
vspesne liubezni.«

»In ti si jo ozdravil 2«

»Storil sem Se ved, gospod; dal sem jei amulet, kateri
jej zagotovi ljubezen. V Pafosu na Cipru je tempel, v kate-
rem hranijo Venerin pas. Dal sem jej dve niti od tega pa-
sa, zadelani v mandlovi lupini.« :

»In dal si si to dobro placati?«

»Za liubezen nikdar ni moc&i dovolj placati. Ker pa mi
manjkata dva prsta na desni roki, nabiram denar za suz-
nja-pisaria, da zapisuje moje misli ter ohrani moj nauk
svetil.«

»H kateri Soli pripada8, boZanstveni modrijan?«

»Jaz sem cinik, gospod, ker imam luknjast plas¢; sem
stoik, ker prenasam revs&ino potrpeZliivo; sem peripate-
tik, ker radi pomanjkanja nosilnic hodim pe$ od kréme do
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kréme ter potoma uc¢im one, ki so pripravljeni, dati za
Vino.«

»Pri vréu postane$ govornik ?«

»Heraklit je trdil: »vse teCe«; ali mar more§ zanikati
gospod, da je vino tekoCina P«

»0On je trdil, da ogenj je boZanstvo; boZanstvo ti to-
rej sedi na rdeCem nosu.«

»Tudi boZanstveni Dijogen je trdil, da temelj vsega je
ozraCje; ¢im toplejSe je ozralje, tim popolnej$a da tudi
vstvarja bitja, a iz najtopleiSih bitij pa nastanejo duse mo-
drijanov. Ker pa v jeseni nastane hladno vreme, mora pra-
vi modrijan greti svojo duSo z vinom. Isto tako ne more3
tudi ugovarjati, gospod, da bi vré vina izpod Kapuje ali
Telezije ne razprostrl toplote po vseh kosteh ¢loveskega
telesa.«

»Kilon Kilonid, kje je tvoja domovina?«

»Nad Pontom Euksinom. Jaz sem iz Mesembrije.«

>>Ki101’l — velik sil«

»Toda preziran,« doda otoZno modrijan.

Vinicij postane znovi¢ nestrpliiv. Gledé na nado, ki
se mu je pojavila v dusi, bil bi rad, da bi se bil Kilon takoj
poprijel posla, in ves razgovor se mu je zdel nepotrebno
zapravljanje Casa, radi katerega se je srdil na Petronija.

»Kedaj jo zatne§ iskati?« rece, obrnivsi se h Grku.

»Sem jo Ze zalel,« odvrne Kilon. »A dasi sem tukai
ter odgovarjam na tvoija vpraSanja, jo ipak Ze iS¢em. Sa-
mo zaupaj mi, spostovani tribun, ter vedi: ko bi se na ulici
zgubila zapona od obuvala, da gotovo najdem zapono, ali
pa vsaj onega, ki jo ie nasel.«

»Ali so te rabili za tak posel ?« ga vprasa Petronii.

Grk dvigne odi.
10*
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sPremalo se dandana3nii ceni Cednost in modrost, da
bi celo modrijan ne bil prisilien, iskati si drugih sredstev
za Zivlienje.«

»Kaka so tvoia sredstva?«

»Vedeti vse, postre¢i z novicami onim, ki koprné¢ po
njih.« :

»In kateri jih placajo?«

»0Oh, gospod, treba mi je, narociti si pisarja, sicer mo-
ja modrost umre z menoj vred.«

»Ako doslei nisi nabral toliko, da bi si kupil plas¢, te-
daj tvoje zasluge niso prevel znamenite.«

»Skromnost me ovira, razglasati jih. Toda pomisli,
gospod, da dandanaSnii ni ve¢ takih dobrotnikov, kakor-
§nih je bilo drugekrati vse polno, katerim je bilo prijetno
z zlatom zasipavati zasluge. Ne, moje zasluge niso majhne,
pac pa je mala Clovedka hvaleZnost. Ako kie izgine dra-
goceni suzeni, kdo ga naide, ako ne jedini sin mojega ocCe-
ta? Ako se pojaviio na zidu rogajo¢i se napisi na boZan-
stveno Poppejo, kdo razkrije povzrocCitelja? Kdo zasledi
v knjigarnah stih na cesarja? Kdo izpove, kaj se govori v
hiSah senatorjev in vitezov? Kdo nosi pisma, katera se ne
zaupajo suznjem,. kdo posluSa novice pri vratih brivcev,
za koga nimaijo tajnosti to¢arne in pekarne, komu zaupajo
suznji, kdo zna pregledati nakrat vso hiSo od atriia do vr-
ta, komu so znane vse ulice, kotje, skrivalis¢a; kdo vé,
kaj se govori v kopelih, v cirku, na trgih, v Solah lanistov,
v kolarnah, pri prodajalcih suZniev ter v arenah?«

»Pri bogovih, dovoli, plemeniti modrijan!« zaklie
Petronij, »ker sicer vtoneva v tvojih zaslugah, v tvoii ¢e-
dnosti, modrosti in zgovornosti. Dovoli! Hotela sva vedeti,
kdo si, in sedaj veva.«
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Vinicij je bil vesel. Mislil si je, da ta ¢&lovek, kadar
ga spusté na sled kakor lovskega psa, ne odjenja poprei,
predno ne najde skrivaliSca. _

»Prav,« rece, »ali potrebuje$ navoda P«

»Potrebujem orozja.«

»Kakega?« ga vpraSa Vinicij zaCuden.

(Grk nastavi jedno roko, z drugo pa pokaze, kako se
Steje denar.

»Sedaj so taki ¢asi,« rece vzdihuje.

»Ti bo§ torej osel,« reCe Petronij, »ki hoCe zmagati
trdnjavo s pomocjo zlata.«

»Jaz sem le reven modrijan, gospod,« odvrne pokorno
Kilon; »zlato imate vi.«

Vinicij mu vrZe vrecico, katero Grk viame v zraku
navzlic temu, da sta mu manjkala dva prsta na desnici.

Na to dvigne glavo ter rece:

»(Gospod, Ze sedaj vem vec, nego SI more§ misliti.
Nisem priSel s praznimi rokami. Vem, da Aulovi deklice
niso ugrabili; govoril sem Z njihovimi sluZabniki. Vem,
da je ni na Palatinu, kier imajo vsi opraviti z malo, bolno
Augusto, in nemara si tudi domislim, ¢emu vam je ljubSa
moja pomo¢ nego pomoc¢ vigilov in cesarjevih vojakov.
Vem, da jej je beg olajSal sluZabnik, ki je doma iz one
deZele, kakor ona. On ni mogel najti pomod¢i pri suzniih,
kajti suZnji, kateri vsi drZé za jedno vrv, bi ne mogli na-
sprotovati tvonm suznjem. Pomagati so mu morah samo
enoverci .

»Cui, Vlmcij«, seze mu Petronij v besedo, »mar nisem
Ze tudi jaz rekel tega P«

»To je Cast zd-me,« rece Kilon. »Deklica, gospod, —
nadaljuje, obrnivsi se k Viniciju, — brezdvomno Casti ono
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bozanstvo, kakor najvrlejSa izmed vseh Rimljank, ple-
menita matrona Pomponija. SliSal sem, da je bila Pom-
ponija sojena doma, ker spoznava nekako tuje boZanstvo,
toda od sluzabnikov nisem mogel izvedeti, kako je to bo-
Zanstvo in kako se imenujejo njegovi spoznavalci. Ko bi
mogel o tem kaj izvedeti, bi Sel k njim ter bi postal nai-
poboZnei$i med niimi, da bi si tako pridobil njih zaupanije.
Mar bi mi ti, gospod, ki si, kakor vem, tudi prebil nekoliko
dnij v hiSi plemenitega Aula, ne mogel dati kakega po-
roGila?«

»Ne morem,« rece Vinicii.

»PovpraSevala sta me dolgo razne reci ,plemenita
gospoda, in jaz sem odgovarjal na vpraSanja; dovolita
torej sedaj, da tudi jaz vaju nekaj vprasam. Ali si videl,
spoStovani tribun, nekake kipe, Zrtve, znake ali amulete
pri Pomponiii ali pri svoii oboZevani Ligijii? Mar nisi vi-
del, da bi med seboj Crtali nekake znake, katere le oni
sami razumejo ?« ; .

»Znake? Pocakaj! Da. Videl sem nekoa kako je Li-
gija nacrtala v pesek ribo.«

»Ribo? Aa! Ooo! Ali je storila to enkrat, ali vec-

krat?«
s »Enkrat.«

»Ali veS gotovo, gospod, da je nartala . .. ribo? Ool«

»Tako je,« odvrne Vinicij radoveden. «Ali zna§ uga-
niti, kaj to pomeni?«

»Ali znam ?« zakliGe Kilon.

In poklonivsi se v znamenju slovesa doda:

»Naj Fortuna razsuje nad vama obema svoje darove,
cenjena gospoda.«

»Reci, da naj ti dado plas¢!« zaklie za njim Petronii.
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»Ulisej se ti zahvaljuje za Terzita,« odvrne Grk.

In poklonivsi se znovié, odide.

»Kaj pravi§ o tem plemenitem modrijanu?« vprasa
Petronij Vinicija. /

»Pravim, da~on najde Ligijo!« zaklice Vinicij ra-
dostno, »toda pravim takisto, ko bi bila kije drzava lo-
povov, bil bi on lahko kralj v tej drZzavi.«

»Ne ugovarjam. Moram se s tem stoikom nekoliko
bliZe seznaniti, sedaj pa naroim, prekaditi po njem
atrium.«

Kilon Kilonid, ogrnivsi se z novim plas¢em, potehta
na dlani pod njegovimi gubami moSnjiCek, ki ga mu je
bil vrgel Vinicij, in v§e¢ mu je bil njegov Zvenket, kakor
tudi njegova teza. Korakaje polagoma ter oziraje se na-
zaj, ali mar iz Petronijeve hiSe ne gledajo za njim, je ko-
rakal mimo stebrija Livija ter, priSedsi h gricu Virbiovu,
_krenil proti Suburi.

»Treba je stopiti k Sporu ter Zrtvovati nekoliko vina
Fortuni.

Nasel sem naposled, kar sem Ze dolgo iskal. Mladi
ie vro¢ekrven in bogat kakor rudnik v Cipru in za to li-
giSko ticico je pripravlien dati polovico premoZenja. Da,
takega sem iskal Ze dolgo. Treba pa je najvecie po-
zornosti, kaijti njegova radovednost ne obeta ni¢ dobrega.
Oh, volc¢ja §Ceneta zapovedujejo dandanes na svetu. Manj
bi se bal onega Petronija. O, bogovi, koliko velia danes
zvijata ve¢ nego Cednost. Nacrtala ti je ribo na pesek?
Ako vem, kaj to pomeni, pa naj se zadavim nad kosom
kozjega sira. Toda poizvem. Ker pa ribe Zivé pod vodo ter
ie iskanje pod vodo teZavnejSe nego na kopnem, torej mi
plata za to ribo $e posebej. Se jeden tak mosnjicek, in
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mogoce mi bo odvreci to zlodjevo bisago ter kupiti si
suznja. Toda kaj bi rekel, Kilon, ko bi ti svetoval, da ne
bi kupoval suzZnja, marve¢ suznjo? Poznam te. Vem, da
se strinjas. Ko bi bila tako zala, kakor na primer Eunika,
pa bi se Se sam pomladil pri njej ter bi imel od nje do-
stoine in zale dohodke. Prodal sem ravno Euniki dve niti
svojega starega plas¢a. Bedasta je, toda ko bi mi jo Pe-
tronij daroval, pa bi jo vzel. Da, da, Kilon, sin Kilonov ...

Zgubil si oeta in mater! Sirota si, kupi si torej za
tolazbo suznjico. Ona more seveda nekie stanovati, torej
jei Vinicij preskrbi stanovanie, v katerem najde$ tudi ti
zavetje; mora se oblaciti, torej Vinicij pla¢a njeno ob-
leko; mora jesti, torej jo bo Vinicij Zivil.

Oh. kako tezavno ie Zivlienie! Kie so oni Casi, ko je
za udarec bilo mo¢i dobiti toliko boba s slanino, da ga je
komaj obdrZal z obema rokama, ali kos kozjega ¢revesa,
nalit s krvjo, tako dolg, kakor roka dvanajstletnega decka.
Toda tukaj-le je ta zlod Spor! V krémi najloZe kaj poizve
Clovek.

Tako govoré sam s seboj ie stopil v krémo, dal si
prinesti vr¢ ¢rnega, in zapaziv$i nezaupen gospodarjev
pogled, je izvlekel iz mo3nji¢ka zlati denar ter, poloZivsi
Za na mizo, rekel:

»Zelo sem se trudil danes s Seneko od ranega jutra
do poldne, in tu imam ono, s Semur me je moj prijatel;
obdaroval za na pot.«

Okrogle o&i Sporove se pri pogledu na denar $e po-
vecajo in vino je takoj stalo pred Kilonom. Ta pa, na-
mocivSi vanj prst, naérta ribo na mizo ter rece:

»Ali ves, kaj to pomeni?«

»Riba? Nu, riba je to, riba!«



»Bedast si, ako prilivas toliko vode k vinu, da se
more v njem naijti riba. To je znak, ki na jeziku modri-
janov pomenja: nasmeh Fortune. Ako bi bil uganil, bi se
nemara tudi tebi nasmejala sre¢a. Pazi, da bo$ znal ceniti
modroslovie, pravim ti, ker sicer jo zamenim za krémo, k
Cemur mi moj osebni prijatelj Petronij Ze dolgo pri-
govarja.«

XIV.

Vec dnij po tem dogodku se Kilon nikjer ni pokazal.
Vinicij je od trenutka, ko je izvedel od Akte, da ga je
Ligija ljubila, Se stokrat moc¢neje hrepenel, da bi jo naSel.
Iskal jo je tudi sam, ne hote¢ se ob enem posluZiti pomo¢i
cesarjeve, kateri je bil 8e vedno v skrbeh radi Zivljenja
male Auguste.

Niso pomagale Zrtve, darovane v templju, niti zdrav-
niSka veda, ali Carodejna sredstva, katerih so se naposled
posluZili. Cez teden dnij je dete umrlo. Zalost je legla na
cesarjev dvor in nad ves Rim. Cesar, ki je pri rojstvu de-
teta kar norel od veselja, je norel sedaj od obupa in, za-
prSi se dva dni v sobo, ni ne jedel, ne pil, in dasi so v
palaco dospele Cete senatorjev in augustijanov, ki so mu
prisli izrazat Zalost in solutie, vendar ni hotel nikogar
videti. Senat se je seSel k izredni seji, v kateri je bilo
umrlo dete proglaseno za boginjo; sklenili so, naj se po-
stavi tempelj in v njem nastavi poseben svecenik.

V drugih templjih so se doprinaSale otroku na cast
Zrtve; zlivali so se njeni kipi iz dragocenih kovin, in po-
greb je bil pravcata svedanost, pri kateri je narod obCu-
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doval neizmerno Zalost cesarjevo ter jokal Z njim vred,
tegal roke po darovih ter se pred vsem drugim zabaval
nad nenavadnim prizorom.

Petronija ie ta smrt moéno vznemirjala. Bilo je znano
po vsem Rimu, da jo Poppeia pripisuje ¢arom. To so po-
navljali za njo tudi zdravniki, ki so na ta nacin mogli
opravicCiti brezvspeSnost svojega truda, ter duhovniki, ka-
terih Zrtve so ostale brezvspesne, in zaklinjaci, ki so se
bali za svoie in drugih Zivlienje. Petronij je bil sedaj vesel,
da je Ligija zbeZala. Ker ni Zelel ni¢ hudega Aulovim,
ker je Zelel vse dobro sebi in Viniciju, radi tega, ko ie
bila v znamenje Zalosti sneta pred palaco postavliena ci-
presa, se je napotil k zasliSanju, dovoljenemu senatorjem
in augustijanom, da bi se preprical, koliko je pripisoval
Neron vere govorici o Carih, ter da bi zabranil slabe na-
sledke, ki bi nemara utegnili nastati iz tega.

Poznavije Nerona, je dopusc¢al, ko bi on Carom tudi
ne verjel, da se bo vendar delal, da veruje Ze radi tega,
da pokaZe s tem ¢im vecjo tugo, da bi se nad komursibodi
mogel ma3Cevati, in kon¢no, da bi se branil mnenju, da so
ga bogovi ieli kaznovati za zloCinstva.

Petronij ni verjel, da bi cesar svoje dete v resnici in
¢ez mero ljubil, dasi je bil strasten v svoii liubezni; pre-
prican je bil, da bo pretiraval svojo bolest. In ni se motil.
Neron je zasliSaval izraze so¢utja senatorjev in vitezov z
licem kakor iz kamena, z o¢mi, vprtimi v jedno tocko, in
bilo je videti, ako pri tem zares trpi, da ob enem misli
tudi na to, kako ta njegova bole¢ina vpliva na navzoce.
Posnemal je Niobo ter predstavlial roditelisko Zalost tako,
kakor bi jo predstavljal igralec na odru. Ni pa znal vstra-
iati v molceci, to je v okameneli bolesti, kajti ¢asih se je
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iel zvijati ter sipati si prah na glavo, ¢asih pa je glasno
tarnal.

Zagledavsi Petronija, je skocil po koncu ter s tragi-
cnim glasom zacel klicati, da so ga vsi sliSali:

»Eheu! Tudi ti si kriv njene smrti. Na tvoj nasvet je
priSel v to obzidje zlobni duh, kateri je posrkal z jednim
pogledom Zivljenje iz njenih prs. Gorié mi! Da bi moje o€i
ne zrle Helijeve svetlobe! Gorjé mi! eheu! eheu!«

In pri tem se mu je zviSal glas ter se koneéno spre-
menil v obupni krik, toda Petronij je sklenil v tem hipu, da
postavi vse na jedno kocko, na kar, stegnivsi roko, je urno
pograbil svilnat robec, kateri je zmerom nosil na vratu,
ter mu ga poloZi na usta.

»Gospod!« je rekel vazno, »ugonobi Rim in ves svet
v svoji Zalosti, toda ohrani nam svoj glas.«

Navzodi in celo Neron sam so za ta trenutek ostrmeli,
samo Petronij ni bil vznemirjen. Vedel ie dobro, kaj dela.
Vedel je, da je bilo Terpnosu in Diodoru strogo zapove-
dano, naj zapreta cesarju usta, kadar bi preve¢ napenjal
svoj glas in se tako izpostavljal nevarnosti.

»Cesar,« je nadaljeval Petronij z -isto resnobo in oto-
Znostjo, »doziveli smo neizmerno zgubo, naj nam ostane
vsaj ta sladka tolazbal!« -

Neronu se zakremZi obraz in Cez trenutek mu iz oCi
privro solze. Hipoma se opre z dlanmi ob Petronijeve ra-
me ter, poloZivsi glavo na njegove prsi, ponavlja ilitec:

»Ti jedini izmed vseh si mislil na to, ti jedini, Petronii,
ti jedini!«

Tigellin je postajal zelen od jeze. — Petronij pa ie
-nadaljeval;
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»Pojdi v Antijo! Tam je priSla ona na svet, tam se je
razlila nad teboj radost, tam naj se razlije na-te tudi mir.
Naj morski zrak osveZi tvoie boZanstveno grlo, naj se
tvoie prsi nasrkajo slane vliage. Mi zvesti pojdemo povsod
za teboj, tolaZiti hoCemo tvojo boleCino s prijatelistvom,
ti pa razvedriS naSo Zalost s pesnijo.«

»Da,« odvrne Nero Zalostno; »napiSem njej na cast
slavospev ter priredim zanj napev.«

»A potem poisces toplo solnce v Bajamu.«

»In na to pozabljenje v Grski.«

»V domovini poezije in pesmij.«

In raz obli¢je mu je ginil polagoma mrak, kakor gine
megla, zakrivajoc¢a solnce, in nastal je razgovor, seveda
Se poln Zalosti, toda ob enem tudi poln nacrtov za bodo-
¢nost, tikajoCih se potovanja, umetniSkih nastopov, da,
tudi avdijenc, katere je zahteval napovedan prihod ar-
menskega kralja Tiridata. Tigellin je poskuSal napeljati
govorico na Carodejstva, toda Petronij, Ze gotov, da do-
seZe svoj namen, mu seZe v besedo:

»Tigellin,« rece, »mari sodi8, da ¢ari in coprnije mo-
rejo Skodovati bogovom ?«

»Sam cesar je govoril o njih,« odvrne dvornik.

»Bole€ina je govorila, ne pa cesar; toda kaj sodi$ ti
0 tem 2«

»Bogovi so premogoCni, da bi mogli podle¢i moci
carov.«

»Ali bi mogel tajiti boZanstvo cesarja in niegove
rodbine ?«

»Peractum est!« zahrumi Eprij Marcel, ki je stal po-
leg, ponovivsi s tem klic, s katerim se je oglasilo ljudstvo,
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ko je bil gladijator v areni udarien tako, da ni bilo treba
vec, ubijati ga.

Tigellin potla¢i v sebi jezo. Med njim in Petronijem
ic Ze dolgo trajala borba za prednost, da je imel cesar
proti njemu manj bojazni, ali bolje, da je bil proti njemu
bolj svoboden, toda Petronij, kadar koli sta se sredala, ga
ie zmerom prekosil z razumom in bistroumnostjo.

Tako se je zgodilo tudi sedaj. Tigellin je umolknil ter
si napisal v spomin one senatorje in viteze, kateri so ga v
hipu, ko je Petronij bil namenjen iti iz dvorane, obkolili,
misleC si, da po tem, kar se je zgodilo, postane on gotovo
prvi ljubljenec cesarjev. :

Petronij, zapustivsi palaco, se je napotil k Viniciju,
povedal mu svoj razgovor s cesarjem in Tigellinom, ter
dejal:

»Nisem samo odvrnil nevarnosti od Aula Plaucija,
marvec tudi od naju obeh in od Ligije, katero sedaj ne bo-
do iskali Ze radi tega, ker sem svetoval oni rdecebradati
opici, naj odpotuje v Antijo in od ondot v Neapol ali Ba-
jamo. Pa tudi poijde, kaijti v Rimu ni smel javno nastopiti
v gledalis¢u, a jaz vem, da Ze dolgo namerava nastopiti v
Neapolju. Potem sanja o Grski, kier hoCe peti v vseh znat-
nejsih mestih in z vsemi venci, katere mu darujejo Gr-
ki, slaviti svoj vhod v Rim. Ves ta ¢as bomo lahko brez
skrbi iskali Ligijo ter jo nekie varno skrijemo. Kaj? Nase-
ga plemenitega modrijana Se ni bilo tukaj?« .

»Tvoi plemeniti modrijan je nefimnik. Ne, ni ga bilo,
in se tudi vel ne prikaZe.«

»Jaz imam boliSe mnenje, ako ne o niegovi priliudno-
sti, pa vsaj o njegovem razumu. Pus&al je kri tvojemu mo-
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$njicku, ter pride zopet, bodisi samo radi tega, da to stori
drugic.«

»Naj se Cuva, da mu jaz ne puscam.«

»Ne stori tega, bodi potrpezljiv, dokler se temeljito

ne prepri¢as o njegovi pokvarienosti. Ne dajaj mu vec de-
naria, nasprotno pa mu obljubi bogato nagrado, ako ti pri-
nese temeljito porocilo. Ali si se lotil ¢esa tudi sam?«
: »[Dva moja opro§éenca, Nimfidij in Demas, ic iSCet:
v spremstvu Sestdeseterih ljndij. Onemu suZnju, ki jo naij-
de, sem obljubil prostost. Vrhu tega sem Se poslal suznje
na vsa pota, ki drZzé iz Rima, naj po krémah povprasujejo
po Ligu in po deklici. Tudi sam tekam po mestu po dnevu
in po noci, racunaje na srec¢no nakliucje.«

»Karkoli izve§, sporo¢i mi, jaz moram oditi v An-
tijo.«

»Prav.«

»In ako kako jutro, sprebudivsi se, poreCe§, da za
jedno dekle se ni treba toliko muéiti in toliko truditi, pa
pridi v Antijo! Tam ne bo nedostajalo Zensk, niti vedrila.«

Vinicij se jame urnimi koraki sprehajati po vezi. Pe-
tronij, zro€ ga za trenutek, reCe naposled:

»Povej mi odkritosréno, ne kakor strastnez, kateri se
sam prepriCuje in sam razvnema, marved kot razumen
¢lovek, ki odgovarja prijatelju: ali ti je e zmerom toliko
mar za Ligijo?«

_ Vinicij za trenutek obstane, pogleda Petronija, kakor
bi ga doslej Se ne bil videl, ter se jame znovi¢ sprehajati.
Bilo je o€ividno, da dusi v sebi jezo. Kone¢no mu zavest
lastne slabosti, Zalosti, jeze in nepomirljive tuge priZeneta
v oCi dve solzi, ki sta povedali Potroniju ve¢ nego najzgo-
vornejsa usta.
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Petronij se zamisli ter reCe ¢ez trenutek:

»3veta ne drZi na hrbtu Atlas, marve¢ Zenska, ki se
Casih igra Z njim kakor z Z0go.«

»Dal« odvrne Vil’liCij.

Na to se jameta poslavljati. Toda v tem hipu naznani
suzeni, da Kilon Kilonid ¢aka v predvezi ter prosi, da bi
smel pred gospodarjevo obli¢je. Vinicii naroci, naj ga ta-
koi spusté, Petronij pa rece:

»(Glej, mari ti nisem rekel? Pri Herkulu, ohrani samo
mir, sicer on nadvlada tebe, ne pa ti njega.«

»Pozdrav in ¢ast plemenitemu bojnemu tribunu in tu-
di tebi, gospod!« rece Kilon, ko vstopi. »Naj bo nasa sre-

sCa enaka vajini slavi in slava naj preleti ves svet, od ste-
brov Herkulovih do meje Arsacide.«

»Pozdravlien, postavodajec cednosti in modrosti,«
odvrne Petronij.

Vinicij ga vprasa z navideznim mirom:

»Kaj prinasas?«

»Poprej sem ti prinesel, gospod, nadejo, sedaj pa ti
prinasam zagotovilo, da bo deklica naidena.«

»To pomeni, da je doslej Se nisi nasel?«

»Da, gospod, toda naSel sem, kaj pomenja znamenie,
ki ti ga je naCrtala; vem, kdo so oni ljudje, ki so ti io
odnesli, ter poznam vero, med katere priznavalci jo ie
treba iskati.«

Vinicij je hotel skociti raz sedeZ, na katerem je sedel,
toda Petronij mu poloZi roko na ramo ter, obrnivsi se h
Kilonu, rece:

»Nadaljuj! «

»Ali si pa povsem gotov, da je deklica nacrtala v
pesek ribo P«
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»Tako je,« zahrumi Vinicij.

»Pa je ona Kkristijanka in odvzeli so ti jo Kristijanje.«

Nastane trenutek molCanja.

»Cuj, Kilon,« rece koneéno Petronii. »Moi sorodnik
ti je bil odlodil za poiskanie dekleta znatni znesek, toda
tudi ni¢ manj znatno §tevilo palic, ako ga hoce$ prevariti.
V prvem slucaju si oskrbi§ ne jednega, marveC tri pi-
sarie, v drugem pa ti modroslovie vseh sedmerih mo-
drijanov s tvojim lastnim vred ne bo zado¥Cevalo za zdra-
vilno mast.«

»Deklica ie kristijanka, gospod'« zaklice Grk.

»Premisli dobro, Kilon. Nisi bedast ¢lovek! Znano je,
da sta Junija Silana ter Kalvija Krispinila obdolZili Pom-
ponijo Graecino, da je priznavalka kristijanskega prazno-
verja, toda znano je tudi to, da jo je domaca sodba te
‘sumnje oprostila. Mar hofe§ nama nakvasiti, da Pompo-
nija in Ligija pripadata k sovraZznikom c¢loveskega rodu,
k zastrupovalcem vodometov in vodnjakev, k Cestiteliem
oslove glave, k liudem, ki more otroke ter se udaiajo nai-
grSi razbrzdanosti? Premisli si, Kilon, da osti tega po-
roCila ne zaCuti§ na svojem hrbtu!«

Kilon sklene roke v znamenie, da tega ni kI‘IV na kar
rece:

»Gospod, izgovori griki besede: Jezus Kristus, Sin
bOiii, OdreSenik.«

»Prav. — Izgovarjam! Kaj sledi iz tega?«

»A sedaj vzemi prve ¢rke vsake izmed teh besed ter
iih postavi tako, da tvorijo jeden izraz.«

»Ribal« reCe Petronii zatuden.*)

*) To znadi po griki: Inools Xpiorde, @208 “Yide, Dwtde. Iz pocetnih
trk sestavljena beseda znali: ly90¢ = riba.
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»Radi tega je postala riba geslo kristijanove, dé Kilon
ponosno.

Nastane trenutek mol¢anja. V dokazih Grka je bilo
nekaj tako preprievalnega, da se oba prijatelja nista mo-
gla otresti osupnenja.

»Vinicij,« vpraSa Petronij, »ali se ne motis, da ti je
Ligija zares nacrtala ribo?«

»Pri vseh podzemeliskih bogovih, Elovek bi pa res
kar znorell« zakliCe mladi moZ strastno. »Ko bi mi bila
nacrtala tica, pa bi dejal, da ti¢a!« 5

»Torej je kristijanka!« ponovi Kilon.

»All mari to pomenja,« re¢e Petronij, »da Pomponija
in Ligija zastrupljata vodnjake, morita otroke, viete na
ulici, ter se paseta v razbrzdanosti? Budalosti!

Ti, Vinicii, si bil dlie v njihovi hisi, jaz sem bil tam le
malo Casa, toda dobro poznam Aula in Pomponijo, da, do-
voli poznam tudi Ligijo, da morem reci: budalost in ob-
rekovanje.

Ali je riba geslo kristijanov, temu je teZavno ugo-
varjati, in ako sta oni Kristijanki, pa pri Proserpini! kri-
stijani oCividno niso to, za kar iih smatrajo.«

»QGovori§, kakor Sokrat, gospod,« odvrne Kilon. »Kdo
ie Ze kedaj proucil kristijane? Kdo spoznal njihovo vero?
Ko sem pred tremi leti potoval iz Napolja v Rim — (Cemu
nisem tam ostal!) — se mi je pridruzil ¢lovek — zdravnik
Glauk, o katerem so govorili, da je bil kristijan, in pre-
‘prical sem se, da je bil to dober in vrl Clovek.«

»Mari nisi poizvedel od tega Cednostnega Cloveka se-
daj, kai pomenja riba?«

»Zal! Potoma je v neki krémi z nozem nekdo zbodel

poStenega starca, Zeno in njegove otroke pa so zavlekli k
8
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prodajalcem suZznjev. Jaz sem, brane¢ ga, pri tem ob dva
prsta. Toda ker med kristijani ni teZavno za ¢udeze, imam
upanje, da mi zopet zrasteta.«

»Kako to? Ali si mar postal kristijan?«

»Véeraj, gospod, véeraj! To je zakrivila ta riba. Glej
kako mo¢ ima v sebi. Cez nekoliko dnii bom najunetejsi
izmed unetih, da me spusté k vsem svojim tajnostim, in
ko se to zgodi, tudi poizvem, kie se skriva deklica.

3 Mogoce, da se mi moje kristijanstvo bolje izplaCa ne-
go moje modroslovie. Zaobljubil sem tudi Merkurju, da
mu Zrtvujem dve jalovici enake starosti in enake velikosti,
~ katerima dam pozlatiti rogove, ako mi pomaga, poiskati
dekle.«

»Torej vCerajSnje tvoje kristijanstvo in bivSe tvoje
modroslovlje ti dovoljuie, verovati v Merkurija?«

»Jaz verujem vedno v to, kar mi je verovati treba,
in to je moje modroslovie, katero mora zlasti Merkuriu
biti prijetno. Na nesreCo pa, Castita gospoda, vesta, kako
sumljiv je ta bog. Ne zaupa niti obljubi modrijanov in rad
bi dobil jalovici naprej, toda to mi povzrota ogromne Stro-
Ske. Vsakdo ni Seneka, in meni moi Zep za to ne zadosca.
Ko bi pa plemeniti Vinicij hotel na racun tega zneska, ka-
terega je obliubil, nekoliko . .. .«

»Niti vinarja, Kilon!« rede Petronij, »niti vinarja. Vi-
nicijeva radodarnost prekosi tvoje nadeje, toda Se le po
tem, ko bo Ligija Ze najdena, to je, ko nam pokaZe$ nieno
skrivali§¢e. Merkur ti mora zaupati dve jalovici, dasi se
temu ne Cudim, da do tega nima volje; na to stran ga po-
znam predobro.«

»Cuijta me, Castita gospoda! Odkritje, katero sem va-
ma razodel, je veliko, kajti dasi 3e nisem nasel deklice,
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nasel sem vendar pot, na kateri jo je treba iskati. Razpo-
slala sta opro3ence in suznje po vsem mestu in po dezeli;
ali pa je vama mari prinesel kateri kak3no porocilo? Ne.
Jaz sem je prinesel. Med vajinimi suZnji utegnejo biti kri-
stijanje, za katere ne vesta, ker se je to praznoverie 7e
povsod raz§irilo, a ti, namesto da bi vama pomagali, vaju
le izdajo. Ni dobro to, da me tukaj vidijo, zatorej ti, ple-
meniti Petronij, zapovej Euniki, naj mol&i; ti pa isto tako,
plemeniti Vinicij, razglasi, da prodajam mast, s katero,
ako se konji namazejo, se jim zagotovi zmaga v cirku. Jaz
sam bodem iskal in sam najdem ubeZnika! Vidva pa za-
upaita mi ter vedita, da to, kar dobim naprej, bo samo
spodbuja za-me, ker bom s tem e bolj zagotovlien, da mi
obljubliena nagrada ne uide.

Oh, da! Kot modroslovec preziram denar, dasi ga ne
prezirajo niti Seneka, niti Musonii, niti Kornat, kateri pa
niso zgubili svojih prstov v obrambi bliZnjega, in kateri
Svoja imena lahko izro¢e potomstvu, ker vse sami piSejo.
Toda ne gledé na suZnjika, katerega nameravam kupiti, ne
gledé na Merkuria, kateremu sem namenjen darovati, zah-
teva iskanje mnogo denagja. Ze sem-dobil v teh dnevih
rane na nogah od same hoje.

Zahajal sem h krémarjem, da se ondi pomenim kaj z
liudmi, k pekom, k mesarjem, k prodajalcem oljk in k ri-
bi¢em.

Pretaknil sem vse ulice in kote, bil sem v vseh skri-
vali§Cih ubeglih. suZnjev, zapravil sem skoraj sto asov v
mori, bil sem v predilnicah, sudilnicah; videl sem lastnike
oslov in rezbarje; videl ljudi, ki ozdravljajo mehur in pu-
liio zobe, govoril sem s prekupniki posudenih smokev, bil
sem na pokopali§¢ih, in vesta-li ¢emu? Zato, da Crtaje

g*
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povsod ribo ter zro¢ liudem v o¢i, zaCujem, kaj poreko
na to znamenje.  Dlje ¢asa nisem izvedel ni¢esar, dokler
nisem zagledal starega suznja pri vodometu, ki je zaiemal
vodo ter jokal. PribliZavsi se mu, sem ga vpraSal, Cemu
joCe. Na to sva se vsedla na stopnjice vodometa in pripo-
vedoval mi je, da je vse svoje Zivljenje skladal sesterec k
sestercu, da bi Z njim odkupil dragega mu sina, toda nje-
gov gospodar, z imenom Pansa, mu je vzel denar, sina
pa Se drZi nadalje v suZnosti.«

»In radi tega jotem — je dejal starec, kaijti naj si
tudi zatrjujem: Zgodi se volia boZia, vendar se revni
greSnik ne more vzdrZati solz.«

Tu, kakor v predslutnji sem namocil prst v vodo ter
mu nacrtal ribo, on pa je dejal: »Tudi jaz stavim svoje na-
deje v Kristusa.« Vprasal sem ga: »Ali si me spoznal po
znamenju?« On mi je dejal: »Da, mir bodi s teboi.« Sedai
sem jel poizvedovati, in poStenjak mi je povedal vse. Nje-
gov gospodar, oni Pansa, je sam opro$€enec velikega
Panse, ki dovaza po Tiberi v Rim kamenie, katero suzZnii
in najeti liudje iz splavov odnaSajo na obreZie ter ponoci
dovaZzajo k stavbam, da bi po dgevu ne delali liudem na-
potia na ulici. Pri njem dela mnogo kristijanov, tudi nje-
gov sin; toda to delo presega Cloveske moci, in radi tega
ga je hotel odkupiti. Toda Pansa je pridrZal denar in suz-
nja. Pripoveduié o tem, je jel znovi¢ jokati, in jaz sem po-
meSal svoje solze z njegovimi solzami, kar mi ni delalo
teZave, nekaj radi mojega mehkega srca, nekai pa radi
tega, ker sem radi dolge hoje dobil kr& v noge. Zacel sem
tarnati, da, priSedSi pred nekoliko dnevi iz Napolja, ne po-
znam nikogar izmed bratev, da ne vem, kie se shajajo k
molitvi. On se je Cudil, da mi kristijanie v Napolju niso dali
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pisem na rimske brate, toda jaz sem mu dejal, da so mi
bila ukradena na poti.

Na to mi je naro€il, naj pridem ponogi k reki, ¢es, da
me seznani z brati in da me popelie v hiSo molitve in k
stareSinam, kateri vladajo kr3Cansko ob&ino. Zaslilavsi
to, sem se toliko razveselil, da sem mu dal svoto, potrebno
za odkup iz suZnjosti niegovega sina z nadejo, da mi to
di¢ni Vinicij dvoijnotero nagradi.. .«

»Kilon,« seZe mu Petronij besedo. »V tvojem pripo-
vedovanju plava laz na povrsju resnice kakor olie nad
vodo. Prinesel si vazno novico, tega ne tajim, marvec
pravim, da je storjen gledé na iskanje Ligije velik korak
naprej, toda ne skusaj, z laZjo oblatiti svoje novice!

Kako se imenuje oni starec, od katerega si'poizvedel,
da se kristijanje spoznavajo med seboj z znamenjem ribe ?«

»Euricij, gospod. Revni, nesreéni starec! Spomnil me
ie Glauka, zdravnika, katerega sem branil pred razboijniki,
in uprav s tem me je ganil .. .«

»Verjamem, da si ga spoznal in da se s tem znaniem
zna$ okoristiti, toda denarja mu nisi dal. Nisi mu dal niti
asa, ali razumes? Ni¢ mu nisi dal.«

' »Toda pomagal sem mu dvigniti vedro in o niegovem
sinu sem govoril Z njim z najvecjim soCutjem. Da, gospod!
kaj bi se dalo skriti pred Petronijevo bistrovidnostjo? Ni-
sem mu dal denarja, ali bolje receno, dal sem mu ga; toda
samo v duhu, v mislih, kar, ako bi bil pravi modrija_m, bi
mu moralo zados&ati... A dal bi mu ga Se vel za to, ker
sem to spoznal za potrebno in koristno. Le pomisli, kako
bi mi nakrat pridobil vse kristijane, pridobil pristop k njin,
kaksno zaupanje v njih bi on zbudil nasproti meni.«

»Resnica,« reCe Petronii, »to bi imel storiti.«
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»Prav radi tega prihajam, da bi to mogel storiti.«

Petronij se obrne k Viniciju.

»UkaZi mu izpladati pet tisoC sestercev, toda v duhu
iﬂ_ v mislih . . .«

Toda Vinicij rece:

sDam ti sluZzabnika, kateri ponese potrebno svoto, in
ti poves§ Euriciju, da sluZabnik je tvoj suZenj, ter naStejeS
staremu pred njim denar. Ker si prinesel vazno novico,
dobis toliko tudi za-se. Pridi po sluzabnika in po denar
zZvecer.«

»To govori cesar!« zakli¢e Kilon. »Ali dovoli§, gospod
da ti posvetim svoje delo ter tudi dovoli§, da danes zvecer
pridem samo po svoj denar, kaijti Euricii mi je dejal, da ie
ves splav izpraznjen in da novi dospe iz Ostije Se le Cez
nekoliko dnij. Mir z vama! Tako se poslavljajo kristija-
nje ... Kupim si suZnjico, to je, hotel sem reci suznjika . ..
Ribe se love na trnek, a kristijanie na ribo. Pax vobiscum!
Pax! pax! pax!« i

XV.

Petronij Viniciju.

Po zanesliivem suznju ti po3iljam iz Antije to-le pi-
smo, na katero upam, navzlic temu, ko ie tvoja roka bolj
privajena mecu in sulici nego peresu, da s posredovanjem
tega poslanca brez nepotrebnih zavlacenj odgovoris. Za-
pustil sem te na dobrem sledu in polnega nadeje, torej slu-
tim, da si sladko Zeljo v narocju Ligiie bodisi Ze pomiril,
ali da jo pomiri$ predno zimski veter zapiha ¢ez Kampanio
raz griCe Sorakte. O moj Vinicii! Naj ti bo uciteljica zlata
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boginja ciperska, ti pa bodi ucitelj te ligiSke jutrnice, ki
beZi pred solncem ljubezni. A zapomni si to, da mramor
sam na sebi, ko bi bil tudi najdrazii, dobi pravo ceno Se
le takrat, kadar ga spremeni v umetno delo kiparjeva
roka. Bodi tak kipar ti, carissime! Lijubiti $e ni dovolj,
treba je nauciti se ljubezni in znati uciti jo.

RazkoSje zacuti tudi preprosti narod, da, celo Zivali,
toda pravi Clovek se uprav s tem razlikuie od njih, da
io spreminja v plemenito umetnost, in veseleC se je, se
zaveda vse njene boZanstvene cene ter tako nasiCuje ne
samo telo, marvec tudi duSo. VecCkrat, kadar tu mislim na
praznoto in bednost nasega Zivlienia, mi prihaja nehote v
glavo, da si si nemara ti izbral naibolje in da ne cesarjev
dvor, marvec voina in ljubezen sta jedini reci, ki zasluZita,
da se njima na ljubo rodi ¢lovek.

V voini si bil sreCen, bodi torej sreCen tudi v liubezni,
in ako si radoveden, kai se godi na cesarievem dvoru, pa
ti semtertje kaj o tem povem. Sedimo tukaj v Antiji ter
se brigamo za na$ nebeski glas; Cutimo neprestano sov-
raStvo do Rima in na zimo nameravamo napotiti se v
Bajo, da on nastopi javno v Napolju, ¢egar prebivalci kot
(Girki znajo nas bolje ceniti nego volcje pleme, prebivajoce
na obreZju Tibere. Tu se snidejo ljudje iz Bajame, iz Pom-
peje, iz Puteole, Kume in Stabije; ploskanja in vencev ne
bo nedostajalo, da odpotujemo konetno v Ahajo.

A spomin na malo Augusto? Da! Se jo objokujemo.
Prepevamo slavospeve, katere smo sami zloZili, in sicer
tako krasne, da so se Sirene iz ljubosumnosti skrile v naj-
globej$e votline Amfitrite. Poslusali bi nas delfini, ko bi
ith ne oviral trus¢ morja. Na%a boleCina se 3e ni pomirila
doslei, torej jo kaZemo v vseh pozicijah, kakorSne nam
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nudi plastika, in brigamo se pri tem jedino za to, ali se
nam dobro prilega in ¢e mar ljudie znajo to krasoto tudi
ceniti. Oh, moj dragi! umremo kot glumac in komedijant.

Tukaj se nahajajo vsi Augustijanje in vse Augustijanke,
ne pristevaje k temu pet sto oslic, v Cijih mleku se koplje
Poppeia, ter tiso¢ sluzabnikov. Casih je tukaj kaj veselo.
Kalvija Krispinila se urno stara, pravijo, da je prosila
Poppeio, naj jei dovoli, kopati se takoj za njo.

Lukan je udaril Nigidijo v lice, ker si domiSljuje, da
ima ljubavne zveze z gladijatorjem. Spor je v igri s koc-
kami zaigral svojo Zeno Senecijono. Torquat Silan mi je
ponudil za Euniko Stiri rujavce, kateri to leto zmagajo pri
dirki. Nisem mu je dal, pa tudi tebe zahvaljuiem, da ie
nisi sprejel. :

Kar se ti¢e Torquata Silana, niti ne vé revez, da je
7e veC senca nego Clovek. Njegova smrt je neizogibna. Ali
pa ves, kaj je temu vzrok? To, da ie pravnuk boZanstve-
nega Augusta. Zanj ni ve¢ reSitve. Tak-je nas svet.

Pri(‘:_akova[i smo, kakor ti je znano, Tiridata, med
tem pa je Vologez napisal Zaliivo pismo. Ker je premagal
Armenijo, prosi, da mu jo prepustimo za Tiridata, sicer
tudi da je nam itak ne oddd. Preprosta stvar! Napovedali
smo torej voino. Korbulo dobi tako ‘oblast, kakorsno je
imel za Casa borbe s pomorskimi roparji veliki Pompeij.

Neron je za trenutek omahoval; oc&ividno se boii
slave, katero utegne v slu¢aju zmage pridobiti Korbulo.
Premislieval je, ali mari naj ne ponudi glavnega poveli-
niStva naSemu Aulu. Toda to je zabranila Poppeija, kateri
je Pomponijina Cednost oCividno sol za odi.

Vacinii nam je napovedal neke nenavadne gladijator-
ske borbe, katere namerava izvesti v Beneventu. Evo. do
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Cesa se navzlic pravilu: ,ne sutor supra crepidam’ v nasih
casih lahko povspnejo c&evljarii. Vitelij ie potomec Cev-
liarjev, a_Vacinij njegov sin. Mogoce, da je e sam smolil
dreto. Histrio Alitur nam je vCeraj krasno predstavljal
Edipa. Vpra8al sem ga tudi kot Zida, ali so kristijanje in
zidje jedno in isto. Odgovoril mi je, da Zidie imajo sta-
rodavno vero, kristijanie pa da so nova sekta, ki je Se le
pred kratkim nastala v Judeji. Tam so za Casa cesarja
Tiberija kriZali ¢loveka, degar spoznavalci se vsakega
dne mnozijo ter ga smatrajo za boga. Zdi se, da nobenih
drugih bogov, zlasti nasih, nocejo poznati. Ne razumem,
kaj bi jim to moglo Skodovati.

Tigellin mi Ze javno kaZe svojo neprijaznost. Doslej
je imel to prednost pred menoj, da se bolj boji za Zivlienie
ter je ob enem vecii lopov nego jaz, kar ga zbliZuje z Rde-
Cebradcem. Ta dva se pozneje sporazumeta, na to pa na-
po¢i moja ura. Kedaj pride do tega, ne vem, pa mora priti
do tega. Tu pojde samo za cas. Med tem se je treba zaba-
vati. Zivlienje samo na sebi bi tukaj ne bilo slabo, ko bi
ne bilo Rde¢ebradca. Njemu na liubo se ¢asih ¢lovek gnju-
si samemu sebi. Borbo za njegovo prijaznost je mo¢i sma-
trati za tekmovanje v cirku, za nekako igro, za borbo, v
kateri zmaga ugajanje lastni samoljubnosti. V resnici si to
razlagam tako in ¢asih se mi zdi, da sem nekak Kilon, niti
trohice bolisi od njega. Kadar ga ne bo$ potreboval, poslii
mi ga; meni se je prikupil nac¢in niegove govorice. Pozdra-
vi mi svojo boZanstveno kristijanko, ali rajSe poprosi jo
v mojem imenu, da bi za te ne bila riba. Poro¢aj mi o svo-
iem zdraviu, o liubezni; ljubi, nauci se ljubiti ter ostani
zdrav!« :

M. G. Vinicij Petroniju!
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»[_igije §e nimam! Ko bi ne imel nadeje, da jo kmalu
naidem, ne dal bi ti odgovora, kaijti kadar se Cloveku pri-
studi Zivlienje, se mu tudi pisati ne ljubi. Hotel sem se pre-
pri¢ati, ‘ali mi Kilon ne laZze, zato sem ono no¢, ko je pri-
Sel po denar za Euricija, se ogrnil sam z vojaskim plascem
ter Sel neopaZen za njim in za deCkom, katerega sem mu
dal. Ko sta-dospela na mesto, sem opazoval od dale¢, skrit
za stebrom ob pristaji, in preprical sem se, da Euricij ni bil
izmiSljena oseba. Spodaj pri reki je mnoZica ljudij pri sve-
tlobi bakeli odnaSala kamenije raz veliki plav ter skladala
na obrezju. Videl sem, kako se jim ie priblizal Kilon, kako
se zaCel razgovarijati z nekim starcem, ki se mu je Cez tre-
nutek zgrudil k nogam. Ostali so ga obkolili, na kar se za-
Cuje njihov krik -obCudovanja. Pred mojimi o¢mi je podal
suzenj moj mosnjicek Euriciju, kateri, pograbivsi ga, ie
jel moliti z rokami, razpetimi proti nebu, a poleg njega je
pokleknil nekdo drug, o¢ividno njegov sin.

Kilon je govoril $e nekaj, toda tega Ze nisem vec sli-
Sal; blagoslovil je oba kleecCa in druge navzoce, naredivsi
nad njimi v zraku kriz, kateri oni ofividno zelo asté, ker
so se vsi zgrudili na kolena. Polastila se me je volja, sto-
piti med nje ter ponuditi tri take mo3nicke onemu, ki izda
Ligijo, toda bal sem se skaziti Kilonu delo in radi tega sem
Cez trenutek odSel.

Zgodilo se je to dvanajsti dan po tvoiem odhodu. Od .
tega Casa je bil pri meni nekolikokrat. Sam mi je rekel, da
si je med kristijani pridobil velik ugled. Pravil mi je, da
Ligiie ni naSel doslej radi tega, ker se nahaja v Rimu ne-
Stevilna mnoZica kristijanov, ki se med seboj ne poznajo’
ter ne morejo vedeti, kaj se godi med niimi. Vrhu tega so
oni zelo previdni in molCliivi, toda Kilon se vsekako nadia,
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da poizve sCasoma za vse njihove tajnosti, dospe do niiho-
vil stareSin, katere imenujejo presbiterie. Nekoliko jih je
ze spoznal ter zaclel Ze poizvedovati, toda zelo oprezno,
da s svojo naglico ne vzbudi sumnje ter si ne pokvari vse-
ga posla. In dasi mi je teZavno Cakati, dasi mi nedostaia
potrpezljivosti, vendar vem, da ima prav, ter — dakam. -

Poizvedel sem tudi, da imajo skupne prostore, v ka-
terih opravljajo svoie molitve, veckrat celo zunaj mesta
v zapus¢enih hiSah ter v arenah. Tam Casté Kristusa, pre-
pevajo ter opravljajo svoje svecanosti. Takih prostorov
ie mnogo. Kilon si misli, da Ligija zahaja nala$¢ med druge
vernike nego Pomponija, a to samo radi tega, da v sluCa-
ju, ko bi iskali Ligijo, lahko smelo trdi, da ne vé, kie se ona
skriva. MogocCe, da so jej celo presbiterii svetovali, naj bo
tako oprezna. Kadar Kilon najde oni prostor, poidem vse-
kako Z njim, in ako mi bogovi dopusté, da zagledam Ligi-
jo, pa ti priseZem pri Jupiterju, da mi je nihée veé& ne izpuli
iz rok. :

Sedaj mislim neprestano na te prostore molitve. Kilon
noce, da bi hodil Z niim. Boji se, toda jaz ne morem mirno
sedeti doma. Spoznam jo takoj, naj bi bila tudi preobleCe-
na, ali pod zagfnjalom. Oni se tam shajaio pono¢i, toda
iaz jo spoznam tudi v temi. Spoznam jo po njenem glasu
in njenem kretanju. Pojdem pa tjekaj preoble¢en ter ho-
¢em ogledati si vsakogar, kdor pride ali odide.

Neprestano mislim na njo, pa jo tudi takoj spoznam.
Kilon ima jutri priti, in potem pojdeva. Tudi oroZie vza-
mem s seboj. Nekoliko mojih suZniev, katere sem bil
odposlal na deZelo, se je Ze vrnilo s praznimi rokami.
Toda sedaj sem prepridan, da se ona nahaja v mestu in
nemara ni daled. Pregledal sem Ze dokaj hi§, izgovariaie
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se, da jih hoCem vzeti v najem. Pri meni se jej bo godilo
stokrat bolje, kaijti ondi Zivi celo mravljise uboStva. Ni-
Cesar jej noCem prikratiti. PiSe§ mi, da sem pravo po-
godil, a vendar sem si izbral le skrbi in trplienje. Naij-
poprei- obis¢emo one hiSe, ki so v mestu, potem Se le
odrinemo za mestno obzidie. Vsako jutro se necesa na-
dejam, ker drugace bi niti ne mogel Ziveti. Pravis, da je
treba znati ljubiti; tudi jaz sem znal z Ligijo govoriti o
ljubezni, toda sedaj koprnece pri¢akujem Kilona in doma
mi ni prestati. Ostani zdrav!« '

XVL

Kilon se dolgo ni pokazal, tako, da Vinicij spoCetka
ni vedel, kaj si ima misliti o njem. Zaman si je ponavlial,
da iskanje se mora vrsiti pocasi, ako hoce, da se mi
vspeh posreCi. Vsekako pa se je njegova burna kri in nje-
gova zdraZljiva narava upirala tem glasovom razuma. Ne
delati nicesar, Cakati, sedeti s prekriZanimi rokami, to je
bilo tako zoprno njegovemu znacaju, da se s tem nikakor
ni mogel strinjati. Klatenje po vseh méstnih zakotiih v
temnem suznjiSkem pla§€u je smatral samo za prevaro
lastne brezposelnosti, ker je bilo tudi brezvspes$no ter ga
ni moglo uzadovoljiti. Njegovi ljudje, katerim je zapo-
vedal, naj Ligijo poiSejo, so bili $e stokrat okornejsi nego
Kilon. Poleg liubezni, katero je gojil do Ligije, se ie budila
v Viniciju nova strast, strast igralca, ki na vsak nacin
hoée dobiti. Tak je bil Vinicij zmerom.

Od svoiih mladih nog je delal vedno to, kar je hotel,
in sicer z vstrajnostjio Clveka, ki ne poimi, da je kaj ne-
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mogocega, da se je treba ¢asih ¢emu odreci. Vojaska di-
sciplina je sicer brzdala za nekaj Casa njegovo samo-
¢lavnost; nasprotno pa je v njem utrdila prepricanje, da
vsako povelje, katero je dal podloZnim, mora biti iz-
polnieno. Njegovo daljSe bivanje na vshodu sredi slabih
in na slepo pokor&¢ino privaienih ljudij ga je le utrdilo
v veri, da za njegov ,hoCem’ ni nikake meije. Sedaj pa
se je v pravi ljubezni pojavila taka meja.

V vseh teh nasprotjih in v tem odporu, ki ga je videl
v Ligiiinem begu, je bilo zanj nekaj nerazumljivega, ne-
kaka zagonetka, nad katero si je zaman lomil glavo. Cutil
ie, da je govorila Akta resnico, da Ligija je bila mrtva
zanj. Ako je pa bilo temu tako, ¢emu bi dajala prednost
rev8Cini in nestalnemu bivanju pred liubeznijo, pred nje-
govo skrbjo in pred bivanjem v sijajni njegovi hisi? Na
to vpraSanje ni mogel najti odgovora, marve¢ je prisel
samo do. gotovega, nejasnega obcutka, da med njim in
Ligijo, med njunimi nazori, med njegovim in Petronijevim
svetom ter med svetom Ligije in Pomponije Grecine se
nahaja neka razlika, neko nesporazumljenje, neka globoka
propast, katere ni mogoc¢e:z nobeno recjo zakriti in po-
ravnati. Pri takem premisljevaniju je priSel Se ob ostanek
ravnotezja, katero je hotel vzdrZati Petronij v njem. Na-
poCili so trenutki, v kateri niti ni vedel, ali Ligijo liubi,
ali jo sovrazi; vedel je samo to, da jo mora najti. RaiSe
bi bil imel, da bi ga bila pogoltnila zemlja, nego da bi je
ved ne imel videti, da bi ne imela biti niegova. Domisliija
mu jo je stavila ¢asih tako temeljito pred oci, da se mu
ie zdelo, kakor bi v resnici stala pred njim; spomnil se
ie vsake besede, katero je spregovoril Z njo ter jo slisal
od nje. Cutil jo je poleg sebe, Cutil jo na svoiih prsih, v
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svojem naroju, in njegovo koprnenje ga je podzZigalo
kakor ogeni.

Ljubil jo je in klical.

In ko je pomislil na to, da ga je ona ljubila in da je
mogla prostovolino izpolniti vse, kar je zahteval od nje,
se ga je polaSevala bridka tuga ter mu napolnjevala srce
7z neizmerno veliko tesnobo.

Toda bili so tudi taki trenutki, v katerih je kar bledel
od jeze ter se radoval nad mislijo, kako Ligijo spokori,
kadar jo najde. Hotel jo je dobiti, hotel imeti kot spo-
korjeno suZnjico, toda ob enem je Cutil, da bi rajSe postal
sam suzenj, ko bi mu bilo dano na izbéro: ali nai postane
njen suzenj, ali pa naj je nikdar ve¢ ne zagleda.

Bili so dnevi, v katerih je mislil na sledove, katere
bi na njenem roZnatem telesu pu$cal bi¢, a ob enem bi
hotel poliubovati te sledove. Pri§lo mu je celo na misel,
da bi bil srecen, ko bi jo mogel ubiti.

V tej muki, negotovosti in gorju je izgublial svoie
zdravije in svojo sveZost. Kot gospodar je postal okruten
in nespameten. SuZnji ter zlasti opro3cenci so se mu tre-
petaje bliZali; ko pa so jeli padati po njih neusmiljeni ter
nezasluZeni udarci, so ga jeli skrivoma sovraZziti. On je
to videl in Se huje Cutil svojo osamljenost ter se $e tim
huje masceval nad njimi. Premagoval se je samo pred
Kilonom, ker se je bal, da ne bi opustil iskanja. Kilon je
to opazil, ga nadvladal ter postal ¢imdalie bolj nadleZen,
zviSujé neprestano svoje zahteve. Iz pocetka je nepre-
stano zagotavljal Vinicija, da pojde vse izpod rok brzo
in urno; sedaj pa si je jel izmisljevati vsakovrstne za-
preke, in dasi ni nehal trditi, da bo njegovo iskanje imelo
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dober vspeh, vendar ni ve¢ tajil, da bo iskanje trajalo Se
dolgo.

Kon¢no, po dolgem priCakovaniju, je priSel k njemu
tako mracnega lica, da je Vinicii kar zbledel, ko ga je
pogledal. Sko€ivSsi proti njemu, je komaj imel toliko moci,
da ga je vprasal:

»Ali je ni med knstuam"«

»Ne, ne, gospod,« odvrne Kilon, »toda med njimi sem
naSel tudi zdravnika Glauka.«

»( kom govori§; kdo ie ta?«

»Ali si Ze pozabil, gospod, na starca, ki je potoval
iz Napolja v Rim, in radi katerega sem, ko sem ga branil.
priSel ob dva prsta, radi Cesar ne morem drZati peresa?
Razboijniki, ki so pograbili niegovo Zeno in otroke, so ga
sunili z nozem. Pustil sem ga skoro Ze umirajoéega v neki
krémi pri Minturni in dolgo sem se jokal za njim. Sedaj
pa sem Se preprical, da Se Zivi ter gizi pripada kristijanski
obCini v Rimu.«

Vinicij, ki ni mogel razumeti, za kaj tu gre, je razu-
mel samo to, da oni Glauko je nekakd/xféhka zapreka, ki
ovira poiskanje Ligije! Vsekako pa ie potlacﬂ SV0j0 iezo,
ki je Ze silila na dan, ter dejal:

»Ker si ga branil, je niegova dolZnost, naj ti bo hva-
leZen in naj ti pomaga.«

»Oh, dostojni tribun! Niti bogovi niso vedno hvaleZ-
ni, a kaj 8e liudje?! Da, dolZan mi je hvalo! Na nesre-
¢o pa ima starec slab spomin, pa mi radi tega ni samo ne--
hvalezZen, marved¢ me, kakor sem izvedel od nekaterih
enovercey, $e dolZi, da sem bil dogovorien z razbojniki
in da sem jaz povzrotitelj njegove nesrece. To je placilo
Za moja dva prsta.«
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»Prepri¢an sem, da je temu tako, kakor on trdi!«
rece Vinicij.

»Torej ves, gospod, ve¢ nego on,« odvrne mirno Ki-
lon, »ker on si samo misli, da je bilo tako, kar pa ga vse-
kako ni oviralo, da ne bi nahujskal zoper mene kristijane,
hote¢ masCevati se nad menoj. On je namenjen to gotovo
storiti, in tovariSi so namenjeni, pomagati mu. Na sreco
mu ni znano moje ime in v oni hisi, odlofeni za molitev,
me i spoznal. Jaz pa sem ga takoj spoznal ter ga celo
hotel objeti. ZadrZala me je samo previdnost, kakor tudi
moj obicaj: premisliti vsak korak poprej, predno ga sto-
rim. Ko sem Sel iz hiSe molitve, sem jel poizvedovati po
njem, in oni, ki ga poznajo, so mi rekli, da je to clovek,
katerega je izdal njegov tovari§ iz Napolja. Sicer bi itak
ne vedel, da on to govori o meni.«

»A kaj je to meni mari? Povej mi, kaj si poizvedel v
hiSi molitve P« 7 ‘

»Tebi, gospod, to seveda ni mari, toda meni je to ze-
lo mari, kakor tudi moja koZa. Ker pa hotem, da bi me
preZivel moj nauk, se rajSe odredem nagradi, katero si
mi obljubil, nego da bi Zrtvoval Zivlienje neCimnemu ma-
monu, brez Cesar, kot pravi filozof, znam Ziveti in iskati
boZanstveno resnico.«

Vinicii pristopi k njemu z neprijateliskim licem - ter
spregovori z zamolklim glasom.

»A, kdo ‘i je rekel, da te poprej doleti smrt iz Glau-
kove roke nego iz moje? Od kod ves, pes, da te ne po-
kopliem na svojem vrtu?«

Kilon je bil bojazljivec. Hipoma je razumel, da je tre-
ba samo Se jedne besede, pa bo po niem.
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»HoCem jo iskati, gospod, in najdem jol« zaklice
Urno.

Nastalo je molCanje, in bilo je sli%ati samo urno di-
hanje Vinicijevo ter oddalieno petie suZnjev, ki so delali
na vrti.

Ko se preprita Grk ez nekaj ¢asa, da se je pomiril
mladi patricii, rece:

»Smrt je §la mimo mene, toda gledal sem jo tako mir-
no kakor Sokrat. Ne, gospod, nisem rekel, da se hotem
odreci iskanja; hotel sem samo redi, da je to iskanje zdru-
zeno z velikimi nevarnostmi zdme. Dvomil si o svojem
Casu, Ce se nahaja kak Euricii na svetu, in ker si se pre-
prical na lastne oci, da sin mojega oleta govori resnico,
torej me menda nimas na sumu, da sem si izmislil Glauka?

Toda ko bi bila to samo izmi$ljotina in ko bi mogel
povsem varno hoditi med kristijani, kakor sem hodil nek-
daj, pa bi dal za to ono revno staro suZnjico, katero sem
kupil pred tremi dnevi, da me bo oskrbovala v moji sta-
rosti. Toda Glauko, gospod, Zivi, in ako me on zagleda,
ba je gotovo, da me ti ved ne zagleda$, in kdo ti v tem
sluCaju poisce deklico?«

Umolknil je za trenutek, si otrl solzo ter nadaljeval:

»Kako naj jo i§8em, dokler Glauko Zivi, ker lahko
vsaki hip naletim nanj; in ako se to zgodi, pa me bo ko-
nec, in z menoj vred bo tudi konec mojemu iskanju.«

»Kam meri§? Kaj svetuje§? Cesa se nameravas
lotiti P«

»Aristotel nas u&i, gospod, da se manjSe koristi mo-
rajo Zrtvovati veéjim, in kralj Prijam je pogostoma dejal,
da starost je teZko breme. To breme starosti in nezgode

teZi Glauka Ze davno, in sicer tako mocno, da bi bila smrt
12
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zanj le dobrota. Kaj je po Senekovem mnenju smrt dru-
gega nego osvobojenje?«

»Sali se s Petronijem, ne pa z menoj; sedaj pa povei,
kaj hoces!«

»Ako je krepost to, kar neumnost, pa naj dopusté
bogovi, da ostanem bedast na veke. HoCem, gospod, na
vsak nacin odstraniti Glauka, kaiti dokler on Zivi, ije moje
Zivlienje in moje iskanje v neprestani nevarnosti.«

»Najmi torej ljudii, ki ga pobijejo s palicami, in jaz
ith placam.«

«Odero te, gospod, pozneje pa se bodo podvizali oko-
ristiti se s tvojo tajnostio. Lopovov je v Rimu toliko, ko-
likor je zrn peska v areni, toda ti niti ne verjames, kako
so dragi, kadar ¢lovek potrebuje njihove pomoci. Ne, do-
stoini tribun. Kaj ko bi jih strazniki vlovili pri delu? Na
vsak nacin bi povedali, kdo jih je najel in ti bi imel sitno-
sti. Mene ne bi obsodili, ker jim ne povem svojega imena.
Nima§ prav, da mi ne zaupa$, kajti ako tudi nima$ vere
v moje poStenje, mora§ vendar pomniti, da tu gre za dve
reCi: za mojo koZo ter za nagrado, katero si mi obljubil.«

»Koliko potrebujes?«

»Potrebuje_m tiso¢ sestercev, kajti pomisli, gospod.
da moram poiskati poStene lopove, kateri, vzemsi aro, ne.
izginejo brez sledu. Za dobro delo dobro pladilo!«

‘ Nekoliko pa potrebujem tudi sam, da si otarem solze,
katere preto€im nad Glaukom. Bogove pokli¢em za price,
da sem ga ljubil v resnici. Ako danes dobim tiso¢ sester-
cev, pa bo njegova duSa Ze Cez dva dni v Hadu in tam
Se le spozna, ako si ohrani spomin in dar misli, kako ga
sem ljubil. Ljudi najmem $e danes ter jim poredem, da iim
od jutrajSnjega veCera vsaki dan odtegnem po sto se-
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stercev, dokler bo Glauko Ziv. Razun tega imam krasen
naCrt, kateri se mi ne sme ponesrediti.«

Vinicij mu Se enkrat obljubi zaZeljeno svoto, ob enem
pa mu prepove govoriti dalie o Glauku, ter ga wvprasa,
kake novice mu je prinesel, kie se potikal ves ta das, kar
ga ni bilo, kaj vse videl in naSel. Toda Kilon ni mogel po-
vedati mnogo novega. Bil je Se v dveh drugih molilnicah
ter skrbno opazoval vse, zlasti Se Zenske, toda ni zapazil
nobene, ki bi bila podobna Ligiji. Kristijanje ga Ze smat-
rajo za svojega, in od onega Casa, ko je dal odkupnino za
Furicijevega sina, ga zelo spoStujejo kot Cloveka, ki hodi
po sto stopinjah Kristusovih. Od njih je tudi poizvedel, da
je jeden njihov veliki postavodajec, neki Pavel iz Tarse,
vsled zatozbe Zidov zaprt v Rimu, pa je tudi sklenil, da
se hoCe Z njim seznaniti. Toda Se bolj ga je razveselila
novica, da je najviSii duhovnik vse sekte, ki je bil poprej
Kristusov udenec in kateremu je Kristus izroCil oblast nad
kristijane vsega sveta, namenjen v kratkem Casu priti v
Rim. Vsi kristijanje ga hocCejo videti na svoje o¢i, vsi ho-
Cejo sliSati njegov nauk. Gotovo se skli¢e radi tega veliki
zbor, na katerem hoce biti tudi on, Kilon, navzod, in kar
ie Se vecd, ker se bo v taki gneéi lahko skriti, zato popelie
tiekaj tudi Viniciia. In oba gotovo najdeta Ligijo. Ako
Glauka odpravi, ne bo to zdruZeno z velikimi nevarnost-
mi. MaS&evati bi se mogli tudi kristijani, toda oni so
znani po svoii miroljubnosti.

Na to jame Kilon pripovedovati, a to ne brez zacu-
denja, da nikdar ni zapazil, da bi se bili kristijanje udajali
razkoSju, ali da bi zastrupovali vodnjake in vodomete, niti
da bi bili sovrazniki ¢loveSkega rodu, ali da bi Castili osle
ter se hranili z otroSkim mesom. Ne, tega nikdar ni videl.

12*
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Brezdvomno bi se med njimi naSli taki, ki bi bili volini za
denar odstraniti- Glauka, toda njihov nauk, kolikor mu je
znano, zabranjuie zlodinstva ter zapoveduje odpuscati
krivico.

Vinicij se takoj spomni, kai mu je pri Akti rekla Pom-
ponija Grecina, in radi tega je rad poslusal te Kilonove
besede. In dasi je niegova liubezen do Ligije bila Casih
podobna mrZnji, bilo mu je vendar drago, ko je slisal, da
vera, katero je spoznavala ona in Pomponija, ni nikakor
ogavna, niti zlo¢inska. Pa¢ pa se ga je polastila neka ne-
iasna zavest, da je uprav to tajnostno ¢eScenje Kristusovo
provzro€ilo razkol med njim in Ligijo, pa se je jel bati ve=
re in sovraZiti jo.

XVIL

Kilonu je bilo v resnici mari za to, da bi odstranil
Glauka, kateri, dasi je bil Ze prileten ¢lovek, vendar ni bil
Se bolehav starec. V tem, kar ie bil rekel Viniciju Kilon,
je bilo mnogo resnice. On je ob svojem &asu v resnici po-
znal Glauka, ga izdal razbojnikom, pripravil ga ob rod-
bino ter ga izro¢il smrti.

Spomin na ta dogodek je lahko prenasal, kaiti zapu-
stil je Glauka umirajoega, ali ne v krémi, marved pod
milim nebom poleg Minturne, ter nikakor ni slutil, da bi
utegnil Glauko ozdraviti in dospeti v Rim. Radi tega se
ie v resnici ustrasil, ko ga je zagledal med zbranimi kri-
stijani, in v prvem hipu se je hotel celo odre&i svoiemu
poslu, namreC iskanje Ligije. Toda od druge strani se ie
Vinicija Se huje ustra8il. Razumel je, da mora izbirati med
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bojaznijo pred Glaukom ter med progonstvom in masce-
vanjem mogodnega patricija, kateremu bi brezdvomno
priSel na pomo¢ Se mocnej$i Petronij. Spomniv3i se tega,
Kilon ni dolgo omahoval. Pomislil je, da je vedno bolje,
ako ima Clovek male, ne pa velike sovraznike, in dasi se
ie niegova plasna narav nekoliko zgrazala nad krvavimi
¢ini, je vendar spoznal za potrebno, da mora biti Glauko
umorjen s pomodcjo tujih rok.

Sedaj mu je bilo mari samo za to, da izbere prave
liudi, in prav na to so merile besede, ki jih je spregovoril
pred Vinicijem. PreZivliaje no¢i najpogosteie po krémabh,
prenocuié ondi med ljudmi brez podstresja, brez Casti in
vere, je lahko naSel koga, ki bi se lotil dela, toda e loZje
kakega takega, ki bi, zaCutivsi pri njem denar, vzel »arox
ter potem izpulil od njega vso svoto s straSenjem, da ga
izro¢i v roke straznikov. Vrhu tega so ga v poslednjem
¢asu jeli mrziti oni klateZi, strasni in odurni ljiudie, ki so
se potikali po sumljivih hiSah na Suburi ali za Tibero.
Soded vse po samem sebi, ni Se poznal dovolj kristijanov,
niti njih ucenja; mislil pa si je, da za to gotovo najde med
njimi pripravne ljudi, ker se mu je zdelo, da so Se bolj na-
peti od drugih; torej je sklenil, urediti stvar tako, da iz-
vrsé to, kar hoCe, ne za denar, marve¢ radi svoie gored-
nosti. y

Radi tega je Sel zveCer k Euriciju, o katerem je bil
prepri¢an, da mu je bil udan z vso duSo in da hoc¢e rad
-storiti vse, kar mu bo mogoce. Ker pa je bil po svoii nara-
vi zelo previden, se ni mogel odlo€iti, da bi mu povsem
zaupal svojo nakano, ki bi utegnila v starcu omaijati vero
Vv njegovo krepost in bogaboje¢nost. Njemu pa je bilo
pred vsem drugim mari za to, da najde pripravne ljudi



— 182 —

ter se potem Z njimi dogovori o vsej zadevi tako, da bodo
iz obzirov do samih sebe hranili vso nakano v najvecii
tainosti.

Starec Euricij, odkupivsi sina, je najel jedno izmed
malih prodajalnic, katerih je bilo vse polno okrog Veli-
kega cirka (Circus Maximus), da je v njej prodajal olie,
hob, razno pecivo ter z medom oslajS8ano vodo gledalcem,
ki so prisli gledat igre. Kilon ga je naSel doma, urejujoCe-
ga svojo Stacuno ter, pozdravivsi ga v imenu Kristu-
sovem, se je jel Z njim takoj razgovarjati o zadevi, ki ga
ie 'k njemu privedla. Ker je skazal Euriciju veliko uslugo,
ie raCunal na to, da mu oni to poplaca s hvaleZnostio. On
potrebuje samo dva-ali tri krepke mozZe, katerim ne nedo-
staje poguma, da odvrnejo nevarnost, katera ne preti sa-
mo njemu, marveé vsem kristijanom. On je sicer siromalk,
ker je skoro vse, kar je imel, dal Euriciju, vendar pa bi tu-
di tem ljudem placal njihovo sluZzbo, ako mu bodo zaupali
ter izvr§é zvesto vse, kar jim bode naroceno.

Euricij in njegov sin Kvart sta ga poslusala kot svo-
iega dobrotnika, in le malo je manijkalo, da se nista zgru-
dila pred njim na kolena. Oba sta ga zagotavljala, da sta
pripravljena storiti vse, karkoli bi zahteval od nju, ker sta
verjela, da tak svet Clovek ne more zaZeleti niesar, kar
bi se ne strinjalo z naukom Kristusovim.

Kilon ju je zagotavlijal, da je temu tako, pri Eemur je
dvignil oi ter se delal, kakor bi molil, toda on je le mislil
tia to, ali bi ne bilo prav, sprejeti njuno ponudbo, s ¢emur
bi si mogel prihraniti veg tiso¢ sestercev. Premislieval ie
za trenutek ter se konelno odlogil, da zavrZe nijuno po-
nudbo. Euricij je bil starec, katerega niso toliko tladila
njegova leta, nego skrbi in bolezen, in Kvart je imel ko-
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naj Sestnajst let. Kilon pa je potreboval pred vsem dru-
gim gib¢nih in krepkih ljudij. Tudi gledé onih tiso¢ sester-
cev si je domislil, da se mu posreci, da s svojo zvijaco
pridrzi ve€ino zase.

Ponujala sta mu Se nekaj ¢asa svojo sluzbo; ker ju
ie odloéno odbil, sta odstopila. Kvart je dejal:

»Poznam peka Demasa, gospod, kateremu pri ro¢nih
mlinih delajo suzZniji in drugi najeti ljudje. Jeden izmed teh
posledniih je tako krepak, da more delati ne za dva, mar-
ved za Stiri, in sam sem videl, kako je vzdigal kamen, ka-
terega niti Stirie moZje niso mogli premakniti.«

»Ako je to bogabojed Clovek ter voljen Zrtvovati se
za Svoje brate, pa me seznani Z njim,« odvrne Kilon.

»On je kristijan,« odvrne Kvart, »kajti pri Demasu
delajo veginoma kristijanje. Delajo tam po dnevu in po
no¢i in on pripada k no¢nim delavcem. Ako greva sedai,
najdeva ga pri vecerji. Danes stanuje poleg Emporija.«

Kilon je drage volje privolil. Emporium se je nahajal
na vznozju Aventinskega griCa, torej ne dale¢ od Veli-
kega cirka. Tiekaj je bilo moci priti poleg reke Portik
Aemilia, ognivsi se ovinka okrog hriba, kar je mocno
skrajgalo pot.

»Star sem 7e,« rece Kilon, ko sta dospela med ste-
bric¢je, »in ¢asih mi spomin povsem odpove svojo sluZbo.
— Da, tudi naSega Kristusa je izdal jeden izmed njegovih
ucencev, toda qedd; se nikakor ne morem spomniti imena
tega izdajalca . .

»Bil je to .Iudei, gospod, ki se je obesil,« odvrne
Kvart, ¢ude¢ se v dusi, kako je mogel starec na to ime
- pozabiti.

»0Oh, da JudeZ! Hvala ti!« odvrne Kilon.
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Na to gresta nekaj éasa mol¢é. Dospeta k Emporiju,
ki pa ie bil Ze zaprt, torej se mu izogneta, in ko sta obsla
Zitnice, v katerih se ie liudem v potrebi razdajalo zrnje,
kreneta na levo k hiSam, ki so se raztegale proti gricu
Testacija in k Foru ‘Pistoriju. Ondi obstaneta pred leseno
hiSo, iz katere se je zaCul ropot ro¢nih mlinov. Kvart stopi
v hiSo, Kilon pa, ki se ni rad kazal ljudem in kateri je Zivel
v neprestani bojazni, da bi utegnil kie srecati zdravnika
Glauka, je ostal zunaj.

»Rad bi poznal tega Herkula, ki sluZi tu za mlinaria,«
rece sam sebi, ogledujé zvezdnato nebo. »Ako ie to lopov
in zvit Clovek, stalo me bo dokaj truda, predno ga prido-
bim za svoj namen; ako pa je kreposten in bedast kristi-
ian, pa mi stori brezplacno vse, kar bodem hotel.«

DaljSe premiSlievanie mu pretrga Kvart, ki pride iz
hiSe s Clovekom, obleCenim v samo tuniko, imenovano
,exomis’, ki je bila prikrojena tako, da je desna roka in
desna stran prsij ostala gola. Tako obleko, ki ie mocno
olajSevala prosto gibanje, so rabili zlasti delavci. Kilon,
pogledavsi priSleca, se zadovolino oddahne, ker Se vse
svoje Zive dni ni wvidel takih rok in takega prsnega
ogrodja.

»Tukaj je, gospod,» rede Kvart, »oni brat, katerega
si hotel videti.« :

»Mir Kristusov bodi s tebojl« odvrne Kilon, »a ti,
Kvart, reci temu bratu, koliko zasluZim vere in njego-
vega zaupanja in potem se vrni domu v imenu boZjem,
kajti potrebno je, da svojega starega oceta ne puicad
samega.«

»To je svet Clovek,« refe Kvart, »ki je dal vse svoje
premoZenje, da je mene, katerega niti ni poznal, odkupil
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iz suznjosti. Naj mu za to pa Gospod in OdreSenik pri-
pravi plac¢ilo v nebesih!«

Orjaski delavec, ko Je to sliSal, se pripogne ter poljubi
Kilonu roko.

»Kako ti je ime, brat?« ga vprasa Grk.

»Pri svetem krstu mi je bilo dano ime Urban, ode.«

»Urban, dragi moj. Ali ima$ dovolj Casa, da se svo-
bodno porazgovori§ z menoj?«

»NaSe delo se zacne o polnoéi, in sedaj nam Se le
i‘J?‘iDravljajo vederio.«

“»Casa je torej dovoli; pmdnva k reki in tam zaCujes
moje besede.« ‘

Sla sta ter sedla na kamenito ograjo v tiSini, katero
ie dramil samo ropot ro¢nih mlinov ter pljusk mimo pla-
vajodih valov. Kilon se zagleda v delavCevo lice, na ka-
terem je razven mracnosti in turobnosti bilo Se nekaj,
kar se je navadno opaZalo na licu barbarov, bivajocih
v Rimu, a vendar se mu jc to lice kazalo iskreno in do-
brocutno.

»Da, da,« reCe sam sebi. »To je dober in bedast
¢lovek, ki brezpla¢no ubije Glauka.«

Na to ga vpra8a:

»sUrban, ali ljubi§ Kristusa?«

»Ljubim ga iz vse svoje duSe, iz vsega srca,« od-
vrne delavec.

»In svoje brate in svoje sestre.ter one, ki so te
naucili, da veruje§ v Kristusa?«

»Ljubim tudi njih, oce.«

»Mir bodi s teboj.«

‘»Tudi s teboj, ole.«
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Nastala ie zopet tiSina, samo oddalieni mlini so ro-
potali in tam spodaj je Sumela voda. :

Kilon se razgleda v jasno mesedino ter jame govoriti
z zamolklim glasom o Kristusovi smrti. Govoril je tako,
kakor da ne govori Urbanu, marve¢ kakor da samega
sebe spominja te smrti, ali da zaupa nekako tajnost spa-
vajoCemu mestu. Bilo je v tem nekaj ganljivega in ob
ertem slavnostnega.

Delavec se je jokal, in ko je Kilon zacel tarnati, da
ob Casu smrti Odre3enikove ni bilo nikogar, ki bi ga bil
branil, ako Ze ne kriZanja, pa vsaj ostudnega razzZaljenja
od strani vojakov in Zidov, je iel delavec stiskati svoije
orjaSke pesti vsled tuge in tajne jeze. Smrt ga je ganila
do solz; ko pa se je spomnil one mnoZice, ki se je rogala
na kriz pripetemu Jagnjetu, pa se je razburila v njem
njegova preprosta dua ter se mu rodila v srcu Zelia po
mas¢evaniju,

Med tem ga vprasa Kilon urno:

»Ali veS Urban, kdo-je bil Judez ?«

»Vem, vem, toda on se je obesill« zakliCe delavec.

In v niegovem glasu si skoro razbral Zalost, da si je
izdajalec sam odmeril kazen in da mu ne more pasti v
roke.

Kilon pa nadaljuie: :

»Ko bi se ne bil obesil ter bi ga kateri kristijan
srecal kie na suhem, ali na moriju, ali bi mar ne bil dolZan,
masCevati se nad njim za muke, kri in smrt Odre3eni-
kovo ?« :

»Kdo se ne bi ma§¢eval, ofe?«

»Mir bodi s teboj, zvesti sluZabnik Jagnjetov. Da,
svobodno nam je odpuslati sebi storjene krivice, toda
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kdo ima pravico, odpusdcati krivico, storjeno Bogu? Toda
kakor kaca rodi kado, zloba zlobo ter izdaja izdajstvo,
tako se je tudi iz JudeZevega strupa rodil drugi izdajica.
In kakor je oni rimskim vojakom in Zidom izdal Odre-
Senika, tako hoCe tudi ta, ki Zivi med nami, izdati vol-
kovom njegove ovcice, in ako tega izdajstva nihle ne
prepreci, ako nihCe o pravem Casu ne stre glave tej kadi,
pa Caka nas vse pogin in z nami vred bo konec tudi
CeSCenja tega boZjega Jagnjeta.«

Delavec ga je gledal z najveCjim nemirom, kakor bi
si ne mogel pojasniti tega, kar je ravnokar sliSal. Grk
pa si.je pokril glavo s koncem svojega plasa ter zacel
govoriti s takim glasom, kakor bi prihajal izpod zemlje:

«(orjé vam, sluZabniki pravega Boga; gorié vam,
kristijanje in kristijanke!«

In zopet je nastalo molCanje, zopet je bilo sliSati
samo ropot mlinov, zamolklo petie mlinariev in Sum reke.

»OcCel« ga vpraSa delavec, »kdo je ta izdajica?«

Kilon pobesi glavo. »Kdo je ta izdajica? Sin JudeZev,
Sin njegovega strupa, ki se oglasa za Kkristijana ter hodi
v hiSo molitve le radi tega, da bi mogel zatoZiti brate
pri cesarju, ¢ed, da cesarja noCejo spoznati za Boga, da
zastrupliajo vodnijake, da moré otroke in da hocejo uniciti
mesto, da bi niti kamen ne ostal na kamenu. Radi tega bo
Cez nekoliko dnij dano povelje pretorijanom, naj povezeio
starce, Zenske in otroke ter jih odpeliejo na morisce, da
iih ondi umoré, kakor so pomorili suZnje Pedanija Se-
kunda. In vse to je storil ta novi JudeZ In ako prvega
nihce ni kaznoval, ako nih¢e ni branil Kristusa ob uri
njegove smrti, kdo ne bi kaznoval, kdo ne bi strl glave
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tega gada poprej, predno ga zasliSi cesar? Kdo ga ugo-
nobi, kdo ubrani pogina bratov in vere v Kristusa?«

Urban, ki je sedel doslej na kameniti ograji, nakrat
vstane ter rece:

»Jaz to storim, ofe.«

Tudi- Kilon vstane ter za trenutek gleda delavcCevo
lice, osvetlieno od meseéne svetlobe, na to stegne roko
ter jo polagoma poloZi na njegovo glavo.

»Pojdi med kristijane,« reCe mu sveCano, »pojdi v
hiso molitve ter vpraSaj po zdravniku Glaukn, in kadar fi
ga pokaZejo, pa ga takoj ubij v imenu boZjem!«

»Po Glauku ?« ponovi Urban, kakor bi si hotel vtisniti
V $V0j spomin to ime.

~ »Ali ga poznas?«

»Ne poznam ga. Kristijanov je v Rimu na tisoce, ki
se vsi ne poznajo. Toda jutri se snidejo v Ostrijanu ponodi
vsi bratie in sestre do poslednjega ¢loveka, kaijti dospel
je veliki apostol Kristusov, ki nas bo ucil, in tam mi bratie
pokazejo Glauka.«

»V  Ostrijanu?« vprasa nakrat Kilon. »Torei za
mestnim obzidiem. Vsi bratie in sestre? Po noci? Za
cbzidiem v Ostrijanu P«

»Da, ofe. To je na¥e pokopali§¢e med ulico Sa-
larsko in Nomentansko. Mar ne ve§, da bo ondi u¢il veliki
apostol 2«

»Ze dva dni nisem bil doma ter nisem prejel nje-
govega pisma. Tudi tega, kie je Ostrijan, nisem vedel
doslej, ker sem $e le pred kratkim dospel semkaj iz Ko-
rinta, kier se ravnokar snuje kristijanska ob&ina. Tako je.
Toda ako te je Kristus navdahnil, pa pojdi. moj sin, po
no¢i v Ostrijan; tam najde§ med brati Glauka ter ga v
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mesto nazaj grede ubijeS, za kar ti bodo odpusceni vsi
tvoji grehi. A sedaj mir bodi s teboj! .. .«

>>O(§€! 3T

»Poslu§am, sluZabnik Jagnjetov.«

Na delav&evem licu se prikaZe zadrega. Se pred ne-
davnim je ubil ¢loveka, nemara celo dva, toda Kristusov
nauk prepoveduje ubijati. Ubil ju je, ker se je branil,
toda tudi to ni dovolieno; ni ju pa ubil — Bog ebvaruj —
radi dobic¢ka. Skof sam mu je dal ljudi, da naj pomagajo
mu, toda zabranil jim je, koga ubiti; on pa je vendar-le
ubil, toda nehoté, ker ga je Bog oblagodaril s preveliko
mocjo... A sedaj pa to odkritosréno obzaluje... Drugi
tovarisi prepevajo pri svojem delu, on pa je nesrefen in
misli na svoj greh in na to razZaljenje boZjega Jagnjeta.
Koliko je Ze premolil, koliko prejokal ter prosil tega boZ-
iega Jagnieta, naj mu odpusti! Pa vendar Se Cuti doslej,
da se Se ni kesal dovolj... A sedaj pa je obljubil znovic,
ubiti izdajalca. ..

Nu, dobro. Oprostiti se more samo ona krivica,. ki jo
¢lovek sam pretrpi — torej ga tudi ubije bodisi celo pred
odmi vseh bratov in sester. Toda Glauko mora biti po-
prej postavljen pred sodnijo svojih bratov, Skofa in apo-
stola. Ubiti ni teZko, in ubiti izdajico, to je Cloveku tako
priietno, kakor ubiti volka ali medveda, toda kaj, ko bi
Glauko umrl nedolZen? Kako naj prevzame na svojo vest
novi boj, novi greh in novo razzZaljenje boZjega Jagnjeta?

»Za obsodbo ni vel Casa, moj sin,« odvrne Kilon,
skajti izdajalec pojde iz Ostrijana naravnost k cesariu v
Ancij, ali pa se skrije v koci nekega patricija, kateremu
sluzi. Dam ti znamenje, katero pokaze§, ko bo Glauko
ubit, pa te Se Skof in veliki apostol blagoslovita za to.«
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Po teh besedah izvlede iz Zepa droben novec, na kar
seZe po noz, ki mu je visel za pasom, nacrta Z njim na
novcu znamenje kriza in ga poda delavcu.

»To je obsodba za (Glauka in znamenje za tebe. Umo-
ri§ Glauka, znamenje pa pokaZe$ Skofu, in on ti odpusti
ta uboj, katerega nisi izvrSil prostovolino.«

Delavec stegne nehoté roko po novcu, toda ker mu
ie prvi uboj Se preZivo ostal v spominu, radi tega zacuti
pri tem nekak taini strah.

»(&e,« reCe s prosedim glasom, »ali vzames to deja-
nje na svojo vest; ali si sliSal sam Glauka, da namerava
izdati brate?«

Kilon je razvidel, da je treba priti na dan z dokazi,
spregovoriti nekatera imena, kajti sicer se v orjakovo
srce prikrade dvom.

Nakrat se mu zasveti srecna misel v glavi.

~ »Cuj, Urban,« rece, »prebivam v Korintu, toda.moj
rojstni kraj je otok Kos ter u¢im tu v Rimu Kristusov
nauk neko sluZabnico iz mojega kraia, kateri ie Eunika
ime. Ona sluZi kot ,vestiplika’ v hiSi cesarjevega prijate-
lia, nekega Petronija. V tej hii sem torej Cul, kako se
ie Glauko ponudil, da hole izdati vse kristijane; vrhu
tega je obljubil drugemu cesarjevemu zaupniku, Viniciiu,
da mu med kristijani poi3¢e neko deklico.. .«

: Tu umolkne ter zatuden pogleda delavca, Cegar ofi
so se nakrat razsvetlile, kakor oci divie zverine in Cegar
lice je postalo nekako divie in grozno.

»Kaj ti je?« vpraSa ga prestrasen.

" »Ni¢, oCe. Jutri ubijem Glauka! .. .«

Grk se zamisli. Cez trenutek prime delavea za roko

ter ga obrne tako, da mu je mesec svetil naravnost v .
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obraz. (ledal ga je dolgo, dolgo. Bilo je videti, da oma-
huije, ali ga naj Se kaj vpra3a, ter poizve vse, ali pa naj o-
stane pri tem, kar je poizvedel, ali si domislil.

Naposled je vendar-le previadala v njem prirojena
mu previdnost. Oddahnil se je globoko enkrat, dvakrat,
na to poloZil zopet roko na delavcevo glavo ter ga vpra-
Sal s slavnostnim, resnim glasom:

»Torej pri svetem krstu so ti dali ime Urban?«

»Da, ocel«

»Nu, mir bodi s teboj, Urban!«

XVIIIL

Petronij Viniciju:

»Slabo je s teboj, carissime! Venera ti je oCividno
zmesala vse misli, odvzela ti razum, spomin in moc, da
ne misli§ na nitesar drugega nego na liubezen. Precitaj
e enkrat to, kar si mi odgovoril na moje pismo, in takoj
spoznas, kako je tvoja misel postala malomarna do vsega,
kar se ne tice Ligiie, ker se tvoj spomin bavi samo Z njo
ter se neprestano vraca k njej in kroZi nad njo kakor ja-
streb nad svoiim plenom. Pri Poluksu, najdi jo Ze vendar,
ker sicer te tvoj ogenj spremeni v pepel ter se nemara
celo spremeni§ v egiptovskega Sfinga, ki se je, kakor
pripoveduijejo, zaljubil v bledo Izido ter postal za vse dru-
go gluh in slep in sedaj samo ¢aka po noci, da more svojo
drago zagledati s svojimi kamenitimi oCmi.

Poidi preobleCen na vecer po mestu, ter obiscéi s svo-
jim modrijanom hiSe molitve kristijanov. Vse, kar budi
nadejo ter preganja dolgi ¢as, je vredno hvale. Toda iz
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prijateljstva do mene me ubogaj Se to: oni Urso, Ligijin
suzenj, ie ofividno nenavadno mocen Clovek; zato poiSCi
Krotona in poidite jo vsi trije iskat. To bi bilo najbolj pa-
metno in najboli varno. Kristijanje — ako pripadata k njim
Pomponija Grecina in Ligija, — gotovo niso taki lopovi,
za kakorSne jih smatrajo; toda pri odnosu Ligije so poka-
zali, da ne poznajo 3ale, ako gre za koZo kake ovcice iz
niihove ¢rede. Kadar zagleda$ Ligijo, vem, da se ne bo§
znal premagati in jo bo$ hotel takoj odpeljati; kako pa iz-
vr8iS to sam s Kilonom ? Toda Kroton si bo znal pomagati,
naj bi branilo Ligijo tudi deset takih orjakov, kakor ie
Urso. Ne daj se izkoriS¢ati od Kilona, toda za Krotona
naj ti ne bo Zal denarja. Izmed vseh svétov, katere ti mo-
rem dati, je ta najboljsi.

Tu so Ze nehali govoriti o mali Augusti in o tem, da
je umrla vsled ¢arov. Poppeia se je 8e ¢asih spomni, toda
cesarjeve misli so se jele ukvarjati z neCem drugim. Sicer
pa, ako je resnica, da je boZanstvena Augusta zopet v
drugem stanu, pa tudi spomin na ono dete izgine brez
sledu. Ze smo nekoliko dnij v Napolju, ali bolie v Bajami.

Ako bi bil ti sposoben na kaj misliti, pa bi moral od-
mev naSega bivanja tukaj doleteti tudi na tvoja uSesa,
kajti v Rimu gotovo ne govoré o ¢em drugem. Dospeli
smo semkaj v Bajo, kier so nas iz po¢etka mu&ili spomini
na mater ter grizenje vesti. i

Ali pa ve§, kako dale¢ je Ze dospel RdeCebradec?
Do tega, da-je tudi uboj matere zanj samo poetiSka snov
in osnutek tragikomedije. Njega je poprej mucila vest sa-
mo radi tega, da je plasljiivec. A sedaj, ko se ie preprical,
da je svet e vedno, kakor je bil pod njegovimi nogami,
in se noben bog ni masCeval nad njim, vidi se mu najpri-
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mernejSe, da strasi ljudi s svojo usodo. Veckrat vstane
po nodi, trde¢, da ga preganjajo furiie, pa nas zbudi iz
spanja, gleda okrog sebe, postavlja se kot glumac, igra-
io€ ulogo Oresta, in sicer kaj slab glumac¢; deklamuije
grike verze ter gleda, ali se mu Cudimo. In mi se seveda
Cudimo, a mesto da bi mu rekli: »pojdi spat, bedak!« po-
stajamo isto tako tragiCni ter branimo velikega umetnika
pred furijami. Pri Kastoru, moral si izvedeti vsaj to, da
ie Ze javno nastopil v Napoliu. Zbrali so vse Grke iz Na-
polia in bliZznjih mest, kateri so napolnili areno s tako ne-
prijetnim smradom po ¢esnu in znoju, da sem zahvaljeval
bogove za to, da mi ne treba sedeti v prvih vrstah med
Augustijanci, marve¢ sem se nahajal z RdeCebradcem za
areno. Ali pa hode§ verjeti, da se je bal? Da, bal se je v
resnici! Prijel me je za roko ter si jo poloZil na srce, ka-
tero je zares mocno utripalo.

Dihanje se mu je kratilo, in v hipu, ko bi imel nasto-
piti, je obledel kakor pergament, in na Celo so mu stopile
kapljice znoja. A vendar mu je bilo dobro znano, da so v
vseh vrstah sedezZev sedeli pripravlieni pretorijanci, obo-
rozeni s cepci, S ka.terimi bi bili v sili in potrebi vzbujali
strmenje in navdu$enost. Toda tega ni bilo treba. Nobena
Creda opic iz okolice kartaginske ne more tako tuliti, ka-
kor je tulila ta druhal. Pravim ti, da je smrad po Cesnu
segal celo do prizoris¢a. Neron se je priklanjal, stiskal si
roke na srce, metal z rokami poljube ter se jokal. Na to
ie planil med nas, ki smo €akali za areno, kakor pijan, kli-
caje: »Kaj je vsa posvetna slava proti tei moji slavi?«
Druhal pa ie $e vedno tulila in ploskala, znajoca, da s tem
izploska sebi milost, darove, zahvalne govore, loterijine

listke in nove nastope cesarja glumada. Jaz se jim niti ne
13
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¢udim, da mu ploskajo, kaijti kaj takega se pri nas Se ni

" videlo. Cesar pa je ponavljal vsaki hip: Evo, kaj so Grki!
Evo, kai so Grki! In zdi se mi, da se je od tega trenutka
niegovo sovradtvo do Rima 3e povedalo. Samo na sebi
se razume, da so bili odposlani v Rim poslanci s poroCilom
o tem triumfu, in sedaj priCakujemo sveCane zahvale se-
nata. ers

Takoj po prvem Neronovem nastopu se je tu pripetil
cuden dogedek. Gledali$Ce se je iznenadoma podrlo, toda
Se le takrat, ko so gledalci bili Ze odS$li. Bil sem na mestu,
toda nisem videl, da bi bili izpod podrtije izvlekli kakega
mrli¢a. Mnogi izmed Grkov gledajo na to, kakor na jezo
bogov, ker se je cesar izneveril svojemu poklicu, toda on
nasprotno trdi, da je to samo znamenje naklonjenosti bo-
gov, kateri oCividno ljubijo njegovo petje in vse one, ki
poslusajo.

~Radi tega so doprina8ali zahvalne irtve po vseh
templjih; zanj pa ie to nova spodbuda, da poide v ‘Ahajo.
-Vsekako pa mi je pred nekoliko dnevi rekel, da se boji,
ce§, kaj poreCe na to rimski svet, e se mari ne upré zo-
per njega kakor iz ljubezni do njega, tako tudi iz bojazni,
da bi izostale delitev zrnja in gledaliske predstave, ako
se cesar Se dlje ¢asa mudi v tujini.

Vsekako pa hotemo oditi v Benevent, da si ogiedamo
Cevliarske igre, s katerimi se hoCe odlikovati Vacinij, od
tod pa poidemo pod varstvom bozZanstvenih bratov He-
leninih na Grsko. Kar se mene ti¢e, sem se Ze preprical
do dobrega, da Clovek med bedaki postane sam bedast
ter da nahaja celo nekak ¢ar v tej bedasto&i. Gr8ko in
potovanje s tisoCi ladij, uprav kakor nekak zmagoslavni
pohod Bahov, sredi nimf in bahantek, ovencanih z zele-
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nimi mirtami in vinsko trto, na vozovih, pred katerimi so
zapreZeni tigri, pa cvetie, venci, vzkliki: evoe! godba,
poezija ter ploskajoca Hellada — vse to je slavno, toda
mi tu gojimo Se drznejSe namene. ,

Hoc¢emo ustvariti nekako vshodno, bajcno cesarstvo,
drzavo palm, solnca, poezije ter sen spremeniti v resnico,
v jedino razkosje Zivljenja. HoCemo pozabiti na Rim in
te7i3Ce sveta ter se nastaniti kie med Griko, Azijo in E-
giptom: hotemo Ziveti ne Zivljenje ljudij, marve¢ Zivlje-
nie bogov, ne znati, kaj ie vsakdanjost, jadrati v zlatih
ladjicah v senci $krlatastih jader po Arhipelagu; hoCemo
biti Apolin, Osirij in Baal v jedni osebi, rdeti kakor zarja,
svetiti se kakor solnce, lesketati se kakor mesec, vladati,
peti in sanjariti... Ali mari verjames, da se tudi jaz, ki
imam Se vendar za jeden sesterc razuma, udajam tem do-
misljijam, misle¢ si, da so radi tega velike in neobicajne,
ker so neizvr§liive ... Taka drZava bi bila nekaj, kar bi
se ljudem ez mnogo stoletij zdelo slicno sanjam. Dokler
Venera ne vzame na-se podobe nekake Ligije, ali vsaj take
suznjice, kakor je Eunika; dokler Zivljenje ni ozalSano z
umetnostio, pa je ono samo na sebi pusto in prazno ter
nam pogostoma kaze lice opice. Toda Rdecebradec ne u-
resnici svoje nakane, bodisi Ze radi tega, ker bi v onem
bajnem kraljestvu poezije ne smelo biti prostora za izda-
jice, za podlost in smrt, med tem ko se v njem pod zasto-
rom pesnika skriva slab glumac, bedast voznik in dolgo-
¢asni tiran. Neprestano ubijamo ljudi, kateri so nam v- ¢e-
mur si bodi na poti. Revni Torkvat Silan je Ze mrli¢. Pred
nekoliko dnevi si je bil odprl Zile. Lekanij in Licinij sta le
s strahom sprejela konzulstvo, stari Trasej ne uide smrti,

ker si prizadeva, biti po§ten. Tigelin Se doslej ni izmole-
13'.
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doval povelja, naj si odprem Zile. Potreben sem Se ne
samo kot elegantiae arbiter, marve¢ kot Clovek, brez Ce-
gar sveta bi bilo potovanje v Ahajo nemogocCe. Vsekako
pa si vedno mislim, da prej ali poznej se mora tako kon-
Cati. Ali pa ve§, na kaj vse mislim? Na to, da RdeCebra-
dec ne dobi v roke moje ¢aSe, katero pozna$ in obZuduijes.
Ako boS ob uri moje mrti pri meni, dam ti jo, ako bodes
dale¢, pa jo hoCem razbiti. Toda sedaj imamo pred seboij
Se Cevliarski Benevent, olimpiisko Grsko ter fatum, ki
vsakemu doloCuje njegovo neznano pot. Bodi zdrav ter
naimi si Krotona, sicer ti Se drugi¢ vzamejo Ligijio. Kilona
pa mi poslji, kadar ga veC ne bo§ potreboval, naj sem Ze
kierkoli. Napravim iz niega drugega Vacinija, in nemara
se bodo senatorii in konzularni ljudje tresli pred njim, ka-
kor se tresejo pred vitezom Smolo. Bilo bi dobro, ko bi
Clovek doZivel to Cudo. Kadar dobi§ Ligijo, naznani mi
to, da Zrtvujem za vaju par labudov in par golobov v tu-
kajSnjem okroglem Venerinem templu. Videl sem pred
kratkim v sanjah Ligijo na tvojih kolenih, ¢akajofo na
tvoje poliube. Potrudi se, da se uresniijo te moje sanije.
Naj na tvojem nebu ne bo oblakov; ako pa so, pa naj bodo
rdeci in duhteCi kakor kake roZe. Ostani mi zdrav!«

XIX.

Komaj je Vinicij nehal &itati, pride v knjiZnico Kilon
neoglasen, kaijti sluZabnikom je bilo poprej narodeno, naj
ga spusté vsaki hip, bodisi po dnevu ali po no¢i.

»Naj ti bo boZanstvena mati tvojega velikodu$nega
prednika Eneja« — je dejal — »tako milostljiva, gospod,
kakor je bil meni milostliiv boZanstveni sin Marijin.«
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»Kaj to pomeni?« vpraSa Vinicij, vstajije od mize,
poleg katere je sedel.

Kilon dvigne glavo ter rede:

»NaSel sem!«

Mladi patricij osupne tako, da dlje ¢asa ni mogel spre-
govoriti besedice.

»Ali si jo videl?« vpraSa ga nemiren.

»Videl sem Ursa, gospod, ter govoril Z njim.«

»Ali ves, kie so jo skrili?« ;

»Ne, gospod! Drugi bi bil iz samega samoljubja po-
kazal Ligijcu, da ie uganil, kdo da je; drugi bi bil posku-
Sal poizvedeti, kje da stanuje ter bi naposled dobil udarec
s pestjo, da bi se ne brigal ve¢ za posvetne: reci, ker bi
bil vzbudil v orjaku nezaupnost ter povzrocil, da bi Se v
tej no¢i bilo najdeno za deklico drugo skrivalis¢e. Jaz pa
tega nisem storil, gospod! Dovolj mi je, da vem, da Urso
dela pri nekem mlinarju poleg Emporija, kateri se imenuje
Demas, uprav tako, kakor tudi tvoj oproScenec; dovolj,
da sedaj kateri tvojih vrlih in zaupnih suZniev gre jutri lah-
ko skrivoma za niim ter odkriie njegovo skrivalisce. Jaz
ti samo prinaSam zagotovilo, da je boZanstvena Ligija v
Rimu, ker je Urso tukaij, ter Se drugo novico, da nocoj po
noc¢i bodo vsi kristijanje zbrani v Ostrijanu.«

»V Ostrijanu? Kje je to?« seZze mu v besedo Vinicii,
ki je oCividno takoj hotel odriniti na naznaceno mesto.

»To ie stari hipogeum®) med Salarsko in Nomentan-
sko ulico. Oni pontifex maximus kristijanov, o katerem
sem ti pravil in katerega so priCakovali mnogo pozneje,
je Ze tu in nocoidnji veder bo krstil ter ucil na tem poko-

*) Prostor pod zemljo.
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paligcu. Oni se $e skrivajo s svoiim naukom, kajti dasi Se
doslej ni nikakih razglasov, ki bi ga zabranjevali, morajo
vendar-le biti previdni, ker iih ljudstvo sovraZi.

Urso mi je rekel, da se vsi do poslednjega zbero no-
coj v Ostrijanu, kajti vsakdo hoCe videti in sliSati onega,
ki je bil prvi uCenec Kristusov, katerega oni imenujejo
Mesijo. In ker pri njih tudi Zenske z moSkimi vred poslu-
Sajo ucenje, zato izmed Zensk nemara ne bo navzoca je-
dino le Pomponija, ker bi se pred Aulom, Castilcem starih
bogov, ne mogla opravi€iti, Cemu je po noCi zapustila
hi%o. Ligiia pa, gospod, ki se nahaja pod varstvom Ursa
in niihovih stareSin, poide tiekaj brezdvomno skupno z
drugimi Zenskami. ;

Vinicij, ki je Zivel doslej kakor v vrocnici, podpiran
iedino -od nadeije, je zalutil sedaj, ko se mu je imela ta
nadeja izpolniti, nakrat tako slabost, kakor jo zacuti Clo-
vek po dolgem potovaniu, ko Ze meni dospeti do cilja.
Kilon to zapazi ter sklene, da si to izkoristi.

»Tvoii ljudje stojé seveda na strazi pri vratih, in kri-
stijanom mora biti to znano. Toda njim tega ni treba, iih
tudi ne bo ovirala, in dasi ie od reke pa do onih ulic pre-
cej dale¢, vendar oni z veseliem poidejo tiekaj, da zagle-
dajo onega ,velikega apostola’. Sicer pa oni imajo na ti-
sol sredstev, s pomodjo katerih dospeio za obzidje. V
Ostrijanu najdes, gospod, Ligijo, in ako bi, kar pa ne mi-
slim, nje ne bilo tam, pa bo tam Urso, kaiti obljubil mi ie,
da pride tjekaj ter ubije Glauka, ali CujeS, plemeniti tri-
bun? Potem pa bodisi, da pojde§ po niegovem sledu ter
tako izves, kie biva Ligija, ali pa zapoves svojim ljudem,
naj ga kot morilca ujamejo, in ko ga ima$ v rokah, pa ga
prisili§ k priznanju, kam je skril Ligijo.- Jaz sem storil
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svoje. Drugi bi ti, gospod, dejal, da ie popil z Ursom de-
set vréev najboljSega vina, ali da je zapravil Z niim v igri
scriptac duodecim deset tisoC sestercev, ali da je za dva
tisoCaka kupil to novico... Vem, da bi mi ti to nagradil
dvojnotero, vsekako pa sem hotel biti enkrat v Zivljenju
posten, ker sem preprican, da tvoja dareZljivost, kakor ie
dejal velikodu$ni Petronij, moje stroSke obilno nadkrili.«

Vinicij, ki ie bil vojak ter se i€ navadil nadvladati se
v vseh vaznih slucajih, je urno premagal svojo slabost ter
dejal: ; :
»Nadeja v mojo dareZljivost te ne prekani, toda ti poj-
desS z menoj v Ostrijanum.«

»Jaz v Ostrijanum 2« vprasa Kilon, ki ni imel niti tro-
hice volie iti tiekaj. »Jaz, plemeniti tribun, sem ti obljubil,
najti Ligijo, nisem ti pa obljubil, da jo zd-te viamem. Po-
misli, gospod, kaj bi se zgodilo z menoj, ko bi se oni ligij-
~ski medved, ki pobije Glauka, nakrat prepriCal, da ga je
pobil po krivem? Mari bi me ne smatral za povzrocitelja
storjienega ubeja? Zapomni si, gospod, da ¢im vecji je kdo
modrijan, tem teZavnejSe mu je odgovariati na vprasanja
prostakov; kaj naj mu torej odgovorim, ko bi me vprasal,
¢emu sem zatoZil zdravnika Glauka? Ako pa si vendar-le
misliS, da se ti laZzem, pa ti povem: placaj mi Se le takrat,
kadar ti pokazem hiSo, v kateri prebiva Ligija; danes mi
pa pokazi samo kosc&ek svoje dareZljivosti, da ne ostanem
brez nagrade, ako ti, gospod, (Cesar pa naj te Cuvajo bo-
govi) pade$ v kako nesreCo. Tega bi tvoje srce nikakor
ne preneslo.«

Vinicij stopi k $krinji, stoje¢i na mramornastem sto-
jalu z imenom ,arca’ ter, izvlek§i iz nje moSnjiCek, ga
vrZze Kilonu.
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»To so ,skrupuli’,« rede. »Kadar bo Ligija v moiih ro-
kah, dobi§ tak mosniiCek ,aureusov’«*).

»Jupiter!« zakliCe Kilon.

Toda Viniciju se najeZé obrvi.

»Tu dobi$ naipoprej jesti, na to pa si lahko pocijes.
Do vedera se ne ganes od tod, ko pa napoci no¢, pojdes z
menoj v Ostrijanum.« '

Na Kilonovem obrazu se pojavi po vrsti strah in oma-
hovanje; na to pa se pomiri ter recCe:

»Kdo se ti more upreti, gospod! Sprejmi te besede
kot dobro naznanilo, kakor jih je sprejel tudi na$ veliki
junak v Amonovem svetiS¢u. Kar se mene tiCe, prevagajo
ti ,skrupuli’ (pri teh besedah potehta mo$njiCek) vse moic
popreis$nie, da niti ne govorim o tvojem prijatelistvu, v
katerem pociva vsa moja srefa in razkoSje.. .«

Toda Vinicii mu nestrpliivo seZze v besedo ter ga
vprasa, o ¢em se je razgovarjal v Ursom. Iz vsega pa je
bilo povsem ijasno jedno, namred da Ligiiino skrivali§Ce
danes naidejo, ali da jo bo mogoce ugrabiti e to noc, ko
se bo vracala iz Ostrijana. Pri pomisleku na to se je po-
laS8Cevalo Vinicija naravnost znorelo veselje. Sedaij, ko je
imel zagotovilo, da jo najde, sta tudi izginili zloba in jeza,
ki sta se mu vzbujali ¢asih v dusi. Za to veselie jei ie od-
pustil vse krivde. Mislil je samo na njo kot na drago in za-
Zelieno bitje, in zdelo se mu je, kakor bi se mu bila vrnila
z daljnega potovanja.

Hotel ie Ze poklicati suZnje ter jim povedati, naj z
venci ozaljSajo hiSo; bil je pripravijen, odpustiti vsem; v
tem hipu se ni srdil niti na Ursa. Kilon, ki mu je bil doslej

*) Skrupuli ali scrupulum, mal zlat denar, vreden pribliZno -tretji
del aurcusa, ki je bil vreden okoli 27 K na%cga denarja.
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navzlic njegovih zaslug vsekako zoprn, se mu je zdel na-
krat zabaven in zasluZen Clovek, Razjasnila se mu je hiSa,
ziasnile se mu o&i, ziasnilo se mu lice. Zagel je znovi¢ u-
titi mladost in razkoSie Zivljenja. Niegove dosedanje muke
mu niso dopuscale, da popolnoma spozna, kolika je bila
njegova ljubezen do Ligije. To je spoznal Se le sedaj, ko
ga je prevzela nadeja, da bo konecno njegova. TeZnja po
njej se je budila v njem, kakor se na pomlad budi zemlja,
ogrevana od solnca; toda to njegovo koprnenje po njej
ni bilo ve¢ strastno in divje, marveC radostno in nezno.
: Zacutil je v sebi nekako brezmejno krepkost ter bil

preprican, da mu vsi kristijanje celega sveta, da, niti sam
cesar, ne odvzamejo Ligije, ko jo le enkrat Se zagledajo
njegove oci. —

- Kilon, obodren po njegovi radosti, poprime za besedo
ter mu jame dajati nasvete. Po njegovem mnenju se $e
ni smelo misliti, da je igra Ze dobliena, marve¢ je bilo
treba ohraniti najvecCjo previdnost, brez katere se miore
Se vse spriditi. Zaklinjal je Vinicija, naj ne odnese Ligije
iz Ostrijana. Treba je, da gresta tiekaj z zakrito glavo in
z zakritimi lici ter se uzadovoljita s tem, da iz kakega
temnega kota pregledata navzoce. Kadar zagledata Li-
gijo, bode najbolje, da gresta od dale¢ za njo ter da skrbno
pazita, v katero hiSo se umakne, in Se le drugega dné, ob
svitu, obkoljita to hiSo s Stevilnimi suZnji ter jo odneseta
pri belem dnevu. Ako je ona zastavljenka, pripada prav
za prav cesariu, torej je moci to storiti brez vsake za-
preke. A v slucaju, ko bi ie ne nasla v Ostrijanu, pojdita
za Ursom, in nasledek bo ravno tisti. Na pokopali§ce ni
mogoce priti z veliko mnoZico ljudii; lahko bi s tem obr-
nila na-se pozornost, in kristijanje bi utegnili, kakor pri
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odnosu Ligije, pogasniti vse luci, razprsiti se ali se poskri-
ti v temi v skrivali§¢a, ki so samo njim znana. Razun tega
se morata oboroZiti, pa S bolje bi bilo vzeti s seboi dva
krepka moZa, da bi bila v slucaju potrebe pnprav]]em-
na obrambo.

Vinicij je odobril vse te njegove nasvete ter, spom-
nivsi se nasveta, ki ga mu je dal Petronii, je zapovedal
svojim suznjikom, naj mu privedejo Krotona, Kilon, Ki je
v leu vse poznaf se je zelo pomiril, ko je zasliSal ime
znanega rokoborca, Zegar nad¢lovesko mot je Ze vedkrat
ob¢udoval ter takoj rekel, da hoée iti v Ostrijan. MoSnji-
Cek, napolnen z velikimi aureusi, se mu je zdel s Kroto-
novo pomod&jo mnogo loZze dosegliiv.

Radi tega je prisedel kaj dobre volie k mizi, h kateri
ga je poklical atrensij Cez nekaj Casa. Pri jedi je pri-
povedoval suzniikom, da je prodal njihovemu gospodariu
¢udovito mast, s kate'ro je treba namazati kopita najbolj
lenim konjem, pa gotovo pusté pri dirki’ vse druge daleC
za seboj. To mast ga je naucil delati neki kristijan, kaijti
kristijanie so veliko bolj ve§¢i v Carih in ¢udeZih nego
li Tesalonci, dasi slovi Tesalija po svoiih Sarodejnicah.
Kristijanje goj¢ do njega veliko zaupanje, in Cemu ga
goj¢, domisli si lahko vsakdo sam, kdor vé, kaj pomenija
riba. Tako govore¢ jim je pozorno gledal v obraz, na-
dejaig se, najti med njimi kristijana in sporociti to Vi-
niciju. Ker ga je ta nadeja prevarila, je zacel jesti in piti
nenavadno poZeljivo, hvaled in zagotavljaje kuharja, da
ga hoce kupiti od Vinicija.

Njegovo veselie je kazila samo jedna misel, da bo
primoran iti po no€i v Ostrijan; vsekako pa se je tolaZil
s tem, da pojde tie preobleCen, v temi ter spremlian od
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dveh moZ, katerih jeden je slove¢ borilec, znan po vsem
Rimu, drugi pa patricijter visok vojaSki dostojanstvenik.
»Ako tudi zavohajo Vinicija,« je dejal sam sebi, »se vendar
ne drznejo dvigniti nanj svejih rok; kar se pa mene tice,
naj. -bodo zadovolini, ako zagledajo samo konec mojega
nosa.« - i S o ;

Na to se je spomnil svojega razgovora z delavcemn,
in ta razgovor.ga je napolnil z zaupanjem in novo nadejo.
Niti trohice ni sumil, da bi ne bil ta delavec Urso. Vedel
ie iz pripovedovanja samega  Vinicija in od onih, ki so
spremljali Ligijo iz cesarjeve palaCe, © nenavadni moci
tega Cloveka. In ker je vpra3al Euricija po ljudeh, od-
likujo¢ih se z nenavadno mocjo, ni bilo nikako Cudo, da
mu je ta pokazal Ursa. Tudi zadrega in razburjenost de-
lavéeva, ko se je pred njim zmenil o Ligiji in Viniciiu,
nista dopuscali, dvomiti o tem, da ga ti osebi ne za-
nimata. Delavec je tudi omenil kesanie radi tega, ker je
umoril ¢loveka. Urso je res ubil Atacina,-in konéno se je
vnanjost delavéeva popolnoma strinjala s tem, kar je pri-
povedoval Vinicij o Ligu. Samo ime je §e moglo vzbujati
sum, toda Kilonu je bilo Ze znano, da dobivajo kristijanje
pri krstu nova imena.

»Ako Urso ubije Glauka,« je dejal Kilon sam pri sebi,
sbode dobro, ake ga pa ne ubije, pa bo to dobro zna-
menje, kako teZavno je kristijanom ubiti ¢loveka. Saj sem
- vendar naznacil Glauka kot rojstnega sina JudeZevega
in kot izdajico kristijanov; bil sem tako zgovoren, dd bi
se bil omedil od mojih besed celo kamen ter bi mi obljubil,
pasti na Glaukovo glavo, a vendar sem komaj naklonil
onega ligiskega medveda, da mi je obljubil, poloZiti nanj
svojo taco. Lastne krivde je treba odpuScati, za tuje ni
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dovolijeno, mascevati se, kaj ti more torej, Kilon, groziti?
Glauku ni dovoljeno, da bi se masCeval nad teboj... Ako
ne ubiie Urso Glauka za tako veliko krivdo, kakorSno
je izdajstvo vseh kristijanov, ne ubije niti tebe za krivdo
tako malo, kakor je izdajstvo jednega kristijana. V o0s-
talem pa, kadar pokaZem temu diviemu golobu gnezdo
one grlice, pa si umijem roke ter se preselim nazaj Vv
Napoli. Kristijanie tudi govoré o nekakem umivanju rok:
to je ocividno nacin, da ¢lovek dobro izvrsi, ako ima.s
kom opraviti. Kako dobri so ti kristijanje, a vendar kako
slabo se govori o, njih!

O bogovi, taka je pravica na svetu.

Drag mi je ta nauk radi tega, ker zabranjuje ubijati.

Ker pa ne dovoljuje ubijati,” pa gotovo tudi ne do-
voljuje ni krasti, ni goliufati, ni krivi¢no pric¢ati, in zato
ne morem recCi, da bi bil ta nauk lehak.

On odividno udi, ne samo sreéno umirati, marvec
tudi poSteno Ziveti. Ako kedaj dospem do premoZenja ter
bom imel tako hiSo, kakor3na je ta, ter nekoliko suznjev,
pa je mogoCe, da postanem kristijan tako dolgo, dokler
mi bo to ugajalo. Kajti bogatin si more dovoliti vse, celo
to, da je kreposten... Da! To je vera za bogatine, in ne-

- razumljivo mi je, kako da je med njenimi spoznavalci to-

liko reveZev. Kaj imajo od tega in Gemu dopuicajo, da
jim ednost tako veZe roke? O tem moram enkrat po-
drobneje premislievati.

A med tem pa hvala tebi, Herm, da si mi pomagal
najti tega jazbeca. Toda ako si to storil radi dveh jalovic
s pozlaCenimi rogovi noCem te poznati. Sramuj se Argov
ubijalec! Tako pameten bog, pa da niti tega naprej ne
vidi, da ne dobi nicesar. Ponudim ti svojo hvaleZnost, i
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ako hoce§ poleg tega Se dve govedi, pa si sam tretje,
in v najboliSem sluCaju bi bil sposoben za pastiria, ne pa
za boga. Cuvaj pa se tudi, da kot modrijan ne dokaZem
lindem, da te sploh ni, ker bi vsi nehali prinaSati ti Zrtve.
Bolje je, da si ohrani§ z modrijanom prijaznost.«

Tako ‘se razgovarjdje s Hermom in sam s seboj, se
ie vlegel na leZi8Ce, si del plas¢ pod glavo ter Cez tre-
nutek, ko so suznji odnesli raz mizo posodo, zaspal. Zbudil
se je, ali bolje zbudili so ga Se le tedaj, ko je bil Ze dospel
Kroton. Takoj je krenil v atrium ter tam z ocividno ra-
dostio ogledoval moéno postavo lanista, bivSega gla-
dijatorja, katera ie s svojo ogromnostjo napolnovala skoro
ves atrium.

Kroton se je bil Ze pogodil z Vinicijem za placilo po-
nocnega pohoda ter mu dejal:

»Pri Herkulu! Dobro, gospod, da si se oglasil Ze
danes, kajti jutri odrinem v Benevent, kamor me je po-
zval plemeniti Vacinij, da se spoprimem z nekim Sipak-
som, najmocnej§im zamorcem, kar iih je rodila Afrika.
Lahko si misli§, gospod, kako njegov hrbtanec zahreSci
pod mojimi rokami; s to le pestio mu razbijem ¢rno nje-
govo buco.«

»Pri Poluksu!« odvrne Vinicij. »Gotov sem, to tudi
ucini§, Kroton.«

»In prav uini§,« doda Kilon. »Da, le razbij mu buco.
To je vrla misel in ¢in, ki je tebe vreden. Pripravljen sem
napraviti stavo, da to tudi izvr3iS. NamaZi pa si sedaj
ude z oljem, moj Herkul, ter opasaj se, kajti vedi, da bos
imel opravek s pravim Kakom. Clovek, ki uva ono de-
klico, za katero ie toliko mar dostoinemu Viniciju, mora

- biti strahovito modan.«



— 206 —

Kilon je dejal to radi tega, da spodbode Krotonovo
CastiZelinost; Vinicii-pa reCe:

»Tako je! Nisem ga sicer videl, toda rekli so mi, da
more zavleci bika kamor hoce, ako ga pogmbl Za T1o-
gove.«

»0jl« zakllce K]lon k1 si ni domlsl}eval da ie Ulso
tako mocan.

Toda Kroton se porog[]wo nasmeje.

»Zapovej, precastni gospod,« rete, »da s to-le roko
pograbim onega, katerega Zeli§, pa se z drugo Se zmerom
pubranim sedmerim. takim Ligom ter prinesem dekle v
tvojo hiSo, naj bi tudi vsi rimski kristijanje kot kalabrijski
volkovi drvili za menoj. Ako tega ne zvr§im, pa se dam
nabiti v tem impluviju do krvi.«

»Ne dovoli mu tega, gospod!« zaklice Kilon. »Oni ja-
mejo lucati v nas kamenje, in kaj nam v tem sluCaju po-
maga njegova mo¢? Ali mar ni bolie, odnesti deklico iz
niene hiSe, da niti nje, niti-sebe ne izpostavljamo poginu ?«

»Nu, pa bodi tako, Kilon!« re¢e Vinicii.

»Tvoj denar, tvoia volia! Zapomni si, gospod, samo
to, da jutri odrinem v Benevent.«

»lmam pet sto %uzn]ev VvV samem mesti,« odvrne Vi-
nicij.

Na to jima da znamenje, naj odideta; sam pa gre v
biblioteko, kier sede ter -napiSe Petroniju nas1ednge be-
sede:

»Kilon je naSel nguo Nocoinji veler poidem Z njim
in s Krotonom v Ostrijan in takoj jutri jo ugrabim ter
odnesem iz njene hiSe. Naj izliijejo bogovi na-te vse svoje
blaZenstvo. Bodi zdrav, carissime; veselie mi ne dopusca,
da bi ti pisal dalje.«

IR e e
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In odloZivsi trs, Jame ¢vrsto hoditi 5emtert1e Z urnimi
koraki, ker ga ni samo premagovala radost, marveé
tudi vroc¢nica. Zagotavhal ie samega sebe, da jutri bo Li-
gija Ze v njegovi hidi. Ni $e' sicer vedel, ka_ko hoce po-
stopati Z njo; Cutil pa je, da hoe biti njen sluga, ako ga
bo samo hotela ljubiti. Spomnil se je Aktinega zagotovila,
da ga Ligija ljubi, in to ga je globoko ganilo. Treba je

no premagati neko deklisko sramezljivost ter neko ob-
Im bo, katero kr§€anstvo ocividno zahteva od nje. Ako je
temu tako ter bo Ligija kone¢no v njegovi hisi, pa se tudi
uda bodisi njegovi neZnosti ali sili. Na to pa pore¢e sama
sebi: »lzvrSeno je« in od tega Casa mu bo pokorna in
liubeca Zena. :

Prihod Kilonov mu pretrga prod teh blaZilnih mislij.

»(ospod,« red¢e Grk, »8e sem se spomnil; kaj, ko bi
imeli kristijanje nekaka znamenja, nekake ,tessere’, brez
katerih bi nih&e ne mogel priti v Ostrijan? Vem, da je to
navadno pri njihovih hiSah molitve, ker sem sam dobival
take tessere od Euricija. Dovoli mi torej, gospod, iti k
njemu, da ga vpraSam po tem ter si preskrbim taka zna-
menja, —«

»Prav, plemeniti modrijan,« odgovori Vinicij veselo,
»govori§ kot previden Clovek, in za to zasluZi§ pohvalo.
Pojdi torej k Euriciju, ali kamor koli hodes, toda za po-
ro$tvo pustis tukaj na mizi oni mosnjicek, ki si ga preijel.«

Kilon se je namrdnil, ker se ni rad loCil od denarja,
naposled pa je le storil kakor mu je bilo ukazano, ter-od-
Sel.

Od Karina do cirka, poleg katerega se je nahajala
Euricijeva $tacuna, ni bilo posebno daled; za to se je Kilon
vrnil Se pred vecerom.
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»Prinesel sem znamenja, gospod: Brez njih bi nas ne
spustili noter. Poizvedel sem tudi dobro za pot ter takoj
povedal Euriciju, da potrebujem znamenja samo za svoje
prijatelje, CeS§, da sam tjekaj ne pojdem, kaiti zd-me starca
ie tiekaj predaleC. Sicer pa jaz itak jutri zagledam ve-
likega apostola, kateri mi ponovi najlepSe odlomke iz
svoje pridige.« ;

»Kako? Ne pojdes? Mora$ itil« rece Vinicij.

»Vem, da moram iti, toda pojdem dobro naSemljen in

tudi vama svetujem, da to ucinita, sicer utegnemo spla-
Siti te tiCe.« :
: Na to se jamejo pripravljati na pot, kaijti Ze se je jelo
mraciti. Oblekli so galijske pla$¢e s kuklicami ter vzeli
svetilnice. Vinicij je Se preskrbel sebi in svojima tovari-
Sema kratke krive noZe. Kilon si je del na glavo lasulio,
katero si je bil preskrbel na poti od Euricija. In tako so
8li, podvizajoCi se, da bi dospeli k nomentanskim vratom
poprej nego jih zapro.

XX.

Sli so ez vicus patricius poleg Viminala k starim
viminalskim vratom na oni strani mesta, kjer ie Dioklecii
postavil pozneje slove€e kopalis¢e. Sli so mimo ostankov
obzidj_a Servija Tulija ter skozi zapu¥Cene ulice dospeli
na nomentansko cesto, da od tod krenejo na levo proti
Salariii, kier so dospeli na grie, na katerih je bilo vse
polno jam za pesek, a semtertie tudi grobovi. Med tem
se je bilo Ze popolnoma stemnilo, in le teZavno bi bilo
najti pot, ko bi jim je ne bili, kakor je napovedal Kilon,
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kazali sami kristijanje. Toda na desno, na levo in spredaj
so bile videti temne sence, ki so se oprezno blizale k pe-
skovim jamam. Nekateri onih ljudij so nesli svetilnice,
zakrivaje jih kolikor mogoce s svojimi plas¢i, drugi so
§li v temi, ker so bolje poznali pot.

IzkuSeni vojaSki pogled Vinicijev je dobro razlogil
po gibanju mladeniCe od starcev, podpirajo¢ih se ob pa-
lico, in od Zensk, zavitih v dolge halje.

Redki popotniki in vas€anje, odhajajoCi iz mesta, so
o¢ividno smatrali te ponocne potnike za delavce, hitece
Kk pesCecim jamam, ali pa za pogrebne druzbe, ki so na
no¢ priredile svoje obredne obhode. Cim' dalie je 3el
mladi patricii s svojima spremljevalcema, tem veC sve-
tilnic je migotalo okrog jam, tem bolj je naraS¢alo Ste-
vilo oseb. Nekateri so peli z zamolklimi glasovi: »Vstani,
kdor spid«, ali »Vstani od mrtvih«, ¢asih so usta moSkih
in Zensk ponavljala ime Kristusovo. Toda Vinicij se ni
dosti zmenil za te besede, ker si je mislil, da je nemara
katera teh temnih senc Ligija. Nekateri, dospevsi v obliZ-
ie, so jih pozdravili, govoreéi: »Mir bodi z vami,« ali
»Hvala Kristusu!« Toda Vinicija je prevzemal nemir, in
srce mu je ijelo burno utripati, kajti zdelo se mu je, da
slisi Ligijin glas. Njei podobne osebe in njenemu kretanju
podobno gibanje ga je vsaki hip varalo v temi, in ko se
ie nekolikokrat prepric¢al o tem, izgubil je zaupanje v
svoje oci.

Pot se mu je zdela zelo dolga. Okolica mu je bila
dobro znana, toda v temi se ni mogel spoznati. Vsaki
hip so naleteli na ozke predore, na kosce zidu in na ne-
kake zgradbe, katerih se ni spominjal. Naposled je poku-
kal skozi oblake mesec ter osvetil okolico bolie nego

14
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medle svetilnice. V daljavi se je jelo nekaj blisCati nalik
“ognju ali plemenu baklje. Vinicii se je sklonil h Kilon
ter ga vprasal, ali je to Ostrijan.

Kilon, na katerega so no¢, oddaljenost od mesta ter
one postave, podobne prikaznim, mo¢no vplivale, odgo-
vori z nekoliko negotovim glasom:

»Ne vem, gospod, nikdar $e nisem bil v Ostrijanu.
Toda lahko bi hvalili Kristusa kje bliZe mesta.«

Cez nekaj ¢asa zapazi, da mu je potreben razgovor,
da s tem obodri svoj pogum, torej je dodal:

»Shajajo se kakor ubijalci, k veCiemu, ko bi me oni
Lig ne bil nalagal.«

Tudi Vinicij, ki ie neprestano mislil na Ligijo, se za-
Sudi tej previdnosti in tajinstvenosti, s katero so se kri-
stijanie shajali, hote¢i posluSati svojega viSjega pastiria.

»Kakor vse druge vere,« rece, »tako ima tudi ta med
nami svoje spoznavalce, toda Kkristijanje so Zidovska
sekta. Cemu se torej shajajo tukaj, ko pa za Tibero’stoii
zidovski tempel, v katerem Zidie pri belem dnevu daru-
iejo Zrtve.« :

»Nikakor, gospod. Zidje so uprav niihovi najhuisi
sovrazniki. Rekli so mi, da pod sedanjim cesarjem bi bilo
skoro priSlo do boja med Zidi in njimi. Cesarju Klaudiju
ie bilo tako zoprno ono gibanje, da je izgnal vse Zide;
sedaj pa je ta ukaz uniCen. Kristijanije pa se skrivajo pred
zidi in pred naSim ljudstvom, katero jih, kakor vam je
zZnano, sovrazi.«

Nekaj Casa so 8§li mol¢é. Kilon, Cegar strah je nara-
SCal sorazmerno s tem, kolikor boli so se oddaljevali od
mestnih vrat, rece naposled:
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»VraCaje se od Euricija, sem si izposodil pri nekem
briveu lasuljo, v nosnice pa sem si potlacil dva boba.
Ne morejo me spoznati. Ako bi me pa vendarle spo-
znali, me ipak ne umoré. To niso hudobni ljudje, marvec
50 nasprotno vrlo posteni ljudje, katere ljubim in visoko
Cenim.«

»Ne hvali jih pred Casom,« odvrne mu Vinicij.

Med tem pridejo v ozek prekop, obkolien od obeh
stranij z nasipom, nad katerim je bil na nekem mestu
poloZzen vodovod. Ko se je zopet pokazal mesec izza
oblakov, zagledajo na koncu jame zid, pokrit z brljanom,
Cegar listie se je v mesecini svetilo kakor srebro. To je .
bil Ostrijan.

Vinicjiu jame urneje utripati srce.

Pri vratih sta dva fossora*) pobirala znamenja. Cez
kratko je stal Vinicii s svojima spremljevalcema na do-
voli obSirnem prostoru, ograjenem od vseh stranij z zi-
dom. Tu in tam so stali spomeniki, na sredi pa je bil vi-
deti hipogeumn ali kripta, ¢egar spodnji deli so tiali pod
zemeljskim povrSjem, kier so se nahajali podzemeljski
grobovi. Pred vhodom v kripto (grobnico) je Sumel vo-
domet. A

Bilo je wvideti na prvi pogled, da preveliko $tevilo
ljudii ne more iti v grobnico. Vinicij si je torej lahko do-
miSljal, da se bo vrS$ila poboZnost pod milim nebom na
prostoru, na katerem se je zbrala znatna mnoZica ljudij.

Kakor dale¢ je bilo mogi dogledati, je migotala sve-
tilnica, dasi jih je dokaj prislo brez luéi. Razun nekoliko
glav, ki so bile odkrite, so vsi navzodi iz strahu pred

*) Kopaci peska.
‘ 14*
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izdajalci ali pred hladom imeli glave zakrite, in mladi
patricij je pomisljal s strahom, ako ostanejo vsi tako za-
kriti do konca, da mu pri tako medli svetlobi Ligije ne
bo mogoce spoznati. _

Povsem mepriCakovano prizgo ljudje pred grobnico
nekoliko smolnatih bakelj, katere zloZijo v gromado.

Ziasnilo se je. MnoZica jame Cez nekaj Casa peti
neko Cudno pesem. Vinicij Se nikdar v svojem Zivlieniu
iii sliSal podobne pesmi. Ono isto koprnenje, katero ie
odmevalo iz pesmi, ki so jo poluglasno prepevali ljudic,
ko so korakali proti pokopali§¢u, jie donelo tudi sedaj
iz te pesmi, samo da dokaj glasneje in slovesneiSe, ter -
ie proti koncu postalo tako veliko in presunliivo, kakor.
bi ob enem z ljudmi zaCelo koprneti tudi vse pokopalisCe.
Zdelo se je, da se glasi v tem nekak klic na pomoc, ne-
kaka pokorna proSnja za reSitev v tej temi. Zdelo se je,
kakor da kviSku povzdignene glave vidijo nekoga visoko
tam gori, kako ga kli¢ejo, da naj stopi k njim.

Ko je pesem utihnila, je napocil tak tajnosten tre-
nutek priCakovanja, da so Vinicii in njegova tovarisa
pogledali nehoté proti zvezdam, kakor bi pricakovali, da
se zgodi nekaj nenavadnega. Vinicij je videl v Mali Aziii,
v Egiptu in v samem Rimu dokaj raznih svetis¢, poznal
mnogo veroizpovedanij, sliSal dokai pesmij, tu pa je Se
le prvi¢ zagledal liudi, ki kli¢ejo boga ne radi tega, ker
on hoce, da izvrSe nekak odloen obred, marvec take, ki
v resnici koprné za njim z vsem svojim srcem, kakor ko-
prie otroci za svoiim odetom ali za svojo materjo. Clo-
vek bi moral biti slep, da ne bi spoznal, da ti liudjie ne.
Casté samo svojega boga, marved ga tudi iz vse duSe
liubijo, in tega Vinicij doslej ni videl v nobeni dezeli, pri
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nnobenih obredih, v nobenem svetiSéu: zakaj v Rimu in na
Grikem so oni, ki so Se skazovali bogovom cast, delali
tako radi tega, da si pridobé njih naklonjenost, ali pa iz
strahu; toda nikomur ni priSlo na misel, da bi jih ljubil.

Dasi je Vinicij mislil samo na Ligijo, iskaje jo skrbno
med mnozico, vendar ni mogel prezreti tako &ndnih in
nenavadnih recij, ki so se godile okrog njega.

Hipoma vrZze nekdo zopet nekaj bakelj na ognjisce, in
rudasta svetloba zalije pokopalis¢e. V tem hipu dospe iz
grobnice starec, ogrnen s plaséem, toda gologlav, ter
stopi na kamen, ki je stal pred ognjem.

MnoZica se zgane. (ilasovi okrog Vinicija jamejo Se-
petati: »Peter! Peter!....« Nekateri pokleknejo, drugi
iamejo stezati k njemu roke. Nastala je tako globoka
tiSina, da je bilo sliSati vsaki ogelj, ki je padel od gorecih
bakelj, oddaljeni ropot voza na nometanski cesti ter pi$
vetra v pinijah, ki so rastle okrog pokopaliica.

" Kilon se pripogne k Viniciju ter poSepeta:

»To je on! Prvi uCenec Kristusov, ribic¢!«

Starec pa dvigne kvisku svojo desnico ter prekriza
7 znamenjem kriza zbrane vernike, ki se vsi spustijo na
kolena. To je ucinil tudi Vinicij s tovariSema, ker se niso
hoteli izdati. ;

Mladi ¢lovek ni znal nadvladati svojih vtisov. Zdelo
se mu je, da ona postava, katero vidi pred seboj, jie dovolj
preprosta — in nenavadna, in kar je Se vec, da ta njena
nenavadnost izvira prav iz njene preprostosti.

Starec ni imel mitre na glavi, niti hrastovega venca
na sencih, niti palme v roki ali zlate table na prsih, niti
bele obleke, pretkane z zvezdami. Skratka: on ni imel
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na sebi nikak$nih znakov, kakorSne so nosili vzhodni,
egiptovski in grSki duhovniki, ali rimski flamini.

In Vinicij znovi¢ zaluti isto razliko, ki jo je bil zacutil,
posluSaje pesem kristijanov. Ta ,ribi¢’ se mu ni wvidel
sli¢en nekakemu velikemu duhovniku, izurienemu v ob-
redih, marve¢ se mu je zdel kot nekaka preprosta, stara
in neizmerno spoStliiva prica, ki prihaja iz daljiave, da tu
pove neko resnico, katero je videl, katere se je dotikal,
katero je veroval, kakor verujemo v to, kar je dokazano,
pa se je v to resnico tudi zaljubil radi tega, ker je vanio
veroval.

Na njegovem licu se je zrkalilo tako prepriCanje, ka-
kor je resnica sama. Vinicij, ki je bil skeptik, se ni hotel
udati njegovemu vplivu, pad pa se je udal nekaki vrocinski
radovednosti, Ce§, kaj pride sedaj iz ust tega tainostnega
tovariSa »Kristusovega« in kakSen je nauk, ki ga spo-
znavata Ligija in Pomponija Grecina.

Peter je zaCel govoriti. Govoril je kakor ode, ki opo-
minja otroke ter jih uci, kako morajo Ziveti. Nalagal jim
ie, naj se odreCejo sijajnosti in razko3ju; nai ljubiio rev-
S8¢ino, istino in Cistost; naj potrpeZliivo prenasajo krivice
in proganjanja; naj bodo pokorni svojim viSjim; naj se
Cuvajo izdajstva, lazi in obrekovani; naj bodo vzgled -ne
samo drug drugemu med seboj, marved tudi poganom.
Vinicija, kateri je smatral za dobro samo to, kar mu ie
. moglo vrniti Ligijo, in za zlo vse to, kar je delalo ovire
med njim in njo, so se neprijetno dotaknili in ga celo raz-
jezili nekateri nauki, kajti zdelo se mu je, da priporoCaje
Cistost in borbo s strastmi, starec ne samo obsoja niegovo
liubezen, marve¢ celo oddaliuje od njega Ligijo ter io
utrjiuje v odporu. Razumel je, da Ligija — ako ie med
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navzoCimi ter posluSa te besede in si jih ohrani v srcu,
mora misliti i v tem hipu nanj kakor na nevredneZa, na
sovraZnika tega nauka. Pri pomisleku na to se ga je po-
lastila jeza. »Kaj sem tu sliSal novega?« je rekel sam
sebi. »To bodi oni tajnostni nauk? To je Ze slednjemu
znano, vsakdo je to Ze sliSal. Rev$¢ino in zmernost v po-
trebah priporoCajo tudi ciniki, Cednost je priporocal tudi
Sokrat kot staro in dobro stvar .Ali mar vsak prvi od-
linejsSi stoik, kakor na primer Seneka, ki ima pet sto

miz iz cedrovega lesa, ne nvali zmernost:, ne priporo¢a’ ?

resnice, strpljivosti v nezgodah, stanovitnosti v nesredi;
ali mar ni vse to liki pokvarjeno Zito, katero misi jedo ter
ga liudje ne marajo jesti, ker se ie pokvarilo vsled sta-
rosti?« Razun jeze je Cutil mladeni¢ tudi nekako razoca-
ranje, ker se je nadejal, da se mu tu odkrijejo nekake
nepoznane, carobne tajnosti, vrhu tega si je Se domis-
lieval, da tu zacCuje govornika, ki bo vzbujal s svojo
zgovornostjo zacujenje, toda slisal je same preproste be-
sede brez vsakega lepotitia. Cudil se je samo tej tidini in
pozornosti, s katero je mnozica poslusala. In starcek jim
ie zabiCeval dalie, da naj bodo dobri, tihi, pravi¢ni, ubogi
in Cisti, a to ne radi tega, da najdejo mir v Zivljenju,
marvec¢ da po smrti Zive v Kristusu v takem veselju, v
taki slavi in razkosju, kakorSnega Se nih¢e ni okuSal v
Zivljeniu. In tu je Vinicij, dasi je Se pred kratkim to za-
nikaval, moral priznati, da je vendar-le velika razlika
med naukom tega starca in med tem, kar so udili ciniki,
stoiki, ali drugi modrijani, kajti ti so krepost in ¢ednost
priporocali kot nekaj razumnega in priporodljivega za
Zivlienje, ta pa ie za nie obljuboval neumrljivost, in sicer
ne kak$no slabo, tuZno in breznadeino umrljivost pod
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zemljo, marve¢ sladko in sijaino, sli¢no neumrljivost
samih bogov.

Govoril je o veénosti kakor o nekaki povsem gotovi
resnici, radi Cesar je pri taki veri pridobila ¢ednost ne-
omejeno ceno, in trplienje v tem Zivljenju je postalo nekai
neverjetno blagega, kajti trpeti za¢asno za neskoncéno bo-
doco sreCo, to je vse kaj drugega nego za to, ker to za-
poveduje red v prirodi. In starec je govoril dalje, da res-
nico in ¢ednost moramo ljubiti radi niu samih, ker najvisii
predstavitelj istine in Cednosti je Bog sam; kdor torej nju
liubi, ta liubi Boga samega ter postane njegovo ljublieno
dete. Vinicij tega ni dobro razumel, toda vedel je to Ze
davno iz besed, ki jih je bila rekla Pomponija Grecina Pe-
troniju, da je ta Bog po mnenju kristijanov jeden in vse-
mogocen, in ko je sedaj Se sliSal, da je najpravicneijsi in
najboli8i, pa mu je nehoté prislo v misel, da proti takemu
Bogu so Jupiter, Saturn, Apollo, Junona, Vesta in Venera
le nekak3na nepotrebna drhal, katerih vsakdo ravna na
svojo pest. Toda najbolj je mladi moZ $e osupnil nad tem,
ko je starec zacel uciti, da Bog je ob enem tudi sama lju-
bezen; kdor torej ljubi ljudi, ta izvr3uje niegovo najvisjo
zapoved. Ni pa tudi dovolj, da ljubimo liudi svojega ple-
mena, ker je Bog-Clovek za vse prelil svojo kri ter tudi
med pagani naSel svoije izvoljence; ni tudi dovolj ljubiti
one, kateri nam dobro delajo, kajti Kristus je odpustil tudi
zidom, ki so ga izdali v smrt, in rimskim vojakom, ki so
ga pribili na kriZ; radi tega je treba onim, kateri nam
delajo krivico, ne samo odpuicati, marve¢ jih tudi ljubiti
in plaCati jim hudo z dobrim; ni tudi dovolj, ljubiti dobre,
marved je treba ljubiti tudi hudobne ljudi, le z ljubeznijo
moremo izpuliti iz srca nijih zlobo.
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Kilon je pomislil pri teh besedah, da je njegov trud
zaman in da se Urban nikdar ne odlo¢i, ubiti Glauka
v tej noCi, niti kedaj pozneje. Razveselil pa se je nad
daljSimi zakljucki, ki jih je posnel iz nauka tega starca: da
niti Glauko ne ubije njega, ko bi ga tudi naSel in spoznal.
Vinicij pa ni ve¢ mislil na to, da v starCevih besedah ni
niCesar novega, marveC se je vpraSal zamiSljen: KakSen
je ta Bog? Kak3en je ta nauk? Kak3no je to ljudstvo?
Vse, kar je slisal, ni se moglo razvrstiti v njegovi glavi.
Vse to so bili zanj neki nenavadni in doslej neCuveni. poimi.

Cutil ie, ko bi hotel iti sam za tem naukom, da bi
moral izroCiti ognju svoje miSljenje, obiaje, svoj znacai.
vso svojo dosedanjo Cut ter vse to spaliti v pepel in zaceti
novo Zivlienie pod zapovedni$tvom nove duSe. Nauk, ki
mu je veleval, naj ljubi Parte, Grke, EgipCane, Gale in
Britance, da naj odpusca svojim sovraznikom ter naj jim
vraCa dobro za hudo, se mu je zdel nekaka neumnost,
toda ob enem je Cutil, da tudi v tej neumnosti je nekaj
nenavadnega, Cesar ni naSel pri vseh dosedanjih mo-
drijanih.

Domislil si je, da je ta nauk neizvrSliiv, to pa radi
tega, ker je boZji. Zametoval ga je v dusi, toda Cutil, da
odhaja od njega, kakor od livade polne cvetic upajajoCe
vonjave, radi katere, ko jo ie enkrat jel srkati, mora kakor
v deZeli Lotofagov pozabiti na vse drugo ter samo ko-
prneti po njej. Zdelo se mu je, da v tem nauku ni nic
stvarnega, kakor tudi to, da razun njega je vse ostalo
ni¢evo ter ni niti vredno, da bi ¢lovek mislil na to. Ob-
kolievale so ga nekake prikazni, na katere ni nikdar mislil,
nekake orjaske sence in oblaki.... PokopaliCe se mu
je zdelo nekako zbirali¥Ce znorelcev, toda ob enem tudi
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nekak tajnosten in straSen prostor, na katerem se, na ne-
kakih mistiénih tleh, rodi nekai, Cesar Se doslej ni bilo na
svetu. Spomnil se je vsega, kar je govoril starec od
prvega trenutka o Zivljenju, o resnici, o ljubezni, o Bogu,
in v mislih mu je zasvetila taka svetloba, kakor e nam
kdo iznenadoma posveti pred o¢i. In kakor je navadno
to lindem, ki so posvetili vse Zivlienje iedni svrhi, je pre-
misljeval tudi on vse to s stali§¢a liubezni do Ligije ter
pri tei leskedi svetlobi videl samo jedno: ako je Ligiia
na pokopali$¢u, ako posluSa in spoznava ta nauk, da ne
bo nikdar njegova liubica.

In sedaj je prvokrat od onega Casa, kar jo je spoznal
v Aulovi hi8i, Vinicii zadutil, da ona ne bo njegova, ako
jo tudi najde. Doslei mu Ze niSesar podobnega ni prislo
na misel, in tudi sedaj si ni mogel napraviti o tem stalnega
racuna, ker je bilo to samo neka kalna slutnia nenado-
mestliive zgube, neke nepriCakovane nesrece. In prevzel
ga je nemir, ki se jie kmalo spremenil v vihro jeze proti
kristijanom sploh in proti starcu posebe. Ta ribi¢, ka-
terega je na prvi pogled smatral za priprostega ¢loveka,
ie vzbujal v njem sedaj nekak duden strah ter se mu kazal
nekak tajnostni fatum, ki neizprosno in ob enem tragi¢no
odloCuje njegovo usodo. :

Fossor je priloZil znovi¢ nekoliko bakeli na ogeni,
veter je nehal Sumeti, in plamen se je dvigal naravnost
proti bledim zvezdam. Starec se je spomnil smrti Kri-
stusove ter zacel govoriti samo o Njem. Vsi so pridrZali
sapo v prsih, in ti§ina ie bila e ve&ia nego poprei, da se
ie skoro Cule, kako jim utripajo srca. Ta &lovek je to videl
ter pripoveduje tako, kakor oni, kateremu se je vsaka
podrobnost vtisnila v spomin, da kadar zapre o&i, 3e

L i e e



— 219 —

zmerom to vidi. Pripovedoval jim je, kako se je vrnil od
kriZza domu z Janezom, kako sta presedela dva dni in dve
noci brez jedi in pijate vsa Zalostna, prestrasena in raz-
oCarana, podpirajoCa si glavo ob roke ter razmiSljajoCa
o tem, da je On umrl. Oh, kako jima je bilo hudo, kako
hudo! Ze je napocil tretji dan, Ze je zora pobelila zidove,
a ona z Janezom sta Se zmerom sedela brez sveta, brez
nadeje. In ker ju je Ze zaCel muciti spanec (ker sta Ze
no¢ pred njegovo smrtjo precula brez spanja), sta se
veCkrat sprebujala ter jela znovi¢ tarnati.

Komaj pa je izSlo solnce, je pritekla Marija Mag-
dalena kakor brez sape in z razpusSCenimi lasmi k niima,
klicoCa: »Odnesli so nam Gospoda!« Ko sta ona to ¢ula,
sta vstala ter odSla h grobu. Janez, ki ie bil mlajsi, je
zdirjal naprej, zagledal prazen grob, toda ni se drznil
vstopiti. Se le ko so bili vsi trije skupai, je vstopil on, ki
jiim to govori, in zagledal na kamenu ogrinjalo, toda telesa
ni nasel.

Presinil jih je strah, kaijti mislili so si, da so duhovniki
Kristusa vzeli, in oba sta se Se v vecjih skrbeh in vedji
7alosti vrnila domu. Med tem so dospeli Se drugi ucenci
ter zaceli skupno tarnati, da jih zdruZene Gospod Bog
loZze uslii. Tudi ona sta bila vsa potrta, ker sta prica-
kovala, da njun ucitelj odkupi Izrael; ker pa je danes bil
ze tretji dan, kar je umrl, nista razumela, Cemu je Oce
zapustil Sina, in rajSe bi bila imela; da ne zagledata dru-
gega dne ter umrijeta, tako teZko jima je bilo to breme.

Spomin na one stradne trenutke je $e sedaj izvabil

starcu dve solzi iz o¢ii, kateri je bilo lahko opaziti pri
svitu ognija, kako sta mu strkljali po sivi bradi.
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Stara, skoro povsem pleSasta glava se mu je jela
tresti in glas mu je zamrl v prsih. Vinicij si je rekel v
“duhu: Ta ¢lovek govori resnico ter se joCe nad njo. Pa
tudi preproste posluSalce je stisnila Zalost za grlo. Sli-
Sali so Ze veCkrat o mukah Kristusovih in bilo jim je Ze
znano, da veselje nastopi po Zalosti; ker pa jim je to
pripovedoval apostel, ki ie sam vse to videl, so obupno
vili roke ter Se huje jokali in tarnali.

Polagoma so se pomirjali, kajti premagala jih je Ze-
lia, da bi sliSali Se vel. Starec ie zaprl oci, kakor bi ho-
tel bolje videti v dusi minule dogodke, in nadaljeval ie
tako-le:

»Ko smo tako tarnali, je znovi¢ pritekla k nam Ma-
rija Magdalena, govoreda, da je videla gospoda. Ker ga
pa radi prevelike svetlobe ni mogla spoznati, si je mi-
slila, da je to vrtnar, toda on jej je dejal: »Marijal« Na
te besede je ona hipoma vskliknila: »Rabbonil« ter mu
padla k nogam. On pa jej je zapovedal. naj gre k nje-
govim uéencem, in potem izginil. Toda oni, njegovi
ucenici, jej niso verjeli, in ko se je od veselia iokala, so
io nekateri karali, drugi pa so si mislili, da jej jie Zalost
zmeSala pamet, ker jim je bila tudi rekla, da ie v grobu
videla angela, oni pa, priSedsi tiekaj, so videli, da ie grob
pust in prazen. ‘ ]

Zvecer pa je priSel Kleofas, ki se je bil napotil z dru-
gim uCencem v Emavs ter se Z niim urno vrnil. Rekel
ie zbranim uencem: »Gospod je zares vstall« Na to
smo se zaprli v hiSo, boje¢i se Zidov. Med tem pa se je
On prikazal v sredi med nami, dasi vrata niso zaSkripala,
in ko smo se prestraSili, nam je dejal: Mir vam bodi!
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In videl sem Ga, kakor so ga videli vsi drugi, a On
ie bil kakor svetloba, kakor sreca naSih src, ker smo se
bili prepricali, da je vstal od mrtvih in da se morje po-
suSi, gore spremené v prah, niegove slave pa ne bo
konec. :
In Cez osem dnij je TomaZz Didim vtaknil svoie
prste v Njegove rane ter se dotaknil Njegove strani, in
na to, padsi k Njegovim nogam, zaklical: »Moj Gospod
in moj Bog!« On pa mu je dejal: »Sedaj verujes, ker si
me videl. Blagor onim, ki niso videli, pa vendar veru-
jejol« Tudi mi smo sliSali te besede, tudi nase oc¢i so ga
gledale, kajti bil je med nami.«

Vinicij je vse to sliSal, in Z njim se je zgodilo nekaj
cudnega. Pozabil je za trenutek, kje da je, ter zgubil
sCasoma svojo zavednost in svojo zdravo sodbo. Ni ‘mo-
gel verieti tega, kar je starec pripovedoval, toda Cutil
ie, da bi Clovek moral biti slep in da bi se skregal s svojo
pametjo, ko bi pripustil, da laze ta ¢lovek, kateri pravi
sam: »Videl sem.« Bilo je nekaj v njegovem ganutju, v
njegovih solzah, v vsei njegovi postavi, v vseh njegovih
besedah, kolikor jih je izustil, da se ni moglo niti dvo-
miti o njegovi resnicoljubnosti. Viniciju se je za hip zdelo,
da se mu sania. Toda okrog sebe je videl mirno poslu-
SajoCo mmnoZico; vonjava bakelj se je dotikala njegovih
nosnic, in pred njim je na kamenu stal star cClovek, z
glavo nekoliko tresoCo, ki je pri¢al, ponavljaje: »Videl
sem!« i

In pripovedoval jim je, kako je bilo dalie do Vnebo-
hoda. Za Casek je poc¢ival ter govoril zelo podrobno, toda
bilo ie videti, da se je vsaka naimanjSa podrobnost vtis-
nila v njegov spomin kakor v kamen. Oni, ki so ga pe-



— 922 —

sludali, so bili kar razvneti. Zmetali so z glave kape, da
bi bolje sliSali ter ne zgubili niti jedne besede, ki je imela
za nie neizmerno ceno. Zdelo se jim je, da jih nekaka
nad¢loveska moc¢ prenasa v Galilejo, da hodijo skupno
z ucenci po ondotnih gajih in nad vodami, da se je poko-
paliSée spremenilo v tiberijsko iezero, na obreZiu pa da
stoji Kristus kakor takrat, ko ga je Janez zagledal iz
ladije ter rekel: »To je Gospod!« in Peter je skocCil v vodo
ter jel plavati, da mu Cim poprej pade k dragim nogam.
Raz lic se jim je Citala neizmerna navduSenost, pozab-
lienje na to Zivlienje, sreda in neizmerno veselje. Bilo
~ je videti, da so ob Casu dolgega Petrovega govora mnogi
imeli v duhu prikazen, in ko je zacel pripovedovati, kako
so se ob Vnebohodu razgrnili in potem zopet spopriieli
skupaj oblaki ter Ga zakrili apostolom, so se glave vseh
nehoté obrnile proti nebu ter je napodCil ¢as pricakovanija,
kakor da se vsi tu zbrani nadejajo, da ga Se zagledajo,
ali kakor da pricakujejo, da stopi znoviC iz nebes, da
vidi, kako stari apostol pase zaupano mu Credo ter da
blagoslovi njega in njegovo ¢redo.

In za te ljudi v tem hipu ni bilo Rima, ni bilo zno-
relega cesarja, ni templov, niti paganskih bogov, mar-
veC bil je samo Kristus, ki je napolnoval zemljo, morje,
nebo, svet.

V oddaljenih hiSah, raztro3enih poleg nomentanske
ceste, so jeli Ze peti petelini, napovedujo¢i polnoé. V
tem hipu pocukne Kilon Vinicija za pla¥¢ ter zaSepeta:

»(iospod, tam ne dale¢ pro¢ od starca vidim Ursa
in pri njem neko dekle.«

Vinicij se zgane, kakor sprebujen iz spanja, in obr-
nivsi se tjekaj, kamor mu je kazal Grk, zagleda —
Ligijo.
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Vsaka kaplja krvi je zavrela v mladem patriciju, ko
io ie zagledal. Pozabil je na svet, na starca in na svoie
zaCujenje nad vsem tem, kar je bil ravnokar slidal, in
pred seboj je videl samo njo jedino. Torej jo je konecno
nasel po tolikih mukah, po tolikih dnevih strahu in ne-
mira! Sedaj je prvokrat v Zivlienju spoznal, da se ve-
selie more vreci Cloveku na prsi kakor divia zver ter
iih zgnete tako, da Clovek ne more niti dihati. On, ki si
je doslej mislil, da je ,Fortuna’ dolZna izpolniti vsako
niegovo zeljo, je sedaj komaj verjel svojim oem in svoji
sreci.

Ko bi ne bilo tega nezaupanja, bila bi ga njegova
zdraZljiva narava utegnila pripraviti h kakemu nera-
zumnemu koraku; sedaj pa se je pred vsem drugim hotel
prepricati, ¢e mar to ni nadaljevanje onih CudeZev, ka-
terih mu je bila glava polna, in ¢e se mu mar ne sanja.
Toda ni bilo dvoma: videl je Ligijo, ki je bila oddaliena
le nekoliko korakov od njega. Stala je na osvetlieneii
prostoru, da se je je lahko nagledal, kolikor je sam hotel.

Kuklica (kapuca) jej ie bila zlezla z glave in iej raz-
pletla lase; usta je imela nekoliko odprta, oc¢i uprte v
apostola, a lice zamiSljieno in navduSeno. Imela je na sebi
plas¢ iz temne volne, kakor kaksna kmecka deklica, toda
Vinicij je Se nikdar ni videl krasnejSe,.in navzlic vsej
zmedenosti, ki ga je bila prevzela, se ni mogel ubraniti
zaCudenju, kako je iz te Cedne kmecke oprave zrla njena
divna patricijska glavica. Ljubezen ga je palila kakor
ogeni, ogromna, pomesana z nekakimi Cudnimi obcutki
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tesnobe, resnobe in koprnenja. Cutil je razkosie, kakor-
$no mu je vzbujal pogled na njo; napajal se je Z njim
kakor z oZivljajoto vodo po dolgi Zeji. Stojeca poleg
orjasSkega Liga, zdela se mu je manjSa, nego je bila po-
prei, skoro kakor dete; opazil je tudi, da je nekoliko
shujsala. Lice jej je bilo skoro prozorno ter se mu je vi-
dela slicna nezZni cvetki. Toda radi tega je Se tem huije

koprnel po ‘tem, da si pridobi to bitie, ki se je tolikanj

razlikovalo od drugih Zensk, katere je bil videl na vshodu
in v Rimu. Cutil je, da bi za njo dal vse druge in % njimi
vred e Rim in svet za nadavek.

In gledaje jo, bil bi popolnoma pozabil na vse, ko

bi ga ne bil potegnil za rob njegovega plasca Kilon, bojec
se, da ne bi storil neCesa, kar bi jih moglo spraviti v
nevarnost. Med tem pa so kristijanje zaCeli moliti in
prepevati. Za trenutek je zagromelo ,Maranatha’ in po-
tem je apostol zacel krstiti z vodo iz vodometa one ver-
nike, katere so presbiterji predstavili, da so pripravljeni
za ‘krst.

- Viniciju se je zdelo, da te no¢i ne bo konec. Hotel
ie odriniti ¢im najpoprei za Ligijo ter pograbiti jo na poti
ali v njenem stanovanju.

Konec¢no so nekateri jeli zapui¢ati pokopali§Ce. Kilon
poSepeta:

»Poidimo, gospod, pred vrata; ker nismo sneli kuklic,
nas liudie gledajo.« ; :

To je bila tudi resnica. Pri apostolovih besedah so
vsi odloZili ku€me, da bi bolje sli$ali, samo oni niso tega
ucinili. Nasvet Kilonov je bil torej razumen. Stoje&i pri
vratih, so lahko zagledali vsakega, kdor je od3el, in Ursa
ni bilo tezko spoznati po niegovi postavi in orjaSki rasti.

i
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»Pojdimo za njima,« re¢e Kilon, »da vidimo, v katero
hiso pojdeta, in jutri ali Se nocoj obkoli§, gospod, vse
izhode s svojimi suznji ter jo odneses.«

»Nel« reée Vinicij.

»Kaj torej hoce$ uciniti, gospod ?«

»Iti hoCemo, za njo v njeno hido ter pograbiti jo ta-
koi; kaj ne, da si pripravljen, Kroton?«

»Da,« odgovori lanist, »in prodam se ti, gospod, ka-
kor suzenj, ako ne zlomim kriza onemu bivolu, ki jo
cuva.«

Toda Kilon jima zaCne odsvetovati in ju rotiti pri
vseh bogovih, naj ne delata tega.

Saj Kroton je bil najet samo za brambo v slucaju,
ko bi bili spoznani, ne pa za to, da pomaga odnesti de-
klico. Ko bi jo hotela odnesti samo dva, se ne izpostavijo
le v oCitno nevarnost, marve¢, kar je Se vel, utegnejo
io zgubiti izpred ocij, na kar se ona skrije na drugem
mestu, ali pa zapusti Rim. A kaj potem? Cemu ne bi de-
lovali zanesliivo, ¢emu izpostavljali samih sebe in vse
podjetie v negotovost?

In navzlic temu, da si je Vinicij prizadeval prema-
gati se, da Ligije ne pograbi na pokopalis¢u za roki, ie
vendar Cutil, da ima Grk prav ter bi se bil nemara rav-
nal po njegovem nasvetu, ako bi ne bilo Krotona, kate-
remu je Slo za nagrado.

sZapovej, gospod, temu Staremu jarcu, naj molci,«
reCe, »ali pa mi dovoli, naj mu poloZim svojo pest na
glavo. Pred nekaj leti me je bil v Beksentumu, kamor me
ie na boris¢e pozval Lucij Saturn, napadlo v gostilnici se-
dem pijanih gladijatorov, toda nih¢e ni odSel s celimi rebri.
Ne pravim, da bi bilo dobro, polastiti se dekleta sredi

' 15
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mnoZice, ker utegnili bi nam metati pod noge kamenic
_ toda kadar bo doma se je polastlm ter jo odnesem, kamor-
le hoCes.«

Vinicij se razveseil ko zaCuje te besede ter odvrnc: -

»Pri Herkulu, pa naj bode tako! Utegnilo bi se zgoditi,
da bi je jutri ne nasli doma, in ako jo plasmlo pa jo od-
peliejo do jutri gotovo drugam.«

»Ta Lig se mi vidi straSansko mocen,« zajeclia Kilo'

»Saj ni tebi naro¢eno, da mu drZi§ roke,« odgovori
Kroton.

' Morali so Se dolgo ¢akati, in petelini so Ze napove-
dovali dan, predno so zagledali, da odhajati skozi vrata
Urso in za njim Ligija. Spremljalo ju je nekoliko oseb.

Kilonu se je zdelo, da vidi med njimi veIikeg_a apostola.
Poleg njega je 3el drugi starec, samo dokaj niZje rasti, =

dve postarni Zenski ter decek, ki ie nesel svetilnico. Za

_to peSCico je Sla mnoZica, brojeta veC nego dve sto oseb.

Vinicij_, Kilon in Kroton se pome3ajo med to Mnozico.

- »Da, gospod,« rede Kilon. »Tvoja deklica se nahaja
pod znamenitim varstvom. 7 njo gre on sam, veliki
apostol; glej, kako ljudje poklekajo pred njega, kierkoli
gre mitmo.«

Ljudje so v resnici poklekovali, toda Vinicij ni gledal
na nje. Niti za trenutek ni pustil Ligiie izpred ocii; mislil
je samo na njo ter na to, kako bi se je polastil, in ker ije

bil kakor vojak privajen _na razne slutaje, si je osnoval

v svoji glavi z vojasko to¢nostjo ves nart. Cutil je, da
korak, katerega se meni lotiti, je drzen, toda vedel je
dobro, da se samo drzna podijetia kontajo sre¢no.

Pot je bila dolga, torej je potoma mislil tudi na ono

propast, katero je napravil med njim in Ligijo oni ‘Cudni

nauk, Cegar spoznavalka je bila ona.

g et i i e ek R i L
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‘Sedaj je razumel vse, kar se je bilo zgodilo, kakor
tudi to, Cemu se je tako zgodilo. :

Doslej Ligije $e ni dobro poznal. Videl je v njej de-
klico, odlikujoCo se s svojo krasoto nad drugimi, v katero
ic bil strastno zaljubljen; sedaj pa je spoznal, da jo je ta
nauk napravil povsem drugacnei$o od vseh drugih Zensk
in da je naravnost bedasta nadeja, da si jo pridobi z bla-
gom, razkoSjem in bogastvom. Kon¢no je razumél tudi to, -
Cesar oba s Petronijem nista razumela, da je ta novi nauk
veeplieval v duSe nekaj nepoznanega temu svetu, v ka-
terem je Zivel, in da Ligija, ko bi ga tudi ljubila, ne bi radi
njega zapustila niti jedne kr3Canskih resnic, in ako ona
pozna nekaks$no razkoSje, pa je ono gotovo povsem dru-
gacfnejSe od onega, kateremu se udajajo on, Petronij,
.cesarjev dvor in ves Rim. Vsaka Zensk, katere je poznal,
bi mogla postati njegova ljubica, ta kristijanka pa more
postati samo njegova Zrtev.

Premisljaje o tem, je obCutil veliko bole¢ino in jezo,
toda ob enem si je bil tudi svest, kako onemogla je ta
ieza. Da pograbi Ligijo, to se mu je zdelo sedaj mogoce,
in bil je gotov, da tudi tako naredi; ob enem pa je bil
tudi gotov, da si Z nio ne ve svetovati. Rimski vojaski
tribun, prepric¢an, da mo¢ meca in pesti, ki je nadvladala
svet in bo neprestano vladala nad njim, — je sedaj prvi¢
v Zivljenju spoznal, da za:njo mora biti e nekaj drugega,
ter si je osupel stavil vpraSanje: kaj je to?

Ni si mogel jasno odgovoriti. Po glavi so mu rojile
samo slike pokopaliS€a, zbrane mnoZice in Ligija, kako
ie z vso svojo duSo poslusala onega starca, ki je govoril
0 mukah, smrti in vnebohodu Boga-¢loveka, ki je odkupil
svet ter mu obljubil srefo na drugi strani Stiksa.

15*
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In ko je na to mislil, je nastala v njegovi glavi
zmeSnjava.

Toda iz tega premislievanja ga vzdrami tarnanje Ki-
lonovo, ki je zacel toZiti nad svojo usodo. Bil je vendar
najet, da naj poi§ce Ligijo ter jo je tudi, izpostavljaie se
v nevarnost, kone¢no naSel in pokazal. Toda Cemu od
niega zahtevajo $e ved? Kdo more zahtevati kaj po-
dobnega” od pohablijenca, kateremu manjkata dva prsta,
od starega Cloveka, namenienega modrovanju, vedi in
¢ednosti? Kaj se zgodi, ako doleti plemenitega Vinicija

pri unosu dekleta kaka nezgoda? Resnica je, da imajo

bogovi dolZnost: Cuvati nad izvolienimi, toda ali se mar
ne pripeti mnogokrat, da bogovi igrajo razne igre, na-
mesto da bi gledali, kaj se godi na svetu? Fortuna, kakor

je znano, ima zavezane o¢i, torej ne vidi niti po dnevu, kaj -

Se le po noci! Naj se zgodi karkoli, naj oni ligiski medved
vrze na plemenitega Vinicija kamen od Zrnovega mlina,

sod vina ali — kar je $e huje — sod od vode, kdo pre-
preci, da ne pade na bednega Kilona za to ocitanje na- =

mesto nagrade?

On, bedni modrijan, se je tako navezal na plemenitega

Vinicija kakor Aristotel na Aleksandra Macedonskega,
in ko bi mu plemeniti Vinicij dal oni mo3njiCek, katerega
ie pred niegovimi oémi vtaknil za pas, odhajaie od doma,
imel bi s ¢im pomagati si v sluaju nezgode, ali pa pod-
kupiti kristijane. O, C¢emu nolejo posluSati nasvetov
starca, katere mu narekuje razsodnost in izkuSenost!

Ko Vinicij to Cuie, izvlete mosnjicek ter ga potlaci
Kilonu v roko.

»Vzemi in moléi.«
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(rk zacuti, da je bil mo3njiek nenavadno tezak, ter
se ohrabri. :

»Vsa moja nadeja,« pravi, »ti¢i v tem, da sta Herkul
in Tezej izvrsila Se teZja dela. A kaj je moj osobni, naj-

zospod, ne imenujem poluboga, ker si cel bog ter e na-
dalie ne pozabiS na svojega revnega in zvestega slu-
Zabnika, za Cegar potrebe je treba tedaj pa tedaj skrbeti,
kajti ako se zaglobi v knjige, se ne zmeni za nic.....

KosScek vrta s hiSico, bodisi tudi z neveliko veZo, na-
menjeno za hlad po letu, bil bi kaj dostojen dar takega
daritelja. Sedaj nameravam iz daljave gledati vaSa ju-
naska dela ter prositi Jupitra, naj vam pomaga, ali pa,
ako bo kaka sila, napravim tak trus$¢, da se pol Rima
zbudi in vam pride na pomo¢.

Kako slaba in nevarna je ta pot!

Olje mi je dogorelo v svetilnici. Ko bi me Kroton, ta-
kisto plemenit kakor mocan, hotel vzeti na rame ter me
donesti k vratom, preprical bi se Ze naprej, ali mu bo
lahko odnesti dekle ter bi ucinil to, kar je ucinil Enej, in
pridobil bi vse v taki meri, da bi bil popolnoma zago-
tovljen o vspehu svojega podjetja.«

»RajSe bi nesel staro ovco, ki je poginila pred me-
secem na garjah,« odvrne lanist, »toda ako mi da§ oni
mosnjicek, ki ti ga je izroCil dostoini tribun, pa te po-
nesem do mestnih vrat.«

»Naj se ti zvije palec na nogi!« odvrne Grk. »Mar
znadi to, ravnati se po nauku onega Castivrednega starca,
ki je kazal siroma$tvo in milosrdje, da sta dve najodlic-
neifi cednosti?.... Mar ni to izrecno zapovedal, da me
mora§ ljubiti? Vidim, da iz tebe ne napravi nikdar niti
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najslabSega kristijana in da ie loZe solncu prodreti sko’
tvojo glavo.«

Kroton, ki je imel Zivalsko mo¢, pal pa nobenil Cl
veskih obCutkov, rece:

»Ne boj se! Kristilfan ne postanem. Nofem zgubifi
kosa kruha!«

»Tako? Ko bi imel le betvico znanosti iz modro-
slovia, pa bi umel, da je zlato brez vsake cene.«

»Pridi nad me s svojim modrosloviem, jaz pa samo
butnem z glavo v trebuh in videla bova, kdo zmaga.«

»Tako je mogel samo vol odgovoriti Aristotelu,« od-
vrne Kilon.

Zacelo se je svitati. Bleda svetloba se je spuscala z
neba na hiSe in ozidje. Drevesa poleg pota, stavbe in
nadgrobni spomeniki jamejo semtertje kukati iz sence.
Pot ni bila ve¢ prazna. Vrtnarji so Ze Cakali, da se odpro
mestna vrata, vodeéi na vrvicah svoje osle in mule, ob-
loZene s sociviem. Tu pa tam so Skripali vozovi, na katere
ie bila naloZena divjaCina. Na obeh straneh poti je leZala
pri tleh lahna megla, napovedujota lepo vreme. Ljudje,
nekoliko oddaljeni, so se zdeli v tej megli kalor duhovi.
Vinicii se je zagledal v Sibko postavo Ligijino, katera se
je Cimdalje bolj srebrila, ¢im bolj se je danilo.

»(Gospod,« rece Kilon, »razzalil bi te, ko bi si do-
miSljeval, da se tvoja darezljivost kedaj iz&rpa, dasi sedai,
ko si me placal, ne more§ sumiti, da bi govoril v svoi
prospeh. Radi tega Se enkrat svetujem, da najpoprej sam
poizves, v kateri hidi stanuje Ligija in Se le potem gres
domov po suZnje in nosilnice ter ne poslusas tega slo-
novega rilca, Krotona, kateri se ti samo za to nudi, da
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1oce ugrabiti dekle, da izZme tvoj mosnjicek kakor vreco
sira.«

»0d mene te Caka udarec s pestio med pleca, kar
pomeni, da pogine$,« se oglasi Kroton.

»Od mene te Caka Cutara kefalonskega - vina, in to
hbova srkala,« odvrne Grk.

Vinicij ne odgovori besedice, ker so se bili Ze pri-
blizali mestnim vratom, kjer so zagledali ¢uden prizor.
Ko je Sel veliki apostol skozi vrata, poklekneta ondi oba
vojaka, in on poloZi za nekaj Casa roki na Zelezni Celadi,
na to pa napravi nad njima znamenje kriza. Mlademu pa-
triciju doslej Se na misel ni prislo, da bi celo med vojaki
utegnili biti kristijanje, in osuplo je pomislil, da kakor v
goreCem mestu poZira poZar neprestano nove. hisSe, tako
tudi ta nauk pridobiva dan na dan nove duSe ter njegovo
razSirjanje presega Cloveski um. Osupnilo ga je to tudi
z ozirom na Ligijo, ker se je bil prepriCal, da bi se bili
nasli strazniki, ki bi jej bili olajSali tajni beg, ko bi bila
hotela zbeZati iz mesta. In v tem hipu se je zahvaljeval
vsem bogovom, da se to ni zgodilo.

Prekoracivsi oni prostor za mestnim obzidjem, na ka-
terem ni bilo hi§, jamejo se kristijanje razhajati. Sedaj ie
hilo treba iti za Ligijio dalje in previdnej$e, da ne obrnejo
nase pozornosti. Kilon je zaCel tarnati, Ce§, da ga bole
noge, ter je cimdalje bolj zaostajal, Cemur pa Vinicij ni
nasprotoval, ker si je mislil, da ne bo ve¢ potreboval tega
bojazljiivega in bolehavega Grka. Rad bi mu bil celo do-
volil oditi, ko bi bil Grk to hotel; toda Kilona je zadrZevala
previdnost in radovednost. Sel je torej neprestano za
njima, se jima &asih priblizal in ponavljal svoje opomnje
© in nasvete, govored, da se mu zdi, da je oni starec, -ki
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spremlia apostola, povsem podoben Glauku, samo da je
nekoliko man;jsi.

Sli so Se dolgo, dokler niso prisli za Tibero, in solnce
se je Ze blizalo izhodu, ko se je razdelila ona Ceta, v
kateri je bila Ligija. Apostol, stara Zenska in decek so
od3li po poti ob reki, starec majline postave, Urso in Li-
gija pa so krenili v ozko ulico, presli e kakih sto korakov
ter stopili v neko hiSo, v kateri sta bili dve Stacuni, jedna
za olje, druga pa za Zivali.

Kilon, ki ije Sel kakih petdeset korakov za Viniciiem
in Krotonom, nakrat obstoji kakor bi se udrl v zemjo ter
stisnivsi se k zidu jame na nju ZviZgati, naj se vrneta k
njemt.

Ona to tudi ucinita, ker je bilo treba, da se po-
svetujejo. .

»Idi,« reCe mu Vinicij, »ter poglej, ¢e mar nima ta
hiSa izhoda na drugo ulico.«

Kilon, navzlic temu, da je poprej tarnal, kako ga noge
bolé, skoci tako Zivo, kakor bi imel na gleznjih Mer-
kurjeva krila, ter se ez malo Casa vrne.

»Ne,« re¢e, »vhod je samo jeden.«

Na to dvigne roki:

»Zarotim te pri Jupitru, Apolinu, Vesti, Kibeli, Izidi,
Osirisu, Mitrasu, Balu.in vseh bogovih z vshoda in za-
hoda, zarotim te, gospod, odstopi od wolega namena! .
Poslusaj me! .

Toda nakrat ie umolknil, zapazivsi, da je Viniciievo
lice zbledelo od jeze in da so se mu o¢i zalesketale kakor
volku. ZadoSCeval je le jeden pogled nanj, da se je pre-
prical, da ga niCesar na svetu ne more odvrniti od nje-
govega sklepa. Kroton je viekel sapo v svoje Herkulove
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prsi ter polagoma kimal s svojo ogromno glavo na obe
strani, kakor to dela medved, zaprt v kletko. Sicer pa ni
bilo opaziti na njegovem licu najmanj$ega nemira.

»Jaz vstopim prvil« spregovori.

»T1 poide§ za menoj!« odgovori mu z zapovedujoCim
glasom Vinicij. s

Cez trenutek zgineta oba v temni veZi.

Kilon skoc¢i za vogel najbliZie ulice ter gleda izza
vogla, kaj se zgodi.

XXII.

Vinicij se preprica 3e le v vezi, kako teZavno je nje-
govo podjetje. Hisa je bila velika z ve¢ nadstropji, ka-
korSnih je bilo na tisoe v Rimu, da so sluZile najem-
nikom v stanovanje, pa so navadno bile pozidane tako
urno in tako slabo, da skoro ni preteklo niti leto, da se
ne bi bila katera podrla na glave svojih stanovalcev. Bili
so to pravcati Cebelnjaki, zelo visoki, pa tudi zelo .0zki,
polni raznih sob in Cumnat, v katerih so stanovali mnogo-
Stevilni najemniki. V mestu, v katerem mnogo ulic ni
imelo imen, niso imele te hiSe niti Stevilk; gospodarji so
zaupali pobiranje najems&ine suznjem, ti pa, ker niso bili
silieni, naznanjati mestnemu upravitelistvu imena stano-
valcev, jih pogostokrat sami niso poznali. Poizvedeti o
kom v taki hiSi, je bilo zelo teZavno, zlasti ako ni bilo
vratarja.

Vinicij in Kroton prekoracita dolgo veZo, podobno
hodniku, ter dospeta na malo dvorisce, obzidano od vseh
Stirih stranij. To dvori§¢e z vodometom na sredi, cegar
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voda je padala na kamenito skledo, zazidano v zemljo,
ie bil nekak atrium za vso hiSo. Poleg zida so bile stopnice
deloma kamenite, deloma lesene ter so drZale h galerijam,
od koder je bil vhod v stanovanja. Pa tudi spodaj so bile
Cumnate; nekatere so imele lesene duri, druge pa so bile
zakrite z navadnimi zavesami, ki so bile veCinoma pre-
proste in oguljene.

Bilo ije zarana v jutro, in na dvoris¢u ni bilo Zive
duse. OCividno so Se vsi spali v vsei hisi, razun onih, ki
so bili v Ostrijanu.

: »Kaj naj u€inim, gospod?« vpra$a Kroton ter obstane.

»PoCakajva tukaj, nemara se nekdo prikaze,« odvrne
Vinicij.

Pri tem mu tudi pride na misel, da je bil Kilonov

nasvet zelo praktiCen. Ako bi imel poleg sebe nekoliko
- suznjev, lahko bi jih razstavil pred vrata, od katerih ‘se
mu je zdelo, da so samo jedna pri hiSi, na to pa bi dal
pregledati vse kotie; sedaj pa jima ni preostalo drugega
- nego poskusiti, Ce mar na slepo sreco ne najdeta Ligiiinega
stanovanja, drugace bi jo utegnili kristijanje, katerih se ni
manjkalo v hiSi, opozoriti na to, da io nekdo klice. Radi
tega bi bilo tudi nevarno povpraSati po njej katero tujo
osebo. Vinicii je za nekaj ¢asa premigljeval, ali naj gre
domu po suznje, kar se izpod jedne zavese, zakrivajole
stanovanije, prikaZze Clovek s sitom v roki ter se bliZza k
vodometu. - ;

Mladi tribun na prvi pogled spozna Ursa.

»To je Ligl« zaSepeta Vinicij.

»Ali naj mu takoj polomim kosti?«
»Pocakaj! «
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Urso ju ni videl, ker sta stala v senci pod zidom, ter
aCel mirno spirati v vodi zelenjavo, katero je imel v situ.
iiilo je oCividno, da, prebivsi vso no¢ na pokopaliScu, je
totel sedaj pripraviti zajutrek. Cez trenutek je dovrsil
svoie delo, vzel mokro sito ter zginil Z niim za zaveso.
“roton in Vinicij sta §la za njim, misleCa, da prideta na-

avnost v Ligijino stanovanje.

Moc¢no pa sta se zacudila, ko sta zapazﬂa da za to
zaveso ni bilo stanovania, marve¢ le drugi temen hodnik,
na koncn katerega je bil mali vrt, v katerem je bilo videti
nekoliko cipres, nekoliko mirt in mala hiSica, prislonjena
k steni velikega poslopija.

Oba sta spoznala takoj, da je ta okoli8¢ina za nju
kakor nalas¢. Na dvoriséu so se mogli sniti vsi stanovalci
hiSe, oddaliena koca pa je olajSala njuno podjetie. Mislila
sta, da se najpoprej otreseta Ursa, na to pa z ugrablieno
Ligijo zdirjata na ulico, kjer si bosta Ze znala pomagati.
Brzkone ju nihCe ne ustavi, ako ju pa ustavi, pa poreceta,
da beZita s cesarjevo zastavljenko. V takem slucaju bi
se dal Vinicij qpoznatl straznikom ter bi jih pozval na
pomog.

Urso se je uprav Ze bliZzal k mali hiSici, kar zacuje za
seboj korake ter, zagledavsi dva Cloveka, poloZi sito na
balustrado in se vrne k njima.

»Kaj iS¢ete tukaj?« ju vpraSa.

» Tebe!« odvrne Vinicij.

Na to se obrne h Krotonu ter rece z ostrim, tihim giasom

»Ubij ga !«

Kroton plane nanj kakor tiger, in 3¢ predno se je
Lig mogel spametovati ter spoznati sovrazZnika, ga po-
grabi s svojimi jeklenimi rokami.
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Vinicij se je preve¢ zana3al na njegovo nadclovesko
moé& ter ni Cakal konca te borbe. Smuknil je mimo nju,
skodil k durim, odprl jih ter stopil v nekoliko temno sobo,
osvetlieno samo od ognja, plapolajoCega na ognjiscu.
Lesk od tega ognja je padal uprav na Ligijino lice. Druga
oseba, sede¢a pri ognju, ie bil oni starec, ki je spremljal
Ursa in dekle na poti iz Ostrijana.

Vinicij je planil v sobo tako naglo, da ga Ligija ni
mogla niti spoznati. Se predno se je utegnila zavesti, io
pograbi okrog pasu in, dvignivsi jo kvisku, steCe Z nio
proti izhodu. Starec mu sicer stopi na pot, toda on, pri-
tisnivsi si z iedno roko dekle na prsi, z drugo prosto roko
odrine starca. Kuklica mu pade z glave. Pri pogledu na
to znano. a v tem hipu strasno lice, zastane Ligiji kri v
Zilah in glas jej zamre v grlu. Hotela je klicati na pomoc,
toda ni mogla. Zaman si je prizadevala prijeti se za vrata,
da bi se mu uprla. Prsti so jej odpovedali sluzbo in bila bi
brZzkone pri§la ob zavest, ko bi ne bila pred seboj za-
gledala straSnega prizora, ko je Vinicii # njo dospel na
vrt.

Tu je drZal Urso na rokah nekega c¢loveka s po-
lomljenim hrbtancem in z navzdol viseo glavo, kateremu
ie iz ust tekla kri. Ko ju je zagledal, ga- je udaril $e en-
krat s pestjo po glavi ter v tem hipu kakor razjarjena zve-
rina skocil k Viniciju.

»Smrt!« pomisli mladi patricij.

Na to zaCuje kakor v snu Ligijin vzklik: »Ne ubijaj!«
Na to zaCuti, kakor bi mu bila strela o3inila roke, s ka-
terimi jo je objemal, naposled se je zemlja zavrtila Z njim
okrog in svetloba je ugasnila v njegovih oleh. — — —
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Kilon, skrit za voglom ulice, je ¢akal, da bo videl, kaj
se zgodi, kajti radovednost se je v njem borila s strahom.
Viislil je, da bo dobro, drZati se Vinicija, ako se jima
posre€i, da Ligijo odneseta. Urbana se veé ni bal, ker
ic bil gotov, da ga Kroton ubije. Pripravljal pa se ie tudi
za slucaj, ko bi se v doslej Se praznih ulicah zbrali kri-

stiianje ter bi se hoteli postaviti Viniciju po robu, da spre-
govori k njim kakor predstavitelj vlade, izvrSitelj volie
cesarieve; v tem poslednjem sluCaju pozove straznike na
pomo¢ mlademu patriciju. zoper pouli¢no drhal ter si s
tem pridobi novo priznanje. V duhu je seveda SOdl[ da je
Vinicijevo ravnanije nespametno; a zanasaje se na stra-
Sansko mo¢ Krotonovo, je dopustil, da-se utegne posreciti.

Ako jima bo slaba predla, pa tribun sam odnese
dekle, Kroton pa ga Cuva na poti. Toda Cas se je vlekel
in strah ga je bilo pred ono ti§ino v veZi, v katero je od
dale¢ gledal.

»Ako ne najdeta njenega skrivaliS¢a, povzrocita hrup,
in to jo preplagi.«

Toda ta misel mu ni bila neugodna, ker je vedel, da
v tem sluaju bo zopet potreben Viniciju in da za to
uslugo dobi od njega znovit lepo Stevilo sestercev.

»Karkoli naredita, storita meni v prid,« je dejal sam
sebi, »dasi si nobeden tega ne domi$ljuje. Bogovi, bogovi,
samo dovolite mi... .«

Nakrat pa je utihnil, ker se mu je zdelo, da se je
nekaj prikazalo iz veZe; stisnivsi se k zidu, je gledal pred
se ter pridrZeval sapo v prsih.

In ni se prevaril, kaiti iz veZe se prikaZe neka glava
ter se jame ozirati na vse strani.

Cez trenutek pa je zginila.
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»To je Vinicii ali Kroton,« pomisli Kilon. »Toda ce
sta ugrabila dekle, Cemu ona ne krici in Cemu pregledujeta
ulico? Ljudje ju srefajo tako ali tako, kaijti predno do-
speta do Karina, bo Ze beli dan. Kai je to? Pri vseh
neumrlijivih bogovih!«

Nakrat mu stopiio vsi lasie po koncu na glavi.

Pri vratih se prikaze Urso, nose¢ v narocju Kro-
tonovo truplo. Razgledavsi se Se enkrat, zdiria Z niim
po prazni ulici k reki.

Kilon se tako stisne k zidu, da je bil sam podoben
ometu. :

»Po meni je, ako me zagleda,« si je mislil.

Toda Urso zdiria urno mimo vogla ter zgine za
bliznjo hiSo. Kilon, ne Cakdije dalie, zbeZi na poprecno
ulico, klepetaje z zobmi.

»Ako me zagleda od dale¢, ko se bo vracal, pa stece
za menoj ter me ubije!« je dejal sam pri sebi. »ReSi me,
Jupiter, re8i Apolin, reSi Herm, resi Bog kristijanov!
Zapustim Rim ter se vrnem v Mezembrijo, samo resite
me iz rok tega demonal«

Ta Lig, ki je ubil Krotona, se mu je zdel v tem hipu
nekako nad&lovesko bitie. BeZe¢ si je celo mislil, da je
to nemara nekak bog, ki ie vzel na-se podobo barbarija.
V tem hipu-je veriel v vse bogove sveta, v vse vraze,
katerim se je drugekrati rogal. Pa tudi to mu je prislo v
glavo, da je Krotona utegnil umoriti Bog kristijanov, in
lasje so mu znovi¢€ stopili po koncu na glavi pri pomisleku,
da je preziral doslej tako mog. ;

Predirjavsi nekoliko ulic je zagledal delavce, ki so
mu prihajali naproti, ter se nekoliko pomiril. V prsih mu
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ie zmanijkalo sape, torej ie sedel na prag neke hise ter s
zaCel s koncem svojega plaS€a brisati znoj raz celo.

»Star sem in potrebuiem miru!« vzdihne.

Liudje, prihajajo¢i mu nasproti, so krenili v stransko
ulico, in on je zopet ostal sam. Mesto je Se spalo. Jutranji
sum se je oglasal samo v bogateiSem delu mesta, kajti
suznji bogatih ljudij so morali zgodaj vstajati; v tem delu
mesta, kier so stanovali svobodni ljudje, ZiveCi na drZavne.
stroSke, so vstajali liudje pozno, zlasti po zimi. Kilon je
precej Casa posedel na pragu, dokler ga ni zacelo zebsti,
na to pa je vstal, in ko se je bil preprical, da ni zgubil mos-
njicka, ki ga je dobil od Vinicija, je odSel s pocasnimi
koraki k reki.

sNemara kje zagledam Krotonovo truplo!« je dejal
sam sebi. »O bogovi! Ako je ta Lig Clovek, lahko bi si
prisluzil v jednem letu milijon sestercev, kajti ako je za-
dusil Krotona kakor 8Cene, kdo se mu upre? Za vsak na-
stop na prizoris€u dali bi mu toliko zlata, kolikor sam
tehta.

On bolje ¢uva ono deklico nego Cerber peklo. Toda
naj ga tudi peklo poZre! NoCem imeti Z njim nikakega
opravka. PreveC je koSCen. Nu, kai mi ie poCeti? Ako je
on kakemu Krotonu polomil kosti, pa gotovo tudi Vini-
cijeva duSa cvili nad to prokleto hiso, Cakajota pogreba.
Pri Kastoru! To je vendar patricii, prijatelj cesarjev, so-
rodnik Petroniiev, po vsem Rimu poznan gospod in boini
tribun. Njegova smrt se ne more utajiti... Ali naj pojdem
v tabor pretorijancev ali k straZnikom? . .«

Umolkne ter jame premiSljevati in Cez nekaj casa
reCe;
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»(Gorjé mi! Kdo ga ie pripelial k oni hisi, ako ne jaz?
Nijegovi suZnji in oproS€enci vedo, da sem zahajal k
niemu, in nekateri celo vedo zakaj. Kaj se zgodi, ako me
obdolzé, da sem mu nala8¢ pokazal hiSo, v kateri je nasel
smrt? Ko bi se tudi dokazalo, da nisem hotel njegove
smrti, poreCejo vendar-le, da sem mu jo jaz vzrocil...
Ker je patricij, ne mine mi to v nobenem sluaju brez
kazni. Toda ko bi molce zapustil Rim ter se preselil kam
daleg, padel bi nd-me Se vecji sum.

Bodisi tako ali tako, slabo je na vsak nadin. Tu je
§lo samo za to, da si izmed dveh nesre¢ izbere mani3o.
Rim je bil velikansko mesto, a Kilon je vendar &util, da
mu je jelo biti v njem tesno. Vsakdo drug bi mogel iti
naravnost k prefektu vigilov ter mu povedati, kaj se ie
bilo zgodilo, in ako bi tudi nanj padel nekak sum, mirno
cakati, kako se vse to izvr8i. Toda vsa Kilonova proslost
je bila taka, da je vsako bliZje znanje bodisi s prefektom
mesta, ali s prefektom vigilov delalo le strah in skrbi, Ces,
da se s tem izpostavi vsakovrstnemu sumu, ki bi utegnil
tem uradnikom priti na um.

Ko bi zbezal, znacilo bi to, potrditi Petronija v mne-
nju, da je bil Vinicij po dogovoru izdan in ubit. Oni Petro-.
nij pa je bil mocan Clovek, ki ie mogel zapovedati redar--
jem po vsej drZavi in kateri bi se gotovo potrudil, da bi
naSel krivce, ko bi tudi bili na koncu sveta. Kilonu je pri-
§lo na misel, ali naj gre naravnost k njemu ter mu pove
vse, kar se je zgodilo. Da, to bi bilo naibolje! Petronij ie
bil miren ¢lovek, in Kilon je smel zaupati, da ga bo slu3al
do konca. Petronii, ki jie vedel vse od zacetka, bi tudi loZe
werjel v njegovo nedolZnost nego prefekt.
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Toda predno je mogel iti k njemu, bi bil moral vsaj
zanesljiivo vedeti, kaj se je zgodilo z Vinicijem. Tega pa
Kilon ni vedel. Videl je sicer Liga, kako je odna$al skri-
vaj Krotonovo truplo k reki, toda ni¢esar- ve€. Vinicij ie
utegnil biti ubit, ali tudi le ranjen, ali ugrabljen. Se le se-
daj si je Kilon domislil, da bi si kristijani gotovo ne drznili
umoriti ¢loveka tako mogocnega, Augustijanca in viso-
kega vojaskega uradnika, kajti s tem zlo¢instvom bi na-
valili nid-se splo$no proganjanie.

Dokaj verjetnejSe je, da so 'ga nasilno pridrZali, da
s tem pridobé za Ligijo Casa, da se skrije na drugem
mestu.

Ta misel preSine Kilona z nadejo.

»Ako ga oni ligijski zmaj ni raztrgal pri prvem na-
valu, pa je $e Ziv, in ako ie Ziv, pa bo prical sam, da ga
nisem izdal, in takrat se mi ne zgodi ni¢esar, marvec se
pred menoj (o Herm, ratunaj znovi¢ na dve jalovicil!)
odpira novo polie... Lahko najavim jednemu od njego-
vih opros8€encev, kje naj iS¢e gospodarja. Ali potem pojde
k prefektu ali ne, to ie njegova red. Lahko tudi grem k
Petroniju ter ratunam na nagrado. Iskal sem doslej Li-
gijo, sedaj bom iskal Vinicija, a potem znovi¢ Ligiio ...
Samo prepriCati s moram poprej, ali je Vinicii Ziv ali
mrtev.

Tu mu pride na misel, da bi po nodi mogel iti k peku
Demasu ter povprasSati po Ursu. Toda to misel je takoj
zavrgel. Ni hotel imeti nikakega opravka z Ursom. Ako
Urso ni ubil Glauka, odvrnil ga je od tega gotovo kateri
stareSina kristijanov, kateremu je zaupal svoj namen, Ces,
da je to nedist posel, na kateri ga ie brez dvoma napotil

nekak izdajica. Sicer pa so Kilonu pri samem pomisleku
. 16
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na Ursa mravljinci zagomazeli po vsem telesu. Na to je
sklenil, da zveder poslie Euriciia po porogilo v ono hiSo,
v kateri se je to pripetilo. Sedaj pa je zacutil potrebo se
okrep&ati, okopati in izpotiti. Prebdela noc¢, pot v Ostrijan
ter beg izza Tibere so ga utrudili ez mero.

Samo jedna re¢ ga je neprestano veselila, da je imel
pri sebi dva mo3nji¢ka; onega, katerega mu je dal Vini-
cij doma, ter onega, ki mu ga je dal na poti s pok_opuli§éa.
Radi te srecne okolis¢ine, kakor tudi radi tega, ker je
bil zelo truden, je sklenil, da se poprej poSteno najé ter
se napije boliSega vina nego navadno. :

In ko je napocil ¢as, da so ieli odpirati kréme, se je
napil in najedel tako, da je povsem pozabil na kopelj. Naj-
poprej se je hotel do sitega naspati, in zaspanec se ga ie
polastil do te mere, da se je s poCasnimi koraki vrnil v
svoje stanovanje v Suburi, kier ga je Cakala za Vinicijev
denar kupliena suZnjica.

In ko ie vstopil v kubikul, temen kakor lisi¢ii brlog,
se je vregel na postelj ter takoj zaspal.

Zbudil se je Se le zvecer, ali prav za prav ga ie zbu-
dila suZnijica, kliCo¢a ga, naj vstane, ¢e§, da nekdo hoce
nuino govoriti Z niim.

Kilon se takoj zbudi ter navlece na-se plas¢ s kuklico
in, naroCivsi suznjici, naj se skrije, pogleda previdno v
prednjo sobo. :

Pri tem pogledu mu sapa zaostane v prsih, kajti pred
vratmi kubikula zagleda Ursa.

Zagledavsi ga, zaCuti, kako so mu otrpnile roke in
noge, srce mu je nehalo utripati v prsih in po hrbtu mu
zagomazi roj mravljincev ... Nekoliko trenutkov ni mo-
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gel spregovoriti, na to pa je klopotaje z zobmi dejal, ali
bolje zastokal:

»Siro! nisem doma... Jaz ne poznam — tega...
dobrega ¢loveka.«

»Rekla sem mu, da si tukaj in da spi8, gospod,« od-
govorl suZnjica, »in on me je poprosil, naj te zbudim.«

»O bogovi! .. Zapovem ti.. .«

Toda Urso ni hotel dolgo ¢&akati.” Priblizavsi se k
durim kubikula, se pripogne ter pomoli vanj svojo glavo.

»Kilon Kilonid!« rede.

Pa\ tebum' de pax!« odvrne Kllon »0Q na;bolm

pomota... Ne poznam te!«
»Kilon Kilonides!« ponovi Urso, »tvoj gospodar -Vi-
nicij te pozivlie, da pride§ k niemu z menoj.«

Konec prvelga dela.

16*






Drugi del.

Vinicija je prebudila obcutliiva boleCina. V prvem
hipu ni mogel razumeti, kie je in kai se godi Z njim. V
glavi mu je Sumelo in pred oémi se mu je razprostirala
nekaka megla. Polagoma se mu je vracCala zavest; ko-
ne¢no pa je videl kakor v megli tri osebe, sklonjene nad
njiim. Dve je poznal. Jeden je bil Urso, drugi pa oni sta-
rec, katerega je prekucnil, ko je hotel odnesti Ligijo. Tretii
mu je bil popolnoma tuj; drZal ga je za levo roko, tipaje
io od lakta do rame in delal take boletine, da je Vinicij,
pomislevsi, da je to nekak8no masSCevanije, zakrical skozi
stisnnene zobe:

»Ubiite me rajSe!«

Toda oni se niso zmenili za njegove besede, kakor
bi jih niti ne bili sliSali, ter jih smatrali zgoli za navadno
stokanje. Urso, na ¢egar groznem barbarskem licu je bilo
opaziti skrb, je drZal kose belega platna, raztrgane na
dolge poveze. Starec spregovori prvi ter vprasa Cloveka,
ki je uravnaval Vinicijevo roko: ;

»Qlauko, ali si gotov, da rana na glavi ni smrtna?«

»Da, spoStovani Krispin,« odvrne Glauko. Bil sem
suzenj na ladiji in, bivajo¢ potem v Napolju, sem ozdravil
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dokaj ran, da sem z darovi, katere sem prejel za to, ko-
nec¢no odkupil sebe in svoje... Rana na glavi je lahka.
Ko je ta moZ (in pokimal ie z glavo na Ursa) odvzel mla-
denicu dekle ter ga trescil proti zidu, se je ta pri svojem
padcu prestrigel z roko, katero si je zlomil ter si s tem
resil glavo in — Zivlienje.«

»Marsikaterega brata si Ze obvezal,« refe Krispin
»ter sloviS za iskuSenega zdravnika. Radi tega sem poslal
Ursa po tebe.« :

»Kateri mi je potoma priznal, da ie bil véeraj pri-
pravljen, umoriti me.«

»Toda Se poprej je priznal svojo nakano meni, in jaz,
ki poznam tebe in tvojo ljubezen do Kristusa, sem mu
raztolmacil, da nisi izdajalec, marvec je to le oni tujec,
ki ga je hotel zapeljati k ubojstvu.«

»Bil je to hudobni duh, jaz pa sem ga smatral za an-
gelja,« odvrne Urso ter globoko vzdihne.

sDrugokrat mi to poves$; sedaj je treba misliti na
ranjenca.«

Po teh besedah je jel znovi¢ ravnati Vinicijevo roko,
kateri je navzlic temu, da mu je Krispin mod&il z vodo ob-
raz, neprestano omedleval. To je bila zanj tudi sreca,
da ni cutil bole¢in na roki, katero mu je Glauko poloZil
med dve izdolbeni deS&ici ter jo potem urno in krepko
povezal, da je ni bilo mo&i ganiti.

Po dovrSeni operaciji se je zbudil ter zagledal nad
seboj Ligijo.

Stala je tesno poleg njegove postelje, dr7eca pred
seboj skledo z vodo, v katero ie Glauko sedaj pa sedai
namakal gobo ter mocil Z njo Vinicijevo glavo.
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Vinicij ni veriel svojim ofem. Zdelo se mu je, da je
to sen, ali da mu vroc¢nica stavi pred oc¢i drago prikazen.
Sele ez nekaj tasa ie zaéepetal:

»ngua'«

Skleda jei ie strepetala v rokah, ko je zacula njegov
glas: pogledala ga je z oCmi, polnimi Zalosti.

»Mir bodi s tebojl« mu odvrne potihoma. Z obli¢ja
iej ie odsevala ljubezen in bolest.

On pa jo ie gledal, kakor bi si hotel napolniti svoie
zenice s tem pogledom, da bi mu v njih ostala njena slika
tudi takrat, kadar zakrije trepalnice. Zrl je njeno lice, ble-
deiSe in bolj shuj§ano nego je bilo poprej, zrl temne njene
lase in revno obleko, ki se ni razlikovala od obleke pre-
proste delavke. Gledal jo je tako presunljivo, da je pod
vplivom njegovih pogledov njeno belo Celo zaCela zali-
vati rdeica. In zopet se ie domislil, da jo ljubi nad vse,
da te bledosti in shuj$anosti je kriv on, ker jo je zapodil
iz hiSe, kier so jo ljubili in jo je obkolievalo izobilie, da jo
ie prognal v to revno stanovanje in v ta plas¢ iz temne
volne. :

A vender si je Zelel, da bi jo mogel oble¢i z najdraz-
iimi tkaninami in odi¢iti z vsemi dragotinami sveta; radi
tega se ga je polastilo kesanje, pomilovanije in taka Zalost,
da bi jej bil padel k nogam, ako bi se bil mogel ganiti.

»Ligija,« jei ie dejal, »ti nisi dopustila, da bi me
ubli.«

Ona pa mu odvrie nezno:

»Naj ti Bog povrne zdravie!«

Za Vinicija, ki se je zavedal krivice, katero jej ie bil
doprinesel in jej Se pripravlia, so hranile te besede Vv
sebi pravi balzam. Pozabil je v tem trenutku, da skozi
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njena usta govori nemara ono krS¢ansko ucenje, ter je
samo Cutil, da to govori ljubliena Zenska in da ti¢i v tem
odgovoru neka nenavadna dobrota, ki ga pretresa do dna
duSe. In kakor poprej od bolecin, tako je omedleval sedaij
vsled ganutja. Polastila se ga je nekaka slabost, ki je bila
ob enem teZka in sladka. Zdelo se mu je, da pada v ne-
kako brezno, ob enem pa je tudi Sutil, da mu je dobro in
da je — srecen. Pomislil je v teh trenutkih onemoglosti,
da nad njim stoji neko bozZanstvo.

Med tem je Glauko izpral njegovo rano na glavi ter
priloZil na njo zdravilno mast. Urso vzame posodo iz Li-
" gijinih rok, ona pa vzame raz mizo pripravlien kozarec
z vodo, pomeSano z vinom, ter ga pridrZi k ustom ra-
njenca. Vinicij jo hlastno izpije ter zacuti znatno polaj-
Sanje. Ker je bila rana obvezana, so se tudi boleCine
zmanjSale. Zavest se mu je popolnoma vrnila.

»Daj mi Se piti,« rece.

Ligija odide s praznim kozarcem v drugo sobo. Kri-
spin zamenja z Glaukom nekoliko besed, na to pa pristopi
k postelii ter rece:

»Vinicij, Bog ni dopustil, da bi bil izvrSil zlobni na-
men, toda ohranil te je pri Zivljenju, da se $e spametujes
v svoji dusi. Oni, pred katerim je vsaki ¢lovek samo prah,
predal te je nam onemoglela v nase roke; toda Kristus,
v katerega verujemo, nam je tudi naro&il, ljubiti svoije
sovraznike. Radi tega smo ti obvezali rane, in kakor ie
rekla Ligija, hoCemo prositi Boga, naj ti povrne zdravie,
toda dalje te ne moremo oskrbovati. Ostani sedaj miren
ter pomisli, ali bi bilo primerno, da $e dalie preganja$ Li-
gijo, katero si pripravil ob podstreSje in ob varuhe, ter z
njo vred tudi nas, ki smo ti popladali hudo z dobrim.«
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»Vi me hoCete zapustiti?« vpraSa Vinicij.

»Hocemo zapustiti to hiSo, v kateri bi nas utegnilo
doseCi preganjanje mestnega prefekta. Tvoj tovaris je
oblezal mrtev in ti, ki si odli¢en ¢lovek, leZi§ tukaj ranjen.
Mi sicer nismo tega zakrivili, vsekako pa bi nas tu uteg-
nila doseci tezka roka zakona.«

»Ne bojte se preganjanja,« reCe Vinicij, »jaz vas ho-
C¢em braniti.«

Krispin mu ni hotel odgovoriti, da jim ni mar le za
prefekta in policijo, marveé¢ da nimajo zaupanja tudi v
niega in torej hocejo zavarovati Ligiio pred njegovim
dalidim preganjanjem.

»(Gospod,« rece, »tvoja desna roka je zdrava. Vzemi
torej plos¢ico in napisi svojim sluZabnikom, da naj pridejo
danes zvecer z nosilnicami po tebe, da te odnesejo na
dom, kjer ti bo stanje ugodnej$e nego sredi naSega siro-
masStva. Mi stanujemo tukai pri neki revni vdovi, ki se
v kratkem vrne domu s svojim sinom, kateri tudi odnese
tvoje pismo. Mi ostali pa si moramo poiskati drugo za-
vetie.«

Vinicij zbledi. Spoznal je, da ga hocejo lociti od Li-
giie, in da, ako znovi¢ zgubi, pa je nemara nikdar ve¢ ne
zagleda v svojem Zivljenju... Dobro je spoznal, da so
se med njim in njo pripetili taki dogodki, radi katerih
mora poiskati nova pota, na katera Se ni utegnil misliti,
ako si hoCe pridobiti Ligijo. Razumel je tudi, da tem lju-
dem ni treba, da bi mu verijeli in da mu tudi ne verjamejo,
ko bi jim celo presegel, da vrne Ligijo Pomponiii Grecini.
Saj je mogel to Ze davno storiti, in namesto da progania
Ligijo, ie mogel iti k Pomponiji ter iej priseci, da ho¢e od-
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stopiti od daliSega prognanstva, in v takem slu€aju bi jo
bila Pomponiia sama nasla ter vzela deklico k sebi.

Ne! Cutil ie, da iih nobena obljuba te vrste ne odvrne
od sklepa, da oni ne spreimejo od njega nobene $e tako
slovesne prisege, a to tem ve&, ker kot nekristijan je mo-
gel prise€i samo na svoje Brezsmrtne bogove, v katere
pa niti sam ni dosti veriel in katere so oni smatrali za
hodobne duhove.

Vsekako pa si je vneto Zelel, sporazumeti se z Ligijo
in Z njenimi varuhi na kakorSen si bodi nadin, za to pa mu
ie bilo treba Casa. Zlasti mu je bilo mar za to, da bi jo vsaj
nekaj dnij gledal. Kakor vtoplienec smatra kos deske ali
vesla za reSitev, tako se ie zdelo tudi njemu, da ez ne-
koliko dnij se mu posreci izvesti nekaj takega, kar ga
zbliza 7 njo, ali da sploh nekai iztuhta, kar bode niej po
volji. ;i

In zbravsi svoie misli, rece:

»Posiusajte me, kristijanje. Sino¢i sem bil z vami
vied v Ostrijanu ter sem posluSal vas nauk. Toda ko bi
ga tudi ne poznal, prepri¢ala bi me vaSa dobra dela, da
ste poSteni in ‘dobri ljudje. Recite oni vdovi, ki prebiva
tukai, naj tu ostane; ostanite tudi vi, pa tudi meni dovo-
lite, da tukaj ostanem. Naj vam ta Clovek (pri tem po-
kaze na Glauka), ki je zdravnik ter zna celiti rane, porece,
ali je mogoce, da bi me danes prenesli domu. Bolan sem,
imam zlomljeno roko, s katero ne smem nekoliko dnij
niti ganiti, in radi tega vam pravim,'da se ne ganem od
tod, k veCiemu, ako me odnesete posiloma.«

Tu preneha, kajti v razburienih prsih mu je zmanij--
kalo sape. Krispin pa rede:
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»Nih&e, gospod, se ne posluZi proti tebi nasilja; samo:
mi odnesemo odtod svoje glave.«

Mladi moz, ki ni bil navajen na upor, nakrat najezi

ebrvister-rece:

»Pocakaj, da si oddahnem.«

Cez nekaj Casa nadaljuje: :

»Za Krotonom, katerega je danes Urso zadusil, ne
bo nih¢e vpraSal. Imel bi danes oditi v Benevent, kamor
ga je pozval Vacinij, torej si bodo vsi mislili, da je odsel.
Ko sva 8la s Krotonom semkaj v to hio, naju nihce ni
videl, razun jednega Grka, ki ie bil z nama v Ostrijanu.
Povem vam, kie prebiva, pa mi ga pripeljete, da mu na-
rocim, naj mol¢i, ker je to od mene placan ¢lovek. Domu
posliem list, da sem tudi od3el v Benevent. V sluCaju, ko
bi bil Grk Ze kaj ¢rhnil prefektu o tem, kar se je zgodilo,
poreem, da sem Krotona umoril sam in da mi je on zio-
mil roko. Da to uCinim, obljubujem vam pri senci svojega
oCeta in svoje matere! Lahko torej ostanete tukaj brez
vsake nevar$¢ine. Privedite mi Grka, kateremu je ime
Kilon Kilonid!« .

»Qlauko ostane pri tebi, gospod,«.rece Krispin, »ki
se ob enem z vdovo pobrine za-te.«

Vinicij Se huie najeZi obrvi.

»Cuj, starec, kaj ti povem,« mu odvrne. »DolZan sem
ti hvalo in zdiS Se mi vrl in poSten Clovek, toda vsekako
mi ne poves tega, kar misli3. Ti se boji§, da ne bi poklical
svojih suZnjev, da bi odpeljali Ligijo? Ali ni temu tako?«

»Da, tako je!« odvrne Krispin resno.

»Torej vedi, da se hoCem razgovariati s Kilonom v
vasi navzocCnosti pred vami, da napiSem list domadim, da
sem odpotoval in da tudi pozneje noCem imeti drugih po-
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slancev nego samo vas. Premisli vse to ter ne draZi me
dalje.« :

Bil je hudo razburijen in lice mu je kar gorelo od
jeze; radi tega je nadaljeval razcilien:

sMar si mislil, da ti zataiim, da hofem tu ostati radi
tega, da jo gledam? Tudi bedak bi to pogodil, ako bi tudi
tajil. Toda s silo se je nocem vec¢ polastiti. PaC pa ti po-
vem nekaj drugega: Ako ona tukaj ne ostane, pa s svojo
zdravo roko strgam obvezo raz zlomljeno roko, ne zav-
Zijem ni jedi niti pija¢e in moja smrt naj pade na-te in
na tvoje brate. Cemu si me oskrboval, emu nisi zapo-
vedal, naj me ubijejo?«

In prebledel je od jeze in oslablienja. Ligija, ki je v
drugi sobi slisala ves razgovor ter je bila prepriana, da
Vinicij ostane mozZ-beseda, se je prestrasila njegovih be-
sed. Ona si ni Zelela njegove smrti. Ranjen in brezoroZen
je vzbujal v njej samo solutje, ne pa strahun. Od onega
trenutka, ko je zbeZala, ZiveCa med liudmi, ki so bili
neprestano navdahnjeni z verskimi obcutki, ki so misliii
samo na milosrdje brez meje, se je tudi sama navzela teh
novih obcutkov, tako, da so jei oni nadomes&ali hiSo, rod-
bino, izgublieno srefo ter jo prelevili v iedno onih kr-.
SCanskih deklic, ki so pozneje popolnoma spremenile duSo
tega sveta. Vinicij se je pregloboko zme3al v njeno usodo,
da bi ga bila mogla pozabiti. Mislila je nanj po cele dneve
ter veCkrat prosila Boga za priloZnost, v kateri bi, ravnaie
po Quhu ucenja, mu- mogla popladati z dobrim za hudo,
ter z milosrdjem za prognanstvo ganiti in pridobiti ga za
Kristusa. In sedaj se jej je zdelo, da je napodcil tak trenu-
tek, da je niena proSmja bila usliSana.
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PribliZala se je h Krispinu z navduSenim licem ter
zaCela govoriti, kakor bi iz nje govoril nekak drugi

»Krispin, naj ostane on med nami, mi pa ostanemo-
pri njem, dokler ga Kristus ne ozdravi.«

In stari presbiter, navajen videti v vsem voljo boZjo,
videC njeno razburjenost, si je domislil, da nemara go-
vori iz nje neka vi§ja moc, radi Gesar se je prestrasil ter
sklonil glavo.

»Nu, pa bodi tako, kakor veli§,« rece. ‘

»Na Vinicija, ki ves ¢as ni odvrnil od nje o¢ij, je na-
pravila ta urna Krispinova poslusnost globok vtis. Zdelo
se mu je, da Ligija je med kristijani nekaka Sibila, ali
duhovnica, katero vsi spoitujeio in ubogajo. In nehoté
se tudi v njem vzbudi do nje spo§tovanje. K liubezni, ka-
tero je gojil do nje, se je pridruZila sedaj $e neka bo-
jazen, radi Cesar se mu je zdelo, da ie ta njegova liubezen
prevec drzna. Vsekako pa se ni mogel spoprijazniti z
mislijo, da je njun odnoSaj bil sedaj popolnoma spreme-
njen, da sedaj ni ve& ona, marveé je le on navezan na
nieno voljo, ko leZi tukaj bolan in onemogel; da ga niti ona
16 smatra za napadujofo moc, marvec da je kot onemoglo
dete izro®en njeni volii. Za njegovo ponosno in svoje-
glavno nrav bi bile take razmere proti vsakemu drugemu
bitju uprav neznosljive, toda sedaj ne samo da ni Cutil te
pokors¢ine, marveé je bil nien, svoji zapovedovalki, celo
hvaleZen. Bili so to ob&utki, katerih Se nikdar ni doZivel
in katerih bi e pred jednim dnevom ne bil mogel niti
poimiti, kateri bi bili §¢ v tem hipu vzbujali v njem str-
menje, ko bi si jih bil mogel jasno predociti. Toda on se-
daj ni vpragal, Gemu je to tako, kakor da je to povsem
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naravino, ter je vedel samo to, da se Cuti sre¢nega radi
tega, da ostane.

In hotel jo je zahvaliti — iz hvaleZnosti in Se z ne-
kakimi drugimi obc¢utki, nepoznanimi mu do te mere, da
jiih ni znal niti imenovati, kaijti ti obCutki so bili — poni-
Zanje. Vsled razburjenosti jie postal tako slab, da ni mogel
govoriti, in zahvaljeval se je zgoli z oémi, iz katerih mu
je Zarelo veselje, da ostane pri njej, da bo imel priloZnost,
jo gledati jutri, pojutriS3njem, nemara dolgo. To wveselie
mu je kalila samo bojazen, da bi ne izgubil tega, kar je
iskal, bojazen tako velika, da se je bal, stisniti nieno ro-
¢ico, ko mu je Cez trenutek znovi¢ podala vode, bal to
storiti on — Vinicij — kateri je na cesarjevi gostiii po-
siloma poljuboval njena usta, in ko je zbeZala, ie prisegal,
-da jo za lase zavlefe v kubikul ali jo di pretepsti.

IL.

Vinicii se je zacel bati, da bi mu kaka neprili¢na zu-
nanja pomo¢ ne skalila niegovega veselia. Kilon je mogel
naznaniti mestnemu prefektu, ali niegovim domacim lju-
~dem, da je nekam izginil, in v tem sludaju je bilo gotovo,
da se v to zadevo vmeSajo mestni strazniki. Sinila mu
ie sicer v glavo misel, da bi jim mogel zapovedati, naj
mu Ligijo viamejo in odpeliejo na dom, toda Cutil je, da
bi tega ne smel in ne mogel storiti. Bil je svojeglaven,
drzen, lahkomiSljen in ob &asu potrebe neizprosen ¢lo-
vek; vsekako pa ni bil ni Tigelin niti Neron. Vojasko
Zivljenje mu je vcepilo v duSo Custvo pravitnosti in vere
v neko visjo moc ter toliko vesti, da je mogel razumeti,



a tako ravnanje bi bilo neizmerno podlo. Nemara bi bil
zmozZen, doprinesti kaj takega v navalu jeze, ali kadar
bi bil popolnoma zdrav, toda sedaj je bil bolan in strt,
torej mu e bilo mar samo za to, da se nihe ne vrine med
njega in Ligijo.

Z zatudenjem je zapazil, da od onega Casa, ko se
ie Ligija potegnila zanj, nista niti ona sama niti Krispin
zahitevala od njega kakih obliub, uprav kakor da so bili
7e gotovi, da jih v sludaju potrebe obvaruje neka nadna-
ravng mocC. Vinicii, kateremu se je od onega ¢asa, kar
ie v Ostrijanu posluSal nauk in pripovedovanje aposto-
lovo, jelo v glavi meSati ter mu je v njej zibnila razlika
med mogog&im in nemogocim, jel je Ze verjeti, da bi se to
utegnilo res zgoditi. Toda ko je iel trezneje misliti, se je
spomnil, kar jim je rekel o Grku, ter znovi¢ izrekel Zeljo,
naj mu pripeljejo Kilona.

Krispin mu pritrdi, na kar skienejo, naj odide Urso
po Kilona. Vinicii, ki je v poslednjih dnevih pred odhodom
v Ostrijan pogostoma posilial suZnje h Kilonu, je natanko
opisal Ligu njegovo stanovanje, na to, napisavsi na plo-
S¢ico nekoliko besed, je dejal, obrnen h Krispinu:

»Dajte mu tole ploiCico, kaiti to je zvit in sumljiv
Clovek, kateri je pogostoma, ko sem ga klical k sebi, ve-
leval re¢i mojim ljudem, da ga ni doma. To je delal vedno
takrat, kodar ni imel za-me prijetnih novic ter se je bal
moje jezc;.«

»Ako ga najdem, pripeliem ga semkai, naj si mu bo
to Ze liubo ali ne,« odvrne Urso.

Na to je vzel plasC ter urno odsel.

Najti nekoga v Rimu ni bilo ravno lahko, naj si je
bil kdo Se tako natanéno podufen o bivali¢u kakega

B
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¢loveka; toda Ursu je v takem sluaju pomagal nagon v
gozdu izrejenega Cloveka; vrhu tega pa je dobro poznal
mesto ter kmalu dospel pred Kilonovo stanovanje.

Niega samega pa ni poznal. Videl ga je samo enkrat
v Zivlienju, in Se takrat ponoci. Pri tem pa se je tudi oni
vitki in ponosni starec, ki ga je nagovarjal, da naj ubije
Glauka, toliko razlikoval od tega poniZnega in prestra-
Senega (rka, da nih¢e ne bi mogel reci, da je.to jedna in
ista oseba. In ko je Kilon opazil, da ga Urso gleda kakor
nekakega tujca, otrese se takoj nekoliko svojega strahu.
Ko pa zagleda plos€ico z Vinicijevo pisayvo, se Se bolj
pomiri. Tako mu vsaj ni pretila nevarnost, da ga s pre-
mislekom vabijo v nekako zanjko. Pri tem se je Se do-
mislil, da kristijanije o¢ividno za to niso ubili Vinicija, ker
si niso drznili dvigniti roke na tako znamenito osebo.

»Vinicij me ubrani ob Zasu potrebe, si je rekel v duhu,
kajti za to me vendar ne klice, da bi me dal umoriti.«

Osrdivsi se Se bolj, vprasa:

»Dobri ¢lovek, ali je poslal moj prijatelj, plemeniti
Vinicij, nosilnice po me? — Imam noge otekle ter ne

morem iti tako dalec.«
: »Ne,« odvrne Urso, »poideva pes.«

»A kaj, ko ne bi hotel 7«

»Ne delaj tega, kaiti moras iti.«

»Nu, pa poidem, toda svojevolino. DrugaCe bi me
nih&e ne prisilil, ker sem prost ¢lovek in prijateli mestnega
prefekta. Kot modrijan imam tudi sredstva proti nasilju,
ker znam spreminjati ljudi v drevesa in Zivali. Toda
grem, grem. Vzamem pa samo nekoliko toplejSi plas in
kuklico, da me ne spoznajo suznji v tem delu mesta, sicer
bi me neprestano ustavljali ter mi poliubovali roke.«
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Po teh besedah navlete na se drugi plas¢, na glavo
P si natakne veliko galijsko kuklico iz bojazni, da b1 ga
Urso ne spoznal, kadar prideta na ulico.

»Kam me peljes ?« vprasa potoma Ursa.

»Cez Tibero.«

»Nisem Se dolgo v Rimu in nikdar $e nisem bil tam,
toda gotovo ondi Zive liudje, ki liubijo Cednost.«

Toda Urso, ki je sliSal od Vinicija, da je Grk bil Z njim

i pokopalis¢u v Ostrijanu ter ga je tudi videl stopiti v
hiso, v kateri je stanovala Ligiia, se za trenutek ustavi ter
reces '

»Ne lagaj, starec, kaijti bil si danes z Vinicijem na-
Ostrijanu in pred nasimi vrati.« >

»Oh!« odvrne Kilon, »torej vasa hiSa stoji za Tibero?
Nisem $e dolgo v Rimu in ne vem dobro, kako se imenuje
jeden ali drugi del mesta. Da, prijatelj! Bil sem pred va-
Simi vrati ter rotil Vinicija, naj ne hodi notri. Bil sem tudi
v Ostrijanu, toda ali pa ves, zakaj? Zato, ker si Ze veC
Casa prizadevam, spreobrniti Vinicija, radi ¢esar sem tudi
hotel, naj Cuje najstarejSega izmed apostolov. Naj pre-
Sine boZja svetloba v njegovo in tvojo dulo! Gotovo si
kristijan, ker Zeli§, da naj resnica zmaga nad laZjo.«

»Da,« odvrne pokorno Urso.

Kilonu se vrne zopet prejsnji pogumn.

»Vinicij je mogocen gospod,« refe, »in prijatelj ce-
sarjev. On se $e pogostoma udaja napadom hudega duha,
in ko bi samo jeden las padel z njegove glave, pa bi se
maSCeval cesar radi tega nad vsemi kristijani.«

»Nas varuje visja mod.«

»Resnica, resnica! Toda kaj nameravate storiti z Vi-

nicijem ?« vprasa Kilon znovi¢ vznemirjen.
17
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»Ne vem. Kristus nam zapoveduje, da naj bomo
usmiljeni.«

»Prav si povedal. Ohrani si to zmerom v spominu,
sicer se bos cvrl v peklu kakor klobasica v ponvi.«

Urso se globoko oddahne, Kilon pa si domisli, da s
tem, v jezi tako strasnim c¢lovekom, kadar je ganjen, lahko
stori vse, kar hoce.

Zeled pa izvedeti, kaj se je vse dogodilo pri name-
ravanem unosu Ligije, vprasa dalje z glasom strogega
sodnika:

»Kaj ste storili s Krotonom? Govori, toda resnico.«

Urso vdrugi¢ vzdihne.

»To ti pove Vinicij.«

: »To pomenja, da si ga zabodel z noZem, ali pa po-
tolkel z batom.«

»Bil sem golorok.«

Grk se ni mogel ubraniti zacujeniu nad nadclovesko
mocjo tega Cloveka.

»Naj ti Plut! ... To je, hotel sem reci: Naj ti Kristus
odpusti!

Nekaj Casa sta 3la mol¢é; na to rece Kilon.

»Jaz te ne izdam, toda Cuvaj se straznikov ...«

»Jaz se bojim Kristusa, ne pa straznikov.«

»Prav je tako. Ni ga huiSega greha nego je uboj.
Moliti hoCem za-te, toda ne vem, ali bo pomagala moja
molitev, ako ne sklenes. da se nikogar ve¢ ne dotaknes
s svojo 10ko.« :

»Nisem ga umoril nalasé,« odvrne Urso.

Kilon pa, ki se je hotel vsestransko zavarovati, le
ni odienjal Ursu studiti umor ter mu prigovarjati, naij
napravi obljiubo. PovpraSeval ga je tudi o Viniciju, toda
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Lig ni rad odgovarjal na njegova vprasanja, ponavljaje,
d2 iz ust Vinicija samega zacuje vse, kar Zeli izvedeti.
Razgovarjaje se tako, sta prekorakala dolgo pot, ki ie
[ocila Grkovo stanovanje od onega dela mesta za Tibero
ter dospela pred naznaceno hiso.

Kilonu je zacelo srce znovi¢ nemirno utripati. Vsled
xt alin se mu je zdelo, da ga Urso opazuje z nekim po-
vim pogledom. »Kak3na tolazba zd-me,« je dejal sam
sebi, »ako me ubije nehoté! Vsekako pa bi imel najrai3e,
da ga ubije kap in Z njim vred vse Ligiice, stori to, Ju-
piter, ako more$!« Premisliuié o tem, se e boli zavija
v svoii galijski plas¢, izgovariaje se, da se boji mraza. Ko-
necno, ko prekoragita vezo in prvo dvoriiée, dospeta v
hodnik, skozi katerega je drZala pot na oni vrti¢ pred hi-
Sico. Tu se Kilon nakrat ustavi ter rede:

»Dovoli mi, da si oddahnem, kajti drugace ne bom
mogel govoriti z Vinicijem ter dati mu potrebnega sveta.«

»Po teh besedah obstane in dasi si je ponavljal, da
mu ne preti nobena nevarnost, so se mu vendar-le tresle
noge pri pomisleku, da sedaj dospe med one tajnostne
liudi, katere je videl v Ostrijant.

Iz hiSice na vrtu se zatuje petie.

»Kaj je to?« vprasa.

»Pravis, da si kristijan, pa $e tega ne ve§, da je pri
nas navada, hvaliti Odre$enika po vsakem okrepcilu s
petiem,« odvrne Urso. »Mirijam se je Ze morala vrniti
S Svojim sinom in nemara je celo apostol sam pri njima.
On vsaki dan poseti vdovo in Krispina.«

»Vedi me naravnost k Vinicijis.«
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sVinicij je v isti sobi, kakor mi vsi, ker ta soba je
najvecia, druge pa so samo temne kubikule, v katerih
samo spimo. Vstopiva vendar, tam si poCijes.«

— Vstopita. V sobi je bilo mracéno, kajti bilo je oblatno
vreme in plamencki nekoliko svetilk so le slabo razsvetlje-
vali mrak. Vinicii je v onem velikem plas¢u vec slutil
nego poznal Kilona, in ko je ta zagledal v kotu postelio
ter na njej Vinicija, je zdirjal, ne zmene¢ se za ostale,
naravnost k njemu, kakor bi bil prepri¢an, da le pri njem
bo najbolj varen.

»0, gospod, Cemu nisi poslusal mojega svetal« za-
klice, sklenivsi roke.

»MolCi!« zapove Vinicij »ter sluSaj!«

Na to jame uporno zreti Kilonu v o€i ter govoriti mu
resnobno in strogo, kakor bi zahteval, naj posluSalec dobro
razume vsako njegovo besedo kot povelie in da naj mu
ostane v spominu za zmerom.

»Kroton je planil nd-me, hotel me umoriti in oropati
~— razumes$! Ubil sem ga in ti ljudie so mi zavezali rane,
katere sem dobil, ko sem se boril Z njim.«

Kilon je takoi razumel, da Vinicij, ako tako govori,
dela to po dogovoru s kristijani in da hoCe, naj mu po-
sluSalec verjame. Spoznal je to raz lice in radi tega, ne
da bi kazal dvom, niti zadudenje, dvignil odi ter zaklical:

»To je bil straSen lopov, gospod! Saj sem te svaril,
da mu ne zaupa$. Ves moj nauk se je odbijal od njegove
glave kakor grah od stene. V vsem Hadu se ne nahaja
zanj dovolj muk. Kajti kdor ne more biti poSten, ta mora
biti lopov, in komu je teZje biti poStenemu nego lopovu?
Toda napasti svojega dobrotnika in tako uglednega go-
spoda.... O bogovi!...«
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Tu se spomni, da se je na poti predstavljal Ursu za
kristijana ter — umolkne.

Vinicij re€e:

»Ko bi ne bilo noZa, ki sem ga imel s seboi, bil bi
me ubil.«

»Blagoslavljam oni trenutek, ko sem ti svetoval, da
vzames s seboj noz.«

Toda Vinicij ostro pogleda Grka ter ga vprasa:

»Kaj si delal danes?«

»Kako? Mar ti Ze nisem povedal, gospod, da sem
molil za tvoje zdravie?«

»A niéesar ved P«

»In ravnokar sem nameraval, da te posetim, ko ie
dospel ta dobri ¢lovek z naznanilom, da me kliceS k sebi.«

»Tukaj ima$ plosgico! Pojde§ Z njo v mojo hiSo,
poisted mojega oproicenca ter mu jo izroCis. Na njej je -
napisano, da sem od3el v Benevent. Sam pa poreceS De-
masu, da sem odpotoval danes v jutro, ker me je Petronii
pismeno pozval k sebi. OdSel sem v Benevent — ra-
zumeS!« ponovi s povdarkom.

»0OdSel si, gospod. Zarano sem se poslovil od tebe pri
Porta Kapena in od ¢asa tvojega odhoda se me je po-
lastila taka tuga, da celo umrjem radi nje, ako. je ne po-
tolaZzi tvoja velikoduSnost, uprav kakor je nesrefna
Zethosova Zena*) umrla vsled tuge za Itylom.«

Vinicij, dasi bolan in privajen na Grkovo zvijaco, se
vendar ni mogel ubraniti smeha. Veselilo ga je, da ga ie
Kilon tako dobro razumel, in radi tega rece:

»PiSem jim, naj ti obriSejo solze. Daj mi sem sve-
tilnico.«

*) Aedon, katero je Zeno spremenil v slavika.
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Kilon, Ze popolnoma pomirien, vstane, prestopi neko-
liko korakov proti peci ter vzame jedno svetilko, ki so
gorele na zidu. Kuklica mu pri tem zdrsne z glave in
svetloba mu posveti naravnost v lice. Glauko skoc¢i pri
pogledu nanj s klopi ter urno se priblizavs§i, obstane pred
njim: g

»Cefas, ali me Se pozna$?« vpraSa.

In glas mu je bil tako straSen, da so strepetali vsi
navzoci.

Kilon dvigne svetilnico, pa jo v istem &asu treS¢i na
tla in, zvivsi se v klop&i¢, jame tarnati:

»To nisem jaz!... To nisem jaz!... Milost!«

Glauko se obrne na stran k vernikom, ki so ba$ ve-
¢erijali, ter rede:

" »To ie oni &lovek, ki me je prodal ter ugonobil mene
in mojo rodbino! .. .«

Njegova zgodovina je bila znana vsem kristijanom in
Viniciju, kateri si le radi tega ni domislil, kdo je ta
Glauko, ker je pri obvezovanju rane neprestano omedle-
val in ni sliSal njegovega imena. Toda za Ursa je bil ta
kratki trenutek, ki je napogil po Glaukovih besedah, kakor
blisk v temi. Spoznavsi Kilona, je z jednim skokom stal
poleg njega, pograbil ga za ramena in, pripognivsi ga
nazaj, zaklical:

»On mi je prigovarijal, naj ubijem Glauka.«

»Milost!« zakri¢i Kilon.. .. Dam vam.... Gospod!«
zakliCe, obrnivsi se k Viniciju, »re$i me! Zaupal sem v

Toda Vinicij, ki je najhladnokrvnejSe izmed vseh zrl
na to, kar se je bilo zgodilo, in sicer radi tega, ker mu
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ie ta zadeva bila znana in ker mjegovo srce ni peznalo
usmiljenja, rece: \

»Pokopliite ga na vrtu; pismo odnese nekdo drug.«

Kilon si domisli, da so te besede izrekle njegovo
obsodbo k smrti. Kosti so mu jele dregetati v straSnih
Ursovih rokah in oci so se mu topile v solzah.

»Radi vasega Boga! usmilienje!« je klical, »kristijan
sem! ... Pax vobiscum! ... kristijan sem, in ako mi ne
verjamete, krstite me Se enkrat, dvakrat, trikrat. Ne umo-
rite me! Usmiljenje!«

In njegov glas, zamolkel od boleCine, je postajal Cim-
dalje slabeji. Med tem pa vstane izza mize apostol Peter,
kima nekaj ¢asa s svojo belo glavo, ki mu je lezla na prsi;
o¢i je imel zaprte, toda pozneje iih odpre ter reCe sredi
globoke tiSine:

»Odre$enik nam je dejal: Ako se je pregreSil tvoj
brat zoper tebe, kaznuj ga; ako pa se kesa svojega de-
iania, odpusti mu. In ako bi se sedemkrat obrnil k tebi
s prosnjo za odpu$céanje, odpusti mu!«

Po teh besedah zavlada $e vecija tiSina.

Glauko je stal dlje ¢asa mirno, zakrivaje si lice z ro-
kama, naposled pa si jih odtrga ter rece:

»Cefas, naj ti Bog odpusti storjeno mi krivico, ka-
kor ti jaz odpuS¢am.«

Tudi Urso takoj izpusti Kilona ter rece:

- »Naj ti bo OdreSenik usmiljen in naj ti odpusti tako,
kakor ti jaz odpusCam.«

Kilon je padel na tla ter opiraje se ob tlak z rokama,
vrgel glavo kakor zverina, ki se viame v zanjko, ter ozi-
raje se naokrog Cakal, od kod pride smrt. OCem in uSesom
Se ni veriel ter si ni drznil pricakovati odpus¢anja.
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Polagoma pa se mu je vracala zavest, samo zasanele
ustnice so se mu strahu tresle. Apostol pa je deial:

»Poidi v miru!«

Kilon je wvstal; ni pa $e¢ mogel govoriti. Nehoté se
ie priblizal k Vinicijevi postelji, kakor bi $e pri njem iskal
varstva, ker Se ni imel Casa, da bi premislil, da ga je uprav
on obsodil, dasi se je posluZeval njegovih uslug ter bil
kolikor toliko niegov sokrivec; oni pa, proti katerim se
ie pregresil, so odpustili. To mu je e le pozneje prislo
v glavo. Sedaj se mu je samo Citalo z obraza, da strmi
in dvomi. Dasi je bil Ze razvidel, da je dosegel odpuscanje,
je hotel vendar &im prej odnesti zdravo glavo od teh
nerazumljivih ljudij, katerih dobrota ga je iznenadila
~ skoro tako, kakor bi ga bila prestradila niih okrutnost.
Zdelo se mu je, da bi se moglo zgoditi zopet nekaj nepri-
cakovanega, ako bi ostal Se dalje, radi tega obstane pri
Viniciju' ter spregovori z bojazljivim glasom:

»Daj mi, gospod, pismo! Daj pismo!«

In pograbivsi plosCico, katero mu je podal Vinicii,
se prikloni najpoprej kristijanom, na to pa bolniku ter
drzeC se zidu, odide urno skozi vrata.

V hodniku, kjer je bilo temno, se mu znovi¢ najeZijo
lasje na glavi, ker si je domislil, da utegne Urso priti za
njim ter ubiti ga v temi. Hotel je dirjati na vso mod¢, toda
noge so mu odpovedale sluzbo in Cez trenutek popolnoma
otrpnile, kajti Urso je v resnici stal pred niim.

Kilon se zgrudi na tla in jame tarnati:

»Urban ... v imenu Kristusa. . .«

Toda Urban mu rece: :

»Ne boj se. Apostol mi je zapovedal, naj te odpeliem
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skozi vrata, da ne bi zablodil v temi, in ako ti manjka
noci, da naj te pospremim domiul.«

Kilon dvigne obraz.

»Kaj pravi§, kai? Ne ubije§ me?«

»Ne, ne ubijem te, in ako sem te poprej zgrabil pre-
trdo ter ti premencal kosti, odpusti mi!«

»Pomagaj mi vstati« re¢e Grk. »NocCe§ me ubiti? kaj?
Odpelji me torej na ulico, — dalje pojdem sam.«

Urso ga dvigne s tal kakor peresce ter ga postavi na
noge in odpelie skozi temni hodnik na drugo dvoriSce,
od koder je drZala pot v veZo in na ulico. Na hodniku si
ponovi Kilon znovi¢ v duhu: »Ze je po meni« in le takrat,
ko je bil Ze na ulici, si oddahne ter rece:

»Dalje Ze pojdem sam.«

»Mir bodi s teboj!« :

»Tudi s teboj! Tudi s teboj! — Dovoli mi, da si od-
dahnem.« :

Ko Urso odide, se Kilon globoko oddahne. Z rokama
jame tipati pé prsih in bradi, kakor bi se hotel prepricati,
da Zivi; na to pa z urnimi koraki odhiti naprej.

Prekoracivsi nekoliko stotin korakov, obstane ter’
reces:

»Cemu me niso umorili P«

In navzlic temu, da se je pogostoma razgovarial z
Euriciiem o kr3Canskem nauku, navzlic temu, da se je
razgovarijal o tem z Ursom nad reko, in navzlic vsemu,
kar je sliSal v Ostrijanu, ni mogel najti odgovora na to
vprasanje.
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Vinicij si isto tako ni mogel raztolmadciti tega, kar
se je bilo zgodilo, ter ni bil niti trohice manj presenecen
nego Kilon. Kaijti ako so se proti njemu ti ljudje tako ob-
nasali, ter namesto tega, da bi se maSc¢evali, obvezali
skrbno njegove rane, to je le deloma pripisoval vplivu
niihovega nauka, katerega so spoznavali, v dokaj vecii
meri pa Ligiji, in le nekoliko svojemu dostojanstvu. Toda
njihovo ravnanje s Kilonom je presegalo vse njegove
poime o mogoCem odpusCanju CloveSkem.

Tudi niemu se je nehoté rodilo v dusi vpraSanje:
Cemu Kkristijanje niso ubili Grka? Lahko bi bili to storili
brez vsake kazni. Urso bi ga bil zakopal na vrtu, ali pa
bi ga bil po no¢i vrgel v Tibero, po kateri so za ¢asa noc¢-
nih pobojev zarano pogostoma plavala CloveSka trupla,
za katerimi nihée ni vpra8al, odkod so se vzela. Po Vi-
nicijevemn mnenju kristiianje niso le mogli, marved so
bili celo dolZni ubiti Kilona. Usmiljenje v obde ni bilo
znano onemu svetu, h kateremu je spadal mladi patricij.
Samo étenéanje so postavili oltar boginji usmilienja ter
se dolgo Casa upirali, da ne bi bile dovoljene v Atenah
borbe gladijatorjev.

Bilo je tudi v Rimu v navadi, da se je premaganim
dalo odpusCanje. Tako je n. pr. Kalikrat, krali Bretoncev,
ki je bil viet za Casa Klaudija, bil z vsem bogato zaloZen
ter je svobodno bival v mestu. Toda ma3Cevanje za oseb-
ne krivice se je zdelo vsem, in zlasti Se Viniciju, povsem
primerno in pravi¢no. Odpustiti krivico, to je bilo nekai,
kar se je upiralo njegovi du8i. Cul je seveda v Ostrijanu,
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da je treba ljubiti tudi sovraZnike, toda smatral je to za
nckako teorijo, ki nima veljave v Zivlienju. Sedaj pa mu
pride na misel, da Kilon ni bil ubit radi tega, ker se ob-
haja nekak praznik, ali da nemara v tem meseénem &asu
kristijanje ne smejo ubijati. Slidal je, da so &asi, ko ne-
katerim narodom ni dovolieno prienjati vojne. Toda
Cemu v tem sluCaju Grk ni bil oddan v roke pravice, ¢emu
ie dejal apostol, da je treba sedemkrat odpustiti, ko bi
se kdo sedemkrat pregresil, in ¢emu je rekel Glauko Ki-
lonu: »Naj ti Bog tako odpusti, kakor ti jaz odpu$c¢am ?«
Sai mu je vendar napravil Kilon najgrozneiSo krivico, ka-
korsno le more Clovek storiti ¢loveku, in Viniciju je pri
samem pomisleku na to, kaj bi storil z onim, ki bi mu
umoril Ligijo, zavrela kri kakor krop. Vedel je, da bi ne
bilo strasnejSih muk, nego so one, s katerimi bi se bil
masceval. Oni pa je le odpustil. Pa tudi Urso mu je od-
pustil, on, ki bi bil mogel ubiti v Rimu vsakogar, kogar
bi bil hotel, a to povsem brez kazni, ker njemu je bilo
treba samo, da ubije kralja nemorejskega gaja ter zav-
zame njegovo mesto. Ali bi se mogel ¢loveku, kateremu
se ni ubranil Kroton, upirati gladijator, ki je dosegel to
Cast, do katere se je povspel, samo s tem, da je ubil po-
preiSnjega »kralja«? Na vsa ta vpraSanja je bil samo je-
den odgovor: oni niso ubijali ljudii samo radi svoje do-
brosrénosti, tako velike, kakorSne Se doslei ni bilo na
svetu, marve¢ radi brezskonéne ljubezni do drugih lju-
dij, ki jim je zapovedovala, da naj povsem pozabijo na
samega sebe, na storiene jim krivice, na svojo sreCo in
nesreco, ter da Zivé le za druge.

Kaksno placilo bi imeli prejeti za to ti ljudje, to je
Vinicij ¢ul v Ostrijanu, toda to mu nikakor ni hotelo iti
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v glavo. Navzlic temu pa je vendar Cutil, da je to poze-
meljsko Zivlienje, zdruZzeno z dolZznostjo: odrekati se
vsemu dobremu in vsemu razkoSju v prospeh drugin,
moralo biti zelo pusto. Radi tega je tudi v tem, kar je mi-
slil v tem hipu o kristijanih, bilo poleg zaCujenja zdruzeno
tudi pomilovanje in nekako preziranje. Zdelo se mu je.
da so to ovce, katere morajo preje ali pozneje raztrgati
volkovi; njegova rimlianska nrav pa ni bila sposobna,
skazati nekak8no priznanje onim, ki se dajo kar tako ugo-
nobiti. Iznenadilo ga je Se posebno to, da se je nekako
nenavadno veselje razlilo vsem po obrazu, ko je odsel

. Kilon. Apostol je pristopil h Glauku, poloZil roko na nje-
govo ter dejal:

»Kristus je zmagal v tebi!«

Glauko pa je dvignil svoje o¢i kvisku tako veselo in
zaupno, kakor da se je nanj razlila neka velika in nena-
vadna sreCa. Vinicij, ki je pojmil samo radost nad dovr-
senim mascevanjem, ki ga je gledal z razSirienimi o¢mi
od vrocine, skoro tako, kakor bi bil zrl kakega pijanca.
Videl pa je tudi, in sicer ne brez notranje razburienosti,
kako ie Ligija pritisnila svoje kralieve ustnice na roko
tega Cloveka, ki je bil videti kakor suZenj, in zdelo se mu
je, da je postalo nakrat na svetu vse narobe. Med tem
pa se je vrnil Urso ter zaCel pripovedovati, kako je spre-
mil Kilona na ulico in kako ga je poprosil, nai mu odpu-
sti, ako mu je nemara nehoté poSkodoval njegove kosti,
za kar je tudi njega blagoslovil, in Krispin je razglasil,
da je danaSnji dan dan velike zmage. Vinicii, ko ie to sli-
sal, je zgubil popolnoma osnovo svoiih mislii.

Ko mu Ligija poda ez trenutek znovi¢ hladilne pi-
iacCe, jo pridrZi ter rece:
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»Torej si tudi ti meni odpustila?«

»Kristijanje smo. Ne smemo v srcu nositi jeze.«

»Ligija,« jej reCe na to, »kakor$enkoli je tvoi Bog,
spostujem ga samo radi tega, ker je tvoj.«

Ona pa mu odvrne:

»Ljubil ga bo§ iz srca, ko ga spozna$.

»Samo radi tega, ker je tvoi,« ponovi Vinicij s sla-
beisim glasom.

Zaprl je trepalnice, ker se ga ije znovi¢ polastila
omedlevica. Ligija je od$la, paise ¢ez kratko vrnila in,
obstavsi poleg njega, se sklonila Cezenj, kakor bi se ho-
tela prepriCati, ¢e mar spi. Vinicij, ¢ute¢ jo poleg sebe,
ie odprl oéi ter se nasmehnil; ona mu je poloZila roko na
oCi, kakor bi ga hotela zazibati v spanec. Zacutil je v
srcu veliko slast, ob enem pa je tudi zacutil, da se mu
ie bolezen shujSala. In to je bilo tudi res. Napodila je noc
in Z njo vred se ga je polaiCevala silnejSa vrocnica. Ni
mogel zaspati in sledil je z omi za Ligijo, kamorkoli se
ie ganila. SCasoma je nekoliko zadremal, toda v tem po-
lusnu je videl in sliSal vse, kar se jie godilo okrog njega,
ali pa se je istinitost pome3ala z nekakimi vroCinskimi
prikaznimi. Zdelo se. mu je, da se na nekem starem, za-
puienem pokopali§¢u opravlja daritev v templu, v ka-
terem je Ligija duhovnica. Ni je izpustil izpred oCij, mar-
ved videl jo je na §&itu stolpa s pliunko v roki in vso ob-
Zarieno z neko svetlobo, podobno onim duhovnicam, ki
S0 po nodi prepevale pesmi mesecu na Cast, kakor jih je
videl na vshodu. On sam je z velikim trudom stopal po
strmih stopnicah, hote¢ jo ugrabiti, toda.za njim se je
plazil Kilon, klepetaje z zobmi od strahu in ponavljaje:
»Ne stori tega, gospod, kajti ona je duhovnica, za katero
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se ,0On’ lahko mascuje. Vinicij ni niti poimil, kdo naj bi bil
tisti ,On’, razumel pa je wvendar, da namerava izvr-
§iti svetokradeZz, in strah se ga je polastil. - Ko
pa dospe do stebri¢ia, obkoljujoega S§Cit stolpa,
se prikaZe nakrat pred Ligijo apostol z belo brado ter
reCe: »Ne stegaj po njej roke, kaijti ona je moja.« Po teh
besedah gre 7 njo po produ meseéne svetlobe, kakor po
cesti k nebesom, in on, Vinicij, steza za njima roke ter iu
jame prositi, naj ga vzameta seboi.

Vzbudil se je, streznil se ter zadel gledati okrog sebe.
Ogenj na visokem ognjiScu je Ze slabeje gorel, toda raz-
Sirjal Se dovolj svetlobe naokrog. Vsi navzoci so sedeli
okrog ognja ter se greli, kaijti no¢ je bila hladna in soba
devolj mrzla. Vinicij je videl, kako dihajo, ker jim je sapa
v podobi sopare prihajala na dan. Na sredi je sedel apo-
stol in pri njegovih nogah na nizkem podnoZniku Ligiia;
potem Glauko, Krispin, Miriam, a na straneh na jedni Urso
na drugi pa Nazarij, Miriamin sin, decek zalega lica in z
dolgimi ¢rnimi lasmi, ki so se mu vsipavali na ramena.

Ligiia ie posluSala, dvignivdi oCi k apostolu. Glave
vseh so bile obrnjene proti njemu, on pa jim je govoril
nekaj poluglasno. Vinicij ga iame gledati skoro z onim
istim strahom, s katerim ga je gledal v svojem nemirnem
spanju. PriSlo mu je na misel, da je v tej vroc¢nici izvedel
koSCek resnice, da mu je oni osiveli daljni gost v resnici
otel Ligijo ter da jo vodi po neki neznani poti. Bil je tudi
gotov, da starec govori o njem ter nemara syvetuje, kako
naj bo loCen od nje. Viniciju se je zdelo sploh nemogoce,
da bi nekdo mogel govoriti nekaj drugega, in zbravsi vse
svoje moci, jame posluSati Petrovo pripovedovanje.
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Toda motil se je zelo, kajti apostol je govoril znovic¢
0 Kristusu.

»Oni Zivé samo v tem imenu!« pomisli Vinicii.

Starec pa je pripovedoval, kako so wvieli Kristusa.
Dospeli so vojaki in sluZabniki duhovnov, hotec¢i ga vieti.
In ko jih je OdreSenik vprasal, koga iS¢ejo, so mu odgo-
vorili: »Jezusa Nazarenskega.« Ko pa jim je rekel: »Jaz
sem,« so padli na tla in si niso drznili, stegniti po njem
svojih rok, ter so to storili 3¢ le potem, ko je $e enkrat
ponovil svoje vpraSanje.

Tu apostol neha govoriti in, stegnivsi roke k ognju,
nadaljuje:

»NoC¢ je bila hladna, kakor nocoj, toda v meni je
vskipela kri; segel sem po mecu, da bi Ga branil, ter od-
sekal uho sluZabniku velikega duhovnika. In bil bi ga
branil bolj nego svoje Zivlienje, ako bi mi ne bil rekel:
Spravi svoj me& v noznico. Mar naj ne piiem keliha, ki
mi ga je poslal Oce? .. In takrat so (Ga pograbili ter
zvezali.«

Po teh besedah si poloZzi roke na Celo in umolkne,
hote¢ osveziti za daliSe pripovedovanie svoj spomin.
Toda Urso se ni mogel premagati, torej je vstal in z Ze-
lezom popravil ogenj na ognji§¢u, da so iskre nalik zla-
temu deZu pr3ale na vse strani ter je ogenj Ziveje zapla-
polal. Na to paje sedel ter zaklical:

»I naj bi se to zgodilo, kar bi se hotelo — hej! . .«

Toda nakrat je umolknil, ko je zagledal, da si je Li-
gija poloZila prst na usta. Oddahnil si je glasno, in bilo
je videti, kako ie razburiena njegova duSa, in dasi ie bil
pripravlien, poljubiti apostolu noge, da vendar ne more
pojmiti vsega tega. Ako bi bil v njegovi navzocnosti
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dvignil kdo roko na OdreSenika; ako bi bil on Z Nijim
ono no¢, pa bi bile letele kar iveri od vojakov in duhov-
nikovih sluzZabnikov.

In oéi so se mu napolnile s solzami, ko se je samo
spomnil na to, a to radi tuge in duSnih boledin, kaiti na
jedni strani je mislil na to, da bi ne bil zgoli sam branil
OdreSenika, marveé bi bil pozval na pomoé tudi svoie
Ligiice, pogumne moZe, ter je z Zalostjo spoznal, da bi bii
s tem pokazal nepokors¢ino do OdreSenika ter s tem pre-
precil odreSenje sveta.

Radi tega se ni mogel ubraniti solz. .

Cez trenutek si je Peter odtegnil roke od Cela ter
nadaljeval pripovedovanje. Vinicija pa se ie znovi¢ po-
- lastila dremota. To, kar je sedaj sliSal, se mu je meSalo
z onim, kar je pripovedoval apostol preiSnjo no¢ v Ostri-
janu o onem dnevu, ko se-je Kristus prikazal na obreZju -
Tiberijskega jezera. Videl je Siroko vodno planjavo in
na njej ribiSko ladijo, v ladiii pa Petra in Ligijo. On sam
je plaval z vsemi modmi za njima, toda bole€ina v zlom-
lieni roki ga je ovirala, da ju ni mogel dohiteti.

Burja mu je gnala valove v o€i; jel se je vtapljati
ter klicati s prosefim glasom pomoc¢i. Med tem je Ligija
pokleknila pred apostola, in ta je obrnil ladijo ter podal
mu veslo, katerega se je poprijel ter dospel Z njega po-
mocjo na ladijo in se zgrudil na njeno dno.

- Na to pa se mu je zdelo, da je vstal ter zagledal
mnoZico ljudij, plavajo¢ih za ladijo. Valovi so s penami
pokrivali njihove glave, pri nekaterih so se videle samo
Se roke, toda Peter je drugega za drugim resil na ladijo,
ki se je Sirila kakor po udezu. Kmalu jo je napolnila
cela mnoZica, tako velika, kakor jo je videl v Ostrijan,
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a potem Se vecja. Vinicij se je Cudil, kako so mogli vsi
najti v ladiji prostora, in jel se je bati, da se ne pogreznejo
na dno. Toda Ligija ga je jela pomirjati; kazala mu je
neko Iu€ na daljnem obreZju, proti kateremu so jadrali.
Tu so se Vinicijeve sanje znovi¢ pome3ale z onim, kar
ie slisal iz apostolovih ust v Ostrijanu, kako se je Kristus
prikazal enkrat nad jezerom. Tudi sedaj je v oni svetlobi
na obrezju videl neko postavo, h kateri je vodil Peter
ladijo. In.¢im bolj so se jej bliZzali, tem vedéja je bila tiSina,
tem gladkejSa planjava in tem vecCja ona svetloba.

Lijudje so zapeli prijetno pesem, in ozralje se je na-
polnilo z duhtedo vonjavo; voda se je lesketala, kakor
bi se blesketale na niunem dnu liliie in roZe, a konecno
ie ladija lahno tr&ila ob pesek. Takrat ga je Ligiia prijela
za roko ter rekla: »Pojdi, jaz ti bom vodnica!« In peljala
ga je k svetlobip —— — — — — — — — —

Vinicij se znovi¢ prebudi, toda le polagoma se mu
razprasSijo sanje. Nekaj ¢asa se mu je Ze zdelo, da se spre-
haja nad jezerom, da ga obkoljuie mnoZica, med katero
ie sam, ne da bi vedel ¢emu, zaCel iskati Petronija ter se
zelo Cudil, da ga ni mogel najti. Toda Ziva svetloba na
ognjis¢u, poleg katerega ni bilo ved nikogar, ga je stre-
znila popolnoma.

Konci olikinih vej so se le Zarili pod pepelom, za to
pa je protje pinij, katerega je bilo dovolj na Zrjavici, go-
relo z jasnim plamenom. V tej svetlobi ie Vinicij zagledal
Ligijo, sedeCo poleg njegove postelie.

Pogled na njo ga je ganil do dna due. Spomnil se
ie, da je prejSnio no¢ prebdela v Ostrijanu ter na to bila
ves dan po koncu, da mu je stregla, a sedaj, ko so vsi

18
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§li k pocitku, je Se ona jedina bdela pri njegovi postelii.
Lahko je bilo spoznati, da mora biti trudna, kaiti tiho
sedé je imela zaprte o€i. Vinicii ni vedel, ali spi, ali pa je
le zatopliena v svoje misli. Opazoval je njeno lice, njene
pobesene trepalnice, niene roke, poCivajo¢e na kolenih,
in v njegovi paganski glavi se je jela roditi zavest, da po-
leg gole in brez suma krasne grske in rimske lepote je
na svetu Se neka druga, nova in neizmerno Cista krasota,
v kateri ti¢i duSa.

Ni se mogel odlo¢iti, da bi jo bil imenoval kri¢ansko;
toda misle¢ na Ligijo, je ni mogel lo¢iti od nauka, katerega
ie spoznavala ona. Razumel je tudi, da zdai, ko so vsi
odsli k pocitku, jedino Ligiia bdi pri njem, a to radi tega,
ker iej nien nauk to zapoveduje. Toda ta misel, ki ga je
silila, Cuditi se temu udenju, mu ni bila po godu. Rajse bi
bil imel, da bi Ligija to storila iz liubezni do njega, radi
niegovega lica, niegovih ogij in krepkega telesa, skratka:
iz vseh onih vzrokov, radi katerih so se okrog nijegovega
vratu pogosto ovijale snegobele roke Grkinj in Rimljank.

Nakrat pa je zacutil, da bi Ligiji $e necesa nedosta-
jalo, ko bi bila taka, kakorSne so druge Zenske. Zacudil
se je samemu sebi ter ni vedel, kaj se godi Z njim, kajti
zapazil je, da nastajajo v njem novi oblutki in novi na-
zori, katerih ni poznal v onem svetu, v katerem je doslej
Zivel. .

Med tem je tudi ona odprla o&i. Ko je videla, da jo
Vinicij gleda, je stopila k niemu ter mu rekla:

»Jaz sem pri tebi.«

On pa jej odvrne.

»Videl sem v sanjah tvoio du8o.«



IV.

Drugo jutro se je prebudil oslabljen, toda s hladno
olavo, brez vrocnice. Zdelo se mu je, da ga je zbudil ne-
kak Sepet, toda ko je odprl o€i, ni bilo Ligije pri njem.
Samo Urso je pripognjen nad ognjiS€em razkopaval siv
pepel ter iskal pod njim Zriavice, in ko jo je naSel, jel je
razpihovati tako, kakor bi to ne bil delal z ustmi, marvec
s kovaskim mehom. Vinicij se spomni, da je ta Clovek
zadavil véeraj Krotona, radi tega je z najvecjim zanima-
njem, dostojnim ljubitelja arene, jel ogledovati orjaski
niegov hrbet, podoben hrbtu ciklopa, in kakor steber moc-
ni¢ njegove ude.

»Hvala Merkurju, da mi ni zavil vratu,« je pomislil
v duhu. »Pri Poluksu! Ako so mu drugi Ligijci le koli¢kaj
podobni, pa imajo donavske legije Z njimi mnogo
opravkal«

Na to spregovori glasno:

»Hej, suZenjl«

Urso odvrne glavo od ognjiS€a, se skoro prijazno
nasmeje ter rece:

»Bog ti daj, gospod, dober dan in dobro zdravie,
toda jaz sem svoboden ¢lovek, ne suZenj.«

Viniciju, ki je hotel izpraSevati Ursa o njegovi do-
movini, so bile zelo po godu te besede, kaijti razgovor s
prostim ¢lovekom, bodisi tudi preprostim, je bil manj zo-
prn njegovi rimski patricijski nravi nego razgovor's suz-
njem, v katerem niso ni postava, niti obitaj videli ¢lo-
veske cene.

»Ti torej nisi Aulov?« ga vpraSa.

18*
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»Ne, gospod. Jaz sluzim Kalini, kakor sem sluZil njeni
materi, toda prostovolino.«

~Sedaj pripogne znovi¢ glavo nad ognjisCe, da raz-
piSe oglie, na katero je naloZil drv, potem pa rece:

»Pri nas ni suZnjev.«

»Kje je Ligija?« ga vprasa Vinicii.

»Nekoliko poprej ie od§la in jaz ti imam pripraviti
zajtrek. Ona je prebdela pri tebi vso no¢ ?«

»Cemu je nisi zamenil ?«

»Ker je sama tako hotela, in moja dolZnost je: ubo-
gati.«

Zamracil se ie ez trenutek dodal:

»Ako bi nje ne ubogal, ne bil bi ti, gospod, ve¢ med
Zivimi.« :

»Ali ti je Zal, da me nisi ubil P«

»Ne, gospod. Kristus nam je zabranil ubijati.«

»A Atacin? A Kroton?«

»Nisem mogel drugade!« zamrmlja Urso.

In otoZno pogleda svoje roke, katere so ocividno
ostale poganske, med tem ko mu je duSa prejela sveti
krst.

Na to postavi lonec na ognjisce, polepne poleg ognii-
§Ca in jame zamiSlieno gledati v ogeni.

»Tega si ti kriv, gospod,« re¢e naposled. »Cemu pa
si stegnil svojo roko po njej, po kraljevi héeri?«

Vinicij se v prvem hipu razsrdi radi tega, da si bar-
bar in prostak drzne ne samo tako govoriti Z njim, mar-
ve€ da mu Se celo preti. K vsem ¢udnim in nenavadnim
dogodkom, katere je bil doZivel od minule no¢i, se je
pridruzil 3e jeden. Ker pa je bil slab ter ni imel pri rokah
svojih suZnjev, se je premagal, zlasti Se radi tega, ker
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se ie nadejal, da sedaj poizve nekatere podrobnosti iz
Ligijinega Zivljenja.

Pomirivsi se, jame ga povprasSevati o vojni Ligijcev
s Svevi. Urso je rad pripovedoval, toda ni mogel dodati
nicesar novega k temu, kar je bil Viniciju povedal Ze
Aulo Plaucij.

Urso ni bil v boju, ker je spremljal zastavnike v tabor
Atelija Histra. Vedel je samo to, da so Ligijci potolkli
Sveve in Jacige, toda njihovega poveljnika. in kralia so
umorile jaciSke puSice. Takoj na to so dobili novico, da so
Semnonci zapalili gozde na njihovi meji in vrnili so se
urno, da se mascuiejo za ono krivico, in zastavniki so
ostali pri Ateleju, ki je iz poCetka zapovedal, naj se jim
skazuje kraljeva cast. Pozneje je Ligijina mati umrla.
Rimski povelinik ni vedel, kaj mu je poceti z otrokom.
Urso se je hotel vrniti v domovino, toda to potovanije je
bilo nevarno radi diviih zverin in divjih plemen. Ko pa
ie dosla novica, da namerava nekako ligijsko poslanstvo
dospeti k Pomponiju, da mu ponudi pomo¢ proti Marko-
manom, pa jih odpoSlie Hister k Pomponiju. Dospevsi
k niemu, so izvedeli, da pri njem ni bilo nikakih poslancev,
radi Cesar so ostali v taboru, odkoder jih je Pomponij
odpeljal v Rim in po dovrSenem slovesnem vhodu je od-
dal kralievo dete Pomponiji Grecini.

Vinicij ga je pozorno poslusal, dasi mu v tej zadevi
samo nekatere podrobnosti niso bile znane. Njegovi po-
nosni nravi je zlasti ugajalo to, da mu je potrdila Ziva pri-
Ca, da je Ligija kralievega rodu. Kakor kralieva héi, bi
mogla zavzeti na cesarjevem dvoru tako mesto, kakor$no
so tam zavzemale hcere najodli€neisih rodbin, a to tem
bolj, ker narod, Cegar vladar je bil njen ode, se doslej Se
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nikdar ni bojeval z Rimom in dasi je bil barbarski, kajti
po spricevanju Atelija Histra samega je imel neizmerno
Stevilo” bojevnikov.

To trditev je potrdil tudi Urso, ki je odgovorll na
Vinicijevo vprasanje zastran Ligijcev:

»Mi prebivamo v gozdih, a zemlje je pri nas toliko,
da nih¢e ne vé, kje jej je konec, pa tudi ljudij je tam obilno.
V stepi so tudi leseni gradovi, v katerih je najti vsega
dovolj, kaiti to, kar Semnoni, Markomanje, Vandali n
Kvadi po svetu naplenijo, jim mi poberemo. Oni si ne
drznejo priti k nam, pa¢ pa nam radi tega pozZigajo gozde.
A mi se ne bojimo ne njih, niti rimskega cesaria.

sBogovi so dali Rimljanom vrhovno oblast nad
zeinljo,« rece Vinicij resno.

»Bogovi, to so hudobni duhovi,« odvrne preprosto
Urso, »in kier ni Rimljanov, tam ni vrhovne oblasti.«

Popravivsi ogeni, je nadaljeval kakor sam sebi:

»Ko je tesar vzel Kalino k sebi na dvor, sem si do-
mislil, da bi jo tam utegnila doleteti kaka nesreCa; hotel
sem iti v naSe gozde ter pripeljati nasi kraljici Lige na
pomo¢. In Ligijci bi bili gotovo prihiteli na Dunaj, ker
so to dobri ljudje, dasi so pogani. Oh, donesel bi jim bil
»veselo novico« (evangelij)! Na vsak nadin pa pojdem
tiekaj, ko se Kalina vrne k Pomponiji; poklonim se jei
ter jo poprosim, da mi dovoli iti tiekaj, kaiti Kristus se
je rodil nekje dale¢, oni pa Se niso ni¢ sliali o Njem.
On je vedel bolje nego jaz, kie se ima roditi; toda ko bi
bil pri nas na stepi priSel na svet, bi ga gotovo ne bili
mucili, marve¢ bi ga bili mi ¢uvali in skrbeli, da bi mu
nikdar ne manjkalo divjih zverin, ni gob, ni dobrih koZ, -
niti jantara. In vse, karkoli bi bili vzeli Svevom in Marko-
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manom, bi dali Njemu, samo da bi Zivel v izobilju in
ugodno.«

Po teh besedah postavi k ogniu posodo z jedjo, pri-
pravijeno za Vinicija, ter umolkne. Niegove misli so o€i-
vidno letele po ligijskih stepah, in ko je juha Ze zadela
vreti, jo vlije v pladnik, jo ohladi ter rece:

»(Glauko je svetoval, da le prav malo giblje§ tudi ono
roko, ki ti je ostala zdrava, in radi tega mi je Kalina
narocila, naj te varuiem.«

Ligija je narocila! Temu ni bilo moé&i ugovariati. Vi-
niciju ni priSlo na misel, da bi nasprotoval njeni volii,
uprav kakor bi bila cesarjeva héi ali boginja. Radi tega
ni odgovoril Ursu niti besedice. " Ta pa je sedel poleg
njiegove postelje ter jel vlivati juho v majhno skledico in
nositi mu jo v usta. Delal je to tako neZno ter s sladkim
nasmehom v modrih oleh, da Vinicij svojim ofem ni
verjel, da bi mogel to biti oni stras$ni titan, ki je vCeraj
zadavil Krotona ter planil nanj kakor burja in bil bi ga
zdrobil na drobne kosce, ko bi se ga ne bila usmilila
Ligija. Mladi patricij je sedaj prvi¢ v Zivlienju jel misliti
na to, kaj se more goditi v prsih prostaka, sluZabnika in
barbarja,

Toda Urso se je pri tem opravku pokazal kakor
skrbna, toda zelo nespretna pestunja. Skledica se mu je
pogostoma zgubila v njegovi orjaski pesti, tako da ni
ostalo mesta za Vinicijeva usta. Po nekoliko ponesreCenih
poskusih se je rojak razZalostil ter dejal:

»Ej, loZe bi vlovil bivola!.. .« :

Vinicij se je velikanu nasmejal, toda njegove besede
so vsekako vzbudile le njegovo pozornost. Videl je vec-
krat v cirku stradne bivole, pripeliane iz severnih step, na
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katere so se s strahom zaganjali najpogumneiSi »be-
stiarii«, in kateri so, kar se tiCe velikosti in moci, le ne-
koliko zaostajali za sloni.

»Ali si Ze poskusil, pograbiti kedaj tako Zival za
roge ?« ga vprasa tiho.

»Bal sem se to storiti, dokler nisem dosegel dvajset
let,« odvrne Urso, »pozneje pa se je tudi to zgodilo.«

In znovi€ je jel hraniti Vinicija, toda $e bolj nespretno
nego poprej.

»Moram poprositi Miriam ali Nazarija,« rece.

V tem hipu pa se prikaZze izza zavese bleda Ligijina
glava.

Cez trenutek je stopila iz kubikula, v katerem se ie
“ocividno hotela vle¢i k pocitku, ker je imela na sebi samo
Siroko tuniko, katero so stari Rimljani imenovali ,ca-
pitium’, in lase je imela razpletene.

Vinicij, kateremu je jelo srce pri pogledu na njo
mocneje utripati, jame jej oCitati, Cemu Se ne spi, toda ona
mu vesela odvrne:

»Ravnokar sem hotela vleCi se, toda poprej Se za-
menim Ursa.«

Po teh besedah je vzela skledico, sedla na postelio
ter jela hraniti Viniciia, ki se je c¢util radi tega upokoien
in sreCen. Ko se je pripognila k njemu, je zadutil ¢a-
robno toploto njenega telesa, in njeni razpleteni lasje so
mu padali na prsi. Bil je pri tem bled od ganutja, ob
enem pa je tudi zacutil, da mu je ta glava draga in mila
nad vse drugo na svetu. Poprej je samo koprnel po niei,
sedaj pa jo je jel ljubiti z vso svojo duSo. Poprei je bil,
kakor vecina ljudij, slep sebi¢neZ, ki se je brigal le za
samega sebe, sedaj pa se je jel brigati tudi za njo.
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Cez nekaj ¢asa se jej je zahvalil za hrano, dasi je
uzival veliko slast, da jo je mogel gledati, ter jej rekel:

»Dosti je! Poidi no potivat, moja boginja!«

»Ne kli¢i me tako,« mu odvrne, »ker tega ne sli§im
rada.« :

Navzlic temu se je vendar nasmejala ter nekoliko
pozneje rekla, da jej je spanec Ze preSel, da ne duti no-
bene utrujenosti ter da niti ne poide pocivat, dokler ne
pride Glauko. On je poslusal njene besede kakor godbo,
in v srcu se mu je Cimdalie bolj razburijalo,”Cutil je Gim-
dalie ve¢jo ljubezen in hvaleZnost ter se je ob enem ro-
dila v njem misel, kako naj jej pokaZe to svojo hvaleZnost.

»Ligija,« spregovori po kratkem molCanju, »jaz te
poprej nisem poznal, toda sedaj vem, da sem hotel dospeti
k tebi po napacni poti, radi tega ti velim: vrni se k Pom-
poniji Grecini ter bodi zagotovljena, da od danes nihcCe
ne bode sku$al, odpeljati te.«

Nieno lice naenkrat obledi.

»Cutila bi se sre¢na,« odgovori, »ko bi jo mogla vi-
deti od dale¢, toda vrniti k njej se ve€ ne morem.«

»Cemu?« jo vprasa Vinicii zaCuden.

»Mi kristijanje vemo od Akte, kaj se godi na Palatinu.
Mar e nisi sligal, da je cesar kmalu po mojem begu, Se
pred svojim odhodom v Napoli, pozval k sebi Aula in
Pomponijo, ter v misli, da sta mi ona pomagala, jima
strogo zaZugal. Na sre¢o mu je Aulo mogel odgovoriti: »Ti
ves, gospod, da $e nikdar nisem omadeZeval z laZjo svoiih
ust, radi tega ti priseZem, da jei nisva pomagala k begu
m midva takisto ne veva, kaj se je zgodilo Z njo.« In cesar
mu je verjel ter potem pozabil, jaz pa po nasvetu naSih
stare$in nikdar nisem pisala materi, kie da sem, a to vsled



tega, da more zmerom priseci, da ne vé za-me. Ti ne-
mara ne razumes tega, toda nam ni dovoljeno lagati, naj si
bi nam tudi §lo.za glavo. Tako nam veleva na$ nauk, po
katerem uravnavamo svoje Zivijenje. Radi tega tudi ni-
sem videla Pomponije od onega Casa, kar sem zapustila
njeno hiso, dasi jej Se Casih pa Casih doleti na uSesa no-
vica, da sem Se Ziva in na varnem.«.

Pri teh besedah se je polasti tuga in oCi se ieji na-
polne s solzami, toda kmalu se pomiri ter rece:

»Vem, da je tudi Pomponiii dolg Cas za menoj, toda
mi kristijanje imamo tolazbo, kakorSne drugi nimajo.«

»Da,« odvrne Vinicii, »vaSa tolazba je Kristus, toda
iaz tega ne razumem.«

»PPoglei na nas: za nas ni loc¢itve, ni bole€in in tr-
plienja, ako pa vse to le pride, se spremeni v veselje.
Tudi smrt sama, katero smatrate vi za konec Zivlienia,
ie za nas Se le njega zaCetek ter promena slabe srece v
boliSo; z njo se spremeni nemir v pravi mir. Pomisli,
kakSen mora biti nauk, ki nam zapoveduje, naj bomo
usmilieni tudi do sovraZnikov; ki nam prepoveduje laz,
ocCiS¢uje naso duSo od zlobe ter nmam obliubuje po smrti
velno sreco.«

»SliSal sem v Ostrijanu ter videl sam, kako ste po-
stopali z menoj in s Kilonom. Kadar na to mislim, se mi
zdi, da so to zgolj sanje in da niti uSesom ne smem ver-
jeti. Toda odgovori mi na drugo vpraSanje: ali si sre¢na?«

»Da,« odvrne Ligija. — »Spoznavaje Kristusa, ne
morem biti nesrecna.«

Vinicii jo pogleda s takim pogledom, kakor bi to,
kar je ravnokar izrekla, presegalo vsako mero ¢love--
Skega razuma.
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»Ali bi ne hotela vrniti se k Pomponiji ?«

»Hotela bi ter tudi pojdem, ako bo to boZja.volia.«

»Torej ti velim: vrni se in jaz priseZem na svoje
bogove, da nikdar ved ne seZem po tebi.c

Ligija se za trenutek zamisli, na to pa odvrne:

'Ne. Ne morem izpostavljati svojih prijateliev v ne-
varnost. Cesar nima rad Plaucijev. Ko bi se vrnila, — saj
ves, kako suZnii vsako novico razneso po mestu — pa
bi bila tudi moja vrnitev kmalu znana po vsem Rimu.
Neron bi gotovo izvedel o tem od svojih suZnjev. In ta-
koi bi dal kaznovati Aula, ali pa bi me znovi¢ odvzeI
Aulovim.«

»Da,« reCe Vinicij ter najeZi obrvi, »to bi se utegnilo
zgoditi. On bi to storil, bodisi samo radi tega, da pokaZe,
da se mora njegova volja izvrsiti. Resnica, da je on ni-te
samo pazabil, ali pa vsaj ni hotel na-te misliti, domiSlje-
*vaje si, da se je samo meni, ne pa njemu zgodila krivica.
Toda nemara bi te odvzel Aulovim ter dal meni in jaz
bi te takoj vrnil Pomponiji.«

Toda ona ga vpra%a otoZno:

»Vinicii, ali bi me hotel znovi¢ videti na Palatinu?«

Toda on stisne zobe ter jei odvrne:

»Ne! Prav imas. Govoril sem bedasto. Ne.«

In zdelo se mu je, da je nakrat zagledal pred seboj
propad brez dna. Bil je patricii, vojaski tribun in mogo-
Cen clovek, toda navzlic vsej moci tega sveta, h kate-
remu je pripadal, je bil bedak ter nih¢e ni mogel uganiti
njegove volje in njegove zlobe. Ne rafunati Z njim, ne
bati se ga, to so mogli samo taki liudie, kakor so kristi-
ianje, kateri se za niesar na svetu, ni za lo¢itev in muke,
da, celo za smrt niso zmenili mnogo. Groza Casa, v ka-
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terem so Ziveli, se ie pokazala Viniciju v vsej svoii ogavni
nagoti. On ni mogel vrniti Ligije Aulovim, a to iz strahu,
da se je okrutneZ ne bi spomnil ter jej ne dal okuSati
svoje jeze. Celo s tem, ko bi jo vzel za Zeno, je mogel
ugonobiti njo, sebe in Aulove. Treba je bilo samo neko-
liko slabe volie, pa so unifeni vsi skupaj. Sedaj zacuti
Vinicij prvi¢ v svojem Zivljenju, da se svet mora pre-
meniti, preroditi, ker sicer postane na njem Zivlienje
neznosno. Razumel je tudi to, kar mu je Se pred nekoliko
trenutki bilo temno, da so v takih okolis¢inah samo kri-
stijanje mogli biti srecni.

Najbolj pa ga je Zalostilo to, da je spravil sam sebe
in Ligijo v tako nezgodo, da iz te zamotanosti ni bilo vec
izhoda. Ves otoZen spregovori:

»Ves, Ligija, ti si sreénejSa od mene. Ti ima§ v tej
revSCini, v tej preprosti sobi, sredi teh prostakov svoj
nauk in svojega Kristusa, jaz pa imam samo tebe, in ko
sem te izgubil, sem bil kakor bera¢, ki nima svoje strelie
niti kruha. Ti si mi draZia nego ves ostali svet. Iskal sem
te, ker nisem mogel Ziveti brez tebe. Nisem hotel ni spati,
niti jesti.. Ko bi ne bil imel nade, da te najdem, bil bi se
nabodel na svoj me¢. Toda bojim se smrti, ker bi te po-
tem ne mogel vec gledati.

Govorim ti isto resnico, da ne morem brez tebe
Ziveti in da sem doslej bil Ziv samo vsled nadeje, da te
najdem in zagledam. Se-li $e spominjas najinega razgo-
vora v Aulovi hi§i? Enkrat si mi naértala na pesek ribo,
in jaz nisem vedel, kaj to pomeni. Ljubil sem te Ze ta-
krat bolj nego svoje Zivlienje in tudi ti si slutila, da te
livbim. Med tem je dospel Aulo, prestra$il naju z Libi-
tinom ter pretrgal najin razgovor. Pomponija je rekla
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Petroniiu pri slovesu, da Bog je jeden, vsegamogo&en
in usmiiljen, toda nama niti na misel ni prislo, da vas Bog
je Kristus. Naj mi nakloni tebe in ljubiti ga hocem, naj
bi bil tudi Bog suZnjev, tujcev in beralev.

11 sedi§ pri meni ter misli§ samo nanj. Misli tudi
nd-mic, sicer ga bom sovraZil. Za-me si ti jedino boZanstvo.
Blagosloviien tvoj o€e in tvoja mati, blagoslovliena de-
7Zela, ki te je rodila. Hotel bi objemati tvoje noge in pri-
klaniati se tebi, ti moja boginja. Ti ne ve§, ne mores
vedeti, kako te ljubim! . .«

Govoré tako pogladi z roko svoje bledo &elo ter
zapre oCi. Njegova narava ni nikjer poznala mere, niti
srdu, niti v ljubezni. Govoril je razvneto kakor ¢lovek.
ki je izgubil oblast nad seboj ter ne zna brzdati svojih
besed niti svoje navduienosti. Toda govoril je istino iz
dna svoje duSe.

Bilo je videti, da bole¢ina, oCaranje, poZelienje, spo-
Stovanje, nagromadivsi se v njegovih prsih, je naposled
vse pridrlo v potoku besed na beli dan. Ligiii se je zdelo,
da so njegove besede prenapete, toda srce jei je jelo na-
silno utripati, kakor bi hotelo raztrgati tuniko, ki je po-
krivala njene prsi. Ni se mogla ubraniti so¢utja do njega
in do njegovih muk. Ugajalo jei je ono spostovanje, s
katerim je govoril Z njo. Cutila ie, da je liubliena in obo-
Zevana Gez mero, ¢utila, da ta razbrzdan in nevarf%n
Clovek je sedaj z duo in telesom njen kakor suzenj, in
prav ta pokori¢ina njegove moci jo je napolnovala s
sreCo. Njeni spomini so oZiveli. Bil je to za njo zopet
oni ponosni in kakor paganski bog zali Viniciji, kateri iej
le v Aulovi hiSi govoril o liubezni ter budil kakor iz sna
nieno, takrat %e na pol otrosko srce, oni Vinicij, Cegar
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poljube je Se Cutila na ustnicah in iz Cegar objetia jo ie
iztrgal Urso na Palatinu, uprav kakor bi jo bil odnesel
iz ognja. Samo da je sedaj s svojo boleCino na orlovem
licu, z bledim celom, s prosedimi omi, ranjen, popol-
noma potlacen in spokoren vsled ljubezni in udanosti, bil
uprav- tak, kakorSnega si je Zelela, kakorSnega bi bila
hotela imeti takrat, — torej draZiji nego kedaj popre;j.

: Nakrat pa je spoznala, da more napoditi trenutek,
v katerem bi ju njuna ljubezen pograbila kakor vihar, in

spoznavsi to, je zacutila tudi ona to, kar je cutil kratko

poprej on, da namred stoji na kraju brezna. :

Cemu je zapustila Aulovo hio? Cemu se je resila
Z begom, Cemu se skrivala tako dolgo v najbolj zapu-
SCenem delu mesta? Kdo-je bil ta Vinicij? Augustijanec,
vojak in Neronov dvornik. Gotovo se ie Z nijiim vred
udeleZeval vseh njegovih razbrzdanostii in lopovscin,
kakor je to pricala gostija, na katero Ligija ni mogla
pozabiti; saj je ob enem z drugimi hodil v temple ter
doprinasal Zrtve paganskim bogovom, v katere nemara
ni veriel, pa jih ie vendar spostoval.

Saj jo je preganjal radi tega, da bi jo napravil suznjo
in ljiublijenko, da bi jo vrgel v oni strasni svet sijajnosti,
razkoSja in brezsramnosti, ki je klical na-se jezo in ma-
$¢evanje boZje. Sedaj se jei ie seveda zdelo, da je ves
spremenjen, toda ali mar ni malo poprej dejal, da je pri-
pravlien i sovraZiti Kristusa, ako bo ona mislila samo
na Njega. A Ligiii se je zdelo, da je Ze zgoli misel na kako
drugo ljubezen, nego na ljubezen Kristusa, velik greh
proti Njemu in Njegovim naukom, in ko je zapazila, da
bi se na dnu njene duSe utegnili zbuditi nekaki drugi ob-
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cutki in teZnje, se je je polastila bojazen pred svoijo bo-
docnostjo in pred svojim srcem.

V tem hipu notranjega razpora jo je dobil Glauko,
ki je priSel pogledat k bolniku. Na Vinicijevem licu se
takoj pojavi jeza in nestrpliivost. Jezil se ie radi tega,
da mu je pretrgal razgovor z Ligijo, in ko ga je Glauko
jel drugo izpraSevati, mu je odgovarjal skoraj prezirjivo.
Vendar pa se je kmalu pomiril, toda ako si je nemara Li-
gija domiSljevala, da je to, kar je sliSal v Ostrijanu, mo-
ralo uplivati na njegovo ponosno nrav, pa se je morala
prepricati, da se je motila. Spremenil se je bil samo radi
nje, sicer pa mu je srce ostalo trdno in surovo, pravcato
rimsko in vol&je srce, v katerem ni bilo prostora za
blagi nauk kr¥canske vere, kakor tudi ne za hvaleZnost.

In Ligija je odSla vsa v skrbeh in zelo vznemirjena.
Poprej je darovala v molitvi Kristusu svoje srce mirno
in Cisto kakor solza. Sedaj pa je bil uniden ta mir. V &aSo
cvetja je zlezel strupeni &rv ter jo zacel ugonabljati. In
dasi Ze dve noc¢i ni spala, jej vendar spanec ni prinesel
miru. Zdelo se jej je, da Neron na Celu Augustijancev,
bahantinj, koribantov in gladijatoriev v Ostrijanu na vozu
z roZzami ovencanem, gazi tolpe Kristijanov, njo pa Vi-
‘Nicij prime za roke, dvigne jo na svojo koCijo, pritiska
Na svoje prsi ter jej Sepeta: »Pojdi z namil«

V.

Od tega trenutka je boli poredkoma -zahajala v dru-
Zinsko sobo ter se boli poredkoma bliZala njegovi po-
stelji. Toda mir se jej ved ni vrnil. Videla je, da jo Vinicij
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zasleduje s proseCim pogledom, da ¢aka na vsako nijeno
besedo kakor na milost, da trpi, pa se vendar .ne sme
pritoZevati, da je s tem popolnoma ne zapodi od sebe,
da ona sama mu je vse zdravje in veselie, in njeno srce
ie bilo radi tega prenapolnjeno socutia. Kmalu je tudi
opazila, da ¢im bolj Zeli se mu izogniti, tem vecjo Zalost
Cuti do njega, tem draZii iej ie. Mir jo je povsem za-
pustil.

Casih se jej je zdelo, da jo obkoljuje nekaka mreza,
da bi bila neprestano pri njem, bodisi Ze radi tega, ker
boZji nauk veleva, placevati hudo z dobrim, in da bi,
razgovarjaje se Z njim, ga mogla za ta nauk pridobiti.
Toda vest jej je takoj dejala, da s tem le vara samo sebe,
da jo nekaj drugega vleCe k njemu, — namre¢ njegova
liubezen in njegov pogled. Tako je Zivela v neprestanem
boiu, ki je narasc¢al od dne do dne.

Casih se jej je zdelo, da jo obkolie nekaka mreZa,
iz katere hoCe ona zbeZati, pa se Cimdalje le boli za-
pleta va njo. Morala je tudi priznati, da je vsakega dne
Cutila vecjo potrebo, videti ga, da jei je bil njegov glas
vsaki dan draZji, da se mora z vso svojo mod&io boriti z
Zeljo, sedeti neprestano pri njegovi postelii. Ko se mu
je pribliZala ter se je on razveselil, je strepetalo od ve-
selia tudi njeno srce. Nekega dne je zapazila solzo na
njegovih trepalnicah, in tu se je je prvi¢ v Zivlienju po-
lastila misel, da bi mogla to solzo posusiti s poliubom.
Prestrasena radi te misli in prezirajoa samo sebe, ie
prejokala vso naslednjo nod.

A on je bil potrpeZljiv, kakor bi bil prisegel sam
sebi, da se hocCe izuriti v potrpeZljiivosti. Kadar so se
mu c¢asih od nestrpliivosti, svojeglavnosti in jeze zale-



o

sketale o€i, se je takoj premagal in potem zrl nemirno
za njo, kakor bi jo hotel prositi odpuScanija, in to jo ie
Se globokeje ganilo. Nikdar si ni domiSljevala, da bi bil
gojil do nje toliko ljubezni, in kadar je mislila na to, se
ic Cutila ob enem kriva in sre¢na. Vinicij pa se je bil
tudi v resnici spremenil. V svojem razgovoru z Glaukom
i bil ve¢ osoren. Pogostoma mu je priSlo na misel, da
ta bedni zdravnik in suZeni, ta stara tujka Mirjam, ki
mu je tudi rada postregla, ter Krispin, katerega je ne-
prestano videl zatoplienega v molitev, — so pa tudi
liudje. Cudil se je takim mislim, ki pa mu niso bile ved
nepovoline. Urso se mu je s¢asoma prikupil, in razgovar-
jala sta se po cele dneve, kajti Z njim je mogel govoriti
o Ligiji. Orjak je bil neizcrpljiv v svojem pripovedovanii,
in dasi je bolniku le semtertje postregel, ie vendar kazal,
da mu je silno naklonjen.

Ligijo je smatral Vinicij neprestano za bitje, ki stoji
za sto stopini viSe od o6nih, ki so jo obkoljevali. Navzlic
temu pa se je spoprijaznil kolikor toliko tudi s temi pre-
prostimi in revnimi ljudmi, kar ni doslej storil nikdar
v Zivlienju, ter na njih odkrival razne vrline, kar mu
doslej nikdar Se na misel ni prislo.

Nikakor pa ni mogel trpeti Nazarija, ker se mu ije
zdelo, da si mladeni¢ dovoljuje, gojiti ljubezen do Ligije.
Dlje Casa se je premagoval, da bi mu ne pokazal svoje
nevolie, toda enkrat, ko je Nazarii prinesel deklici dve
prepelici, ki ju je kupil na trgu za denar, kateri si ie bil
sam zasluZil, se je oglasil v Viniciiu znovi¢ Kvirijev
potomec, kateremu je bil sin premaganega naroda Se
manj nego najbednej$i suZeni. Zacuvsi, kako se mu je
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Ligija zahvalila, je grozno obledel, in ko je Nazarij odscl
po vodo za tici, je dejal:

»Ligija, kako se moreS spozabiti ter sprejemati da-
rove? Mar ne ve§, da Grki imenujejo ljiudi njegovega
naroda Zidovske pse?«

»Ne vem, kako jih imenujejo Grki,« odvrne Ligija,
»paé pa vem, da je Nazarij kristijan in moj brat.«

Na to ga Zalostno in zacudeno pogleda, ker Ze ni
bila ve¢ vajena sliati podobne besede od njega. Vinicii
pa stisne zobe, samo radi tega, da jej ni rekel, da takega
brata bi dal pretepsti na smrt, ali pa bi ga poslal na de-
zelo, kier naj kakor ,compeditus’®) koplie prst v nje-
govih vinogradih v Siciliii . . .

Vendar pa se premaga, potlaci v sebi svojo jezo ter
¢ez nekaj Casa rece:

- »Odpusti mi, Ligiia! Ti si mi kralieva h¢i in ljubljeno
dete Plaucijevo.«

Premagal se ie toliko, da ie obljubil Nazariju, ko se
je zopet prikazal v sobi, da mu daruje par pavov ali fla-
mingov, katerih je imel polne vrte, kadar se vrne v svoio
vilo. —

Ligija je razumela, koliko truda ga je morala veljati
podobna zmaga nad samim seboj. Toda &im pogosteie
se je to zgodilo, tem rajSe ga ie ona imela. Njegova za-
sluga gledé Nazarija pa je bila vendar vecja nego si ie
domiSljevala. Vinicij se je sicer mogel nanj za trenutek
_hudovati, ni pa mogel biti nanj ljubosumen. Mirijamin sin
ni znacil v njegovih ofeh mnogo ved nego pes, a vrhu
tega je bil Se otrok, kateri, ako je ljubil Ligijo, jo ie lju-
bil le po otro&je. Dokaj teZii boj pa je moral mladi tribun

%) Clovek, ki dela z zvezanimi nogami.
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izbojevati s samim seboj, da se je udajal mol¢é onemu
Cescenju. s kakor$nim je bilo med temi ljudmi obkolieno
ime Kristusovo in Njegov nauk. V tem oziru so se go-
dile v Vinic:ju ¢udne reci.

Bil je to, naj si bo Ze kakor hoce, nauk, v kateri ie
verovala Ligija, radi Cesar je bil pripravlien, spoznavati
ca tudi on. Potem, ¢im bolj se mu je vracalo zdravje, tem
holj se je spominjal dolge vrste dogodkov, ki so se pri-
petili od one no¢i v Ostrijanu, dolge vrste poimov, ki so
se mu od onega ¢asa vrinili v glavo, tem bolj je bil osu-
pnen nad nadCloveSsko mocjo onega nauka, ki je segal
tako globoko v ¢loveske duSe. Spoznal je, da ti¢i v njem
nekaj nenavadnega, nekaj, kar Se ni bilo na svetu, in Cu-
til je, da je nemara nastala doba, kakorSna je bila ona,
ko Se Jupiter in Saturn nista vladala nad tem svetom.
Ni smel dvomiti tudi o nadnaravnem porodu Kristuso-
vem, niti © njegovem vstajenju in njegovih CudeZih.
Ocitne price, ki so to pripovedovale, so bile toli Castit-
litve ter so preved sovrazile laZz, da bi mogel pripustiti,
da pripovedujejo o receh, ki se niso zgodile. Sicer pa ie
rimski skeptizem dopus¢al, ne verjeti v bogove, pac¢ pa
ie verjel v ¢udeZe. Vinicij se je nahajal pred neko Cudno
zagonetko, katere ni mogel resiti.

Od druge strani pa se mu je ta nauk zdel tako pro-
tiven sedanjemu redu, tako neizvrsliiv v dejanju, kakor
noben drugi. Po njegovem mnenju so bili nemara v Rimu
in po vsem svetu hudobni ljudje, toda svetovni red je
bil vendar-le dober.

Ako bi bil na primer cesar posten clovek, ako bi
bel senat sestavlien iz takih ljudii, kakor je bil Trazej,
ne pa iz nedimnikov in razuzdancev, — Cesa bi si bilo

19*
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se vel Zeleti? Rimska drZava in rimska vrhovna oblast
sta bili dve povsem dobri stvari, razlika med ljudmi pov-
sem umestna in pravicna. Med tem pa je ta novi nauk,
po Viniciievem mnenju, moral spreobrniti ves dosedanii
red, razdreti vsako vrhovno oblast ter poravnati . vse
razlike. Kaj bi se zgodilo torej z drZzavo in z rimskim
gospodarstvom? Ali bi mar mogli Rimljani nehati go-
spodovati ter spoznati celo vrsto podjarmlienih narodov
za sebi enake? To se ni moglo ve¢ uravnati v patriciievi
glavi. Vrhu tega je bil ta nauk zoprn vsem njegovim na-
vadam, njegovim nazorom, znacaju in poimom 0 Ziv-
lienju. ;

Ni si mogel predociti, kako bi mogel Ziveti v sli-
¢aju, ko bi sprejel ta nauk. Bal se ga je ter ga obcudoval,
toda da bi ga sprejel, temu se je upirala vsa niegova
narava. Konec¢no je tudi razumel, da ga le samo on Se
loCi od Ligije, in ko je to pomislil, ga je sovraZil iz vse
svoje dule. Isto tako si je tudi Ze pojasnil, da uprav ta
nauk je ogrnil Ligijo z neko iziemno, neizrekljivo kra-
soto, ki je v njegovem srcu vzbudil razun ljubezni tudi
spostovanje in kateri mu je napravil Ligijo draZjo od vseh
drugih bitij na svetu. In tedaj ie tudi on jel ljubiti Kristusa.
Razumel je povsem jasno, da ga mora bodisi ljubiti, bodisi
sovraZiti, da proti Njemu ne more ostati hladnokrven.

Zdelo se mu je, da ga vleCeta k sebi dve nasprotu-
jo¢i si moci; zibal se je v mislih, zibal v ob&utkih ter ni
vedel, kaj naj si izbere. Vsekako pa je Ze sklanjal Celo
ter mol¢¢ skazoval Zast Bogu, katerega ni razumel, in
sicer radi tega, ker je bil to Ligijin Bog.

Ligija je videla, kaj se je godilo v niem, kako se ie
boril in kako se je vsa niegova narava protivila temu
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nauku, in dasi jo je to od jedne strani bolelo, pa ie ven-
dar od druge strani ono bolno in nemo spoStovanie, ki ga
ie skazoval Kristusu, vedno bolj in bolj nagibalo k njemu
njeno srce. Spomnila se ie Pomponije Grecine in Aula.
Za Pomponijo je bila izvir vsake tuge in neprestane Za-
losti misel, da po smrti ne bo ve¢ zdruzena s° svojim
Aulom. Sedaj ie Ligija jela bolie razumevati to bolecino
in tugo. Sedaj je tudi ona imela drago bitje, s katerim
jei je grozila veéna lo&itev. Casih je kajpada dopuscala,
da se tudi njegova duSa sCasoma odpre Kristusovi re-
snici, toda to prepri¢anje ni dolgo trajalo. Poznala ga je
in ga razumela preve¢ dobro. Vinicii — pa kristijan! Ta
dva pojma se nista mogla vrediti v njeni glavi. Ako
umni in resnobni Aulo ni postal kristijan pod wvplivom
imodre in dobre Pomponije, kako naj postane kristijan
Vinicij? Na to ni bilo odgovora, pa¢ pa se je oglasal
drugi odgovor, da zanj ni nadeje niti resitve.

Toda Ligija je zapazila z grozo v srcu, da ta ob-
sodba v pogubo, ki visi nad njim, namesto, da bi ga
odrivala od nje, ga jej radi pomilovanja nad njim dela
Se drazjega. Casih je hotela spregovoriti 7 njim o mracni
njegovi bodocnosti, toda ko je sedla k njemu in mu rekla,
da zunaj kristijanske vere ni Zivlienja, se je on, ko je bil
Ze bolj zdrav, nakrat dvignil s pomod&jo svoje zdrave
roke ter, poloZivSi glavo na njena kolena, rekel: Ti si
Zivljenje! — Pri teh besedah se jej je vstavila sapa, za-
pustila jo zavest in nekaka razko3na tajna slast sprele-
tela jo je od glave do pet. In prijevii ga z rokami za
senci, ga je hotela dvigniti, pri tem pa se je sama tako
nagibala k njemu, da se ie z ustnicami dotaknila njegovih

-
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las, in precej Casa je preteklo, predno je nehalo to ljut
kovanje, ki je vezalo drugega k drugemu.

Naposled se je Ligija zdramila ter zbeZala, Cutela
Zivi ogenj v svojih Zilah in omotico v glavi. To pa ie
bila le kapliica, ki ie skipela iz prenapolnene &aSe.

Vinicij ni niti slutil, kako dragc bo moral placati ta
trenutek srece, toda Ligija je spoznala, da sedaj je njei
sami treba iskati reSitve. :

Vso no¢ po tem veceru je prebdela v solzah in v
molitvi, z bridkimi ob&utki, da ni niti vredna, da bi molila,
a Se manj, da bi bila usliSana. Drugega dné je §la zarano
iz kubikula ter, poklicavsi Krispina v utico na vrt, pokrito
z uvenelim listiem in brSlianom, mu odkrila vso svojo
duso ter ga ob enem prosila, naj jej dovoli, zapustiti
Mirijaminino hiSo, ker Ze veC ne zaupa sama sebi, da bi
mogla premagati v srcu ljubezen do Vinicija.

Krispin, ki je bil star in strog c¢lovek, zaglobljen ne-
prestano in edino v premisljevanje, se je Z njo strinjal v
tem, da naj zapusti Mirijaminino hiSo, ni pa nasel opro-
stilne besede za njeno ljubezen, ki je bila pregreSena po
njegovem mnenju. Bil je razjarjen do dna srca pri misli,
da je ta Ligija, katero je Guval od Casa nienega bega,
katero je imel rad, katero je utrdil v veri in na katero
ie zrl doslej kot na belo lilijo, ki je zrastla na prsti kri-
stijanskega nauka, mogla naijti v svoii du8i prostor za dru-
go ljubezen nego za nebeSko. Mislil si je, da nikjer na
vsem svetu ni bilo najti distejSega srca za hvalo Kristu-
sovo. Hotel Mu jo je Zrtvovati kot biser, kot dragocenost
svojih rok, in radi tega ga je prevara, katero je doZivel
sedaj, zelo osupnila in razzalostila.
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»Idi ter prosi Boga, naj ti odpusti tvoj greh,« rede
ii mrzko. »BeZi, dokler te hudobni duh, kateri se te je
lastil, ne pripravi popolnoma v padec, dokler ne 7ataus
svojega OdreSenika.

Bog je umrl za tebe na svetem krizu, da ie z lastno
krvio odkupil tvojo duSo, toda ti si se zaljubila v onega,
ki te je nameraval dobiti za svojo prileZnico. Bog te je
po CudeZu resil iz njegovih rok, ti pa si odprla svoje srce
necistemu pozelienju ter se zaljubila v sina teme. Kdo
pa je on? Prijatelj in sluga Antikrista, tovari§ razbrzda-
nosti in zlo€inov.

Kam te neki povede drugam, ako ne v to sodomo,
v to brezno, v katerem Zivi sam in katero Bog ugonobi
S plamenom svoje jeze? Jaz pa ti velim: bolje bi bilo,
ko bi bila umrla; bolje, da bi se bila stena te hiSe podrla
na tvojo glavo, predno se je ta gad priplazil v tvoje srce
in ti je oslinil s svojim grednim strupom.«

In razvnemal se je Cimdalie huje, zakaj Ligijin greh
v njem ni vzbujal samo jezo, marve¢ tudi gnus proti
CloveSki naravi sploh in proti Zenski naravi Se posebe,
katerih niti kristijansko u&enie ni moglo ubraniti Evinih
slabostij.

Zanj ni znadilo to ni¢, da je deklica bila doslej Cista
in da je hotela zbeZati od te liubezni, katero je tako ske-
sano spoznavala in se je izpovedala. Krispin jo ie hotel
spremeniti v angela, da jo odnese v viSavo, v kateri je
bila samo ljubezen do Kristusa, ona pa se je zaliubila v
tega Angustijanca! Sama misel na to je napolnovala nje-
govo srce z grozo, da je bil ves onemogel radi take pre-
vare. Ne! tega ji ni mogel odpustiti. Hotel jo je kaznovati
z osornimi besedami, radi katerih mu je lice 7arelo kakor
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Ziva Zrjavica; toda Se zmerom se je boril sam s seboj,
da jih ni izustil ter je samo s svojimi suhimi rokami mahal
nad prestraseno deklico. Ligija se je Cutila kriva, toda
nikakor ne v toliki meri. Mislila si je, da dovolj zadosti
za svoj greh, ako se preseli iz Mirijamine hiSe. Krispin
pa jo je poteptal v prah, pokazavsi jej praznoto in ne-
¢imnost duSe, kakorSne se doslej ni nadejala. Mislila si
je nasprotno, da ji stari ‘presbiter, na katerega je od
onega Casa, ko je zbeZala iz Palatina, zrla kot na oceta,
pokaZe nekoliko soCutja, da io potolaZi, jo obodri in
okrepca. '

»Jaz Zrtvujem Bogu svojo prevaro in svojo bolest,«
iei ie dejal, »ti pa si prevarila celo OdreSenika, kajti zaSla
si v mocvirje, Cegar sopara ti je zastrupila duSo. Mogla
si jo Zrtvovati Kristusu kot dragoceno posodo ter redi
Mu: Napolni jo s svojo ljubeznijo, o Gospod! Toda tebi
je bilo ljubSe, ukloniti se sluZabniku hudega duha. Naj ti
Bog odpusti, naj se te usmili, toda jaz, dokler ne stares
te kace... jaz, ki sem te smatral za izvolieno. . .«

A tu nakrat preneha, ker je opazil, da nista bila sama.

Skozi Spranje med uvenelim listiem in brsljanom, ki
je enako zelenel po zimi in po leti, je zagledal dva &lo-
veka, katerih eden je bil apostol Peter. Drugega ni mogel
takoj spoznati, ker mu je plas¢ iz debele tkanine, tako
imenovan »ciliciume, zakrival jedno stran lica. Casih se
ie Krispinu zdelo, da je to Kilon.

Ona, zasliSavsi vzviSen glas Krispinov, sta vstopila
v utico ter se vsedla na kamenito klop. Tu si Petrov to-
vari§ odkrije glavo, ki je bila zelo shuj$ana ter samo na
sencih obra3dena s kodrastimi lasmi. Krispin je zagledal
obledelo lice, zardele oéi, zakrivlien nos ter ni¢ kaj zale,
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toda duhovite Crte, v katerih je Krispin spoznal Pavla in
Tarsa.

Ligija se je zgrudila na kolena in obupno objela z
obema rokama Petrove noge ter, skrivsi svojo izmuceno
glavo v gube njegovega plasca, vstrajala tako dlje Casa,
ne rek8i niti besedice.

Peter pa rede:

»Mir vajinima du8amal«

Zagledavsi pa deklico pri svoiih nogah, vpra3a, kaj
se je zgodilo. Krispin mu jame takoj pripovedovati vse,
kar mu je priznala Ligija; njeno pregre$no liubezen, nien
namen, da hoce zbeZati iz Mirijaminine hiSe, ter svojo
zalost, da se je dula, katero je hotel Zrtvovati Kristusu
Cisto kakor solzo, omadeZevala s pozemeljskimi obCutki
ter se zaljubila v pristaSa vseh zloCinov, katere je imel
na vesti paganski svet in kateri so vpili po maScevaniju
boZjem.

Ligija je ¢imdalje moc¢neje objemala apostolove noge,
kakor bi pri njem iskala zavetia in vsai nekoliko soCutja.

Apostol, posludavsi vse do konca, se je sklonil ter
poloZil svojo roko na nieno glavo, na kar je pogledal sta-
rega duhovnika ter dejal:

»Krispin, mar nisi slial, da je na§ ljubljeni U¢enik bil
v Kani na Zenitovanju in da je blagoslovil ljubezen med
moZem in Zeno?«

Krispinu omahneta roki. Zacudeno pogleda govornika
ter ne more spregovoriti ni besedice.

Apostol, pomolcavsi za trenutek, ga vprasa znoviC:

»Krispin, ali si mar misli§, da bi se Kristus, ki je
dovolil Mariji Magdaleni, po¢ivati pri njegovih nogah, in
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kateri je odpustil oCitni gresnici, odvrnil od tega deteta,
Cistega tako, kakor je Cista lilija na polju?

Ligija se jokaje Se bolj stisne k Petrovim nogam, ker
je spoznala, da ni iskala pri njem zaman tolaZzbe. Toda
apostol dvigne njeno objokano lice ter jej rece:

»Dokler o¢i onega, katerega liubis, ne zagledajo luci
resnice, dotlej se ga ogibaj, da te ne zapelie v greh, pac
pa moli zanj ter vedi, da nisi ti kriva, da ga ljubis. To
pa, da hoCeS sama ubeZati skuSnjavi, bode ti le pristeto v
zaslugo. Ne mudi se, ne jokaj, kajti pravim ti, da te milost
naSega OdreSenika ni zapustila, da bodo usliSane tvoje
molitve in da po Zalosti pridejo dnevi veselja.«

Po teh besedah poloZi obe roki na njene lase ter,
dvignivsi ocCi, jo blagoslovi. Z lica mu ie sijala nadze-
melijska dobrota. :

Osramocen Krispin se jame pokorno opraviCevati:

»Pregresil sem se proti usmiljenju,« pravi, »toda mi-
slil sem si, da je, odprSi srce pozemliski liubezni, zatajila
Kristusa.«

A Peter mu odgovori:

»Jaz sem ga trikrat zatajil, a vendar mi je odpustil ter
mi zapovedal, pasti Njegove ovce.«

»A zato,« nadaljuie Krispin, »ker Vinicii je Augu-
stijanec. .. .« ‘

»Kristus je premagal Se tr8a srca,« odvrne Peter.

Pavel iz Tarse, ki je doslej mol&al, poloZi sedai roko
na-srce.ter rece:

»Jaz sem proganjal in smrti ozrodeval sluzabnike Kri-
stusove. V Casu kamenovanja Stefana sem &uval obleko
onih, ki so ga kamenjali. Jaz sem hotel ugonobiti resnico
na vsej zemlji, kier prebivajo ljudje, a vendar me je Go-
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spod izbral, da naj jo oglaS8am po vsej zemlji. In ozna-
njeval sem jo po Judeji, v Gr8ki, na otokih in v tem brez-
boznem mestu, ko sem prvi¢ bival tu kot jetnik. A sedaj,
ko me je poklical Peter, moi poglavar, sem dospel v to
higo. da pripognem h Kristusovim nogam to ponosno
glavo ter da zasejam seme vere v ta kamenita tla, da ob-
rodi abilen sad.« ;

o teh besedah vstane. Krispinu se je zdelo, da je ta
majiien, skljiuCen &lovek izpovedal o sebi to, kar je bil
v resnici, namred velikan, ki do temelja razruSi svet ter

nadviada ljudi in zemljo.

VL

Petronij Viniciju:

»Bodi usmiljen, predragi, ter ne posnemaj v svojil
pismih ni Lacedemonca, niti Julija Cezarja. Ko bi vsaj
tako kakor on mogel napisati: veni, vidi, vici! Se bi ra-
zumel ta lakonizem. Toda tvoie pismo znali: veni, vidi,
fugi*). Ker pa je to poslednje povsem nasprotno tvoii na-
ravi, ker si kone¢no doZivel nadnaravne dogodke, za to
potrebuje tvoje pismo pojasnila. Oem nisem veriel, ko
sem Cital, da je oni Lig tako lahko zadavil Krotona, kakor
kaledonski pes zadavi volka v hiberniiskem klancu. Ta
Clovek je vreden “toliko zlata, kolikor sam tehta, ter i€
odvisno zgolj od njega samega, e hote nemara postafl
liubljenec cesarjev. Ko se vrnem v mesto, moram Se€ z
niim bliZe seznaniti; dam si napraviti njegov Kip iz e
Rdedebradec kar poci od radovednosti, ko mu povem, da

) PriSel sem, videl ter bezal.
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je kip izdelan po naravi. Pravi atleti so postali ¢imdalie
redkejsi v Italiji in Grski; o vzhodu pa niti ne govorim.
(ermanci so sicer visoki, toda miSice imajo pokrite z
masScobo ter so bolj veliki nego krepki. Poizvej od Liga,
ali je on samo izjema, ali pa se nahaja Se vel njemu
podobnih ljudij v njegovi oCetnjavi? In kadar napoci ¢as,
da bos ti ali jaz primoran, prirediti javne igre, pa bo tudi
dobro vedeti, kie se dobé najkrepkeijsi ljudje.

Med tem pa, hvala bogovom, vshodnim in zahodnim,
da si u8el Ziv iz takih rok. Ziv pa si ostal gotovo le radi
tega, ker si patricij in sin slovefega Cloveka. Toda vse,
kar si doZivel, me zanima v naijve¢ii meri; ono poko-
paliS€e, na katerem si bil med kristijani, oni sami in nji-
hovo ravnanje s teboj, novi Ligijin beg in naposled ona
tuga in nemir, ki veje iz tvojega kratkega pisma......
Razjasni mi vse, ker mnogo redii ne razumem; ali da ti
povem resnico, reCem odkritosréno, da ne razumem ni
kristijanov, ni tebe, niti Ligije. In ne ¢udi se, da te jaz,
ki se ne brigam za niCesar na svetu, razun za samega
sebe, poprasujem po vsem tem tako natanko. Mene za-
nima vse, kar se je pripetilo, ker sem vsemu temu jaz prvi
pricetnik."

Pisi mi urno, ker e zmerom ne vem, kedaj se bova
videla. V glavi Rdetebradca se menjajo sklepi, kakor
spomladni vetrovi. Ker smo Ze v Beneventu, je izrekel
Zeljo, da hoce odpotovati na Gr3ko ter ne vrniti se vel v
Rim. Tigellin mu prigovarja, naj se vrne vsaj za kratek
¢as, kajti narod, koprne¢ po njem (Citaj: po zabavah in
kruhu), bi se sicer utegnil vzburiti. Radi tega $e ne vem,
kako bo.
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Ako nadvlada Ahaja s svojim Garom, se utegne 3e
pripetiti, da odpotujemo celo v Egipt. NaijliubSe bi mi bilo,
ko bi prifel k meni, ker bi tvojemu duSevnemu stanju po-
tovanje in zabave zelo koristile, toda utegnilo bi se zgo-
diti, da bi nas ne naSel ve¢ tukaj. Pomisli pa vsaj na to;
ali bi mar ne bilo bolje, ako bi se odpocil na svojih po-
sestvih v Siciliji, nege da sedi§ v Rimu? PiSi mi obSirno
0 samem sebi. To pot ti ne Zelim niCesar drugega nego
zdravia, ker pri Poluksu ne vem, Cesa ti imam Zeleti.«

Vinicij, sprejems$i to pismo, ni imel iz prva volje, od-
govoriti nanj. Slutil je nekako, da odgovora ni treba, da
odgovor nikomur ne vstreZe, niesar ne pojasni, nicesar
ne razvozla. Bil je ves potrt in Zivljenje se mu je zdelo
sama nedimurnost. Zdelo se mu je, da ga Petronij nikdar
ne bo mogel razumeti in da se je zgodilo nekaj takega,
kar ju je oddaljilo drug od drugega. Ni mogel najti v sebi
niti ravnotezja. Vrnivsi se iz mesta, razprostirajocega se
na drugi strani Tibere, v svojo sijaino ,insulo’ (palaco) na
Karini, je bil $e dovolj slab ter je prve dneve bil prav
zadovoljen, da si je mogel pociti v onem izobilju, ki ga je
obkoljevalo. Toda ta zadovolinost je bila zelo kratka.
Kmalu je zaCutil, da mu je Zivljenje povsem pusto, da
vsega tega, kar ga je doslej zanimalo, bodisi ni vec, ali
pa vsaj ne v poprei$nji meri. Isto tako je tudi Cutil, kako
S0 v njegovi dusi popokale one strune, ki so ga doslej
vezale z Zivlienjem, novih pa ni bilo. Ko je pa pomislil,
da bi mogel iti v Benevent in potem v Ahajo ter-se zaglo-
biti v morje znorelih zabav, je zaCutil neko grenkost v
Svojem srcu. -

Zakaj in Eemu mi je vse to? To je bilo prvo vprasa-
nie, ki mu je pridlo v glavo. Isto tako si je sedaj prvic
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domislil, da bi ga odslej dolgocasili Petronijevi razgovori,
njegovo bistroumje, njegovo znamenito izraZenje mislii
in izbira primernih besed za vsako misel.

Na drugi strani ga je jela tudi dolgocCasiti samota.
Vsi njegovi znanci so bili pri cesarju v Beneventu, torei
je moral sedeti doma sam, z glavo, polno misljii, s srcer,
polnim obCutkov, katerih si ni mogel razloZiti. Bili so se-
veda trenutki, v katerih si ie mislil, da bi mogel vse bolie
poimiti in razumeti, ako bi imel nekoga, s komur bi se
razgovoril. Radi tega je ¢ez nekoliko dnij sklenil vendar-fe
odgovoriti Petroniju, dasi ni gotov, da mu tudi on odgo-
vori. Pisal mu je naslednje pismo:

»Ti Zeli§, naj ti piSem obSirneje, in rad ti izpolnim
Zeljo. Ni mi pa znano, ali bom sedaj dovolj razumliiv, ker
Se meni samemu marsikaj od tega ni jasno. :

Opisal sem ti svoje bivanje med kristijani in njihovo
‘postopanie s sovrazniki, h katerim so z vso pravico smeli
pristeti tudi mene in Kilona, kakor tudi to, kako so me
oskrbovali in kako je znovi¢ izginila Ligija. Ne, dragi
moj, oni mi niso prizanesli radi tega, ker sem sin slove-
¢ega moZza. Taki obziri nimajo pri niih veljave; saj so od-
pustili tudi Kilonu, dasi sem jim sam prigovarijal, naj ga
pokopliejo na vrtu. To so ljudje, kakorsnih doslei svet Se
ni videl, to je nauk, kakorSnega doslej Se nismo sliSali. Ne
morem ti reci drugega nego to, da kdor jih hoe meriti z
na$o mero, ta se mo¢no vara. Pravim ti pa, ko bi bil lezal
z zlomljeno roko v svoii hiSi, ko bi mi bili stregli moji lju-
dje, da bi bil nemara doZivel ve¢ ugodnostii, ne pa toliko
nezne pozornosti nego sem je doZivel med njimi.

Vedi pa, da je tudi Ligija taka, kakor vsi drugi. Ko bi
bila moja sestra, ali moja soproga, ne mogla bi biti boliSa
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do mene. VeCkrat mi je veselja kipelo srce, ker sem si
mislil, da je le samo ljubezen morala biti vzrok, da je do
mene tako dobra. Pogostoma sem videl, da se zrcali liu-
bezen v njenem pogledu, in takrat — ne vem, ¢e mi bo3
veriel — sem sredi teh priprostih ljudij v revni sobi, ki je
sluZila ob enem za kuhinjo in za triklinum, bil dokaj srec-
1ei8i nego li kdaj poprej. Ne, ona ni bila malomarna do
mene, Se danes se mi zdi nemogoce misliti drugace.

Vendar pa je Ligija sama pred menoj tajno odsla iz
Mirijamine hiSe. Sedaj presedim cele dneve z glavo, pod-
prto z roko, ter premisliuiem, Gemu je to storila. Pisal sem
ti, da sem jej ponudil, da jo hoC¢em vrniti Aulovim. Odgo-
vorila mi je, da ie to nemogoce, ker so Aulovi ods8li v Si-
cilijo, in pa radi.tega, ker bi po suZnjih izvedel o tem cesar
ter bi mi jo utegnil odvzeti. Resnica, ona je vsekako raz-
videla, da je ne mislim dalje preganjati, da se odpovem
vsakor§nemu nasiliu, in ker ne morem nehati, ljubiti jo,
niti Ziveti brez nje, da jo hocem odpeljati skozi ovencCana
vrata v svojo hi%o in jo kot svojo Zeno posaditi poleg svo-
jega ognijis¢a... A vendar je zbezala? Cemu? Tu jej ni gro-
zila nikaka nevarnost. Ako me ni ljubila, mogla je zavreci
mojo ljubezen. Oni dan pred njenim odhodom sem spoznal
Cudnega Cloveka, Pavla iz Tarse, ki se je razgovarial z
menoj o Kristusu in o Njegovem nauku.

Govoril je tako prepriCevalno, da se mi je zdelo, da
vsaka njegova beseda prevraca v dim ves dosedaniji red
na svetu. Ta ¢lovek me je po njenem begu posetil ter mi
dejal: »Kadar Bog odpre tvoje oCi ter ti smame Z njih
mreno, kakor jo ie snel iz mojih oci, takrat spoznas, da je
prav storila, ter jo morda zopet najde.« Se sedaj si nad te-
mi besedami lomim glavo, kakor bi jih bil slial iz ust Pi-
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tije v Delfih. Casih se mi zdi, da iih Ze nekoliko razumenm.

Oni ljubijo vse ljudi, a vendar so neprijatelji naSega
Zivlienja, na8ih bogov in ... naSih zlo¢inov; zbeZala je to-
rej od mene kakor od ¢loveka, ki pripada temu svetu in s
katerim bi morala Ziveti tako, kakor smatrajo kristijanie
za pregreSno. Nemara porecesS, da me je mogla odbiti ter
iei ni bilo treba oditi. Toda kaj, ako me ona ljubi? Pa je
hotela ubeZati tej ljubezni! Pri sami misli na to, bi hotel
poslati svoje liudi v vse kote Rima, ki bi kri¢ali po hiSah:
»vrni se, Ligijal« Toda &asih nastanejo trenutki, v katerih
ne razumem, ¢emu je to storila. Jaz bi jej vendar ne bra-
nil, verovati v Kristusa, in Se sam bi mu postavil oltar
v atriju. Ako imam jednega boga vedé, kaj mi to more
skodovati, in ¢emu naj bi ne veroval vanj jaz, ki v stare
bogove mnogo ne verujem? Zanesljivo sem preprian,
da kristijanje nikdar ne laZejo, a oni vendar trdé, da je
On vstal od mrtvih. Tega ni mogel storiti &lovek. Oni
Pavel iz Tarse, ki je rimski drZavljan, a je Zid in dobro
pozna stare hebrejske knjige, mi je pravil, da je prihod
Kristusov bil napovedan pred tiso¢ leti od prerokov. To
vse ie nadnaravno, toda se li mar ne dogaja marsikaj
nadnaravnega povsod? Saj Se sedaj ni povsem potihnila
govorica o Apoloniju iz Tijane. To pa, kar je trdil Pavel,
da ni cele kopice bogov, marve¢ da je samo jeden, sma-
tram tudi jaz za pametno. Tudi Seneka je tega mmnenja in
po njem Se mnogi drugi.

Kristus je Zivel, dal se je kriZati, da je odresil svet,
ter je vstal od mrtvih. Vse to je Ziva resnica, radi Cesar
ne poznam vzroka, ¢emu bi moral biti nasprotnega mne-
nja, ¢emu bi Mu ne imel postaviti oltaria, ko sem Ze
vendar nameraval postaviti ga Serapisu. Ne bilo bi.mi



— 305 —

tudi preteZzavno, odreéi se tujih bogov, saj itak vsak ko-
lickai razumnejsi Clovek vanje ne veruje veé. Toda zdi
se mi, da bi Se tega vsega kristijanom ne bilo dovolj. Ni
it zadosti, da kdo sposStuje Kristusa, marvec je treba, da
Njegovem nauku tudi Zivi; : tako torej stojis pri
obreZju morja, katero ti svetujeio prekoraciti peS. Ko bi
it to tudi obljubil, bi oni vendar le Cutili, da so prazne
sede. Tebi je znano, kako ljubim Ligijo, ter ves, da ni
csa, Cesar ne bi izvrSil za njo. Vendar pa ne morem
ina nieno Zeljo vzeti na svoje rame Sorakte ali Vezuv, niti
spraviti na dan trazimensko jezero, ali spremeniti svoje
Crne o€i v modre, kakor$ne imajo Ligijci. Ko bi ona to
7elela, hotel bi uciniti tudi to, toda ni v moji moc¢i. Nisem
sicer modrijan, nisem pa tudi tako bedast, kakor si si fi
nemara mislil. :

Torej ti povem: ne vem, kako si kristijanje mislijo
Zivljenje, toda to mi je znano, da kijer se priCenja njih
nauk, tam se konca rimska vlada, tam kona Rim, konca
Zivljenje ter razlika med zmagovalcem in premaganim,
med bogatinom in reveZem, med gospodarjem in suZnjem,
tam preneha vlada in cesar ter:ves svetovni red, a na-
mesto tega nastopi Kristus ter nekaksno milosrdje, kakor-
sSnega doslej ni bilo, ter neka dobrota, nasprotna Clove-
Skim in naSim rimskim nagonom. Meni je seveda dokaj
ve¢ mar za Ligiio nego za Rim in vso njegovo oblast,
ter bi se dosti ne zmenil, ko bi tudi propal ves svet, samo
ko bi le njo mogel imeti v svoiji hiSi. Toda to je vse kaij
drugega. Nijim, kristijanom, ni dovolj, da se prilagodi
besedam, marveC je treba, da tudi ¢uti§, da je samo tako
prav ter niCesar drugega nimas v svoiji dusi. A jaz — bo-
2ovi so mi pri¢a — tega ne morem! Mar razumes, kaj to

20
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pomeni? Nekaj ti¢i v moji naravi, kar nasprotuje termu
nauku, in ko bi ga tudi priznavala moja usta, ko bi =e
tudi drZal njegovih predpisov, dejala bi mi moja pamet,
da to delam le iz ljubezni do Ligije, in ko bi nje ne bilo,
da bi mi niCesar bolj zoprnega ne bilo na svetu. Cudia
stvar pa je to, da to razume tudi oni Pavel iz Tarse, da
to razume navzlic svoje preprostosti in nizkega stanu
tudi oni stari theurg, njihov poglavar Peter, ki je bil uce-
nec Kristusov. Ali ve$, kaj ona delata? Molita za-me ter
prosita za-me nekaj, kar ona imenujeta milost; toda mene
mucéi samo nemir in ¢imdalje ve&je koprnenje po Ligiii.
Pisal sem ti, da je od8la skrivoma, toda odhajaje mi

ie zapustila kriz, ki ga ie sama naredila iz vejice srebota.
Ko sem se prebudil, naSel sem ga v svoji postelji. Sedaj
ga imam spravljenega v svojem ,lararju’ ter sam prav
ne vem, ¢emu se mu bliZam tako, kakor bi tiCalo v njem
nekaj boZanstvenega. Ljubim ga, ker so ga zvezale njene
roke, ter ob enem mrzim, ker naju on lo¢i. Casih se mi
zdi, da ti¢e v vsem tem nekaki Cari in da je oni theurg
Peter, dasi pripovedujejo, da je bil preprost ribi¢, dokaj
vecii od Apolonija in od vseh drugih, ki so bili pred njim,
in da je on zacaral nas vse: Ligiio, Pomponijo in mene
samega. :
: Pisal si mi, da iz mojega poslednjega pisma diSe ne-
mir in otoznost. OtoZnost me prevzema radi tega, ker
sem jo znoviC zgubil, nemir pa za to, ker se je v meni
vse nekako spremenilo. Odkritosréno ti povem, da moii
naravi ni niesar bolj zopernega, nego oni nauk, a ven-
dar, odkar sem se seznanil Z njim, ne poznam veC Sa-
mega sebe. So-li to Cari ali ljubezen? Kirka je s svoiim
dotikanjem spreminjala Cloveska telesa, v meni pa se i€
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spremenila duSa. Ko sem se vrnil domu, me nihée ni pri-
Calioval. Vsi so mislili, da sem v Beneventu in da se tako
il ne vrnem, radi tega sem naSel v vsej hiSi nered,
ane suznje ter gostijo, katero so si priredili v mojem
trildliniju. Smrti 'so se poprej nadejali nego mene, in go-
tovo bi sé nje ne bili toliko ustrasili. Tebi je znano, kako s
krepko roko vladam v svoji hisi, radi tega so se zgrudili
ni kolena ter nekateri celo omedleli od strahu. Ali pa
ves, kaj sem storil? V prvem hipu sem v resnici hotel
poiskati Sibe ali razbeljeno Zelezo, toda takoj na to sem
zacutil neko sramoto, in jeli so se mi smiliti ti siromaki.
Med njimi se nahajajo tudi stari suznji, katere je Se moj
ded, M. Vinicij, za cesaria Augusta pripeljal od Rena.
Zaprl sem se v svojo knjiZznico in tam so mi priSle cudne
misli v glavo, namre¢, da po tem, kar sem sliSal in videl
med kristijani, ne smem tako ravnati s suZnji, kakor sem
doslej ravnal, ker so tudi oni ljudjie. Oni so nekoliko dnij
prebili v smrtnem strahu, ker so si mislili, da sem odlo-
Zil to radi tega, da si za njih izmislim nekako strasnejSo
kazen, toda jaz jih nisem kaznoval, ker jih nisem mogel.
Tretjega dné sem jih poklical k sebi ter sem jim rekel:
»Odpudam vam, toda glejte, da mi s to¢no sluzbo po-
pravite svojo krivdo.« Na to so se zgrudili na kolena, zalili
se s solzami, stezali proti meni roke ter me klicali svoiega
oCeta, in s sramoto ti priznam, bil sem radi tega mocno
ganjen. Zdelo se mi je, da vidim v tem hipu sladko Li-
gijino lice in njene od&i, polne solz, kako se mi zahvaljuje
za to ravnanje. Cutil sem sam pri tem solze v oceh...
Evo, priznavam ti, da si brez nje ne vem pomagati, da
se osamljen ne pocutim dobro, da sem naravnost nesre-
¢en in da je moja Zalost Se veCia nego si nemara domi-
20*
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SljujeS. Kar se tice mojih suZnjev, me je nekaj osupnilo.
Moje odpu$Cenje nikakor ni povecCalo njihove lehkomi-
selnosti, niti ni razdrlo redu, toda strah jih nikdar popre;j
ni tako spodbujal k delu, kakor iih sedaj spodbuja hva-
leZnost. _

Ne samo, da mi sedaj zvesto sluZijo, marvec celo
tekmujejo med seboj, kdo bi poprei pogodil moje misli;
a vse to ti omenjam radi tega, ker sem rekel na dan svo-
iega odhoda od kristijanov Pavlu, da bi vsled njegovega
nauka moral razpasti svet, kakor sod brez obroca, ali on
mi je odvrnil: »Vecja je vez ljubezni nego vez strahu.«
In sedaj sem se preprical, da je to Ziva resnica. To isto
sem dozivel tudi na svoijih klijentih, ki so me prisli po-
zdravit, ko so izvedeli, da sem se vrnil. Znano ti je, da
nasproti njim nisem bil nikdar skop, toda moj oce se je
proti njim drZal ponosno ter je tudi mene tega priucil. In
ko sem sedaj zagledal nijihove oguliene plasCe ter upadla
njih lica, sem zacutil neko pomilovanje. Zapovedal sem,
naj jim dajo jesti, na to pa sem sam govoril Z njimi; po-
klical sem nekatere po imenih, vpraSal nekatere po Ze-
nah in otrocih in znovi¢ sem videl v njihovih oceh solze,
7znovi¢ se mi je zdelo, da me Ligija vidi. da jo to veseli
in da me hvali. Ne vem, ali se mi res Ze zaCenja mesati,
ali da me nemara ljubezen pripravlia ob pamet; vem pa
in ¢utim, da me ona gleda iz daljave, ter se bojim, storiti
nekaj takega, kar bi njo razZalostilo. Da, kaj, duSo so
mi spremenili, in ¢asih se poCutim pri tem dobro, Casih
pa mi to dela le tugo, ker se bojim, da sem zgubil svoio
nekdanjo mozatost, svojo enerZijo ter tako vec ne bom
sposoben za zborovanje, za sodiSCe, za gostijo in za
voisko. i

S L e -l P
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To so v resnici nekakSni Cari! Da ti pokazem, kako
I spremenjen, ti Se povem to, kar mi je priSlo na misel
rakrat, ko sem bil e bolan: da bi Ligije ne liubil, kakor
liubim, ko bi bila podobna Nigidiji, Kopeji, Krispinili
o drugim naSim Zenskam, ko bi bila enako nesramna,
ako neusmiljena, enako lahkomiSljena. A uprav za to,
v jo ljubim radi tega, kar naju lo¢i, si lahko domislis,
ikSen kaos se rodi v moji dusi, kako ti¢im v temi, kako
red seboj ne vidim nobene prave poti in kako ne vem, kaj
i je poceti. In ako se more Zivijenje primerjati z vrel-
cem, pa iz mojega vrelca teCe namesto vode nemir. Zi-
vim samo v nadeji, da jo nemara zopet zagledam; casih
se mi zdi, da mora do tega priti. Toda kaj se zgodi z me-
noj ¢ez jedno ali Cez dve leti, tega ne vem, ne morem
uganiti. Iz Rima ne odidem. Sedaj bi ne mogel prenesti
druzbe Augustijancev, toda pri vsem tem me v moji Za-
losti in nemiru tolazi samo misel, da sem blizu Ligije, da
izvem kai o njej od zdravnika Glauka, ki mi je obljubil,
da me hoce posetiti, ali pa vsai od Pavla iz Tarse.

Ne! ne zapustil bi Rima, ko bi mi tudi ponujali oblast
nad Egiptom. Vedi pa tudi to, da sem pri kiparju narocil
nagrobni kamen za Gula, katerega sem nekoc¢ ubil v jezi.
Prepozno sem se spomnil, da me je nosil na rokah in da
me je prvi ulil, kako se pSica deva na lok. Ne vem, ¢emu
sem se ga sedaj spomnil in ¢emu Cutim Zalost po niem . ..
Ako se bo§ Cudil vsemu temu, kar ti piSem, moram ti reci,
da se tudi sam ¢udim, toda piSem ti Zivo resnico. Da si

mi zdrav!«

-
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VII.

Na to pismo Vinicij ni dobil odgovora. Petronij mu ui
pisal, ker se ie nadeijal, da utegne cesar vsak hip zapo-
vedati, naj se vrnejo v Rim. Ko se je naposled raznesia
ta novica po mestu, je prebudila veliko veselie v srcili
mestne druhali, katera je Ze kar koprnela po igrah, »o
razdavaniu Zita in olja iz bogatih skladi§¢ v Ostiji.

Helij, Neronov opros€enec, je naposled napovedal
njegovo vrnitev v senatu. Toda Neron, ukrcavsi se s svo-
jim dvorom v Mizenumu, se je vraCal polagoma ter se
mudil v vsakem pomorskem mestu, bodisi radi tega, da
se je odpocil, ali pa-da je nastopil v gledalisCu. -

V Minturni, kier je zopet javno prepeval, se ie po-
nudil nekoliko dnii, na to pa je znovi¢ premisSlieval, ali
naj se vrne v Napolj ter naj ondi ¢aka na prihod pomladi,
ki_se je napovedavala poprej nego navadno.

Vinicii je ves ta ¢as prebil zaprt v svoiji hisi, premis-
liujé o Ligiii in onih novih dogodkih, ki so mu napolnovali
duSo ter ustvarjali v njei nove pojme in ob&utke.

Samo sedaj pa sedaj je videl zdravnika (Glauka, Ce-
gar vsak poset ga je navdajal z notranjo radostio, ker
se je mogel Z njim razgovarjati o Ligiji. Glauko v re-
snici ni vedel, kie je nasla zavetie, vsekako pa ga je za-
gotavljal, da so se stareSine za njo skrbno pobrinili. En-
krat mu je, ganjen radi njegove tuge, celo sporoéil, kako
je apostol Peter pokaral Krispina za to, ker je Ligiii oCi-
tal njeno pozemeljsko liubezen. Ko je mladi patricii to
sliSal, je ves razburjen prebledel.
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Ludi njemu se je Ze nekekrati zdelo, da Ligiia ni
matomarna do njega, vendar pa se ga je pogostoma po-
laiceval dvom in negotovost; sedaj pa je prvi¢ sliSal
ritlo svojih teZenj in svojih nadenj iz tujih, in vrhu
2 Se kristijanskih ust. V prvem hipu hvaleZnosti je ho-
(! kar zdirjati k Petru. Poizvedevsi pa, da ga ni v mestu,
marved da u€i v okolici, je jel rotiti Glauka, naj ga od-
pelie k njemu, obljubujé mu, da za to bogato obdari siro-
take v ob¢ini. Zdelo se mu je, da so vse ovire odstra-
tiene, ako ga le Ligija ljubi, kajti on je bil pripravlien
vsak hip, spoznavati Kristusa. Toda Glauko, dasi mu je
na vso mo¢ prigovarjal, naj. sprejme sveti krst, ga vendar
ni mogel zagotoviti, da si Ze s krstom pridobi Ligijo, toda
rekel mu je, da se sveti krst mora spreieti samo iz lju-
bezni do Kristusa, ne pa v kak drugi namen. »Treba je,
da ima ¢lovek tudi kristijansko duSo,« mu je dejal, in Vi-
nicii, katerega je vsak ugovor draZil, je jel razumeti, da
Glauko kot kristijan govori to, kar je primoran govoriti.

Sam si Se ni mogel temeljito pojasniti tega, da se je
niegova narava poglavitno spremenila v tem, da je nek-
daj ljudij in vse drugo meril samo po svoji sebi¢nosti, se-
daj pa se je Ze spoprijaznil z mislijo, da druge oli morejo
drugacCe videti, druga srca drugacCe Cutiti in da prava
resnica ni zmerom to isto, kar smatramo za osebno korist.

Zelel si je tudi pogostoma videti Pavla iz Tarse, ker
50 ga njegove besede pretresale in spodbujale njegovo
radovednost. V du8i je Ze tuhtal dokaze, s katerimi ie
hotel pobijati niegov nauk: upiral se mu je v mislih, ven=
dar pa si jie Zelel, videti in sliSati ga. Toda Pavel ie odSel
v Aricijo, in ker so tudi Glaukovi poseti postali ¢imdalie
bolj redki, je ostal kone¢no Vinicii popolnoma osamiien.
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Za to je zacel znovi¢ kolovratiti po zakotjih okrog Subure
in po ulicah za Tibero, v nadeji, da nemara vsaj od dalct
zagleda Ligijo. Ko ga je pa prevarila tudi ta nadeja, :¢
postal Se mracnejsi in nestrpliiveisi. Naposled pa je na-
poCil ¢as, ko se je nekdanja narav ponovila v njem s tako
mocjo, s kakorsno se valovi povracajo k obreZju, od k-
terega so se odbili. Zdelo se mu je, da ie bil bedak, da
ni treba masiti si glavo z mislimi, ki ga navdajajo z 7:-
lostjo, in da je najbolje, ako spreime od Zivljenja to, kar
mu ono more dati. Sklenil je torei, pozabiti Ligijo ter brez
nje iskati razkosje in uzitek. Cutil pa je, da je to poslednia
poskuSnja, ter se spustil v vrtinec Zivlienia s slepo, pri-
rojeno mu enerzijo in odlo¢nostjo.

Zivlienje samo se mu je zdelo, da ga spodbada k
temu. V zimskem cCasu izumrlo in zapuseno mesto jelo
se ie znovi¢ oZivliati vsled nadeje na skoraiSnjo vrnitev
cesarjevo. BliZala se je pomlad. Sneg se je pred dihom
afrikanskih vetrov raztopil na albanskih gorah. Trava se
je na vrtih pokrila z vijolicami. Na forumu in na Marso-
vem poliu je kar rojilo liudii, ki so se greli na toplem
solncu. Na agijski cesti, po kateri so se navadno vozili
na sprehod iz mesta, se je ielo pojavljati dokai oven&anih
kocCii. Ze so se prirejali izleti na albanske gore. Mlade
Zene so z izgovorom, da hocejo skazovati ¢e¥cenje Junoni
v Lanuviju in Dijani v Ariciji, odhajale iz hige, da bi nasle
zunaj za mestom zabavo, druzbo in razkosie.

Tu je zagledal Vinicij nekega dné Petronijevo Krizo-
temido, obkoljeno od celega krdela mladih vitezov in sta-
rih senatorjev, ki so radi sluZbe morali ostati v mesti.
Krizotemida je sama drZala na vajetih svoie drobne kor-
zi8ke konji¢e, mahala po njih z zlatim biGem in smehljala
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oiim Cestiteljem. Zagledavsi Vinicija, je pridrzala

konje, pozvala ga na voz in odpeljala ga v svojo hiSo na

wostijo, Kioje trajala vso noé. Vinicij se je na tej gostiji
cijanil tako, da ni niti vedel, kedaj so ga pripeljali do-

iiov. Pac pa se je spomnil, da ga je Krizotemida vpra-

Sola po- Ligiii ter jej je on, Ze popolnoma piian, zlil na
avo vré falernskega vina.

Pomislivsi drugega dné, ko se je bil Ze streznil, na
to, je Se zacutil jezo. Krizotemida pa, pozabivsi na raz-
zaljenje, ga je posetila drugega dné v njegovi hisi ter ga
znovic vzela s seboj na apijsko cesto, na kar je prebila
pri njem na vecerji ter mu priznala, da je ni zapustil sa-
mo Petronii, marve¢ tudi njegov svira¢ in da je njeno
srce sedaj popolnoma svobodno. Cez teden dnij ga je zo-
pet posetila, toda ti ljubavni odnoSaji niso obetali traj-
nosti. Dasi od Casa, ko se ie pripetil oni prizor z vinom,
nihée ni ve¢ zinil Ligijinega imena, Vinicij se vendar ni
mogel otresti svojih mislij na njo. Neprestano se mu je
zdelo, da ga gledajo niene oéi, in te Custvo ga je napol-
novalo z nekim strahom. Jezil se je na samega sebe, da
se ne more iznebiti teh mislij in da s svojim ravnanjem
zali Ligijo. Po prvem prizoru liubosumnosti, ko mu je
Krizotemida ocitala dve sirski deklici, jo je surovo za-
podil. Ni pa nehal uZivati razkoSia ter razbrzdano Ziveti,
in delal je to nekako na kljub Ligiji, toda konecno je za-
pazil, da ga misel na nio ne zapusti ni za trenutek, da je
ona vzrociteljica vseh niegovih dobrih in slabih dejanij, da
ga niesar razun nje na svetu ne zanima. Polastila se ga
ie nejevolia in utrujenost. RazkoSje mu je postalo zoprno
ter mu pustilo samo grizenje vesti. Smatral se je za naij-
vedjega nesrecnika, in to ga je Casih navdalo z najvecjo



— 314 —

tugo in z osupnenjem, ker je drugekrati imel za dobro
vse, kar mu je ugajalo. Koncno je popolnoma zgubil svo-
bodo in zaupanje v samega sebe ter se pogreznil v neko
otrpnelost, iz katere ga ni mogla zdramiti niti novica o
cesarjevi vrnitvi. Ni¢esar ga ni veé zanimalo, niti k Pe
- troniju ni Sel, dokler ga ta ni pozval, poslavsi po njega
celo nosilnico. ; :

In dasi ga je Petronii radostno sprejel, mu je vendar
nekako nehoté odgovarjal na njegova vpraSanja: toda
naposled so izbruhnili na dan dolgo zatajevani obcutki
ter mu pritekli iz ust nalik reki. Se enkrat mu je povedal.
kako je iskal Ligijo, kako bival med kristijani, ter vse,
kar je tam videl in sliSal, vse, kar mu je ticalo v glavi
in srcu, koneno pa je jel tarnati, da se je pogreznil v kaos,
v_katerem je zgubil mir ter svoj zdravi razum. Nicesar
ga veC ne vabi, niCesar mu ne tekne, sploh ne vé, Cesa
naj. se drZi in kako naj ravna. Pripravlien je, spoznavati
Kristusa in slediti za Njim, ter poimi vzviSenost Njego-
vega nauka, ob enem pa tudi Cuti do njega nepremagliiv
upor. Razume tudi, da bi Ligiia ne bila popolnoma nje-
gova, kajti ko bi jo tudi dobil, moral bi deliti nio s Kristu-
som. Zivi, kakor bi ne Zivel, brez nadeje, brez bodo¢nosti.
brez vere v sre€o, in od vseh stranij ga obkroZa tema,
iz katere zamdn i§Ce izhoda ter ga ne.more naijti.

Dokler e govoril, je opazoval Petronij spremenjeno
niegovo lice ter njegove roke, s katerimi je tako Cudno
mahal pred seboj, kakor bi resnici iskal poti v temi, ter
molcal. :

Nakrat pa je vstal, pribliZzal se Viniciju, razgrnil mil

s prstom lase nad uSesom ter dejal:
»Ali pa Ze ve§, da ima$ nekoliko sivih las na sencih ?«
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~Mogole,« odvrne Vinicij. »Sai ne bo nikako Cudo,
ako mi sCasoma 08iveé vsi.« :

Uba umolkneta. Petronij je bil pameten ¢lovek ter
ic pogostoma premiSlieval o loveski dusi in o GloveSkem
Ziviienju. Vendar Zivljenje, kakorSno sta sprovajala oba,
Ic inoglo biti po svoji notranjosti sre¢no ali nesrecno, toda

a4 vnanjost je bilo mirno. Kakor more strela ali potres
porusiti tempeli, tako je mogla samo nesre¢a vzburkati

zivlienje, ki se je samo na sebi skladalo iz pravilnih
¢rt, ki se v svojem teku niso krizale. Toda sedaj je pote-
icalo nekaj drugega iz Vinicijevih besed, in Petronij je pr-
vi¢ stal pred duSevnim vozlom, katerega doslej nihce ni
mogel razvozlati. Bil je toliko razumen, da je popolnoma
spoznal njegovo vaznost, toda navzlic vsemu svojemu
bistroumnju ni znal odgovoriti na dana vpraSanja; ko-
nec¢no je rekel po dolgem molCanju:

»To so brez dvoma &ari.«

»Tudi jaz mislim tako,« odvrne Vinicij, »in vecCkrat
se mi je Ze zdelo, da sva oba zalarana.«

»Kai bi bilo,« povzame Petronij, »ko bi se obrnil na
Serapisove duhovnike? Brezdvomno je med njimi, kakor
med duhovni sploh, dokaj goljufov; pa so tudi taki, ki
uganejo najvecie tainosti.«

Toda izrekel je to brez vere in z negotovim glasom,
ker je celo sam c&util, da ta nasvet iz niegovih ust se
utegne zdeti prijatelju Cuden, da, celo smeSen.

Vinicij si drgne Celo ter rece:

»Cari! .. Videl sem ¢arovnike, katerim so sluZile neke
tajne, podzemeliske moci; videl sem tudi take, ki so jih
rabili na $kodo svojih sovraznikov. Toda kristijani Zivé
v siromastvu, odpud&ajo sovraZnikom, priporocajo pokor-
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§¢ino, krepost in usmilienje, Cemu bi jim torej bili Cari,
bi se jih posluZevali?«

Petronij se jame jeziti, da njegov razum na to ne more.
najti odgovora; vendar pa ni hotel tega priznati, torei
odvrne, samo da nekaj rece:

»To je neka nova sekta. . .«

Cez trenutek pa nadaljuje:

»Kako vse to greni Zivlienje! Ti obCuduje$ dobroto
in ¢ednosti teh ljudi, toda jaz ti pravim, da so hudobni,
ker so sovrazniki ¢loveSkega Zivlienja kakor bolezen in
smrt sama. Teh boleznij imamo Ze dovolj, ni nam treba
Se kristijanov. Samo prestej jih: Cesar, Tigelin, Cevljari:,
ki vladajo nad potomci starih Kviritov, oproscenci, ki
sedé v senatu, pri Kastoru, dovolj je tega zlega! To je
pogubna in odurna sekta. Ali si Ze skusil, otresti s sebe
to tugo ter uZiti nekoliko Zivlienja ?«

»SkuSal sem,« odvrne Vinicij.

Petronij nekoliko pomisli ter rece:

»Oh izdajica! SuzZnji urno razneso vse novice: prev-
zel si mi Krizotemido!«

Vinicij prezirljivo mahne z roko.

»Na vsak nafin sem ti hvaleZen,« nadaljuje Petronii.
»Posljem ji par Cevljev, obsitih z biseri, kar v mojem lju-
bavnem jeziku pomeni: »Qdidil« Sedaj sem ti dvoino-
tero hvaleZen. Prvi¢ za to, da nisi vzel Eunike, drugic pa,
da si me resil Krizotemide. Poslu3aj me: pred seboj imas
¢loveka, ki je rano vstajal, se okopal, se gostil, imel Kri-
zotemido, pisal satire ter semtertje tudi prozo prepletel
z verzi, ki pa se je dolgocasil kakor cesar ter veckrat
se ni mogel ubraniti turobnih mislij. Ali pa ves§, Cemu je
to bilo? Radi tega, ker sem dale¢ iskal to, kar je bilo
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. Zala Zena je zmerom vredna toliko zlata, kolikor
iima tehta; Zenska pa, ki vrhu tega Se ljubi, je sploh
neprecenljiva. Take ne kupi§ ni za vse zaklade Veresove.
Zato pa govorim sam sebi to, kar pravim tudi tebi: napol-
nujem svoje Zivljenje s sreCo, kakor vré z najbolidim vi-
nom, ki ga daje zemlja, dokler mi ne omahne roka, dokler
mi ne obledé usta. Kaj bode dalje, za to se ne brigam. To
ie moja najnovejsa filozofija.«

»Njej si se uklanjal zmerom. To ni ni¢ novega.«

»V njej ti¢i vsa moja tolazba, katera mi je poprej
manjkala.«

Po teh besedah poklice Euniko, ki je prisla v beli
opravi, zlatolasa, ne ve¢ kot suZnja, marvel kot boginja
l[jubezni in srece.

On stegne proti njej roke ter rece:

»>Pojdi! « :

Pritekla je k njemu, sedla mu na kolena ter mu ovila
roko okrog vratu in sklonila glavo na njegove prsi. Vi-
nicij ie zapazil, kako je njeno zalo liCice zardelo in so se
ji pokrile o¢i z neko Carobno meglo. Tvorila sta skupaj
zalo skupino ljubezni in srece.

Petronij je segel z roko k plitki vazi, stoiei poleg
nju na mizi, ter vzemsi iz nie polno pest vijolic, jel jih
sipati Euniki na glavo in prsi. Na to pa je odgrnil tuniko
Z nienih ram ter rekel:

»Sreden on, ki je naSel, kakor jaz, ljubezen takega
bitia. Casih se mi zdi, da sva kakor dva bogova. Poglej
semkaj: ali je mogel Praksitel, ali Miron, ali Skopas, ali
Lizika ustvariti kedaj kaj boli mi¢nega? Ali ima Par ali
Pentelikon podoben mramor, topel, roZnat in zaljublien?
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Nahajajo se ljudje, ki poliubujejo robove vaz, jaz pa raiti
isCem razkos$ja tam, kier ga istinito morem- najti.«

Po teh besedah iej jame poljubovati vrat in ramena,
ona pa se je tresla in o¢i so se jej zapirale pa zopet od-
pirale z izrazom neizrekljivega razkosja. Cez trenutek
Petronij dvigne svojo glavo ter reCe Viniciju:

»Pomisli sedaj, kaj so proti temu tvoji mracni kri-
stijanie; ako pa le ne pojmis$ te razlike, pa poidi k njim. ..
Ta prizor te ozdravi.«

Vinicij raz8iri nosnice, skozi katere je prodirala vo-
njava vijolic, napolnujoa vso sobo, ter obledi, ker mi
pride na misel, da bi bilo to najveje, bodisi tudi sveto-
kradeZno razkoSje, ko bi mogel kdo poljubovati Ligijina
ramena, naj bi se potem prodrl tudi ves svet. Takoj pa se
spomni, kaj se godi v njem, ter se prepria znovic, da tudi
v tem hipu misli samo na Ligijo.

Petronij pa rece:

»Eunika, moja oboZevana deva, zapovej, da nama
priredé gostijo in venca na glavo.«

Ko je odsla, se obrne Petronij k Viniciju.

»Hotel sem jo oprostiti zoper njeno voljo, Pretor mi
ie skazal to uslugo, ne zahtevaje, naj bi bila Eunika pri
tem navzoca. Toda ona tega ne vé, kakor jej je takisto
neznano, da bo ta hiSa in vsi moji biseri, izvzemsSi moje
drago kamenje, kadar umrem, njena last.«

Po teh besedah vstane, jame korakati po sobi ter
rece: :
»Ljubezen spreminja nekatere ljiudi ve¢, druge mani,
pa je spremenila tudi mene. Nekdaj sem rad srkal va-se
vonjavo vrbe, toda vsled tega, ker ima Eunika rada vi-

0
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joiice, so se tudi meni prikupile, in od onega Casa, ko ie
nzstopila pomlad, diSeva zgolj vonjavo vijolic.«

Konetno obstane pred Vinicijem ter ga vpraSa:

Ali ti, se 1i Se zmerom maziliS z nardovo mastjo?«

»Daj mi mir!« odvrne mu mladi moZz.

»Hotel bi, da nekoliko bolie pogledas Euniko, in go-
vorim ti o njej samo radi tega, ker nemara tudi ti iSCeS
dalet to, kar je blizu. Nemara tudi pri tebi bije kie v tvoji
spalnici za suZnje iskreno in zvesto srce. PriloZi si tak
halzam na svoje rane. Pravis, da te Ligijia ljubi? Mo-
goCe! Toda kakSna je ta liubezen, ko se ti pa odreka?
Mar ne pomeni_to, da ti¢i v njej Se nekaj mocnejSega,
nego je njena liubezen? Ne, dragi moj, Ligija ni Eunika.«

»To je samo prevara,« odvrne na to Vinicii. »Ko sem
te videl poliubujo¢ega Eunikina ramena, sem si takoj do-
mislil, da bi mi Ligija mogla tako odkriti svoja, pa naj bi
se takoj zemlia odprla pod nama. In pri tej misli me je
presinil strah, uprav kakor bi se bil polastil vestalke, ali
kakor bi hotel onecCastiti kak8no boZanstvo... Ne ligija
ni Eunika, — samo da pojmim jaz to razliko drugace nego
ti. Tebi je ljubezen spremenila nosnice, da sedaj raiSe
voha$ vijolice nego vrbovlje, meni pa je spremenila duso
in navzlic vsemu koprnenju imam rajse, da je Ligija taka,
kakorSna je, ne pa da bi bila podobna drugim.«

Petronij skomigne z rameni.

»Torej se ti ne godi nobena krivica. Toda jaz tega
ne razumem.«

Vinicij pa odvrne vneto:

»Da, da... Midva se ve¢ ne moreva razumeti.«

Nastane zopet tiSina. Cez nekaj Casa ree Petronij:
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»Naj Had (peklo) pogoltne tvoje kristijane! Navdalii
so te z nemirom in ugonobili tvoje Zivlienie! Naj jih Had
pogoltne! Moti§ se, ako si misli§, da je niihov nauk bla-
godejen, kajti blagodeino je samo to, kar dela ljudi srecne.
To pa je: lepota, ljubezen in oblast, toda oni smatrajo vse
to za neCimurnost. Moti$ se, ako si misli§, da so oni pra-
vicni, kaijti ako naj hudo placujemo z dobrim, s Cem naj
potem plaéujemo dobro? Ako pa je placilo za dobro kakor
tudi za hudo enako, ¢emu naj bodo potem ljudje dobri?«

»Ne, placilo ni enako, marveé po njihovem nauku vsa-
kega aka kazen ali nagrada v prihodnjem Zivlienju, ka-
teremu ni konca.c«

»Na to ne dam niCesar, kaiti o tem -se moramo 3ele
prepricati, ali je mogodte videti... brez oéij. Jaz trdim,
da so to le prazne marnje... Urso je zadavil Krotona,
ker ima Zelezne miSice; — vsi ostali pa so bedaki, in bo-
doCnost ne more biti bedakom.«

»Za nie pricenja Zivlienje Sele po smrti.«

»To je, kakor bi kdo rekel, da se dan zaCenja z nocjo.
Ali namerava$ ugrabiti Ligijo?«

sNe. Ne morem jim poplaati dobro s hudim ter sem
prisegel, da tega ne storim.«

»Ali namerava§ sprejeti Kristusov nauk ?«

»HoCem, toda moja narava se temu upira.«

»Ali pa utegne$ pozabiti na Ligijo?«

»Ne,«

»Potem odpotuj!«

V tem hipu pridejo suZnji z naznanilom, da so jedi
Ze na mizi. Petronij, kateremu se je zdelo, da mu je Sinila
dobra misel v glavo, nadaliuje potoma v triklinij:

»Prehodil si Ze dokaj sveta, toda samo kot vojak, Ki
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hiti na naznaCeno mu mesto ter se ne mudi na poti. Pojdi
z nami v Ahajo. Cesar se Se ni zarekel, da ne bi zaSel
tickaj. Na poti je namenjen se povsodi ustavljati, pre-
pevati, zbirati vence ter pleniti templie, in koneéno kot
zmagovalec vrniti se v Italijo. To bodi nekak pohod Baha
in Apolona v jedni osebi. Augustijanci, Augustijanke, na
tisoCe citer — pri Kastoru! Vredno je, da si ¢lovek to
ogleda, ker doslej svet Se ni videl ni¢ slinega.«

Po teh besedah leZe pri mizi poleg Eunike in, ko mu
suzenj poloZi na glavo venec iz anemonk, nadaljuje:

»Kaj si videl v Korbulovi sluzbi? Nicesar. Ali si videl
vse slavnejSe grike templje, kakor jaz, ki sem celi dve leti
hodil iz rok jednega spremljevalca v roko drugega? Ali si
bil na Rodu, da bi bil videl ono mesto, kier je stal kolos?
Ali si videl v Panopiji in Focidi glino, iz katere je Pro-
metej delal ljudi? ali v Sparti jajce, katero je znesla Leda,
ali v Atenah slavni sarmatski oklep, narejen iz konjskih
kopit, ali na Eboeji Agamemnonovo ladijo, ali ¢aSo, ka-
teri je sluZila za obliko leva stran Heleninih prsij? Ali si
videl Aleksandrijo, Memfido, piramide, lase Izide, katere
si je izpulila vsled Zalosti in tuge za Osirisom? Ali si Cul
tarnanje Memmnonovo ?

Svet je Sirok, in vse se $e ne konca za Tibero. Jaz
hoCem spremljati cesarja, toda potem, na povratku
semkaj, ga zapustim ter poidem na Ciper, kaijti zlatolasa
moja boginia si Zeli, da naj enkrat v Pafosu Zrtvuieva
skupno Cipridi par golobov, in vedi, da kar si ona Zeli,
to se tudi zgodi.«

»Jaz sem tvoja suZnja,« rec¢e Eunika.

On nasloni svojo ovenc¢ano glavo na njeno krilo ter

smehljaje se, rele:



»Jaz pa sem suzenj svoje suznjice. OboZavam te, bo-
ginja, od glave do pete.«

Na to se obrne k Viniciju ter rece:

»Pojdi z nama na Ciper. Pred vsem drugim pa re
pozabi, da mora$ videti cesaria. Napacno je, da doslej nisi
bil pri njem. Tigelin je pripravlien, okoristiti se s tem
sluéajem v tvojo Skodo. On sicer ne goji do tebe osobnega
sovraStva, toda rad te pa tudi'nima, Ze radi tega ne, ker
si sin moje sestre.... Poreemo mu, da si bil bola:.
Moramo si tudi izmisliti, kaj mu odgovorimo, ako bi slu-
¢ajno vprasal po Ligiji.

Najbolje storis, ako mahne$ z roko ter mu rece§, da
si jo imel, dokler ti ni jela presedati. On to dobro razume.
Reci mu tudi, da te je bolezen zadrZevala doma, da ije
tvojo vrotnico $e povedala Zalost, da nisi mogel priti v
Neapolj ter tam posludati niegovo petie in da ti je k
zdraviu pomagala samo nadeja, da ga vendar Se kje sliSis.
Ne boj se pretiranja. Tigelin obeta, da izmisli za cesaria
nekaj velikega in izrednega. Bojim se, da me ne bi spod-
kopal. Bojim se tudi tvojega ravnanija...« ,

»Ali pa veS,« spregovori Vinicii, »da se nahajajo
liudje, ki se cesaria ne bojé ter Zivé tako mirno, kakor bi
ga niti ne bilo.«

»Vem, koga ima$ v mislih — kristijane.«

»Da, oni jedini... A kaj je naSe Zivljenje drugega
nego neprestani strah P«

»Daj mi mir s svojimi kristijani. Ne bojé se cesarja;
ker on nemara o njih e ni sliSal ter gotovo o njih ni¢esar
ne vé in mu je za nje toliko mar kolikor za uvenelo listje.
Toda jaz ti pravim, da so bedaki, in to Cuti§ sam, ko
pravis, da tvoja narava nasprotuje njihovemu nauku, a to
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radi tega, ker spoznava$ njihovo budalost. Ti si ¢lovek
iz druge gline in radi tega daj sebi in meni Z njim mir.
Nam je znano, kako naj Zivimo in umremo, kaj pa pre-
morejo oni, to se Se ne vé.«

Vinicija so osupnile te besede. Vrmv51 se domu, je
icl premiSljevati o tem, ¢e§, da je nemara zares dobrota
in milosrénost kristijanov le dokaz slabosti njihovih dus.
Zdelo se mu je, da krepki in znacajni ljudje ne bi mogli
tako odpuscati. In domislil si je, da uprav to bi utegnilo
biti vzrok, da se njegova rimska duSa toliko upira temu
nauku. »Nam je znano, kako naj Zivimo in umremo.« je
rekel Petronij. Toda oni? Oni znajo samo odpuscati ter
¢ poznajo ni prave ljubezni, niti prave mrznje.«

VII.

Ko se je cesar vrnil v Rim, je bil srdit radi tega,
da se je vrnil, in Ze Cez nekoliko dnij se je v njem znovic
vzbudila Zelja: odriniti v Ahajo. Izdal je seveda oglas, v
ka:gerem ie najavil, da ne izostane dolgo in da javni dr-
Zavni posli ne bodo v nevarnosti. V druzbi Augustijancev,
med katerimi je bil tudi Vinicij, je Sel na Kapitol, da da-
ruie bogovom Zrtev za srecno potovanje. Joda drugega
dné, ko ie posetil Vestin tempelj, se je pripetilo nekaj, kar
ie spremenilo vse njegove nakane. Neron ni veroval v
bogove, pa se jih je bal; zlasti ga je tajnostna.Vesta na-
polnovala z bojaznijo. Pri pogledu na njen kip in na sveti
ogenj so se mu od groze jeZili lasje na glavi, klepetal je z
zobmi, tresel se na vsem Zivotu ter prijel za roko Vinicija,
ki je sluajno stal pri njem. Takoj ga odnesejo iz templa

21*
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ter ga pospremijo v njegovo palaco, kier se je sicer kmalu
zavedel, vendar pa je ostal ves dan v postelji. Na to je
izjavil v veliko zaGudenje navzocih, da odloZi svoje po-
tovanje na poznejsSi Cas, ker ga je boginja tajno svarila
pred naglico. Uro pozneje so Ze oglasali glasniki javno
po vsem Rimu, da cesar, vide¢ otoZne obraze prebivalcev,
katere ljubi, kakor oce ljubi svoie otroke, hoCe ostati med
njimi ter Z njimi deliti veselie in Zalost. Narod, razveseljen,
da Se ne bode konec iger in delitve Zita, je tolpoma pri-
vrel pred vrata cesarjeve palace ter glasno proslavlial
boZanstvenega cesarja: Cesar je vstal od igre s kockami,
s katero se je zabaval z Augustijanci, ter rekel:

»Da, moral sem odloZiti potovanje. Egipt in oblast
nad vshodom mi ne uteCeta, ker mi je to Ze napovedano,
torej mi ne uide tudi Ahaja. Naro¢im prekopati korintski
zaliv in v Egiptu postavimo take spomenike, proti katerim
so piramide zgolj otrogje igrade. Dalie zapovem postaviti
sfinga, sedemkrat vecjega, nego ie oni, ki poleg Memfide
zre v puscavo, ob enem pa tudi narocim, naj mu izkleSejo
moje lice. Prihodnja stoletia bodo govorila samo o tem
spomeniku in o meni.«

»Ti si si Ze zgradil spomenik s svojimi verzi, ki so
ne samo sedemkrat, marvec trikrat po sedemkrat vediji
nego je Keopsova piramida,« rece Petronij.

»A s petiem?« vprasa Neron.

»(dotovo, ko bi bilo mogole postaviti tak kip, kakor
ie kip Memnonov, ki bi se ogladal s tvoiim glasom ob
solnénem vshodu! Morije, ki obliva Egipt, bi bilo zmerom
prenapolneno z ladijami, na katerih bi se dovazali liudie
od vseh stranii sveta, da posluSajo tvoje pesmi.«

»Oh, kdo bi to mogel storiti?« rete Neron.
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»Toda ti more§ zapovedati, da te izkleSejo iz skale,
kakor se vozi§ v kogiji.« :

»Resnica, to tudi ukaZem.« 1

»To bo darilo ljudstvu.« '

»V Egiptu se poroCim z Luno, ki je evdovela, ter
postanem v resnici bog.«

»Nam pa daS za Zene zvezde, in takrat napravimo
novo sestavo, ki se bo imenovala sestava Neronova. Sa-
mo Vitelija oZeni z Nilom, da bo plodil hippotame. Ti-
gellinu daruj pusSavo, da postane kralj vseh Sakalov.«

»Kaj pa dolo¢i§ meni?« vprasa Vacinij.

»Naj te Apis blagoslovi! Pripravil si nam tako krasne
igre v Beneventu, da ti ne morem Zeleti slabega. Pripravi
par Cevliev za sfinga, katerega gotovo zebe v nocni rosi,
potem pa izdela§ cevlje vsem kolosom, ki stojé pred
templji. Vsakdo najde tam' rokodelstvo, kakor§no mu tice.
Domiciji Afer, na primer, postane blagainik, ker je znan
kot posten ¢lovek. Liubo mi je, cesar, da toliko sanjari§ o
Egiptu, in zelo mi je Zal, da si odloZil svoje potovanje.«

Neron pa rece: ;

»VaSe umrljive o€i niso videle niCesar, ker boZanstvo
postane nevidljiivo za vsakega, za kogar hoce. Torej vedi,
ko sem bil v templju Veste, je stala ona poleg mene, ter
mi Sepetala v uho: »OdloZi svoije potovanje!« In to se
je zgodilo tako nepricakovano, da sem se prestraSil, dasi
bi moral biti le hvaleZen bogovom, da me tako Cuvajo.«

»Vsi smo se prestraSili,« rece Tigelin, »in vestalka
Rubria je omedlela.«

sRubrial« rece Neron. »Kako bel vrat ima!«

»Toda takoj /ardi. kadar vidi tebe, boZanstveni

cesar.«
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»Da, opazil sem to Ze sam. To je ¢udno. Vestalka!
Nekaj boZanstvenega ti¢i v vsaki vestalki in Rubria e
jako zala.«

Na to se za trenutek zamisli, potem pa vpraSa:

»Povejtt mi, ¢emu se ljudie huje boi¢ Veste nego
drugih bogov? Cemu je to? Celo mene samega je stresal
strah, dasi sem sam najvisjii duhovnik. Spominjam se
samo, da sem omahnil v znak ter bi bil padel na tla, ako
bi me nekdo ne bil prijel. Kdo me je obdrzal ?«

»Jaz,« odvrne Vinicij.

»Ah, ti, ,strogi Ares’! Cemu te ni bilo v Beneventu?
Rekli so mi, da si bolan, in zares ti je lice upadlo. Cul sem,
da te je Kroton hotel ubiti.. Ali je to res?« -

»Da, zlomil mi je roko, toda ubranil sem se mu.«

»7Z zlomljeno roko ?«

»Pomagal mi je neki barbar, ki je mocnejsi od Kro-
tona.« : 3 :

Neron ga zaCudeno pogleda.

»Mocnej$i od Krotona? Nemara se 3alis? Kroton je
bil naimo¢nejsi med vsemi; sedaj pa je najmoc¢nejsi Sifaks
iz Etiopije.«

»Pravim ti, cesar, kar sem videl s svoiimi o€mi.«

»Kje je ta biser? Ni li postal nemorenski kralj?«

»Ne vem, cesar. lzgubil sem ga izpred ocij.«

»Ali ne ves§, katerega rodu je?«

»Imel sem zlomljeno roko ter nisem mogel vpraSati
PO njem.«

»I8Ci ga ter mi ga pripelji.«

»Jaz se potrudim za to,« rece Tigelin.

Toda Neron nadaljuje k Viniciju:
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»Hvala ti, da si me prijel. Lahko bi si bil pri padcu
razbil glavo. Nekdai si mi bil vrl tovaris, toda odkar si
bil v voini ter sluzil pod Korbulom, si nekako zdlvxal in
le redko kedaj te vidim.«

Pomoléavsi za trenutek, rece:

»Kako se ima ona deklica, ki je ozka v bedrih, v ka-
tero si se zaljubil in katero sem vzel Aulovim radi tebe?«

Vinlicij zardi, toda Petronii mu takoj prisko¢i na
pomod.

»Stavim, ne vem kaj, gospodar,« rece, »da je na njo
7e pozabil. Ali ne vidi§ njegove zadrege? Povpra3ai ga,
koliko jih je Ze bilo od onega Casa, pa ne vem, ali ti bo
mogel na to odgovoriti. Viniciii so vrli vojaki, pa Se boljsi
petelini. Treba jim je samo krdela. Kaznuj ga za to, go-
spodar, toda ne vabi ga na gostijo, katero nam je obljubil
prirediti Tigelin tebi na Cast na Agripinem jezeru.«

»Ne, tega vendarle ne'storim. Zaupam pa Tigelinu, da
nam tam ne bo manjkalo krasotic.«

»Ali mar naj krasotice nedostajajo ondi, kier je
Amor ?« odvrne Tigelin.

Neron pa rece:

»Vse mi Ze preseda. Ostal sem samo vsled volie bo-
ginje v Rimu, toda téga ne morem, prenesti. Odidem v
Ancium. DuSim se v teh tesnih ulicah, sredi teh nagnus-
nih kotov in nesnaznih his. Veter donasa smrad v mojo
palaCo in na moje vrtove. Oh, ko bi kak potres ugonobil
Rim, ali ko bi ga kak razjarien bog zravnal z zemljo,
takrat bi vam pokazal, kako se mora zidati mesto, ki je
glava sveta in moja prestolnica.«

»Cesar,« odvrne Tigelin, »ti pravi§, ko bi kak raz-
iarien bog ugonobil mesto, mar ni tako ?« ;
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»])a; toda kaj?«

»Mar ti nisi bog ?«

Neron prezirliivo mahne z roko ter rede:

»Bomo videli, kaj nam pripravi§ na Agripinem je-
zeru. Potem odidem v Ancium. Vi ste vsi premajhni ter
ne poimite, da je meni treba velikih reCij.«

Po teh besedah zapre oi ter dd znamenje, da si Zcli
pocitka. Augustijanci-se tudi zacnejo razhajati. Petronij
odide z Vinicijem ter mu rece:

»Sedaj si tudi ti povablien, da pride§ na to zabavo.
Rdecebradec se je odrekel svojega potovanija, zato pa bo
razgrajal bolj nego drugekrati po mestu kakor v svoii
hidi. Glej, da v tem razgrajanju tudi ti najde§ zabavo in
pozabljenje. Za zlodja, podjarmili smo svet ter imamo
pravico zabavati se. Ti si, Marko, kaj zal mladenic, in
prav temu pripisujem nekoliko svojo naklonienost do
tebe. Pri efezki Dijani! Ko bi ti samo mogel videti svoje
najezene obrvi in svoje lice, na katerem se Se opaza stara
kri Kviritova! Vsi drugi poleg tebe so kakor nekaki
opro$cenci. Da, tako je! In da ni te ¢udne vere, bila bi
Ligija Ze danes v tvoji hi§i. Poskusi mi $e enkrat dokazati,
da oni niso sovrazniki ljudij in Cloveskega Zivijenja. ..
S teboj so lepo ravnali, pa si iim lahko za to hvaleZen,
toda jaz bi na tvojem mestu ¢util mrZznjo do onega nauka
ter si poiskal naslado tam, kjer jo je mogocCe naijti. Ti si
zal mladeni¢, ponavljam ti, in po Rimu kar mrgoli zalih
7ensk.«

»Jaz se samo Cudim, da ti vse to Ze ne preseda,«
odvrne Vinicij. :

»Kdo ti je to rekel? Meni to preseda Ze davno, toda
jaz nisem v tvojih letih. Sicer pa imam tudi druge za-
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bave, katerih ti nima$. Jaz imam rad knjige, katerih ti
ne ljubi§, imam rad -poezijo, katera tebi preseda, imam
rac zalo posodo, drago kamenje in dokaj drugih recij, za
katere ti ne mara$; imam boleCine v kriZu, katerih ti
nimas, a konecno sem naSel Euniko, — ti pa nisi naSel
nicesar njej podobnega... Jaz se pocutim dobro v svoii
- hisi sredi mnoZice umetnih del, toda iz tebe ne napravim
nikdar pravega estetika. Jaz vem, da v svojem Zivlienju
ne najdem niCesar veC nego to, kar sem Ze naSel; ti pa
niti sam ne ves, ¢esa se.$e nadeja$ in kaj Se i§ces. In ko
bi te sedaj zatekla smrt, umrl bi poleg vse svoje Zalosti
in vse svoje srénosti z nekim zadudenjem, da moras Ze
zapustiti ta svet; jaz bi jo sprejel s prepricanjem, da na
vsem svetu ni ve¢ niCesar, Cesar bi e ne bil okusil. Ne
mudi se mi, noCem pa tudi odlaSati; potrudim se samo
za to, da svoje Zivljenje do konca preZivim veselo. Na
Xvetu so tudi veseli skeptiki. Stoiki so v mojih-ofeh be-
daki, toda stoicizem nas vsaj utrjuje. Tvoji kristijanje pa
prinadajo na svet Zalost, ki je v Zivlienju to, kar je v pri-
rodi dez. Ves li, Cesa sem se spomnil? Tega, da utegne
biti na zabavi, ki-nam jo priredi Tigelin na obreZju Agri-
pinega jezera, tudi nekoliko lupanarjev, in pri njih bodo
zbrane Zenske iz prvih rimskih rodbin. Ali bi se res ne
nasla nobena, ki bi te mogla potolaziti? Tam bodo tudi
dekleta, ki prvi¢ stopajo v svet, uprav kakor vile. Tako
ie nase rimsko cesarstvo! .. Ze ie toplo. JuZni veter ogre-
ie vodo in ne bo Skodoval golim telesom. A ti, Narcis,
vedi, da ni nobene, ki bi te zavrgla, niti jedna, naj bi bila
tudi vestalka.«
Vinicij se udari s pestio po glavi kakor ¢lovek, ki je
neprestano zatppljen v jedno misel.
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»Treba je prav posebno srecnega nakljucja, da bi
naletel na jedno tako.. .«

»A kdo je kriv temu, ako ne kristijanje! Toda ljudie,
katerih znamenje ie kriZ, ne morejo biti drugacneiSi. Po-
sluSaj me! Grska ie bila krasma ter je stvarila modroest
sveta, a med tem smo mi ustvarili mo¢. A kaj misli§, da
nam more prinesti to uCenje? Ako ves, pa mi pojasni to,
ker, pri Poluksu! tega si ne morem domisliti.«

Vinicij pomigne z rameni.

»Zdi se mi, da se boji§, da bi postal kristijan?«

»Bojim se, da si sam ne ogreni§ svojega Zivljenja.
Ako ne more$ biti Grk, pa bodi Rimljan: vladaj in uZivai!
NaSe strasti niso kar tako brez osnove, ker izvirajo iz na-
§ih mislij. Jaz preziram Rdecebradca, ker je bedak, —
griki komedijant. Ako bi bil Rimljan, priznal bi mu pra-
vico, poCenjati take neumnosti.

Ako sedaj, ko prides domu, najdes kak3nega kristi-
jana, pokaZi mu jezik. Ako bo to zdravnik Glauko, ne bo
se temu ¢udil. — Na svidenje na jezeru Agripe!«

IX.

Pretorijanci so straZili gaje, razpeniajoCe se po ob-
reZiu Aripinega jezera, da bi prevelike tolpe gledalcev
ne delale napotja cesarju in njegovim gostom, ker Se ie
itak vse, kar se je v Rimu odlikovalo z bogastvom, du-
hovitostio ali krasoto, udeleZilo one gostiie, kateri ni bila
nobena enaka na svetu. Tigelin je hotel nagraditi cesarju
njegovo potovanje v Ahajo ter ob enem prekositi vse one,
ki so kedaj proslavljali Nerona, in pokazati mu, da ga



— 331 --

nik¢e drugi nego on sam ne more tako zabavati. Radi
tega. prebivaje $e s cesarjem v Napoliu in potem v Bene-
ventu, je Ze delal za to priprave ter razposlal povelia,
nai mu iz najbolj oddalienih pokrajin sveta pripeliejo Zi-
li, tice, redke ribe in rastline, da ne omenjamo drago-
cenih posod in tkanin, s katerimi bi imela biti poveliCana
znamenitost gostije. ;

Uporabili so se dohodki celih’ pokrajin na poplacilo
teh priprav, toda vélikemu ljubliencu cesarjevemu se na
to ni bilo treba ozirati. Njegov vpliv je vsakega dné na-
rascal. Tigelin nemara ni bil Neronu draZii od drugih, za
to pa mu je bil najpotrebnejsi.

Petronij ga je dokaj nadkrilieval s svojim umom, z
duhovitostjo in uglajenostio, ter je znal s svojimi bese-
dami bolje zabavati cesarja, toda na svojo nesre€o je pre-
ka3al v tem samega ter's tem vzbuijal njegovo nevoslji-
vost. Ni tudi znal biti pokoren vsem njegovim zapovedim,
in cesar se je bal njegove sodbe, kadar je §lo za umetniski
ukus. Pri Tigelinu pa se nikdar ni nahajal v zadregi. Ze
sam naslov ,arbiter elegantiarum’, kakor so imenovali
Petronija, je vzbujal v Neronu nevoljo, kajti komu neki
naj se prilega, ako ne njemu samemu? Tigelin pa je bil
vendar toliko razsoden, in ko je videl, da se ne more ko-
sati ni s Petronijem, ni z Lukanom, ali z drugimi, ki so se
odlikovali s svojim stanom, z nadarienostjo ali ucenostjo,
ie sklenil, da jih zasenci s svojo vnetostjo v sluzbi in jih
iznenadi s takSnim sijaiem, da bo celo Neron sam strmel
nad tem. g

Gostijo je ukazal prirediti na orjaSkem splavu iz po-
zla¢enih brun. Njega rob je bil obloZen s prekrasnimi
Skolijkami, nalovlienimi v Rdefem in Indijskem inorju,
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katere so se lesketale v vseh barvah mavrice. Splav je
bil ves porasel s palmami, s celim gajem lotosa in raz-
cvelih roz, med katerimi so bili skriti vodometi, iz kate-
rih je brizgala duhteCa voda, ter krasni kipi bogov in zlate
ter srebrne kletke, napolnene z raznimi ticami. Na sredi
je bil na srebrnih drogovih postavljen velik Sotor, ali
bolje samo streha iz sirskega Skrlata, da ni ovirala raz-
gleda; pod njim so se¢ nalik solncu svetile mize, priprav-
liene za goste, obloZene z aleksandrijskim steklom, kri-
stalom in drugimi dragocenostmi, zaplenjenimi v Italiii,
na Grskel in v Mali Aziji. Splav, ki je bil radi grmicja in
drevja povsem podoben otoku, je bil z zlatimi in Skrla-
tastimi vrvmi privezan k ladijcam v podobi rib, labudov
in pelikanov; v teh ladijcah so sedeli pri pobarvanih veslih
nagi veslarji in nage zale veslarke, katere so imele lase
poCesane po vshodni Segi, ali pa preprezene z zlatimi
mrezicami.

Ko je Neron, dospevsi s Poppejo in Augustijanci, sto-
pil na splav ter sedel pod $krlatasto streho, so vesla za-
pliuskala po vodi, zlate in Skrlataste vrvi so se napele
in splav z gosti se je jel premikati ter plavati po jezeru.
Obkoljile so ga tudi druge ladjice in manisi splavi, polni
igralk na pljunke in citre, katerih roZnata telesa so se
odbijala na modrem nebu in na zelenkasti vodi kakor tudi
na njih godalih, in zdelo se je, da je tam razcvetelo nai-
cudnejse cvetje.

Iz pobreZnih gajev in fantasti¢nih stavb, postavljenih
nala3¢ za to slavnost, ter zakritih z gostim grmiCjem, se
jie tudi glasila godba in petje. :

Klici veselja so zadoneli po vsej okolici, da je zaSu-
mel ves gaj in so se povsod razlegali glasovi tromb in
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rogoyv. Sam cesar, ki je imel na eni strani Poppejo, na dru-
gi pa Pitagora, se je temu zelo ¢udil, in ko so se med
ladiicami pojavile mlade deklice, suZnjice, obleCene kakor
Sirene, pokrite z zelenimi luskinami, ni Stedil besed, s ka-
terimi je hvalil Tigelina. Vsekako pa je kakor iz navade
pogiedal Petronija, da bi sliSal ,arbiterovo’ sodbo, toda
Petronij se je kazal dolgo malomarnega in e le, ko so
ga vnrasali, je odgovoril:

»Moja misel je, gospod, da deset tiso¢ nagih deklic
napravlja manjsi vtis nego jedna.«,

Cesarju pa je vendar zelo ugajala plavajoca gostija,
ker to je bilo nekaj novega. Na mizo so dohajale take
izbrane jedi, da bi bil sam Apitii zameketal pri pogledu
na nje, in vina so donasali toliko vrst, da bi se bil Oton,
ki jih je navadno nalival osemdeset, od sramote skril
pod vodo, ko bi bil vse mogel videti.

Poleg miz so, razun Zensk, sedeli sami Augustijanci,
katere je Vinicii vse nadkrilieval s svojo lepoto. NekocC
se mu je s postave in z lica Citalo, da je voiak, a sedaj
mu je notranja tuga in unanja bolecina toliko oplemenila
obli¢ie, kakor bi se ga bila dotaknila neZna roka umetni-
ka kiparja. Njegova polt je bila manj zagorela, vendar pa
je ohranila na sebi rumenkasto barveo numidskega mra-
mora; oci so mu bile veCie in otoZnejSe. Samo prsi so mu
bile krepke, kakor da so stvariene za oklep, in na vratu
mu je sedela glava grSkega boga ali pravzor patriciia, po-
nosna in zala ob enem. In ko mu je Petronij dejal, da se
2a ne bi branila nobena Augustijanka, govoril je resnico.
Tudi sedaj so ga gledale vse, ne izvzemsi niti Poppeie,
niti vestalke Rubrije, katero si je cesar Zelel imeti na
gostiji.
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Vina, ohlajena v snegu iz gora, so kmalu ogrela srca
in glave gostov. Iz goSCave na obreZju so dohajale ne-
prestano nove ladjice v obliki divjih konj in povodnih vil.
Modro povrsje jezera je bilo videti kakor posuto z listki
cvetic, nad katerimi so letali priZasti metulji. Nad ladjami
so se povznaSali semtertie na srebrnih in modrih nitih
privezani golobje ter drugi pti¢i iz Indije in iz Afrike.
Solnce je prejadralo Ze vecino obzorija, toda dan — v za-
detku majnika — je bil topel, celo soparen. Splav se ie
gugal pri udarcih z vesli, ki so po taktu godbe bredia po
vodi, toda v ozracju ni bilo najmani$e sapice in gaj ie stal,
kakor bi posluSal, kakor bi se bil zagledal v to, kar se je
godilo na vodi. Splav je neprestano kroZil po jezeru in
vozil Cimdalje bolj pijane in vriskajoCe zoste. Gostovanije
Se ni doseglo polovice Casa, ko Ze ni bilo opaziti veC
onega redu, po katerem so gostje prisedli k mizam. Sam
cesar je dal prvi vzgled, ker je vstal in zapovedal, naj se
dvigne Vinicij, ki je pocival poleg vestalke Rubrije, in
zavzemsi niegov triclinum, jel jej nekaj Sepetati na uho.
Vinicii je tako dospel k Poppeii, ki je ¢ez nekaj Casa steg-
nila proti njemu roko ter ga prosila, naj ii zapne naram-
nico. Ko je to izvr8il z nekoliko drhtedimi rokami, mu ie
vrgla izpod svojih dolgih trepalnic &uden pogled, kakor
da je -vsa osramocCena, in stresla je svojo zlato glavico,
kakor bi se neCemu upirala.

Med tem se je solnce povedalo, zardelo ter polagoma
zahajalo. Splav je kroZil sedaj blizu obreZja, na katerem
so bile videti tolpe ljudii, preobledene v faune ali satire;
vsi ti so piskali na piSCalke, na Zvrglie ali pa ropotali z
bobni; poleg njih so stale tolpe deklic, predocujocih vile,
drijade in kamadrijade. KoneCno je zagrnil mrak pijane
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goste, ki so prepevali na ¢ast luni, a nakrat se je vse
iezero razsvetlilo od tiso¢ svetilk. Tudi iz stavb, ki so
e na obreZju, so Zarele luCi, a pred niimi so se po-
ile nove tolpe ljudij, med temi nage Zene in hCerke iz
icnih rimskih his, ki so z glasom in z rokami jele vabiti
coste.

Naposled se je splav pribliZal obreZju. Cesar in Au-
custijanci so odrinili v gai ter se ondi razprsili po kolibah,
skritih med gostim grmicjem, in votlinah, umetno prire-
ienih med vodometi in vrelci. Strast je prevzela vse;
nihce ni vedel, kam je smuknil cesar, kdo je senator, kdo
vitez, kdo plesalec ali godec. Satiri in fauni so s krikom
jeli poditi vile... Svetilnice so ugaSale. Semtertje je v
gaju nastala tema. Povsod se je Cul glasen kri¢, tu smeh,
tu Sepet ali zamolklo dihanje. Rim do tega Casa Se ni videl
ni¢ enakega. :

Vinicij ni bil pijan, kakor na oni gostiji v cesarjevi
palacdi, na kateri je bila tudi Ligijia, pa tudi njega je oma-
milo vse to, kar je videl, in naposled se ga je polastila Ze-
lia po razkoSju. Dospevsi v go8Cavo, je zdirjal z drugimi,
opazujé drijade, katera izmed njih je najzaljSa. Vsak hip
so ‘Sinile mimo njega nove tolpe vil, katere so preganjali
satiri, senatorji in vitezi. Zagledavsi naposled tolpo deklic,
katerim je nacCelovala deklica, opravljena za Dijano, je
skocil k njej, da bi bolje videl boginjo, ali nakrat mu je
srce zamrlo v prsih. Zdelo se mu je, da ie v boginji s
polumesecem na glavi spoznal Ligijo.

Obkoliile so ga ter plesale okrog njega, hotec.e ga
zvabiti, naj bi jih lovil; na to pa so zbeZale nalik plasnim
srnam. Toda on je stal na mestu z mocno utripajoim sr-
cem, brez sape, kajti spoznal je, da Dijana ni bila Ligija,
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da ji niti trohice ni bila podobna. Preveliko ganutie ga ie
pripravilo ob moci. Zacutil je nakrat neizmerno koprie-
nje po Ligiji, kakor ga ni zacutil Se kedaj poprej, in znovic
mu je ogromen val Ciste ljubezni napolnil srce. Ligija mu
ni bfla 8e nikdar tako draga, tako Cista; nikdar je $e ni
ljubil tako vneto, kakor sredi te znorelosti in divie raz-
brzdanosti.

Pred kratkim je hotel sam piti iz tega keliha ter se
udeleZiti razbrzdanosti, sedaj pa je nakrat zacutil do vsega
tega odpor in gnus. Cutil je, da ga nekaj dusi, da niego-
vim prsim manjka sape, ofem pa zvezd, katerih niso za-
krivale goste veije tega straSnega gaja, in odlocil se j=,
da zbeZi. Toda komaj je napravil par korakov, je stopila
predenj nekaka postava, ki je imela glavo ovito z zavo-
jem, ter naslonivsi roko ob njegovo ramo, jela Sepetati,
oblivaje ga s svojo vroco sapo:

»Jaz te ljubim! Poijdi! Nih¢e naju ne zagleda. Po-
7uri se!«

Vinicij se zgane, kakor sprebujen iz sna.

»Kdo si?«

Toda ona ga objame ter nadaljuie:

»Pozuri se! (lej, kako je tu prazno, in jaz te ljubim.
Pojdi!« e

»Kdo si?« ponovi Vinicij.

»Ugani! «

Po teh besedah pritisne skozi zavoj svoje ustnice na
njegova usta ter stisne k sebi njegovo glavo; in ko ii
naposled zmanjka sape, dvigne od njega svoje lice.

»To je noC ljubezni, no¢ pozablienial« spregovori
urno sopeC.« »Danes je vse dovolieno! Jaz sem tvojal«
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I'oda Vinicija je neugodno dirnil njen poliub ter ga
napoinil z novim odporom. NjegovaduSa in njegovo srce
sta bili povsem nekje drugie, in na vsem svetu ni bilo
zanj drugega razun Ligije.

Odrinivsi 7z roko tajnostno osebo rede:

»Bodisi kdor koli hoces, jaz ljubim drugo ter nocem

Ona po skloni k njemu glavo.
Dvigni zavoj!«
V tem hipu pa zaSumi listie v bliZznjem grmu in taj-
tna oseba zgine nalik prikazni, samo od dale¢ se je Se
Cul njen ¢uden in zlovesten smeh. ’

Petronij stopi pred Vinicija.

»Vse sem videl in sliSal,« rece.

A Vinicij mu odvrne:

»PO]diVﬂ od tod.«

In. 8la sta. Pustila sta za sebOJ osvetliene lupanare,
gai, vrsto pretorijanskih jezdecev ter naSla Vinicijeve
nosilnice.

»Pojdem s teboj,« reée Petronij.

Sedla sta v nosilnice.Potoma sta oba molcala. Se le,
ko sta bila v atriju Vinicijeve hiSe, ree Petronij:

“»Ali pa ves, kdo je bila?«

»Rubrija?« vpraSa Vinicij, ter se zgrozi pri sami
misli na to, ker je Rubrija vestalka.

»Ne.«

»Kdo torej?«

Petronij rece tiho:

»Vestin ogenj je oneCasfen, ker ie Rubri ua bila s ce-
sariem. Toda s teboj ie govorila. . .«

Tu doda Se tiSe:

1]
(5]
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~ »...sama Augusta.«

Nastalo je za trenutek molCanje.

»Cesar ni mogel,« spregovori Petronij, »skriti pred
njo svojo strast do Rubrije, pa je nemara hotela masevati
se nad njim. Jaz pa sem vaju razgnal radi tega, kajti za-
vrg§i Augusto, ko si jo spoznal, bi bil brez reSitve izgub-
lien ti in Ligija in nemara celo jaz.«

Vinicij se razsrdi.

»Sit sem Ze Rima, cesarja, gostij, Auguste, Tigelina
in vas vseh. Dusim se, ne morem dalie tako Ziveti, ne
morem! Ali me razumes?«

»1zgubil si glavo in trezno sodbo, Vinicij!«

»Ljubim samo njo jedino na svetu.«

»] nu torej?«

»Nocem druge ljiubezni, noCem vaSega zivljenja, va-
sih gostii, vaSe razbrzdanosti, vasih zloCinov.«

»Kaj se godi s teboj? Ali si kristijan ?«

Miadi moZ pa se prime z rokami za glavo ter po-
navlia obupno:

Se ne! Se nel«

X.

Petronij odide domu, zmigovaje z rameni in zelo
vznemirien. Zapazil je sedaj tudi on, da se z Vinicijem
ne razumeta vec in da ste ijima duSi popolnoma locCeni.
Nekdaj je imel Petronij na mladega vojaka velik vpliv.
Bil mu je v vsem vzor, in pogostoma je zado$Cevalo
nekoliko ironiSkih besed, da se je Vinicij neCemu odrekel,
ali neCesa poprijel. Od vsega tega ni sedaj ostalo niesar



ved. Petronij ni niti skusal uporabljati nekdanjih sredstev,
ker je vedel, da se njegovo bistroumje in ironija spelijeta
po novih potih, katere je v Vinicijevi dusi poloZila ljube-
zen in zbliZanje s krSCanskim svetom. IzkuSeni skeptik
ie spoznal, da je izgubil kljiu¢ do te duSe. Bil je vznemir-
ien radi tega, kakor tudi vsled bojazni, katero je Se po-
vecala dogodba v tej nodi. »Ako to od strani Auguste ni
le minljiva teZnja, marve¢ prava strast,« si je mislil Pe-
tronij, »pa se zgodi jedno izmed dvoinega: da se ji Vinicij
ne upre, in takrat utegne biti slu¢ajno ugonobljen, ali pa,
kakor se sedaj kaZe, se ji upre, in takrat je ugonobljen
za gotovo in Z njim vred nemara tudi jaz, bodisi le radi
tega, ker je moj sorodnik, ker Augusta razlije mrZnjo na
ves nas rod ter uporabi ves svoj vpliv v korist Tigelina.«
Naj si je Ze tako ali tako, na vsak nacin je slabo. Petronij
ie bil pogumen Clovek in smrti se ni bal, toda radi tega,
ker od nje niCesar ni pricakoval, se tudi ni hotel prenagliti.
Po dolgem premisljievanju je priSel do zakljucka, da bo
najbolje, ako se odpravi Vinicij iz Rima na potovanje. Oh!
Ko bi mu mogel pridodati na potovanje Ligijo, kako rad
bi to storil. DomiSljeval si je, da ne bo tako teZko, pre-
govoriti ga k temu. Takrat bi se razsirila na Palatinu
vest, da je Vinicij zbolel, in s tem bi nemara odvrnil ne-
varnost od njega in od sebe.

Augusta seveda ni za to gotovo vedela, ali jo je Vi-
nicij spoznal; lahko si je domiSljevala, da radi tega tudi
njeno samoljubje ni preve¢ trpelo. Drugace pa bi utegnilo
to biti v prihodnje, in to je treba zabraniti.

Petronij je hotel pred vsem drugim pridobiti cas,
kaiti vedel je, da Tigelin takoj izgubi svoj vpliv, brZ ko
odide cesar v Ahajo, ker nikakor ni bil veSCak v lepi

22*
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umetnosti. Na GrSkem pa si je bil Petronij svest svoje
zmage nad vsemi svoiim tekmeci.

Odlocéi se torej, da bo pazil na Vinicija in ga prego-
vori, naj odpotuje. Nekoliko dnij je mislil na to, ali bi ne
kazalo, dobiti od cesaria povelje, naj Ligija z ostalimi
kristijani vred zapusti Rim, kaiti ako ona odide, odide za
njo tudi Vinicij. Za to bi ne bilo treba cesarja dolgo na-
govarjati, ker je bilo to lahko mogoce. Saj Se temu ni
davno, ko so Zidje vzrocCili iz sovrasStva med kristijani
nemir, in cesar Klaudij, ne razloCujo¢ jedne od drugih. ie
prognal Zide. Cemu torej naj bi Neron ne prognal kristi-
janov? V Rimu bi potem bilo dokaj ved prostora. Petro-
nij je po oni ,plavajoCi gostiii’ videl vsaki dan Nerona
na Palatinu in v drugih palacah. Kaj lahko je bilo vsiliti
mu podobno misel, zlasti ker cesar nikdar ni kazal upora,
ako mu je kdo pravil nekaj, kar je nekomu prinasalo po-
gubo ali Skodo. Po dolgem premiSlievanju osnuje si Pe-
tronij ves naért. Pripraviti hode v svoji hiSi gostijo ter na
njej nakloniti cesarja, da izda potrebno povelje. Ob enem
se je nadejal, da cesar njemu izro¢i to nalogo, da naj io
izvrSi. Takrat bi takoi odpravil Ligijo, kakor se to spo-
dobi Vinicijevi ljublienki, na primer v Bajo, naj se ondi
ljubita in pogovarijata o kr§¢anstvu, dokler ho&eta.

Med tem je pogostoma zahajal k Viniciju, prvi¢ za to,
ker ga je navzlic svoje sebitnosti iskreno ljubil, drugid
pa za to, da ga spravi na potovanije.

Vinicij se je delal, kakor da je bolan, in ni se poka-
zal na Palatinu, kjer so si vsaki dan izmi$ljali nove naérte.
Nekega dné je naposled Petronij dul iz cesarievih ust, da
hoCe Cez tri dni za stalno odriniti v Ancium, in takoj ie
odSel naslednjega dné k Viniciju s to novico.
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Vinicij mu pokaZe imenik oseb, povablienih v Ancium,
Ki ga mu je prinesel zarano privrZenec cesarjev.

»Na njem je tudi moje ime,« spregovori, »kakor tudi
tvoje. Gotovo najde$ tak imenik doma, ko se vrne§ v
5vojo hiSo.«

»Ako bi ne bil med povabljenimi, takrat bi to po-
menilo, da moram umreti, toda ne bojim se, da bi se to
zgodilo pred potovanjem v Ahajo. Tam me bo Neron Se
potreboval.« '

Na to, pregledavsi listino, rece:

»Komaj smo prisli v Rim, moramo zopet zapustiti
hiSo ter odriniti v Ancium. — Toda moramo, kajti to ni
samo vabilo, marve¢ ob enem tudi povelje.«

»A ko bi kdo tega ne ubogal?«

»Dobil bi povelje druge vrste, naj gre na dokaj daljSe
potovanje, na ono, s katerega ni ve€ vrnitve.«

»Sedaj moram v Ancium... Glej, v takih Casih Zi-
vimo in kako revni suznji smo.«

»To si zapazil Sele danes?«

»Ne. Toda glej, ti si mi dokazoval, da je kr8Canska
vera sovraznica CloveSkemu Zivljenju, ker nas veZe v
okove. Ali pa so ti okovi teZiji od onih, katere nosimo mi?
Ti si mi dejal: Grska je ustvarila modrost in lepoto, Rim
pa mo¢. Kje je naSa moc?«

»Pokli¢i k sebi Kilona, ker danes nimam prav nic
veselia za modrovanje. Pri Herkulu, nisem jaz ustvaril
teh ¢asov in nisem za nje odgovoren. Govoriva o Anciju.
Vedi, da te ondi ¢aka velika nevarnost in da bi bilo za-te
nemara bolje, ko bi,se poskusil z onim Ursom, ki je za-
davil Krotona, nego da pojdes tiekaj, a vendar mora$ iti.«

Vinicij malomarno mahne z roko ter rece:
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»Nevarnost! Mi vsi tavamo v mraku smrti in vsaki
hip zgine nekatera glava v tem mrakil.«

>Mar naj ti naStejem one, ki so imeli nekoliko ra-
zuma, in sicer Se za Casov Tiberija, Kaligule, Klaudija in
Nerona, pa so doziveli osemdeset ali celo devetdeset let?
‘Naj ti bo za vzgled samo Dominik Afer! Ta se je mirno
postaral, dasi je vse svoje Zivljenje bil tat in lopov.«

»Nemara uprav zato, nemara uprav zato!« odvrie
Vinicij. :

Na to jame pregledovati listino ter rece:

»Tigelin, Vacinij, Sekto Afrikan, Akvilin Regul, Suilij
Nerulin, Eprii Marcelo in tako dalje. Kak$na gromada
lopovov in capinov! Tu glej, ti dandanes vladajo svet!...
Ali bi mar za nje ne bilo prili¢nejSe, da bi vozili kaksno
sirsko ali egiptovsko boZanstvo po mestih, brenkali na
pliunko ter si sluZili svoi kruh z vedeZevaniem ali s ple-
SOfﬂ P«

»Ali da bi kazali uCene opice, izuriene pse, ali osla,
ki piska na piStalko,« doda Petronij. »Vse to je resnica,
toda govoriva o neCem vazZneijSem. Pazi ter posiuSaj me.
Rekel sem na Palatinu, da si bolan in da ne more§ za-
pustiti svoje hiSe, toda tvoje ime je vendar na imeniku,
kar je dokaz, da nih&e tega ni veriel, kar sem rekel, pac
pa se je nekdo pobrigal za to, da ne izostanes. Neron se
za te ni brigal, ker si ti zanj samo vojak, s katerim se je
moci razgovarjati samo o igrah in cirku, ki pa o pesni§tvu
in godbi nima pojma, Zato se je za uvrstitev tvojega
imena pobrinila nemara Popeja, in to pomeni, da niena
Zelia .po tebi ni bila samo minljiva teZnja, marved da
koprni, da bi te pridobila.«

»Ta Augusta je pogumnal«
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»Pogumna je in mocna brez dvoma, ker te lahko
ugonobi brez reSitve. O, naj jo samo Venera navdahne s
kaksno drugo ljubeznijo, toda dokler, poZeli tebe, mora$
se je Cuvati kakor najvecCje nevarnosti. RdeCebradcu je
iela- Ze presedati, in radi tega daie pred njo prednost
Rubriji ali Pitagori, vsekako pa bi si iz zgolj samoljublja
izmislil za naju najstrasnejSo osveto.«

»V gaiju nisem vedel, da je ona govorila z menoj,
toda slisal si ter tudi ve$, da sem ii odgovoril, da ljubim
drugo in da je noCem.«

»Toda jaz te rotim pri vseh podzemeljskih bogowh
ne zapravliai Se one trohice razuma, ki so ti ga pustili
kristijanje. Kako more$ 3e omahovati, ko ima$ izbirati
med mogoCo in gotovo pogubo? Mar ti nisem Ze rekel,
da bi ne bilo reSitve za tebe, ako bi ranil Augustino
samoljublie? Ako ti je Ze omrzelo Zivljenje, pa si rajse
odpri Zile, ali pa se vrzi na mec¢, a ne Zali Poppeije, ker to
bo loZja smrt. Nekdaj sem se dokaj loZe razgovarijal s
teboj. Mar te bo to oviralo ljubiti svojo Ligijo? Zapomni
pa si pri tem, da jo je Poppeia videla v palac¢i in da ji ne
bo preteZzavno, domisliti si, radi koga odbija8 njeno vzvi-
Seno liubezen. In takrat jo poiSce, najsi bi bila tudi pod
zemljo. In tako ugonobi§ ne le samega sebe, marved tudi
Ligijo, ali razumes ?«

Vinicii ie poslusal, kakor bi mislil na nekaj drugega,
naposled rece:

»Jaz jo moram videti.«

»Koga? Ligijo?«

»Ligijo P«

»Ali ve§, kie je?«

»Ne,«
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»Zacnes jo torej znovic¢ iskati po starih pokopaliscih
za Tibero ?«

»Ne vem, toda moram jo videti.«

»Prav, ako je kristijanka, pa bo nemara pametneiia
nego ti, in gotovo se pokaze, ako noce tvojega pogina.«

Vinicij skomigne z rameni.

»Ona me je reSila iz Ursovih rok.«

»Ako hoceS to storiti, pa se pozuri, ker Rdedebradec
ne bo odlasal odhoda. Obsodbe k smrti more posiliati
tudi iz Ancija.«

Vinicij ga ni posluSal. Ukvarijal se je samo z jedno
mislijo: videti Ligijo, torej je jel premislievati, kako nai
to dosezZe.

Med tem se je pripetilo nekaj, kar je lahko moglo
odstraniti vse ovire. Drugega dné zarano je priSel k
njemu povsem iznenadoma Kilon.

PriSel je ves postaran, ogulien, s sledovi gladu na
licu ter v capastem pla3cu, toda sluZabnistvo, kateremu
je bilo ukazano, naj ga pusti vsaki &as, po dnevu in po
noci, ga ni smelo ovirati, radi Sesar je pridel v atrij, stopil
pred Vinicija ter spregovoril:

»Naj ti bogovi podaré neumrljivost in naj razdelé¢ s
teboj oblast nad zemljo!«

Vinicija je v prvem hipu mikalo pokazati mu vratd
Toda takoj si je domislil, da Grk nemara vé necesa o
Ligiji, torei je njegova radovednost premagala v njem
mrznjo.

»Ali si to ti?« ga vprada. »Kaj se godi s tebol'?«

»Slabo je, Jupiterjev sin,« odvrne Kilon. — »Prava
krepost, to je dandanaSnji blago, po katerem nih&e ne
vprasa, pa se mora modrijan uzadovoljiti s tem, ako si
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more kupiti enkrat v petih dnevih pri mesariu ovéio
glavo, da jo ogloda v svoji sobi pod streho, zalivaje jo

§ soizami. Oh, gospod! Vse, kar si mi dal, potrosil sem
74 ige pri Atraktu, pozneje pa so me okradli in me
ugoiobili. Suznjica, katera bi imela popisati moj nauk, je
zbezala, pobravsi vse to, s Cemur me je tvoja veliko-

duSnost obdarila. ReveZ sem, pa sem si domislil, kam neki
nai grem, ako ne k tebi, Serapis, katerega ljubim, ka-
terega oboZavam in za katerega sem Ze enkrat izpostavil
vV nevarnost svoje Zivljenje P«

»Cemu si priSel in kaj mi prina$as?«

»PriSel sem po pomo¢ — in prinaSam ti svojo rev-
sCino, svoje solze, svojo ljubezen in naposled tudi novice,
katere sem si oskrbel iz ljubezni do tebe. Ali se §e spo-
minjas, gospod, kako sem ti ob svojem Casu rekel, da sem
suznjici boZanstvenega Petronija odstopil jedno nit iz
pasa Venere na Pafosu? Sedaj sem poizvedel, da jej je to
pomagalo, in ti sin Solnca, ki ves, kaj se vrsi v oni hisi,
tudi gotovo ves, kaj je tam Eunika. Imam pa $e jedno tako
nit. Prihranil sem jo za te, gospod.«

Tu umolkne, ker je zapazil jezo, ki se je zbirala na
Vinicijevih obrvih. Hote¢ pa odvrniti nevihto, nadaljuje
urno:

»Vem, kje prebiva boZanstvena Ligija; pokaZem ti,
£0spod, ulico in hi$o.«

Vinicij potladi razdrazenost, ki se ga je polastila pri
tej novici ter rece:

»Kie je ona?«

»Pri Linu, najstarej$emu  kriCanskemu duhovniku.
Ona stanuje pri njem z Ursom, ki pa zahaja po svoji nek-
danii navadi k mlinarju, ki se imenuie isto tako, kakor
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Urso dela pri niem po nodi, ako torej obkolji§ Ligiiino
stanovanje po noci, pa ga ne bo tam... Lin je starec in v
hiSi sta razun njega Se dve stari Zenski.

»Odkod ves vse to?«

»Spomni se, gospod, da so me kristijanje imeli v
svojih rokah, pa so mi prizanesli. Glauko se zares moti,
domiSlinié si, da sem jaz vzrok njegove nesrecCe, toda
reveZ si je to vtepel v glavo ter Se sedaj verjame, pa
oni so mi vendar-le prizanesli! Zato se ne Cudi, gospod,
da mi je hvaleZznost napolnila srce. Jaz sem Se &lovek
iz starih, boljsih Casov. Radi tega sem si tudi mislil: ali
mi je res mogoce pozabiti na svoje prijatelie in dobrot-
nike? Ali bi ne bila to naj¢rneiSa nehvaleZnost, ko ne bi
povprasal za njimi, ko ne bi poizvedel, kako se imaijo,
kako jim sluZi zdravije in kie bivajo? Pri pesinuski Cibeli!
Nikakor, tega nisem zmoZen. Iz poletka me je bilo strah.
da ne bi razumevali napak moje nakane.

Toda ljubezen, katero goiim do njih, se ie pokazala
vecjo nego bojazen; zlasti mi je pridodala nadeje ona
lahkota, s katero se ondi odpu3lajo vse krivice. Pred
vsem drugim pa sem mislil na-te, gospod. Poslednje najino
podjetje se ni posrecilo, toda ali se more sin Fortune spo-
prijazniti s to mislijo? Svoje novo podjetie sem dobro
pretuhtal. HiSa stoji na samoti. Ako zapove$ svojim suz-
njem, da jo obkolijo, pa ti niti mi3 ne uide. O gospod, go-
spod! Na tebi samem ije, ali bo ona kraljica 3e to no¢ v
tvoii hiSi. Toda ako se to zgodi, pa pomisli, da je k temu
obilno pomagal reven in gladen sin mojega oleta.«

Viniciju je zakipela kri v glavo. Skusnjava je e en-
krat potresla vse njegovo bitie. Da, tako je. To bi bil
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vspeh, gotov vspeh! Ako bo imel enkrat Ligijo poleg
sebe, kdo mu jo odvzame? Ko napravi enkrat Ligijo za
svoio ljubljenko, kaj ji naj preostane drugega, nego da
ostane pri niem za zmerom? Naj propade vse ucenje!
lai naj znacijo niemu takrat kristijanje z vsem svojim
milosrdjem in s svojo ¢udno vero? Ali mar Se ni cas,
otresti se vsega tega? Ali mar ni ¢as, da jame Ziveti tako,
kakor Zivé vsi? Kaj potem stori Ligija, kako zdruZi svojo
usodo z vero, katero spoznava, to je postranska re¢. Na
tem ni dosti. Poglavitno je, da postane njegova, in to Se
danes. Pa tudi to je vpraSanje, ali 3¢ ostane v njeni dusi
ta vera, ko bo v povsem novem svetu, v krasnem in raz-
koSnem Zivljenju, kateremu se bo morala udati. A to se
more zgoditi Se danes. ZadoS¢a samo, pridrZati Kilona in
izdati o mraku potrebno povelje. A potem nastane veselje
brez konca! »Kaj ie bilo moje Zivljenje ?« si pomisli Vinicij.

»Veriga samih muk, nemirne strasti in vprasSanja brez
odgovora.«

Tako pa se resi in izvrsi vse. Spomnil se je sicer, da
iei ie obljubil, da po njej veC ne stegne svojih rok. Toda
na koga je prisegel? Ni prisegel bogovom, ker va-nje ne
veruje, ni prisegel Kristusu, ker e ni njegov spoznavalec.
Sicer pa, ako si bo mislila, da se ji godi krivica, pa se
ozeni Z njo, in ji tako nagradi doprineSeno krivico. Pa.
on Cuti, da mu je to tudi dolZnost, ker mu je reSila Ziv-
lienje. Tu se spomni onega dneva, ko je pridrvil s Kro-
tonom v njeno hiSo: spomni se, kako je stegnil Urso roke
po niem, in vsega, kar se je zgodilo pozneje. Videl jo je
zopet sklonjeno nad svojo posteljo v obleki suZnjice,
krasno kakor boginjo, dobro in milosréno. OCi so se mu
nehote obracale k larariju, k onemu kriZu, ki ga mu je od-
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hajaje zapustila. Mar naj ii poplaca vse to z novim 1a
padom, naj jo za to za lase vleCe v svoi kubikul kakor
suznjo?

Kako naj to izvrsi, ko pa toliko koprni po njej, ko i
tako vneto ljubi; ljubi pa jo tudi uprav radi tega, ke
je taka, kakorSna je. In nakrat je zacutil, da mu ne za-
dosca, imeti jo v svoji hiSi, objemati jo posiloma s svc-
jiimi rokami, marveC¢ da njegova ljubezen zahteva nek:j
veC, namre¢ njenega privoljenja, njene ljubezni, njene
duse. Blagoslovljena njegova hiSa, ako vnide va-njo pro-
stovolino, blagoslovljena ta ura, blagoslovljen ta dan in
vse Zivljenje! Takrat bo njegova srea neizmerna nalik
morju in C¢ista kakor solnce. Toda ako jo ugrabi po-
siloma, pa bi to znadilo, da za zmerom izgubi tako sreco,
in da ob enem omadeZuje in ugonobi ono, ki mu je bila
najdrazja in katero jedino je ljubil na svetu.

= QO

(Groza se ga ie polastila, ko je pomislil na to. Po-
gledal je Kilona, ki se je zagledal vanj, vtaknivsi roko pod
pla8¢. V tem hipu se ga polasti nepopisliiva ogavnost
do dosedanjega pomocCnika, zdruZena z Zeljo, poteptati
ga, kakor poteptamo odurnega <&rva ali strupeno kaco.
Kmalu si je domislil, kaj mu je storiti. Kakor pa ni poznal
v niCemur prave mere in ravnaie le po nagonu svoje
stroge rimske nravi, se je obrnil h Kilonu ter mu dejal:

»Ne storim tega, kar mi svetujes. Da pa vendar ne
odide§ brez -nagrade, katero si zasluZil, dam ti naSteti
tri sto palic v domadem ergastulu.«

Kilon obledi. Vinicijevo lice je bilo tolikanj resno, da
niti za trenutek ni mogel sumiti, da bi bilo obljubljeno
placilo zgolj le Sala.
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Radi tega se zgrudi na kolena ter zvijaje se jame
tarnati z jokajo¢im glasom:

»Kako to, perzijski krali? Cemu? ... Piramida lju-
bezni! Kolos milosrdja! Cemu? Zakaj? Star sem, laden,
reven... ShizZil sem ti, a tako mi to placujeS?«

»Kakor ti kristijanom,« odvrne Vinicij ter pokliCe di-
spenzatorja.

Toda Kilon sko¢i k njegovim nogam in, objemsi jih
kréevito, spregovori z grozno obledelim licem:

»(Gospod, gospod! ... Star sem!... Petdeset, ne pa
tri sto... petdeset jih je dovolj. Sto ne pa tri sto... Mi-
lost, milost!«

Vinicij ga odrine z nogo ter ponovi svojo zapoved.
Takoj za dispenzatoriem priteCeta dva krepka Kvada, ki
pograbita Kilona za ostanke las, mu ovijeta glavo z nje-
govim plas¢em ter ga odvleCeta v ergastul.

»V imenu Kristusovem!« zakliCe Grk pri vratih v
hodnik.

Vinicij ostane sam. Dano povelje ga je osveZilo in
oZivilo. Zbiral je svoje raztresene misli. Cutil je veliko
olajSavo, in zmaga, ki jo je dosegel nad samim seboj, ga
je vsega navdusila. Zdelo se mu je, da je napravil velik
korak k Ligiji in da mora za to doseci nekako nagrado.
V prvem hipu si ni niti domislil, kako krivi¢no je postopal
s Kilonom, da ga je dal pretepsti za to, za kar ga je po-
prej plaCeval. Bil je Se preveC¢ Rimljan, da bi ga bila bo-
lela tuja bolecina in da bi imel v sebi le kolickaj obzirnosti
do revnega Grka. Ko bi bil samo pomislil na to, bi bil
razvidel, da ni u&inil prav, ko je zapovedal, kaznovati
malovredneZa.
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"Toda on je mislil samo na Ligijo ter dejal: ne po-
vrnem ti s hudim za dobro, in ako poizve$ kedaj, kako
sem postopal z onim, ki me je hotel zavesti, naj stegnem
po tebi roke, mi bo§ za to hvaleZna.«

Toda tu nakrat obstane. Ali bi odobravala to Ligija,
kar je storil s Kilonom? Saj vera, katero ona spoznava,
veleva odpuscati. Saj so kristijanje odpustili nesre¢nezu,
dasi so imeli ve¢ vzrokov za mascevanije.

Sele sedaj se mu oglasi v dusi klic: »V imenu Kri-
stusal« :

Spomnil se je, da se je s takim klicem Kilon resil iz
Ursovih rok, ter je sklenil, odpustiti mu ostalo kazen.

Ze ie hotel poklicati dispenzatoria, kar ta sam nakrat
stopi pred njega ter rece:

»(ospod, oni starec je omedlel, nemara celo umrl Ali
naj zapovem, da ga Se dalje bijejo?«

»Zdramite ga ter privedite sem.«

Oskrbnik atrija izgine za zaveso, toda Kilona brez
dvoma ni bilo tako lahko zdramiti, ker je Vinicij dolgo ¢a-
kal in postajal Ze nestrpljiv, predno so suZnji privedli
Kilona in se oddaliili na dano znamenje.

Kilon je bil bled kakor platno in od nog mu je na
mozaiko curkoma tekla kri. Vsekako pa se je zavedal
ter, zgrudivsi se na kolena in sklenivsi roke, klical:

»Hvala ti, gospod. Velik si in usmiljen!«

»Pes,« refe Vinicii, »vedi, da sem ti odpustil radi
onega Kristusa, kateremu se sam zahvaliuiem za Ziv-
lienje.«

»Sluziti mu hoem, Njemu in tebi.«

»Mol¢&i in posluSaj! Vstani. Pojde$ z menoj ter mi po-
kazZe§ hiSo, v kateri prebiva Ligija.«
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Kilon vstane, toda komaij se je drZal na nogah; obledi
Se huje, uprav kakor mrli¢ ter rece s slabim glasom:

»(Gospod, jaz sem v resnici laen ... Pojdem, gospod,
pojdem, samo moci me zapusc€ajo ... Zapovej, naj mi dajo
vsaj ostanke iz sklede tvojega psa, pa pojdem!«

Vinicij zapove, naj mu prineso jedi in mu dajo koS$cek
zlata ter nov plas¢. Toda Kilon, ki je zelo oslabel vsled
strahu in glada, ni mogel iti niti takrat, ko se je najedel,
dasi so se mu lasje jeZili na glavi, ker se je bal, da Vinicij
tega ne bi smatral za upor ter zapovedal, da ga znoviC
pretepo.

»Samo ko me vino nekoliko ogreje,« ponovi klepe-
taje z zobmi, »pa pojdem, bodisi tudi na Griko!«

Cez nekaj ¢asa je nabral moéi in §la sta. Pot je bila
dolga, kajti Lin je prebival, kakor vedina kristijanov, za
Tibero, ne dale€ od stanovanja Mirijamininega. Kilon .na-
posled pokaze Viniciju malo hiSico, ograjeno z zidom ter
vso pokrito z brSljanom, in rece:

»Tukaj je, gospod!«

»Prav,« odvrne mu Vinicij. »Sedaj odidi, toda poprej
Cui, kaj ti povem. Pozabi, da si mi sluZil, pozabi kie sta-
nuje Mirijam, Peter in Glauko; pozabi na to hiSico in na
vse kristijane. Pridi vsak mesec v mojo hiSo, kier dobis
od mojega oproséenca vsakokrat dva cekina. Ako bo$ pa
Se nadalje zalezoval kristijane, pa zapovem, da te zopet
kaznujejo ter te izrotim v roke mestnemu prefektu.«

Kilon se prikloni ter rece: :

»Pozabim jih.«

Toda ko Vinicij krene v drugo ulico, stegne roko ter
mu zagrozi s pestjo in zaklice:

»Pri Ati in pri Furijah, ne pozabim.«

Na to ga znovi¢ zapusté moci.
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Vinicij gre naravnost v hiSo, v kateri je stanovala
Mirijam. Pri vratih sre¢a Nazarija, ki ie bil zelo v zadregi,
ko ga je zagledal. Vinicij ga prijazno pozdravi ter ga po-
prosi, naj mu pokaZe v materino sobo.

V sobi najde razun Mirjame 3e Petra, Glauka, Kris-
pina ter tudi Pavla iz Tarse, ki se je bil prav takrat vrnil
iz Fregele. Vsi so se zaCudili, zagledav3i mladega tribuna.
Vinicij spregovori:

sPozdravljam vas v imenu Kristusa, katerega ca- .
stite!«

»Naj bo Njegovo ime hvaljeno na veke!«

»Videl sem vaSo krepest ter se preprical o vasi do-
brotljivosti, radi tega prihajam k vam kot prijatelj.«

»Tudi mi te pozdravljamo kot prijatelia,« odvrne
Peter. »Sedi, gospod, ter zajmi z nami in bodi na$§ gost.«

»Sedem in tudi zajmem z vami, toda posluSajta me
poprej, ti Peter in ti Pavel iz Tarse, da spoznata mojo
odkritosrénost. Vem, kje je Ligija, prihajam izpred Li-
nove hiSe, ki ni dale¢ od tod. Imam pravico do nje, ker
sem jo dobil od cesarja; imam v mestu, v svoii hisi, okolo
pet sto suZnjev, s katerimi bi lahko obkoljil njeno stano-
vanje ter jo ugrabil, pa vendar nisem storil tega in tudi
v prihodnje ne storim.«

»Radi tega bo pocival blagoslov Gospodov nad teboj”
in bo oCi§¢eno tvoje srce,« rede Peter.

»Hvala ti, toda posluSajte me dalie: Nisem izvrSil
tega, dasi me mudi tuga in dolgéas. Predno sem bil pri
vas, bi jo bil brezpogojno ugrabil in posiloma pridrZal.
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toda vasa krepost in va$ nauk, katerega res Se ne spo-
znavam, je spremenil nekaj v moji dusi ter se ve¢ ne za-
nasam na samo moc¢. Niti sam ne vem, kako se je to zgo-
dilo, pa vendar je tako! In radi tega prihajam k vam, ker
vi Ligiji nadomeSCujete oCeta in mater, pa vam pravim:
daite mi jo za Zeno, pa vam prisezem, da ji ne bom branil,
spoznavati Kristusovo vero, marve¢ da se je hofem uditi
celo sam.« A

Govoril je to, glavo ponosno po koncu drzé, s Cvr-
stim glasom, vendar pa je bil razburjen in noge so se mu
tresle pod dolgo haljo. Ko je pa po njegovih besedah na-
stalo moléanie, ie nadaljeval, kakor bi bil hotel prepreciti
nepovolien odgovor. .

»Vem, kaj naju loci, toda rad jo imam kakor svoje
oCi; in dasi Se nisem Kkristijan, nisem vendar sovraznik
niti vas, niti Kristusov. Govoriti vam ho¢em popolnoma
resni¢no, da mi morate verjeti. Sedaj pojde res za moje
Zivljenje, vendar pa vam povem resnico. Kdo drugi bi
vam nemara rekel: »Krstite me!« Jaz pa vam pravim:
»Poucite me'!« Verujem, da je Kristus vstal od mrtvih,
ker to pripovedujejo ljudje, ki ljubijo resnico in kateri so
ga videli po smrti. Verujem, ker to vidim sam, da vaSa
vera rodi krepost, pravi¢nost in milosrdje, ne pa zloCin-
stva, katerih vas dolzé. Doslej te vere 3e nisem dobro
spoznal. Vem samo to, kar sem spoznal iz vasih del, iz raz-
Zovora z Ligijo, ali iz obCevanja z vami. A vendar vam
ponavliam, da se je v meni nekaj spremenilo. Nekdaj sem
z Zelezno roko gospodoval nad svojimi sluZabniki, sedaj
tega ne morem. Nekdaj nisem poznal milosti, sedaj pa io
poznam. Nekdaj sem bil zaljubljen v razkoSje, sedaj pa

sem zbeZal od Agripovega jezera, ker mi je radi razbrz-
23
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danosti zastala sapa. Nekdaj sem se zanaSal na moc, sedaj
pa sem se jej odrekel. Vidim, da sam sebe veC ne poznam,
toda ognusile so se mi gostije, ognusilo se mi je vino
petie, citre in venci, gnusen mi je ves cesarjev dvor, naga
telesa in vsi zlo€ini. In sedaij, ko pomislim na to, da je Li-
gija kakor gorski sneg, da je taka wvsled vaSe vere, pa
liubim tudi to vero in jo Zelim spoznati. Ker pa je ne razi-
mem, ker ne vem, ¢e bom mogel po niej Ziveti, Ce jo pre-
nese moja narava, radi tega Zivim v negotovosti, v muki,
uprav kakor v kaki jeCi.«

Pri tem se mu je na ¢elu nagubalo v debelo vrasko
in lice mu je zardelo; na to pa spregovori $e urnejSe in Zi-
vahnejse:

'~ »Evo, vidite, kako se muéim vsled ljubezni in mraka.

Rekli so mi, da pri vasi veri nima cene niti Zivlienje, niti
Slovesko veselje, niti sreca, niti postava, niti red niti
oblast, niti viada rimska. Ali je temu tako? Rekli so mi,
da ste norci, poveite torej, kaj prinaSate? Je-li greh lju-
biti? Je-li greh veseliti se? Je-li greh, iskati sreCo? Ali_
ste sovrazniki Zivljenja? Ali mora res kristijan biti ubog?
Ali naj se res odpovem Ligiji? Kaka je vaSa vera? Va$a
dela in vaSe besede so prozorne kakor voda, toda kaj leZi
na dnu te vode? Vidite, da sem odkritosréen. RazprSite
temo. Kajti rekli so mi Se to: Gr8ka je ustvarila modrost
in Iepoto. Rim mo¢, kaj pa nam prinaSajo oni? Poveite
torej, kaj prinaSate? Ako je za vadimi durmi svetloba, od-
prite mi jih!« '

»Mi prinasamo ljubezen,« odvrne Peter .

Pavel iz Tarse pa doda:

»Ko bi govoril ¢loveske in angeljske jezike, ljubezni
pa ne bi imel, bi bil kakor done¢ bron...«
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Srce starega apostola pa gane muka duSe, ki je nalik
ptici, zaprti v kletki, iskala zraka in solnca, zatorej prime
Vinicija za roko ter rede:

»Kdor trka, temn se odpre. Tudi nad teboj je milost
Gospodova, in radi tega blagoslavljam tebe, tvojo duSo
in tvojo ljubezen v imenu Gospodovem.«

Ko Vinicij, ki je Ze iz poCetka bil ves prevzet, zauje
ta blagoslov, sko¢i k Petru in takrat se pripeti nekaj ne-
navadnega. Ta ponosni potomec Kviritov, ki 8¢ do ne-
davna ni videl v siromaku ¢loveka, prime roko starega
Galilejca ter si jo hvaleZno pritisne na usta.

Pa tudi Peter je bil vesel, ker je videl, da je seme pa-
dlo zopet na dobro zemljo in da se je v njegovo mrezo
viela zopet jedna duSa. ;

In vsi navzoci, razveselieni nad tem javnim zname-
niem spostovanja do boZjega apostola, zaklicejo jedno-
glasno:

»Hvala Bogu na viSavah!«

Vinicii vstane vedrega lica ter dé:

»Vidim, da med vami prebiva sreca, ker Ze sam Cu-
tim, da sem sreCen ter si mislim, da me prepriCate tudi
o drugih stvareh. Toda Se to vam povem, da se to ne zgodi
v Rimu. Cesar odrine v Ancij in jaz moram Z njim, ker
sem dobil tako zapoved. Vam je znano, ako ga ne bi
ubogal, da bi to bila moja smrt. Toda ako sem naSel mi-
lost v vasih oéeh, pojdite z menoj, da me poucite v vasi
veri. Tam boste varnejsi nego jaz sam, v tej veliki gneci
liudij vam bo mogocCe oglaSevati mol resnice celo na
cesarskem dvoru. ” c

Pravijo, da Akta je kristijanka, pa tudi med preto-
rijanci so kristijanje, ker sem sam videl, kako so vojaki

23*
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poklekovali pred teboj, Peter, pri nomentanskih vratih.
V Anciju imam vilo, v kateri se bomo zbirali, da v bliZini
samega Nerona posluSamo vas nauk. Glauko mi je deial,
da ste pripravlieni za iedno duSo potovati na kraj sveta:
torej storite tudi za-me, kar ste doprinesli za one, radi
katerih ste prisSli sem iz Judeje; storite to ter ne zapustite
moje dusSe!«

Ko so oni to sliSali, se se jeli posvetovati, razvese-
lieni nad zmago svojega nauka in nad velikim pomenon,
kakorSnega bo imelo za paganski svet spreobrnenje Au-
gustijanca, potomca jednega najstarejSih rimskih rodov.
Bili so zares pripravlieni potovati na kraj sveta za jedno
Clovesko duSo, saj vendar po smrti Uc¢enika niso delali
ni¢ drugega, torej iim zanikovalni odgovor niti na misel
ni priSel. Toda Peter je bil doslej pastir vse ob¢ine, torei
ni mogel iti, za to pa je Pavel iz Tarse, kateri je Se pred
kratkim bil v Ariciji in v Fregeli ter se pripravlial znovic
na daljno pot na vzhod, da obis€e ondotne cerkve in da
iih poZivi z novo vnemo, rad privolil, da hoZe spremljati
mladega tribuna v Ancij, kajti tam bo lahko naiti ladiio,
jadrajoCo po grikem moriju.

Viniciju je bilo Zal, da ga ne bo spremljal Peter, ka-
teremu se je imel marsikaj zahvaliti, vendar pa se iim
je iskreno zahvalil, in kone&no se obrnil k staremu apo-

_stolu z novo prosnjo.

»Ker vem, kje prebiva Ligija,« rete, »bi mogel sam
iti k njei ter jo vpraSati, kakor se spodobi, ali me hode
za moza, ako postane moja dua krianska, toda raide
poprosim tebe, apostol: dovoli mi, da jo vidim, ali me
pa sam pospremi k njej. Ne vem, kako dolgo ostanem v
Anciju, in znano vam je, da pri cesariu ni nihde gotov,
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da doCaka jutriSnjega dneva. Petronij sam mi je dejal,
da tam nikakor ne bom wvaren. Dovolite mi, da jo 8e po-
prej vidim, predno odidem, da nasitim s pogledom na njo
svoje o¢i in da jo vprasam, ali hoCe pozabiti na vse hudo,
kar sem ga ji prizadel, ter deliti z menoj vse dobro?«

Apostol Peter se dobrotliivo nasmehne ter rece:

»Kdo bi ti mogel odbiti to opraviCeno Zeljio moj
sinl«

Vinicij se znovi¢ sklone k njegovi roki, ker ni mogel
ved zmagovati ganutja svojega srca, apostol pa ga po-
boZa po glavi ter rece:

sNe boj se cesarja, kajti pravim ti, da ti noben las
ne pade z glave.«

Na to poslie Marijamo po Ligijo, narocivsi ii, da iji
ne sme povedati, koga zagleda pri njih, da bo dekliCje
veselje toliko vecje.

Tiekaj ni bilo daleég, torej so navzoci ¢ez malo Casa
zagledali na vrtu Mirijamo, ki je veodila Ligijo za roko.

Vinicij jima je hotel ste¢i naproti, toda vsled pogleda
na liublieno bitje so mu odpovedale pokors¢ino moci, da
ie kar brez sape z vtripajoCim srcem stal na mestu ter
se komaj drZal po koncu. Ginjen je bil stokrat boli nego
takrat, ko je prvi¢ zasliSal pSice Partov ZviZgati okrog
glave. .

Ona je pritekla, ne pricakujé tolikega iznenadenia,
ter pri pogledu nanj ostala kakor vzidana. Zardela je, pa
zopet zbledela ter z osuplimi ofmi zrla navzoce.

Toda videla je okrog sebe jasne poglede, polne do-
brote. Apostol Peter se jej ie pribliZal ter dejal:

»Ligiia, ali ga ima§ $e zmerom rada?«
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»Nastalo je mol¢anje. Ustnice so ii zadrgetale kakor
otroku, ki se hoce jokati, ker Cuti svojo krivdo ter vidi,
da jo treba priznati.

»Qdgovori,« re¢e ii apostol.

Ona po odvrne pokorno in tiho, zgrudivsi se pred
Petrom na kolena:

»Da L

Vinicij v tem hipu poklekne poleg nie in Peter poloZi
svojo roko na njuni glavi ter rece:

»Liubita se v Gospodu in na Njegovo hvalo, ker 1i
greha v vajini liubezni.«

XIL

Setaje se po vrtu je ponovil Vinicij Ligiii s kratkimi,
toda -iz globine srca izvirajoCimi besedami vse to, kar
ie poprej rekel apostoloma. Pravil jeji ie o nemiru svoije
duSe, o spremembi, ki je nastala v njem, ter konefno o
neizmernem koprnenju, katero mu je zagrenijalo Zivlienie
od onega Casa, ko ie zapustil Mirijamino hiSo. Priznal ie
Ligiji, da io je hotel pozabiti, toda ni mogel. Mislil je na
na njo po dnevu in po noCi. Spominjal ga je na nio oni
krizec, ki ga mu je bila zapustila in kateri je uvrstil v
svoiem lariju ter ga Castil kot nekaj boZjega. In tesnoba
ga je prevzemala ¢imdalje boli, kaiti lijubezen njegova ie
bila mo¢nejSa nego on ter se ie Ze v Aulovi hi§i polastila
njegove duse. Drugim predejo nit Zivlienjia Parke, njemu
pa so jo predle lijubezen, tesnoba in Zalost. Zlobna so bila
njegova dela, toda izvirala so iz liubezni. Ljubil jo je pri
Aulovih in na Palatinu, ko jo ie videl posluajoto v Ostri-
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ianu Petrove besede, ko je Sel s Krotonom, da bi jo ugra-
bil, ko je bdela pri njegovi postelji in ko ga je zapustila.

Prisel je Kilon, ki je poiskal njeno stanovanje ter mu
svetoval, naj jo odnese, toda je rajSe kaznil Kilona ter
odSel apostola prosit za resnico in za njeno roko... Naj
bo blagoslovlien oni trenutek, ko mu je pri§la ta misel
v glavo, kajti sedaj je pri njej in ona veC ne bo bezala
od njega, kakor je zbezala zadnjiC iz Mirijaminine hiSe.

»Jaz nisem zbeZala pred teboi,« rece Ligija.

»Cemu si torej to storila?«

A ona je dvignila k njemu o¢i ter srameZljivo pobe-
sivsi glavo odgovorila:

»T1 ves.. .«

Vinicij umolkne za trenutek od prevelike srece, na to
pa jame znoviC govoriti o tem, kako so se mu polagoma
odpirale o¢i, da je ona povsem drugacnejSa od Rimlijank
in da je podobna jedino Pomponiji. Ni pa znal ji to dobro
razloZziti, ker niti sam ni dobro razumel tega, kar je Cutil.
Vedel je samo to, da se mu je v nijej pokazala neka pov-
sem druga lepota, kakorsne Se doslej ni bilo na svetu in
katera ni samo najvecja dragocenost, marveC tudi vsa
njegova dula. Rekel jej je, kar jo je silno razveselilo, da
io je ljubil uprav za to, ker je zbezala pred njim in da bo
ona kraljica pri niegovem ognjiscu.

Na to jo ie priiel za roko, ker ni mogel dalje govoriti;
gledal jo je, kakor bi zrl na sreCo svojega Zivlienia ter
ponavljal nieno ime, kakor bi se hotel prepricati, da io
ic naSel in da ie pri njej.

»0), Ligija! O Ligija!«

Kone¢no o je vprasal, kaj se ie godilo v njeni dusi,
in ona, mu je priznala, da ga ie liubila Ze v Aulovi hi3i in
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da bi bila Aula in Pomponijo prosila, naj bi se ne srdila
nanj, ko bi jo bil pripeljal iz Palatina k njima.

»Prisegam ti,« reCe ji Vinicij »da mi niti na misel ni
prislo, ugrabiti ‘te od Aulovih. Petronij ti nemara pove,
da sem mu Ze takrat rekel, da te ljubim in da te Zelim za
7Zeno. Rekel sem mu: naj namaZe z volCjo mastio moia
vrata in nai sedi pri mojem ognjiS¢u! Toda on se mi ie
nasmehnil ter nas€uval cesaria, naj te kot zastavljenko
odvzame Aulovim in te da meni. Kolikokrat sem ga za io
proklinjal v svoji Zalosti, toda nemara je tako odredila
Previdnost, ker drugace bi ne bil spoznal kristijanov in
ne razumel tebe.«

»Veruj mi, Marko,« odgovori Ligiia, »da te je sam
Kristus nala$¢ pripeljal k meni.«

Vinicij za¢uden dvigne glavo.

»Resnical« rece Zivo. »Vse se je snovalo tako ¢udno,
da sem se, iskaje tebe, sre€al s kristijani. V Ostrijanu seimn
osuplo poslusal apostola, kajti kaj takega Se nikdar nisem
sliSal. Ali si molila zd-me ?«

»Da,« odgovori mu Ligija.

Sla sta mimo utice, pokrite z gostim br8ljanom, in
pribliZala se mestu, kier je Urso, zadavivsi Krotona, pla-
nil na Vinicija.

»Tukaj bi bil poginil,« spregovori mladi LlOVEk »ko
bi ne bilo tebe.«

»Ne omenjaj tega!« odgovori ngua »ter odpusti to
Ursu.«

»Ali naj mu zamerim to, da te je branil? Ko bi bil
moj suzenj, takoj bi mu daroval svobodo.«

»Ako bi bil suZenj, bi ga bili Aulovi Ze davno
oprostili.«
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»All se spominja8?« nadaljuje Vinicii, »da sem te ho-
tel vrniti Aulovim? Toda ti si mi odgovorila, da bi uteg-
nil cesar to zvedeti ter se mas¢evati nad njimi. Glei, sedaij.
iu bo§ lahko obiskovala, kadar bo$ hotela.«

»Kako to, Marko ?«

»Pravim ,sedaj’, in si mislim, da ju boS lahko brez
vsake ovire obiskovala, ko bode$s moja. Da! Ko bi cesar
vse to izvedel in vpraSal, kaj sem storil z zastavlienko,
ki mi jo je zaupal, pa mu poreCem: »OZenil sem se Z njo
in ona hodi k Aulovim z mojim privoljenjem.« ‘On se ne
bo mudil dolgo v Anciju, ker hoCe odriniti v Ahajo; ako
pa ondi tudi ostane, ni treba, da bi bil vsaki dan pri niem.
Ko me Pavel iz Tarse pouci o vasi veri, takoj sprejmem
krst, vrmem se semkaj, pridobim si naklonjenost Aulovih,
ki se v teh dneh vrnejo v mesto, in odslej ne bo vec ni-
kakih zaprek. Vzamem te in te posadim pri svojem ognji-
§¢u. O carissima! Carissima!«

Po teh besedah stegne roko, kakor bi samo nebo
hotel pozvati na prico, in Ligija ga pogleda s svoiimi jas-
nimi oémi ter rece:

»Takrat pa ti poreCem: Kjer si ti Kaj, tam sem tudi
jaz Kaja.«

»Ne, Ligijal« zakliGe Vinicij. »Prisegam ti, da e no-
bena Zena ni uZivala takega spoStovanja v hisi svojega
moza, kakor ga bode$ ti.«

Nekaj ¢asa sta §la mol¢é, prenapolnena prevelike
srede, zaljubliena drug v drugega ter nekako podobna
dvema bogovoma, pa tako zala, kakor bi ju bila pomlad
rodila s cvetjiem na svet.

Naposled sta obstala pred cipreso, ki je stala pred
vhodom v sobo. Ligija se opre ob njeno deblo. Vinicij pa
io jame prositi s tresoCim glasom:
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»Zapovej Ursu, naj gre k Aulovim ter prinese tvoie
reci k meni.«

* Ona, zardevsi kakor roza ali kakor juterna zaria, pa
odgovori:

»QObidaj veleva drugace.. .«

»Vem, vem. To je obitajno posel pronube¥), toda
stori to meni na ljubo. Vzamem te reCi s seboj v svoio
vilo v Ancij, kier me bodo spominjale ni-te.«

Pri teh besedah sklene roki ter ponovi kakor dete,
kadar prosi:

»Pomponija Se vrne v teh dneh; stori torej tako.
draga deva, stori, carissima!l«

»Naj to stori Pomponija kakor hode,« odvrne Ligiia,
ki Se huje zardi pri spominu na »pronubox.

In znovi¢ sta umolknila, kaiti liubezen jima je ustav-
ljala dihanje v prsih. Ligija je stala oprta s hrbtom ob
cipreso in lice je imela v senci povsem belo in podobno
cvetu. Pobesila je o€i in prsi so se ji dvigale; pa tudi
Vinicij je spreminjal barvo na licu. V tiSini sta razlo¢no
Cula utripanje svojih lastnih src in v tej opojnosti se jima
ie zdelo, da se je ta cipresa z grmiCi mirte in z brsljanom
spremenila v vrtec ljubezni.

Med tem se je pokazala Mirijama na vratih ter iu
poklicala k juZini. Vsedeta se med apostola, in ta sta zrla
na nju kakor na mlado pokolenje, ki je imelo po njuni
smrti ohraniti in dalje Siriti novi nauk. Peter je lomil in
blagoslovil kruh; na licih vseh je poc¢ival mir in neka
neizmerna sreca je napolnovala vso sobo.

*) Zenska, ki spremlja zaroénico ter jo pouduje o dolinostih
zakonske Zene.
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-(Glej,« re¢e naposled Pavel, obrnivsi se k Viniciiu,
ali smo sovrazniki Zivljenja in veselia?« '
Vinicij mu odvrne:
»— Zdaj vem, kako je v resnici, ker Se nikjer nisem
bil tako srecen, kakor med vami.« ]

XIIL

Zvecler istega dné, stopaje Cez Forum domu, zagleda
Vinicij pri vhodu na wvicus Tuscus pozlaCene nosilnice
Petronijeve, katere je nosilo osem Bitinjcev, in ustavivsi
iih z roko, pristopi k zastoru.

»Zelim ti ugodno in sladko spanje!« spregovori, za-
gledavsi Petronija dremajoCega.

»Ej, to si til« rec¢e Petronii, sprebudivsi se. »[a, za-
dremal sem, kajti no¢ sem prebil na Palatinu. Sedaj pa
sem namenjen, kupiti si nekaj za Citanje v Anciju ... Kaj
je novega?«

»Hodi§ po knjigarnah?« ga vprasa Vinicii.

»Da. NoCem napraviti nereda v biblijoteki in radi tega
si hoGem kupiti za pot nekaj posebnega. Gotovo je izSlo
kaj novega od Muzonija in Seneke. IS¢em tudi Perzeja
in dobro izdanje Virgilijevih eklog, katerih e nimam. Oh,
kako sem utrujen in kako me bolé roke od snemanja za-
vojev... Ko pa sem Ze v knjigarni, me sili radovednost,
da Se pregledam to in ono. Bil sem pri Avirunu in pri
Atraktu na Argiletu, a poprej Se pri Soziju na vicusu
Sandalariju. Pri Kastoru, kako sem zaspan!«

»Bil si na Palatinu, torej te vpraSam, kaj je sliSati
novega? Podlii nosilnice domu, pusti knjige ter poidi z
menoj. Pa poredeva katero o Anciju in Se kaj drugega.«
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»Prav,« odvrne Petronij, stopivsi iz nosilnic. »Ali Ze
ves, da pojutriSniem odrinemo v Ancuum'?«

»0d kod bi to vedel ?«

»Na kakem svetu pa Zivi§? Torej ti jaz prvi prinasam
to novico? Da! Bodi pripravlien pojutriSnjem zarano.
Grah na olju ni pomagal, niti robec okrog debelega vratu
ni pomagal in Rdecebradec je postal hripav. Vendar nav-
zlic temu nih&e ne ¢rhne, da bi se potovanje odlozZilo.

Neron kolne Rim in njegov zrak, vse, na ¢emur svet
stoji, — rad bi ga zravnal z zemljo ali ugonobil z ogniem
ter samo Zeli, da ¢im prej pride na morje. On pravi, da
ga smrad, ki mu ga veter donaSa iz ozkih ulic, spravi
celo v grob. Danes so zaZigali Zrtve v vseh veciih temp-
lith, da se mu vrne glas, in gorié Rimu, zlasti senati,
ako se mu kmalu ne vrne!«

»Drugace ne bi imel povoda, iti v Ahajo.«

»Ali ima mar na§ boZanstveni cesar samo jeden ta-
lent?« rece Petronij smehljaje se. »On bi lahko nastopil
v olimpskih igrah kot pesnik s svojim poZzarom Troje, ali
kot voznik, ali kot skladatelj, kot atlet, ali celo kot ple-
salec, in pobral bi v vsakem slu¢aju vse vence, odlocene
za zmagovalce. Ali ve§, ¢emu je postal ta gorila hripav?
Radi tega, ker se je hotel v&eraj kosati z nasim Parisom,
pa nam je predstavljal v plesu Ledine dogodbe, pri Ce-
mur se je spotil in prehladil. Bil je ves moker kakor je-
gulja, ko jo vzame§ iz vode. Menjal je krinke drugo za
drugo, vrtil se kakor vreteno, mahal z rokami kakor
pijan mornar, da je bilo grdo zreti na ta veliki trebuh in
njegove tanke noge. Paris ga je pouceval dva tedna, toda
misli si RdeCebradca kot Ledo ali kot boga labuda! Da
je to labud, o tem niti govora. Toda on hoce s tem nasto-
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piti pred obéinstvom, najpoprej v Anciju, potem pa Vv
Rimu.«

»/e to ie vzbudilo pohuj3anje, da je iavno prepeval;
toda tega, da rimski cesar stopa pred obcinstvo kakor
mimik, pa¢ ne prenese Rim.«

»Moj dragi, Rim prenese vse, in senat se celo Se
zahvali .oCetu domovine’.«

Cez trenutek pa dodé: ,

»Houlicna drhal je celo ponosna na to, da je cesar
nien norec.«

»Reci mi sam, ali more biti kaj podlejSega ?«

Petronij skomigne z rameni.

»T1 Zivi§ v svoiji hidi ter misli§ samo na Ligijo in na
kristijanie, torej memara niti ne ves, kaj se je pripetil(_)
pred nekoliko dnevi. Neron se je javno poroCil s Pitago-
rom, in pri tem se ie smatral on za zaroCnico. Ali se ti
ne zdi, da je mera njegove znorelosti Ze polna, kaj? Tudi
jfaz sem bil navzo&! Prenesem marsikaj, vendar prizna-
vam ti, da sem si mislil: ako so kje kaki bogovi, pa mo-
rajo dati znamenije... Toda cesar ne veruje v bogove,
in prav ima.«

»On je v jedni osebi najvidii duhovnik, bog in ateist
(bogotajec),« rece Vinicii.

Petronij se jame smeiati.

»Resnica! Ni mi $e to priSlo na misel, toda to ie
nekaj, Cesar Se doslej svet ni videl.«

Na to umolkne ter rede:

»Kajti treba je Se dodati, da ta najviji duhovnik, ki
ne veruje v bogove, in ta bog, ki se bogovom smeje, se
boji bogov, dasi je ateist.«
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»Dokaz tega je to, kar se je pripetilo v templu
Veste.«

»KakSen je ta svet!«

»Svet je tak, kakorSen ie cesar. Toda dolgo to e bo
trajalo.« :

Tako se razgovarjaje vstopita v Vinicijevo hiSo.
Vinicij veselo zapové, nai prinesejo vecerio, in obrnivsi
se k Petroniju rece:

»Ne, moj dragi, svet se mora preroditi.«

»Mi ga ne spremenimo,« odvrne Petronij, »Ze radi
tega ne, ker je Clovek v Casih Nerona kakor metulj: Zivi
v solncu ljubezni, in pri prvem hladnem popihu gine, bo-
disi i nehoté. Pri Majinem sinu! Veclkrat se vpraSam:
po kakem cCudeZu je mogel doZiveti Lucij Saturn tri in
devetdeset let, preZiveti Tiberija, Kaligulo, Klaudiia?
Toda: dovoli o tem. Ali dovoli§, da smem poslati tvoje
nosilnice po Euniko? Zaspalost mi je presla, in hotel bi
se veseliti. Narod¢i, da pridejo k vecerii citeristi, in potem
se pomeniva kaj o Anciju. Potrebno je, da misliva na to,
zlasti ti.«

Vinicij naro¢i, da poslijejo nosilnice po Euniko. Rekel
ie, da na bivanje v Anciju niti ne misli in da si radi tega
ne bo belil glave. Naj si s tem belijo glave oni, kateri
ne znajo Ziveti drugace nego v Zarkih cesarieve milosti.
Sveta e ni konec na Palatinu, zlasti ne za one, ki imajo
kaj drugega v srcu in v dusi.

Govoril je to tako brezskrbno, tako Zivo in veselo,
da je to Petronija kar osupnilo. Sele ¢ez nekoliko Casa
mu rece:

»Kaj se godi s teboi? Tak si danes, kakorSen si bil
takrat, ko si nosil cesarievo zlato bulo okrog vratu.«
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»mrecen sem,« odgovori Vinicij. »Poklical sem te
nala&c, da bi ti to povedal.« :

»Kaj se ti je pripetilo P«

»MNekaj takega, kar bi ne dal za rimsko drZavo.«

Mo teh besedah poloZi roko na naslonja, podpre

glavo ter jame govoriti veselega lica in z ijasnim po-
gledom;
»All se 8e spominja§, ko sva bila skupaj pri Aulu
Plauciiu in kako si tam prvokrat videl boZanstveno de-
klico, katero si imenoval juternico in Vesno? Ali se
spominja$ one Psihe, one neprekosliive in najzaliSe vseh
deklic in na8ih boginj?«

Petronij ga je gledal tako zacudeno, kakor bi se
hotel prepricati, Ce ie v njegovi glavi Se vse v redu.

»Komu pravi§ to?« ree naposled: »Kajpada, da se
spominjam Ligije.«

»Njen Zenin sem,« reCe Vinicij.

»Kaj P«

Vinicij vstane ter poklice dispenzatorja:

»Naj se zberejo vsi suznji tukaj pred menoj — Vvsi
do poslednjega! Urno!«

»Njen Zenin si?« ponovi Petronij. 2

Dokler se je on &udil, se je napolnil atrium z mno-
Zico ljudij. Prihiteli so zasoplieni starci, moZje v najboli-
Sih letih, Zenske, deklice in otroci. Vsaki hip so dohajali
novi in atrij se je polnil ¢imdalje boli. Na hodnikih, ime-
novanih ,fauces’, so bili sli3ati glasovi, s katerimi so se
klicali suznji v raznih jezikih. Kone¢no so se vstopili vsi
k zidu in pod stebritje. Vinicij je stal pred impluvijem,
obrnil se k opro¥¢encu Demasu ter dejal:
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»Oni, ki so sluZili v moii hiSi dvajset let, naj gredo
jutri k pretorju, kier dosezejo svobodo. Oni, ki niso slu-
Zili dvaiset let, dobé tri kose zlata in dvoejno porcijo iedi
na teden. Ergastulom na deZeli se poSlie povelie: nai se
iim odpusti kazen, naj se jim snamejo verige od nog in
naj dobivajo dovolj hrane. Vedite, da je zd-me napoCil
sreCen dan ter hoCem, da bi veselje bilo splosno.«

Nekaj Casa so stali mol¢é, kakor bi ne vetieli svoiim
uSesom. Na to so vzdignili vsi kvisku roke in vsa usta
so klicala:

»Aaal! gospod! aaa!. .«

Vinicij jim da z roko znamenije, naj odidejo. Torej so
odsli, dasi so hoteli zgruditi se k njegovim nogam in se
mu zahvaliti, ter napolniti vso hiSo z veseljem in sreco.

»Jutri,« ree Vinicij, »jim Se naro¢im, naj odidejo na
vrt in naj Crtajo pred seboj znamenja v pesek, kakorsSna
hocejo. »One, kateri nacrtajo ribo, oprosti Ligija.«

Toda Petronij, ki se ni¢emur dolgo ni ¢udil, se ie
zopet ohladil in vprasal:

»Ribo? Aha! spominjam se, kar je rekel Kilon, — to
je znamenje kristijanov.«

Na to poda roko Viniciju ter rece:

»Sre€a je vedno tam, kjer jo Clovek vidi. Naj vama
Flora nasiplie cvetia pod noge mnogo in mnogo let! Zelim
ti vsega, Cesar si sam Zelis.«

»Hvala ti, a to tem ve¢, ker sem si mislil, da me bo3
od tega odvracal; a to vidi$, bi bilo zaman.«

»Jaz da te bom odvracal? Nikakor ne. Nasprotno,
pravim ti, da prav delaS.«
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»a, nestanovitneZ!« odvrne veselo Vinicii. »Ali si
ze pozabil, kaj si mi bil dejal neko&, ko sva &la iz hie
Pomponije Grecine P«

Petronii mu odvrne hladnokrvno:

»INe, toda spremenil sem svoje mmnenje.«

Cez trenutek pa doda:

»Moj dragi! v Rimu se vse spreminja. MoZje spre-
minjaio Zene, Zene spreminjajo moze, Semu bi tudi jaz
ne smel spremeniti svojega mnenja? Ni manijkalo dosti,
da bi se bil Neron poroéil z Akto, o kateri so radi tega
zatrjevali, da je kraljevega rodu. Toda kaj? On bi bil
imel vrlo Zeno, mi pa Castito Augusto. Pri Protu! Zme-
rom bom spreminjal svoje mnenje, kolikorkrat spoznam
to za primerno. Kar se ti¢e Ligije in njenega kraljevega
rodu, je on dokaj jasnejdi, nego vsi Aktini dokazi na
pergamentih. Samo glej, da se v Anciju ¢uva$ pred Pop-
pejo, ki se rada mascuje.« :

»Na to celo ne mislim. Niti las mi ne pade ondi z
glavc,«

»Ako si misli§, da me Se enkrat pripravi§ do tega,
da se Cudim, pa se moti§. Toda odkod ima§ to zago-
tovilo 2«

»To mi je rekel apostol Peter.«

»A, to ti je rekel apostol Peter! Proti temu ni doka-
zov. Dovoli mi pa, da uporabim nekatera sredstva previd-
nosti, bodisi samo za to, da apostol Peter ne bo laZnjiv
prerok, kajti ako bi se apostol Peter slu¢ajno zmotil,
lahko bi izgubil tvoje zaupanije, katero mu bo e v bodote
dobro sluZilo.«

i

24



=0 —

»Delaj, kar hocCe§, toda jaz mu verjamem. Ako si
pa misli§, da me odvrne$§ od njega, porogljivo ponavijaje
njegovo ime, pa ti povem, da se moti$.«

»Torej dovoli mi Se jedno vpraSanje: ali si Ze posial
kristijan P«

»Doslej Se ne, toda Pavel iz Tarse poide z menoj,
da mi razloZi Kristusov nauk, in potem sprejimem krst,
kajti to, kar si ti dejal, da so oni sovrazniki Zivlienia in
veselja, ni resnicno.«

»Tem bolje za te in za Ligijo,« odvrne Petronij.

Potem skomignivsi z rameni rec¢e kakor sam sebi:

»Cudim se samo temu, kako ti ljudje pridobivajo pri-
vrZencev in kako se ta sekta Siri.«

Vinicij pa mu spregovori s takSno vnemo, kakor bi
bil Ze sam krscen:

»Da! Na tisoCe in stotisoe ljudij je kristijanov v
Rimu, v italijanskih mestih, na Grskem in Aziji! Kristijani
so Ze v legijah, med pretorijanci tér celo v sami cesarjevi
palaci. Ta nauk spoznavajo suZnji in svobodni, siromaki
in bogatini, plebejci in patriciji. Ali mar ves$, da so tudi
nekateri Korneliici kristiani, da je Pomponija Grecina
kristijanka, isto tako tudi Oktavija in Akta? Da, ta nauk
si 0svoji ves svet; samo on ga more prenoviti. Ne majaj
z rameni, kajti kdo vé, ake se ez mesec dnij ali ¢ez jedno
leto sam ne pokristijanis ?«

»Jaz?« zakliCe Petronij. — »Ne pri Letinem sinu!
to se ne zgodi, naj si bi tudi imelo ucenje v sebi takisto
boZanstveno kakor ¢loveSko resnico... To bi zahtevalo
truda, jaz pa se prav nerad trudim. Zahtevalo bi zataje-
vanja, jaz pa se v Zivlienju nerad zatajujem. S tvojim
znaCajem, ki je enak ognju in kropu, se je moglo pripetiti
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nekaj takega, toda jaz? Jaz imam svoje dragotine, svoie
vaze in svojo Euniko. V Olimp ne verujem in si ga prire-
iam na zemlji ter ga hoCem uzivati, dokler me ne zadene
strela boZanstvenega strelca, ali dokler mi cesar ne na-
roci, nai si odprem Zile. Vrhu tega imam rad tudi vonjavo
vijolic in dobre jedi... Ljubim tudi naSe bogove... kot
retoricne figure, ter Ahajo, v katero se odpravljam z na-.
Sim debelim, tankonoZnim, neprekosljiivim in boZanstve-
nim cesarjem Augustom Periodonicesom, Herkulom —
Neronom!«

Po teh besedah se pri sami misli, da bi mogel spreijeti
nauk galilejskih ribiCev, razveseli ter jame poluglasno
peti:

»Z zeleno mirto hodéem venéati svoj meé,
nalik Hermodiju in nalik Aristogetonu...«

Nakrat je umolknil, ker je opro3€enec dal znamenje,
da je dospela, Eunika.

Takoj po njenem prihodu donesejo tudi vecerjo, in
citradi zapojo nekoliko pesmij. Vinicii ie pripovedoval
Petroniju, kako ga je na to misel, naj gre naravnost k
apostolom, pripravil Kilon in da je na to misel priSel
uprav takrat, ko so Kilona bicali.

Petronij, katerega se je znovic poldstll zaspanec, po-
loZi roko k &elu ter rece:

»Ta misel je bila dobra, ker je tudi vspeh bil dober.
Toda, kar se ti¢e Kilona, bi bil jaz narodil, dati mu pet
kosov zlata. Ker pa si ga le dal bitati, bilo bi bolje, pre-
tepsti ga na smrt, kajti kdo ve, de se mu s¢asoma nasi
senatorji $e ne bodo priklanjali, kakor se dandanes pri-
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klanjajo naSemu cCevljarskemu vitezu Vaciniju. Lahko
noc!« : :

In snevsi si vence, oba, on in Eunika, vstaneta ter
‘gresta domu. Ko odideta, stopi Vinicii v knjiZnico ter na-
piSe Ligiji to-le pismo:

»Hocem, kadar, o boginja, odpres svoje zale oCi, naj
ti to pismo rece: dobro jutro! Zato ti nocoj piSem, dasi
te jutri vidim. Cesar odide pojutri$niim v Ancium in jaz
— oh! moram ga spremljati. Rekel sem ti Ze, da bi po-
stavil na kocko svoie Zivlienje, ko bi ga ne ubogal, toda
sedaj bi Se kaj nerad umrl. Toda ako ti ZeliS, naj ne poj-
dem, pa napiSi samo jedno besedo in jaz ostanem, in Petro-
nij prevzame nalogo, da odvrne vsako nevarnost od mene.
— Danes, ko je dan veselja, sem razdal nagrado suznjem,
kateri so sluzili v moji hiSi dvajset let; jutri zarano jih
popeliem k pretorju, da jih oprosti. Ti, predraga, me
moraS za to pohvaliti, kajti zdi se mi, da se to strinja z
onim sladkim naukom, katerega spoznavas,, in ponavljan
ti, da sem to storil radi tebe. Jutri jim poreCem, da se
imajo tebi zahvaliti za svojo prostost, da ti bodo hvaleZni
in povelievali tvoje ime. Zato pa se sam izroam v Suz-
njost tebi in sreci, in dal Bog, da se nikdar veg ne opro-
stim. Proklet naj je Ancij in potovanje Rdelebradca.
Trikrat, Stirikrat srecnejSi ‘sem od Petronija, da nisem
tako moder kakor on, ker bi nemara moral iti Z niim celo
v Ahajo! Sedaj pa mi bo trenutek logitve slajsal spomin
na Tebe. Kolikorkrat mi bo le mogole se odtrgati, za-
sedem konja ter pohitim v Rim, da potolaZzim svoije o¢i s
pogledom na te, svoj posluh pa s tvojim glasom.

Kadar pa tega ne bom mogel, poSliem ti svojega
oprosCenca s pismom in z vpraSaniem, kako se ti godi.
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Pozdravljam te, o boginja, ter objemam tvoje noge. Ne

srdi se. da te imenujem boginja. Ako mi to zabranis, te
bom ubogal, toda sedaj 3e ne znam drugace. — Pozdrav-
liam te iz tvoje bodoe hiSe — s celo du$o.«

XIV.

V Rimu je bilo Ze znano, da hoce iti cesar potoma v
Ostiio, da tam vidi najveéjo ladijo na svetu, ki je bila
taCas pripeljala Zito iz Aleksandrije, in da pojde od tam
po eZni poti dalie v Ancii. Povelia so bila razdana Ze
pred nekoliko dnevi, radi tega so se zbirale Ze zarano
v jutro pri Portu Ostiensis tolpe mestnih postopacev in
lindii vseh narodov, da nasitijo svoje o€i s pogledom na
cesarjiev sprevod, kateremu se rimsko ljudstvo nikdar ni
moglo dovoli naduditi. Potovanje v Ancij ni bilo dolgo,
niti teZavno; v samem mestu je bilo mnogo vil in krasnih
palal; tam je bilo mogocCe najti vsega. kar sta Zelela meh-
kuZnost in ugodno Zivljienje. Toda cesar je bil vajen, je-
mati s seboj na pot vse reci, ki so mu bile priljubliene, od
godal in domacega orodja do kipov in mozaik, katere so
vozili s seboj celo takrat, kadar je imel le za kratek Cas
oditi iz Rima.

Radi tega so ga vsakokrat spremljala cela krdela
suzniev, ne vstevsi velikega Stevila pretorijanskih voja-
kov in Augustijancev, od katerih vsakdo je imel celo
tolpo suZnjev. :

Tega dné zarano so gnali pastirii iz Kampaniije, oble-
Ceni v kozje koZe in z opalienimi obrazi od solnca, skozi
mestna vrata pet sto oslic, da se je Poppeja takoj dru-
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gega dne po dohodu v Ancij mogla okopati v njih mleku.
Gledalci so s smehom zrli na dolga usesa Crede, pomi-
kajoCe se naprej v kolobarjih prahu, ter radostno posiu-
Sali ZviZzganje bi¢ev in divii kri¢ pastiriev. Ko so bili osli
Ze odsli naprej, so-pritekli na cesto celi roji- deckov, ki so
cesto skrbno osnaZili in posuli na njo cvetice in jeglicie
pinij. Zbrana mnoZica si je z zadovoljnostjo pripovedo-
vala, da bo vsa pot v Ancij tako posuta s cvetjem, katero
so nabrali po zasebnih vrtovih po okolici, ali pa so ga
kupili od prodajalcev v Portu Magionis. In &im bolj se ie
danilo, tem vecja je postala gneda. Nekateri so pripeljali
s seboj cele rodbine, in da bi jim ¢as ne bil predolg, so
razprostrli plahte po kamenju, namenjenem za novi tempel
Cerere, ali pa so jedli ,prandium’ pod milim nebom.

Tu so se razgovarjali o cesarjevem odhodu, o nje-
govem daljSem potovanju ter o potovanju sploh, pri Ce-
mur so mornarji in dosluZzeni vojaki pripovedovali o Cu-
deZih v pokrajinah, o katerih so sliSali ob ¢asu daljsih
pohodov in v katere Se doslej ni za8la rimska noga. Me-
sCanje, ki Se niso bili dalie nego na via Appia, so posluSali
osuplo o ¢udezih Indije in Arabije, o arhipelagu, o moriju,
ki obliva Britanijo, kier je imel Briarij na nekem otoku
zaprtega Saturna, in kjer so prebivali duhovi; o pokra-
jinah Hiperberojskih, o morskih rokavih: o sikanju in
riovenju, katero so dajale od sebe vode Oceana v tre-
nutku, ko se je zapadajoCe solnce potopilo v kopeli. In
lahko je bilo tolpo pripraviti do tega, da ie veriela v te
vesti, v katere so verjeli celo tako ljudje kakor Plinii in
Tacij. Govorili so tudi o novi ladiji, katero je imel ogle-
dati cesar, ki je bila pripeljala za dve leti pSenice in vrhu
tega 8e Stiri sto popotnikov in mnoZico diviih zverin, na-
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menjenili za razne poletne zabave. In radi tega je bilo
liudstvo ndano cesarju, ki ni samo redil, marved tudi za-
baval to svojat. In za to je bila tudi vsikdar pripravljena,’
navduSeno pozdravljati ga.

Pojavil se je oddelek numidskih jezdecev pretori-
janske vojske. Imeli so na sebi Zolto opravo z rdedimi
pasovi in velike nausSnice, ki so metale zlat odsev na nji-
hova ¢rna lica. Ostrina njihovih bambusovih sulic se je le-
sketala na solncu nalik plamenu. Ko so bili oni prodli, ie
~stopal za njimi sprevod, podoben procesiii. Tolpe so se
fele gnesti, da bi si mogle ogledati sprevod, toda dospeli
so oddelki pretorijancev, ki so obstopili na obeh straneh
cesto ter zabranili mnoZici, stopiti na njo. Spredaj so dr-
drali vozovi, vozeli Sotore iz rdeCega in vijoliCkastega
Skrlata in Sotore iz povsem belega bisa, pretkanega z
zlatimi nitmi; vshodne preproge, mize iz cedrovine, plo-
$Ce iz mozaik ter kuhinjsko posodo; kletke s ti¢i od
vshoda, juga in zahoda, katerih - moZgani ali jeziki bi imeli
priti na cesarsko mizo; amfore z vinom in koSare s
sadjem.

Predmete, za katere se ie bilo bati, da se razbijejo, so
nesli suznji. Bilo je videti na stotine ljudij, nosecih posodo
in kipe iz korintske medi; tu so bile videti etruke in gr-
ske vaze, kakor tudi zlata, srebrna, ali iz aleksandrijskega
stekla narejena posoda. Med njimi so korakali mali oddelki
pretorijancev, peScev in jezdecev. Pri vsakem krdelu suz-
njiev so Cuvali nadzorniki, oboroZeni z bidi, h katerim so
imeli priveSene kosove svinca in Zeleza. Sprevod ljudii,
ki so nosili vse te predmete, je bil zelo podoben nekaki
poboZni procesiiji, in ta sli¢nost je bila tem veéja, ko so se
pojavili cesarjevi godbeni stroji. Tu so bile videti pliunke,
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grSke, hebrejske in egiptovske lire, formingi, citre, pi-
$Calke, dolga trobila in cimbale. Kdor ie videl to morie
strojev, nadetih z zlatom, srebrom in dragimi kamni, kazko
s0 se lesketali na solncu, ta si je lahko mislil, da tu mimo
bog Apolo ali Bah potuje po svetu. Na to so se pojavile
krasne kodije, polne skakalev, plesalcev in plesalk, sli-
kovito razdelienih s tirsovimi pali¢icami v rokah. Za njimi
so se peljali suZnji, ki niso bili namenjeni za postrezbo,
marvecC za zabavo: mali decki in deklice, nabrani po vsej
Grski in mali Aziji. Dekleta so imela dolge lase ali pa
umetno spletene v kite, spravliene v zlate mreZice, ter <o
bila podobna amoram; lica so imela pokrita z zavoii iz bo-
jazni, da bi niihovo neZno polt ne ogulil veter iz- Kam-
panije.

In: znoviC je dospel pretorijanski oddelek orjaskih Si-
kambrijcev z dolgimi bradami, jasno rdeCimi lasmi i
plavimi o¢mi. Pred njimi so praporcki, ki so se imenovali
Jdmaginarji’, nesli rimske orle, table in napise, kipe rim-
skih in germanskih bogov, in naposled cesarievo poprsje.
Zdelo se je, da se zemlja udira pod niihovimi enakomer-
nimi tezkimi koraki, in oni, kakor bi se zavedali svoje
moci, katero so mogli uporabiti celo proti cesariu, so pre-
zirliivo zrli na pouli¢no svoijat, pozabivsi najbrze, da so
mnogi med njimi prisli v to mesto v verigah.. Toda ni iih
bilo mnogo; glavna mo¢ pretorijanskega mostva je ostala
v taboru v mestu, da je ¢uvala nad njim in ga vzdrZevala
v mejah. Ko so odsli naprej, so dospeli Neronovi levi in
tigri, da bi imeli koga zapreCi v vozove, ako bi se mu
zljubilo, posnemati Dionisa. :

Vodili so jih Indi in Arabci na jeklenih verigah, toda
hili so tako poviti z venci, da se ie zdelo, da so ustvarieni
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iz samega cvetia. Po vesc¢ih krotilcih ukrocene Zivali so
zrle ono tolpo s svojimi zelenkastimi ocmi in Casih dvig-
nile svoje ogromne glave, strano sople s svoiimi nosni-
cami ter se lizale s svojimi hrapavimi jeziki.

Sedaj so dospele cesarske nosilnice in kocije, vecie
in manjse, pokrite z zlatom in Skrlatom, ter ozaljSane s
slonovo kostjo, biserji in dragotinami: za njimi pa zopet
mali oddelek pretorijancev v rimski opravi, sestavlien iz
italskih prostovoljcev,*) pa zopet krdela suZnjev, deCkov
in deklic in za njimi sam cesar, Cegar prihod je Ze od
daleZ napovedovalo kritanje mnoZice. .

Med gledalci je bil tudi apostol Peter, ki je enkrat v
Zivlienju hotel videti cesarja. Spremljala ga je Ligija, ki
ie imela zakrito lice z gostim zavoijem, ter Urso, Cegar
mo¢ je bila deklici najzanesljiveiSa opora. Lig je vzel
jeden kamen, odloen za stavbo novega svetiS¢a, in ga
prinesel apostolu, da je stopil nanj ter vse bolje videl.
MnoZica je s poCetka godrnjala, ko jo je Urso odrival:
ko je pa vzdignil ter sam odnesel kamen, kakor$nega bi
Stirie najkrepkeisi moZije ne bili premaknili, se je spreme-
nilo mrmranje v obdudovanje, in zacudili so se klici:
macte! macte! okrog Ursa. Uprav v tem hipu je dospel
cesar. Sedel je na vozu, ki je bil podoben odprtemu So-
toru, da so ga tako mogli vsi videti. Pred koCijo je bilo
vprezenih $est belih idumeiskih konj, ki so bili podkovani
z zlatimi podkvami. Na kodiii je imelo prostora ve¢ oseb,

*) Prebivalei Italije so bili §e za cesarja Augusta oproséeni
vojaske sluzbe, vsled Gesar je bila tako imenovana cohors itaica,
ki je navadno stala v Aziji, sestavljena iz samih prostovoljcev.
Isto tako so pri preforijanski strazi, kolikor ni bila sestavljena
iz tujeev, sluzili sami prostovoljei.
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toda Neron je hotel obrniti na-se vso pozornost, radi tega
se je vozil sam ter imel pri nogah samo dva pritlikovca.
Na sebi je imel belo tuniko in ametistovo togo, ki je me-
tala vijoliCast lesk na njegovo lice. Na glavi je imel io-
voriev venec. Od Casa svojega odhoda v Neapeli se ie hil
prilicno zredil. Lice mu je bilo dokaj Sirie, pod spodnio
Celjustjo mu je visel dvojnat podbradek, pa se je zato
zdelo, da so njegova usta, ki so Ze itak bila preblizu nosa,
ticala sedaj pod samim nosom.

Njegov debeli vrat je kakor navadno zakrival svilnat
robec, kateri si je vsak hip popravljal s svojo belo in
debelo .roko, na kateri so se poleg krvavih peg videle
rdece dlake. Ni pa dovolil epilatoriem, da mu jih izpuliio,
ker mu je bilo reeno, da bi mu s tem prsti utegnili osla-
beti in dregetati in da bi ne bil sposoben, svirati na
pliunko. Na njegovem licu se je zrkalila kakor zmerom
brezkrajna praznota, zdruZena z utrujenostio in tugo.
Sploh je bilo to lice stradno in ob enem bedasto. Voze¢ se,
je obracal glavo na obe strani, pomeZikaval z ofmi ter
pozorno posluSal, kako ga pozdravliajo. In pozdravliala
ga je res prava vihra vsklikov: Zdrav nam bodi, boZan-
stveni- cesar, imperator! Zdrav zmagovalec! Zdrav ne-
prekosliivi sin Apolonov! Zdrav Apolon!« PosluSaje te
besede, se je zadovolino smehljal; vsekako pa se mu je
Casih lice zmradcilo, kaijti rimsko ljudstvo je bilo zlobno in,
zaupajole v svojo moc, si je Casih dovolievalo kaj za-
smehujoCe napade tudi proti takim velikim triumfatoriem,
katere je v resnici spostovalo in visoko cenilo. Znano
je bilo, da je neko€ kri€alo ljudstvo pri vhodu Julija Ce-
zarja v Rim: »MeS8Canje, Cuvaite svoje Zene, kajti k vam
prihaja ple3asti babeZ«! Samoljubni Neron ni prenesel ni-
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kakega Zalienja; vsekako pa so se iz mnoZice &uli klici:
»Rdecebradec! Kam vrZe§ svojo plamte¢o brado? Ali se
boji§, da bi se Rim vnel od nje?« A oni, ki so tako kricali,
niso vedeli, da ta njihova 3ala krije v sebi stra¥no pro-
rostvo. 'I'i glasovi vendar cesarja niso posebno jezili, in
sicer vsled tega ne, ker brade ni nosil, kajti Ze davno jo
fe bil Zrtvoval v zlati Satulji Jupiteriu na Kapitolu. Drugi
pa so skriti za kamenjem in med mnoZico glasno kricali:
»Matricida! Neron! Orest! Alemeon!« a zopet drugi: »Kjé
ie Oktavija? ... Odvrzi ta 8krlat!« Poppeii, ki se je peljala
tik za njim, pa so klicali: »Flava comal«, kar je pomenilo:
pouli¢na lahkoZivka. Neronovo muzikalno uho je dobro
razbralo te vsklike, in sedaj pa sedaj ie nastavil na oko
Svoi izbruSeni smaragd, da vidi in si zapomni one, ki so
tako klicali. Ta njegov pogled je obstal tudi na velikem
apostolu, ki je stal na svojem kamenu, in nikomur izmed
te brezStevilne mnoZice ni prislo v misel, da v tem hipu
se gledata dva vladarja sveta, od katerih jeden premine
kmalu kakor nekak kratek sen, dodim si drugi, ta starec
V preprosti obleki, osvoji mesto in ves svet za zmeroim.

Med tem je proSel mimo cesar, in za njim je osem
Airikancev neslo prekrasne nosilnice, v katerih je sedela
od ljudstva sovraZena Poppeja. Imela je na sebi, takisto
kakor Neron, obleko amestistove barve, a lice ie imela
posipano s pudrom. Sedela je nepremino zami$ljena in
malomarna ter bila povsem sli¢na boginji, ki je krasna in
zlobna ob enem in jo nosijo v sprevodu. Za njo je sledilo
Se veliko Stevilo mo3kih in Zenskih dvorskih sluZabnikov
in cele vrste voz, obloZenih z raznim okrasiem in dru-
gimi razko¥nimi predmeti. Solnce je bilo Ze visoko na
nebu, ko so korakali mimo Augustijanci v sijainem spre-
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vodu, spreminjajo¢i neprestano svojo barvo. Leni Petro-
nij, od mnoZice Zivahno pozdravljen, ie sedel s svoio suz-
nijico v nosilnici; Tigelin se je peljal v kociji, v katcro so
bili vpreZeni povsem drobni konji v beli opravi s tirla-
tastim okrasiem. Bilo je videti, kako je vsaki hip napenjal
vrat, da bi zapazil, ¢e ga mar cesar ne pozove k sebi.
MnoZica je izmed drugih z radostnimi vskliki pozdraviiala
Licijana Pizona, s smehom Vitelija, z ZviZzganiem Vacinija.
Proti konzuloma Liciniju in Lekaniju je ostala mnoZica
hladna, med tem ko so Tullija Senecija, katerega so liubili,
da niso vedeli za kai, ter Vestina burno pozdravliali.
Dvornikov je bilo brez Stevila; vse, kar je bilo bogaicga
in znamenitega v Rimu, je odhajalo v Ancium. Neron nik-
dar ni potoval drugace nego s tiso¢ vozovi; krdelo onih,
ki so ga spremljali, je prekasalo §tevilo vojakov v legiii.*)
Liudje so kazali drug drugemu tudi Domicija Afrikanca
in postaranega Lucijana Saturnina; tu je bil tudi Vespa-
zijan, ki Se ni bil od8el na vojno v Judejo, iz katere se
ie vrnil po cesarsko krono; tu sta bila njegova sinova,
mladi Nerva in Lukan, bili so Anij Gallo in.Kvintinija ter
dokaj Zensk, slovecih po svojem bogastvu, lepoti in raz-
kosnem Zivljenju. MnoZica je obraala o¢i po znanih obra-
zih, po vozovih, konjih in éudni noSi sluZzabnikov, zbra-
nih iz vseh narodov sveta. V tej mnoZici sijajnih in raz-
koSnih predmetov ludstvo ni vedelo, kaj naj si najpoprei
ogleda; s tem nenavadnim sijaiem niso bile zaslepliene
samo oci vseh, marved se je temu Cudil tudi slehernega
um, zro€ na vse to zlato in srebro, ves ta rded in vijoli¢-
kast Skrlat, ves ta blesk dragega kamenja, biserov in slo-
nove kosti. :

*) Legija je Stela ob c¢asu cesarjev 12.000 moz.
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Zdelo se je, da se celo solnéni Zarki razprasujejo pred
tem sijainim bleskom. In dasi je med mnoZico bilo dokaj
tudi takih ljudij, katerim je glad zrl iz ocij, vendar pogled
na vse to ni vzbujal v njih zgoli teZnjo po uZivanju, mar-
veC jih ie napolnoval ob enem tudi z razkoSiem in pono-
som, ko so pomislili na to velikansko mo¢ Rima, pred ka-
tero sc je uklanjal ves svet. Saj na vsem svetu ni bilo
nikogar, ki bi si bil smel domiSljevati, da ta mo¢ ne pre-
Zivi vseh vekov in vseh narodov in da se ji ni¢ na svetu
e more upreti.

Vinicij je potoval na koncu sprevoda. Ko je pa zagle-
dal apostola in Ligijo, katerih tukaj ni pri¢akoval, je sko-
Cil iz svoje kotije, pozdravil ju z ganjenim glasom ter
zaCel govoriti kakor ¢lovek, kateremu se mudi:

»Ti si pridla? Ne vem, kako naji se ti zahvalim, o
Ligiial .. Bog mi ni mogel poslati veljega iznenadenja.
Pozdravljam te 3e enkrat; poslavljam se, toda ne za
dolgo. Potoma razpostavim partiiske konje ter hoCem
vsaki dan, kadar bom prost, priti k tebi, dokler si ne iz-
prosim stalnega odpusta. Zdrava ostanil«

»Zdrav bodi, Marko!« odvrne mu Ligija ter potihoma
doda: .

»Naj te spremlja Kristus in naj ti odpre duSo s Pavlo-
vimi besedami!«

On se je razveselil v svojem srcu, da je njej toliko
mar za to, da kmalu postane kristijan, torej jej ie od-
govoril: .
»Ocelle mi! Naj pa bode tako, kakor pravis. Pavel
ie rajSe od%el z mojimi ljudmi, vsekako pa je pri meni ter
mi bo tovari$ in ucitelj... Odgrni zavoij, moja radost, da
te vidim $e enkrat. Zakaj si se tako zakrila?«




Lige

Ona dvigne z roko zavoi ter mu pokaZe svoje iasno
lice, svoje iskreCe se oCi ter ga vprasa s smehom:

»Ali to ni prav ?«

In njen smeh je imel v sebi nekoliko dekliCiega klju-
bovanja, toda Vinicij jo ponosno pogleda ter rece:

»To ni dobro za moje oéi, katere Zelé, da do smrti
gledajo samo tebe.«

Na to se obrne k Ursu ter doda:

»Urso, €uvaj jo kakor puncCico v ocCesu, ker to ni
samo tvoja, marvec tudi moja domina.«

Po teh besedah jo prime za roko ter si jo pritisne k
ustnicam v najvecje zacudenje mnoZzice, katera ni mogla
poimiti, za kaj ta odli¢ni Augustijanec skazuje tako Cast
deklici, stoje¢i pred njim v priprosti obleki.

»Zdrava ostani! . .«

Na to se urno oddalji, kajti cesarjev sprevod se e
bil Ze znatno pomaknil naprej. Apostol Peter ga jame
toplo hvaliti, zelo vesel, da ga mlada njegova gospodinja
tako rada poslu$a in tako prijazno gleda.

Sprevod se je oddaljeval in prah soln&nih Zarkov,
zlato pobarvan, ga je zakrival, toda oni so $e dolgo zrli
za njim, dokler se jim ni pribliZal mlinar Demas, tisti, pri
katerem je delal Urso po nodi.

Poljubil je apostolu roko ter ga povabil, naj gre za-
jutrkovat, Ce§, da stoji njegova hisa blizu emporia in da
morajo biti laéni, ker so vedino dneva prebili pri mestnih
vratih.

Sli so torej Z njim in odpo&ivsi si ter okrepCavsi se v
njegovi hidi so se vrnili $e le proti vederu za Tibero. Ho-
teCi prekoraciti reko Cez Emilijev most, so korakali ¢ez
clivus Publicus, ki se razprostira po avantinskem gricu
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med temploma Diane in Merkurja. Apostol Peter se je
oziral z visine po bliZnjih in dalinih stavbah ter se globoko
zamislif. Osupnila ga je velikost in mo¢ tega mesta, v ka-
tero ic bil dospel oznanovat besedo boZjo. Doslej je videl
samo rimske legiie in rimsko gospodarstvo po krajih, ka-
tere je prepotoval; toda to so bili samo posamezni udje
one moci, katero je videl danes osredotoéeno v cesarievi
osebi. To neizmerno, grabeZljivo in sebi¢no mesto, gnilo
do samih kostij ter ob enem nepremagljivo v svoji moci,
ta cesar, ki je ubil brata, mater in Zeno, za katerim se je
vlekla cela mnoZica krvavih sledov, ni¢ manjsih, nego je
bilo niegovo dvorsko spremstvo, razuzdanec in bedak, a
ob enem gospodar nad trideseterimi legijami in po nijih
nad vso zemljo; ti dvorniki, pokriti z zlatom in Skrlatom,
ki pa niso bili gotovi, da doZivé jutriSnji dan, pa so bili
vendar mogoénej$i nego mnogi kralji, — vse to se mu je
zdelo nekako peklensko kraljestvo zlobe in Krivice. In za-
Cudil se je v svojem preprostem srcu, kako je mogel dati
Bog tako neomejeno oblast satanu, kako mu je mogel pre-
pustiti vso zemljo, da jo muéi, gazi in tepta, da ji piie kri,
da jo ugonablja kakor uima ter poZiga kakor ogenj.

In pri teh mislih je strepetalo njegovo apostolsko
srce ter je rekel v duhu svojemu UCeniku: »Gospod, kaj
naj po¢nem v tem mestu, v katero si me poslal? Njegova
SO morja in suha zemlja, njegove Zivali na kopnem in v
vodi, njegova mesta, kraljestva in legijoni, ki iih Cuvajo,
iaz pa sem, Gospod, preprost ribi¢ iznad jezera! Kaj naj
pocnem in kako naj nadvladam njegovo zlobo?«

Tako govore¢ je dvignil k nebu svojo sivo tresoto
se glavo ter molil in klical na pomo¢ iz globine srca svo-
iega boZjega Uc&enika, poln bojazni in tuge.
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Iz te zamiSljenosti ga je zdramil glas Ligiie, ki mu
jerreleel:

»Vse mesto je, kakor bi bilo v ognju.. .«

Solnce tega dné je zares Cudno zahajalo. Niegova
ogrommna ploSCa se je Ze za polovico skrila za janikulski
gri¢ in vse obnebje je pokrivala rudasta zarja. Na desno
so videli orjiaSko obzidje Velikega cirka, nad njim so se
dvigale palae na Palatinu, in uprav pred njimi za forom
Boariumom in Velebrumom se je razgrinial gri¢ Kapitol
z Jupiterjevim templom. Obzidje, stolpi in templi so se ne-
kako kopali v blesku one zlato-rudaste zarje. V daliavi
vidni deli reke so bili tudi popolnoma rudasti, kakor bhi
se ondi pretakala sama kri, in ¢imbolj je solnce zapadalo
za janikulski gri¢, tem bolj je njega svetloba postajala
rdeca, ki se je Sirila in Sirila, dokler ni zalila Vseh sedme-
rih vrhov, s katerih se je stakala po vsej okolici.

»Vse mesto je kakor v ognju,« je ponovila Ligija.

Peter si je zakril z rokami o¢i ter rekel:

»Jeza boZia poCiva nad niim.«

XV.

Vinicij Ligiji:

»Suzenj Flegon, po katerem ti poSliem to pismo, je
kristijan ter jeden teh, ki zadobé svobodo iz tvojih rok,
moja najdrazija golobica. To je star sluZabnik naSe hiSe,
i zato morem po njem poslati pismo povsem zaupno in
brez bojazni, da to pismo ne bi prislo v tvoje roke. PiSem
ti iz Laurentuma, kier smo se ustavili radi vroc¢ine. Tu ie
imel Othon prekrasno vilo, katero je o svojem &asu da-
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roval Poppeiji, in ona mu je ni vrnila, dasi se je lo¢ila od
njega. Ko pomislim na vse one Zenske, katere me sedaj
obkoljujejo, in na tebe, pa se mi zdi, da.so iz Deukalijo-
novega kamenja nastali razliCni ljudje, ti pa si nastala iz
kristala. Cudim se ti in te ljubim z vso duo tako, da bi
hotel govoriti samo o tebi, in kar siliti se moram, da ti
piSem o svojem potovanju in druge dvorske novice. Ce-
sar je bil tukaj Poppeiin gost, in. ona mu je pripravila si-
iajen sprejem. Ni pozvala sem mnogo Augustijancev, toda
iaz in Petronij sva bila med povabljenimi. Po obedu smo
se vozili v zlatih ladiicah po moriju, katero je bilo popol-
noma mirno, kakor zaspano in tako plavo, kakorine so,
o boginja, tvoje oli! Veslali smo sami, kar je oCitno uga-
lalo Augusti, da jo voziio konzuli ali njih sinovi. Cesar,
stojeC pri krmilu, v Skrlatasti togi, je prepeval slavospev
morju, kateri je zloZil minulo no¢ ter mu z Diodorom pre-
skrbel napev. Na drugih ladjicah so nas spremljali suznji
iz Indije, ki znajo svirati na morskih Skoljkah, in okrog
nas so se pojavlijali delfini, kakor bi jih bila zares izvabila
godba iz globeli Amfitride. A jaz, ali ve§, kaj sem vse
delal? Mislil sem na-te, koprnel po tebi in bil bi rad vzel
to morje, to vreme in to godbo ter vse daroval tebi. Ali
hoces, da se enkrat nastanimo nad morskim obreZjem, da-
le¢ od Rima, draga moja Ligija? Imam zemljis¢e v Si-
ciliji, kier je ves gozd mandeljevih dreves, ki cveto nalik
roZzam ter stojé tako tesno pri moriu, da se njih veje do-
ticejo morske povrsine. Tam te hoCem ljubiti in pove-
licevati oni nauk, katerega me naudi Pavel, ker sedaj mi
ie Ze zmano, da on ne nasprotuje liubezni in sreci. Ali
hote§?... Ker pa ne morem slifati odgovora iz tvoiih
sladkih ust, piem ti dalje, kaj se ie bilo dogodilo na la-
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diji. ObreZje ie bilo kmalu ostalo dale¢ za nami, in ko
smo pred seboj zagledali jadra, je takoj nastalo prickanie,
ali je to navadna ribiSka ladija, ali pa ona velika ladija iz
Ostije. Jaz sem jo zagledal prvi in Augusta je dejala, da
mojim oem ni niCesar skritega, ter spustivsi urno na lice
zavoj, me je vprasala, Ce bi jo spoznali tudi pod zavojem.
Petronij ji odgovori takoj, da za oblakom niti solnca ni
moci videti, toda ona je rekla kakor v $ali, da tako bister
pogled bi mogla zaslepiti samo ljubezen, ter jela naStevati
mi razne Augustijanke, izpraSevaje me, katero njih da
{iubim. Odgovarjal sem ji popolnoma mirno, in ona je
proti koncu omenila tudi tvoje ime. Govore€a o tebi, ie
znovi¢ odgrnila zavoj ter me pozorno in ob enem jezno
pogledala. Zares sem hvaleZen Petroniju, ki je ob tem ca-
su zasuknil ladjico ter odvrnil od mene njeno pozornost,
kajti ako bi bil ¢ul o tebi kak3no zaperno ali sme3no
besedo, ne bil bi mogel potladiti svoje jeze in z veslom
razbil bi glavo tej zlobni in razuzdani Zenski... Ali se Se
spominja$, kar sem ti pripovedoval pred svojim vhodom
v Linovo hiSo o onem dogodku na obreZju Agripinega
jezera? Petronij se boji za-me ter me je $e danes rotil, nai
ne Zalim Poppejinega samoljubja. Toda Petronij me vec
ne razume ter ne vé, da razun tebe zame na svetu ni vec
razko§ja, ni lepote, niti liubezni, in da Poppeio samo pre-
ziram in mrzim. Ti si popolnoma spremenila mojo duSo
do te mere, da bi se k svojemu preidnjemu Zivlienju ne
mogel vec vrniti. Toda ne boj se, da bi me tu doletelo kaij
slabega. Poppeia me ne ljubi, kaiti ona ni zmoZna nikogar
liubiti, in njene Zelie izvirajo samo iz jeze na cesaria, ka-
teri je e vedno pod njenim vplivom, in kateri jo nemara
Se ljubi, pa je vendar ve¢ ne Stedi ter ne skriva pred njo
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svoie nesramnosti in svojih zloCinstev. ReCem pa ti Se
nekaj drugega, kar te mora povsem pomiriti. Peter mi je
rekel pred odhodom, naj se ne boijim cesarja, ¢e§, da mi
tu niti las ne pade z glave in — jaz mu verjamem. Neki
glas mi pravi v dusi, da vsaka njegova beseda se mora
izpolniti, in ako je on blagoslovil najino liubezen, da niti
cesar, niti vsa mo¢ Hada, niti sama Usoda ne zmore od-
tegniti mi tebe, o Ligija! Kadar mislim na to, sem srecen,
kakor da sem sam Nebo, katero jedino ie sre€no in mir-
no. Toda tebe, kristijanko, nemara Zali to, kar ti govorim
0 Nebu in Usodi? V tem slutaju mi odpusti, ker gresim
nehoté. Krst me sicer $e ni prerodil, toda moje srce je
‘enako prazni ¢a8i, katero ima Pavel iz Tarse napolniti z
vaSim sladkim naukom, ki je tem slaisi za-me, ker je to
tvoja vera. A ti, boginia, vpisi mi v zaslugo vsaj to, da
sem iz te CaSe izlil vse to, kar jo ie poprej napolnovalo,
da sem sedaj povsem podoben Zejnemu Cloveku, ki stoji
pred Cistim vrelcem. Naj torei najdem milost v tvojih
oCeh.

V Anciju hoGem po dnevu in po noli poslusati Pavla,
ki je med mojimi ljudmi Ze prvi dan zadobil tak vpliv,
da ga obkoljujejo brez nehanja in da ga ne smatrajo samo
za Carovnika, marvec¢ skoro za nekako nadzemeljsko bitie.
Veeraj sem zapazil veselje na njegovem obrazu, in ko sem
ga vprasal, kaj dela, mi je odgovoril: ,Seiem’. Petronij ve,
-da je on med mojimi ljudmi, kakor tudi Seneka, ki je ul
o njem od Gallona. Toda zvezde Ze bledé, o Ligiia, in
jutranji Jucifer’ sveti ¢im dalie jasneiSe. Kmalu tudi od
zarje zarudi morje, toda vse 3e spi okrog mene in samo
jaz mislim néa-te, ker te ljubim. Pozdravljam te ob enem

Z rano zoro, sponsa mea!«
25
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XV

Vinicij Ligiji:

»Ali si Ze bila, moja draga, kdaj z Aulovimi v Anciju?
Ako nisi, se bom c¢util sreénega, e ti ga bom mogel en-
krat pokazati. Ze od Laurenta so razstavliene po obreZju
same vile, druga za drugo, v Anciju samem je nepregled-
na vrsta palac¢ in stebriCja, katerih stebri se zrkalijo v
vodi, ako je lepo vreme. Tudi jaz imam tukaj vilo nad
samim morjem, in za njo sadnik iz olik in cipres, in kadar
pomislim, da bo ta vila enkrat tvoja, pa se mi zdi mramor
dokaj svetleiSi, vrtovi dokaj bolj senCnati in morje dokaj
modrejSe. O, Ligija, kako krasno je Zivlienje in kako slad-
ka ljubezen! :

Stari Meniklej, ki oskrbuje to vilo, je nasadil na
vadah pod mirtami cele kupe potoCnic. Ko sem jih za-
gledal, sem se spomnil Aulove hiSe, vaSega impluvija in
vaSega vrta, v katerem sem sedel poleg tebe. Tudi tebe
bodo te potoc¢nice spominjale na tvojo rojstno hiso, in radi
tega sem gotov, da se ti prikupi Ancij in ta-le vila. Takoj
po dohodu sva se dolgo razgovarjala s Pavlom pri obedu.
Govorila sva o tebi, na kar me je on zacel poucCevati, in
jaz sem ga pozorno poslusal. Refem ti samo to, ko bi
znal pisati tako, kakor zna to Petronii, da bi ti ¢ ne mogel
opisati vsega, kar sem obcutil v svojem umu in svoii
dusi. Nisem se nadejal, da more biti na svetu taka sreca,
taka lepota in tak mir, ki ga ljudje ne spoznavajo. Toda
vse to si prihranim za razgovor s teboj, ko bom v prvem
prostem Casu mogel pohiteti v Rim. Povej mi, kako more
zemlja ob enem nositi takSne ljudi, kakor so apostol Peter.
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Pavel iz Tarse in cesar? VpraSam te to radi tega, ker sem
onega veCera, ko sem poslusal Pavla, prebil pri Neronu:;
ali pa ves§, kaj sem Cul tamkaj? Najpoprei je sam cesar
Cital svojo pesem o propadu Troje, na to pa je zacCel toZiti.
da 3¢ nikdar ni videl goretega mesta. Zavidal je Prijama
ter ga imenoval sreCnega Cloveka, da je videl propast in
poZar svojega rojstnega mesta. Na to mu je rekel Tigelin:
»Reci, boZanstveni cesar, samo jedno besedo, pa jaz prvi
vzamem bakljo, in ko napoéi noé¢, zapalim Ancijum.« Toda
cesar mu je dejal, da je bedak.. »Kam naj grem takrat —
mu je dejal — srkat morski zrak in Cuvat svoj glas, s ka-
terim so me obdarili bogovi in kateri, kakor pravijo, mo-
ram Cuvati v blagor ¢lovestva?

Ali mi mar ne $koduje samo Rim, mar radi zadusljivih
izparov iz Sabure in Eksvilina ne debim kaslja in mar bi
goreCi Rim ne ponudil stokrat krasnejSega in tl‘dgll.,ﬂC]-
Sega pogleda nego Ancij?«

Sedaj so ieli vsi govoriti o tem, kako neizreceno tra-
gedijo bi kazala slika takega mesta, ki si je podjarmilo
ves svet, spremenjenega v kup sivkastega pepela. Cesar
ie dejal, da bi potem njegove pesmi nadkrilile pesmi Ho-
merjeve; na to pa je jel praviti, kako bi znovi¢ postavil
mesto in kako bi se potomstvo moralo ¢uditi temu njego-
vemu delu, pred katerim bi se kar razpraSila vsa druga
Cloveska dela. In pijani gostie so jeli takoj govoriti: »Stori
to, storil« On pa jim je odgovoril: »Moral bi imeti zve-
steiSe in udanejSe prijatelje.« Priznavam ti, da sem bil
zelo vznemirjen, ko sem vse to slisal, ker ti, carissima,
stanuje§ v Rimu. Sedaj pa se celo sam smejem nad to bo-
jaznijo ter si mislim, da bi si cesar in Augustijanci, kakor
so tudi bedasti, ne drznili izvesti podobne neumnosti, toda
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glej, kako se ¢lovek boji za svojo ljubezen, vendar bi mi
bilo dokaj ljub3e, ko bi Linova hiSa ne stala v ozkem za-
kotiu za Tibero, kier stanujejo sami delavci, na katere bi
se v takem sluc¢aju ne oziralo. Kar se mene tiCe, bi niti
palatinske palaCe ne smatral za te primerne, a vendar bi
hotel, da bi ne pogresala nobene onih ugodnostij, na ka-
tere si privajena od mladosti. Vrni se v Aulovo hiSo, moja
Ligija! Jaz sem dolgo in dolgo premislieval o tem. Ko bi
bil cesar v Rimu, utegnila bi zares dospeti novica o tvoii
vrnitvi po suznjih na Palatin, obrniti na tebe pozornost in
vzbuditi prognanstvo radi tega, ker si se drznila, ravnati
proti cesarjevi volii. Toda on ostane dolgo v Anciju in
predno se vrne, nehajo tudi suZnji Ze govoriti o tem. Lin
in Urso lahko odideta s teboj. V ostalem pa gojim nadejo,
da pojdes ti, moja boginja, $¢ mnogo poprej nego zagleda
cesar Palatin, stanovat v svojo hiSo na Karinah. Blago-
slovljen bodi dan, ura in minuta, kadar prestopis moj prag,
in ako to ucini Kristus, katerega se udim spoznavati, pa
naj bo blagoslovljeno njegovo ime! SluZiti mu hoCem in
dati zanj svoje Zivljenje in svojo kri. Napano sem po-
vedal: sluZiti mu hoCeva oba, dokler se nama ne pretrga
nit Zivlienja. Ljubim in pozdravljam te z vso duso.«

XVIIL

Urso je zajemal vodo iz vodnjaka ter vlekel vrv z
dvoinato amforo in pri tem popeval neko ligijsko pesem
ter z veselimi ofmi gledal Ligijo in Vinicija, ki sta stala
sredi cipres na Linovem vrtu kakor dva kipa. Niti naj-
manjSi vetri¢ ni prepihaval njune obleke. Na zemljo se je
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razgrinjal zlat in bajni somrak, ona dva pa sta se raz-
govarjala v veCerni tiSini, drZeca se za roke.

»Ali te ne doleti kaka nezgoda, Marko, da si brez ce-
sarjeve vednosti zapustil Ancii?« ga vpraSa Ligija.

»Ne, moja draga,« odvrne Vinicii. »Cesar je rekel,
da se hoce za dva dni zapreti s Terpnosom, da uglasbita
niegove nove pesmi. On to velkrat stori in takrat se ne
briga za niCesar. Sicer pa, kaj ie meni mar cesar, kadar
sem pri tebi? Kar sahnel sem Ze od koprnenja, in v po-
slednjih noteh me je zapustil spanec. Casih, ko sem od
utrujenosti zadremal, sem se nakrat sprebudil s Cudnimi
obcCutki, da ti preti neka nevarnost; ¢asih se mi je sanjalo,
da so mi pokradli konje, ki bi me imeli prinesti iz Anciia
v Rim in na katerih prepotujem to pot urneje nego vsak
cesarjev glasnik. In nisem mogel vzdrZati dalie brez tebe.
Preve¢ te ljubim, predraga, moja najdrazial«

»Vedela sem, da pride§. Urso ie na mojo prosnjo dva-
krat stekel na Karine ter vpra3al po tebi v tvoji hiSi. Lin
se mi je smejal in Urso prav tako.«

In v resnici se je videlo, da ga je priCakovala, kajti
na sebi ni imela ve& svoje preproste obleke, marve meh-
ko, belo stolo, iz katere je kukala njena zala temna gla-
vica kakor zvoncek iz snega. Nekoliko rudastih anemonk
ie di¢ilo njene lase.

Vinicij ji poljubi roko, na to pa sedeta oba na kame—
nito klop sredi divie brajde in objemsi se z rokama molCe
ogledujeta vecerno zarjo, katere ble%k_ se je odbijal v nju-
nih oceh.

Car vederne tigine ju je objel.

»Kako je tu tiho, kako krasen je svet,« rece Vinicij
z zamolklim glasom. »BliZa se kai Garobna no¢. Cutim se
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srecnega, kakor Se nisem bil nikdar doslej v Zivlienju.
Povej mi, Ligija, kaj je to? Nikdar si nisem mislil, da bi
mogla biti na svetu taka ljubezen. Mislil sem si, da je
samo ogeni v krvi in pohlepna strast, sedaj pa vidim, da
Clovek more ljubiti z vsako kaplio krvi, z vsakim dihom
ter neprestano Cutiti tako sladek mir, kakor bi mu Ze upo-
kojila duSo Sen in Smrt. To je zd-me nekaj novega.
Ogledujem mir drevia, in zdi se mi, da ga Cutim tudi v
sebi. Sedaj Se le razumem, da je na svetu sreda, katere
lindje doslej niso poznali. Sedaj 3e le razumem, Cemu sta
bili ti in Pomponija Grecina vedno tako zadovolini....
Da! Ta mir daje Kristus. . .«

Ona poloZi v tem hipu svoje zalo li¢ice na niegovo
ramo ter rece:

»Moj dragi Marko!«

Dalje ni mogla govoriti. Radost, hvaleZnost in za-
gotovilo, da Se le sedaj ga more svobodno ljubiti, so ii od-
vzele glas ter napolnile njene odi s solzami ganutja. Vi-
nicii objame drobno njeno telo, stiska ga k sebi ter rece:

»Ligija! naj bo blagoslovlijen oni trenutek, v katerem
sem prvikrat sliSal Njegovo ime.«

A ona mu je odgovorila tiho:

»Ljubim te, moj Marko!'«

Znovi¢ sta umolknila oba; niti jedna beseda se jima
ni mogla izviti iz prs. Na cipresah je ugasnila poslednia
solnna zarja in vrt se je jel zalivati s srebrom od me-
se¢ne svetlobe.

Vinicij je spregovoril ez nekaj Casa:

»Jaz vem ... Komaj sem vstopil, komaj sem poljubil
tvoie roke, Cital sem ti v tvojih ofeh vpraSanie, ali Ze
razumevam oni boZji nauk, katerega ti spoznavas, ali sem
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Ze kr8Cen? Ne, kr8¢en 3e nisem, nu, ali pa ves, moja
draga, zakaj ne? Za to, ker mi je Pavel dejal: »Jaz sem
te preprical, da ie Bog priSel na svet, toda naj te z vrel-
cem milosti oblije Peter, ki je prvi poloZil na-te roke in
te prvi blagoslovil.« A jaz tudi hoGem, da ti, .moja naj-
drazja, vidi§ moj krst in da mi bo kumica Pomponija. Radi
tega nisem Se kr3Cen doslej, dasi verujem v OdreSenika
in v sladek njegov nauk. Kako naj ne bi veroval, da je
Kristus priSel na svet, ko pa to pravi Peter, ki ie bil
njegov ucenec, in Pavel, kateremu se je prikazal? Kako
naj ne verujem, da je Bog, ko je pa vstal od mrtvih? Saj
so ga videli tudi drugi v mestu, na jezeru in na gori, in
to le taki ljudje, ki ne poznajo laZi. Jaz sem to verjel Ze
od casa, ko sem v Ostrijanu poslusal Petra, kajti Ze ta-
krat sem rekel: na vsem svetu bi vsak drugi ¢lovek loZe
lagal nego ta, ki pravi: »Videl sem!« Toda vasega nauka
sem se bal. Domislieval sem si, da v njem ni modrosti,
ni krasote, niti srefe. Sedaj pa, ko ga poznam, kakSen
Clovek bi bil, ako ne bi Zelel, naj bi na svetu vladala re-
snica ne pa laZ, ljubezen ne pa sovrastvo, dobrota ne pa
zloinstvo, zvestoba ne pa nezvestoba, socutie ne pa ma-
SCevanje? Kdo bi mogel biti tak, da bi si tega ne Zelel
in ne hotel? A vse to u¢i va¥ nauk. Tudi drugi si Zele
pravice, toda samo va$§ nauk dela CloveSko srce v resnici
pravino. A pri tem ga §¢ dela Cisto, kakor je tvoje in
Pomponijino, in zvesto, kakor ie tvoje in Pomponijino.
Slep bi bil, ko bi tega ne videl. Ako pa ie pri tem Kristus
Bog obljubil §e veno Zivlienje in sreCo tako neizmerno,
kakorsno more dati samo Bog, — &esa si more Cloviek
zeleti e ved? Ko bi vpragal Seneko, ¢emu on hvali
Cednost, ako razbrzdanost prinasa ve¢ srete, pa bi mi
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gotovo ne vedel odgovoriti niCesar pametnega. Toda jaz
vem, ¢emu moram biti Cednosten. Radi tega, ker Cednost
in ljubezen izvirata od Kristusa, in vsled tega, da takrat,
kadar mi smrt zatisne o€i, naidem novo Zivlienje, novo
sredo, najdem samega sebe in tebe, moja najidrazja! Kako
naj ne ljubim in ne sprejmem nauka, ki ob enem napo-
veduje resnico ter nadvlada smrt? Kdo ne bi stavil do-
brega nad hudo? Jaz sem si mislil, da ta nauk nasprotuje
sreCi, med tem pa me je Pavel prepri¢al, da nam on ni-
Cesar ne odvzame, marveé nam Se daje. Vse to se mi ie
komai moglo zravnati v glavi, toda ¢éutim, da je temu
tako, ker Se nisem bil nikdar tako sre€en in bi ne mogel
biti sre€en, ko bi se te bil polastil s silo in te imel v
svoji “hisi.

Rekla si mi ravnokar: »Ljubim te!« in teh besed bi
ne dobil od tebe, ko bi te bila tudi silila vsa mo¢ Rima.
O Ligija! Moja pamet mi veleva, da je ta nauk zares
boZji in najboljsi, srce to &uti in takima dvema silama —
kdo se naj vpre?«

Ligija ga je poslusala, vprsi vanj svoje modre oci,
ki so pri mesecni svitlobi bile podobne mistiskim ‘cvetkam
ter isto tako resne, kakor cvetke.

»Da, Marko! To je resnical« refe ter mu nasloni
svojo glavo na njegovo ramo.

V tem trenutku sta se Cutila oba srecna, ker sta Cu-
tila. da ju razun ljubezni druZi Se neka druga sladka in
nerazruSliiva mo¢, radi katere je njuna ljubezen postala
Cvrsta in nespremenljiva tako, da jo ni¢esar ne more ugo-
nobiti, niti sama smrt. Njuno srce ie preSinjalo zagotovilo.
da se ne nehata nikdar ljubiti, da ne nehata nikdar pri-

= il
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padati drug drugemu. Radi tega je njuno duSo prevzemal
neki neizrekljivi mir.

Vinicij je razun tega Se Cutil, da je to ne samo pov-
sem Cista, nego tudi povsem nova ljubezen, kakorSne Se
doslej svet ni imel, niti poznal. Z njo se je v njegovem srcu
strinjalo vse: Ligiia, Kristusov nauk, svetloba meseca,
Sspavajoca tiSina v cipresah, Carobna noC in ves svet se
mu je zdel napolnen Z njo. ¢

Cez nekaj Gasa ji je dejal z zamolklim in treso¢im se
glasom: -

»Ti bo§ duSa moje duSe ter mi bo§ na vsem svetu
najdrazja. Enako nama bosta utripali srci, ob enem hoceva
moliti in biti hvaleZna Kristusu.

0 moja predraga! Kaj si moreva misliti boliSega nego
to, da tu sproveva-skupno Zivljenje pred Bogom, kadar pa
naju zaloti smrt, da se najne oCi kakor po prijetnem snu
znovi¢ odpro k novi svetlobi. Cudim se samo temu, da
tega poprej nisem razumel. Ali pa ves, kaj se mi zdi sedaj?
; Zdi se mi, da temu nauku se nihée ne more ustavljati.
Cez dve ali tri sto let ga spreime ves svet; ljiudje pozabijo
na Jupitra in ne bo ve¢ drugih bogov nego samo Kristus,
ne bo drugih templov nego samo kri¢anski. Kdo bi si
vendar ne Zelel srece? Ah slial sem razgovor Pavla s
Petronijem, in ves li, kaj je rekel Petronij pri koncu? »To
ni za-me!« mu je dejal, toda nicesar drugega mu ni vedel
odgovoriti. q

»Ponovi mi Pavlove besede,« rece mu Ligiia.

»Bilo je to v moji hisi neki vecer. Petronij je jel Sa-
liivo govoriti, kakor je on Ze navaijen, in Pavel mu je
dejal: »Kako more§, modri Petronii, zanikati to, da je
Kristus vstal od mrtvih, ko 3¢ takrat nisi bil na svetu?
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Peter in Janez sta ga videla, pa tudi jaz sem ga videl na
potu v Damask. Najprvo naj tvoja modrost dokaze, da
laZzemo, in Se le potem more$ zanikati naSe pricevanije.«
Toda Petronij je odgovoril, da ni namenjen prickati se,
ker veruje, da na svetu se dogaja marsikaj nerazumlji-
vegza, kar pa vendar verodostojni ljudie potrjujejo. Pri
tem pa je vse kaj drugega, iznajti kakega tujezemskega
Boga, in zopet kaj drugega, sprejeti njezov nauk. »NoCem
— je dejal — sliSati o ni¢emur, kar bi mi moglo skaziti
Zivlienje in pokvariti njega lepoto. Ne vem sicer, ali so
nasi bogovi pravi, toda dobri so in veselo ter ugodno
lahko Zivimo pri njih.«

Pavel mu je odgovoril: »Ti zametuje$ nauk ljubezni,
pravicnosti in milosrdja iz bojazni pred skrbmi Zivlienia,
toda pomisli vendar, Petronij, ali je vaSe Zivljenje zares
brez skrbi? Niti ti, gospod, niti nih¢e iz najbogateisih,
ko zaspi zveler, ne ve, e ga mar jutri Ze ne pricakuje
obsodba k smrti. Toda povej sedai, ko bi cesar spoznaval
ta nauk, ki zapoveduje ljubezen in pravi¢nost, ali bi tvoia
sreCa ne bila dokai zanesljivej$a? Ti se boji§ za svoie
veselie, ali pa bi ti Zivlienje takrat ne bilo dokaj vese-
leife? Kar pa se ti¢e lepote in ugodnosti Zivlienja, ako
ste pozidali tudi na Cast jedinega Boga liubezni in res-
nice? Ti hvali§ svojo usodo, ker si premoZen in Zivi§ v
izobilju, toda istotako bi utegnil biti reven in zapuscen,
dasi si potomec velike hiSe, in gotovo bi se ti zdelo ugod-
nejSe na svetu, ko bi vsi liudie spoznavali Kristusa. V
vaSem mestu dajejo celo premozni roditelii svoje otroke
od hiSe, ker se nocejo truditi z izreio otrok, in take otroke
imenujete ,alumne’. Tudi ti, gospod, bi lahko bil tak alu-

.....
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ne moglo pripetiti. In kadar bi, doZivevsi moska leta, vzel
v zakon ljublieno Zeno, gotovo bi si Zelel, naji ti ostane
zvesta do smrti. A med tem, glej, kaj se godi pri vas,
koliko imate tu sramote, nezvestobe in brezsramnosti!
Da, vi se Cudite, ako je 3e kaka Zenska, katero imenujete
univira. Toda jaz ti pravim, da one, ki bodo nosile Kri-
stusa v srcu, ne bodo nezveste mozem, kakor tudi krscan-
ski moZie ohranijo zvestobo Zenam. Toda vi ne morete
zaupati svojim vladarjem, niti svojim ocetom, niti Zenam,
niti otrokom, niti sluZabnikom. Pred vami se trese ves
svet, vi pa trepetate pred svoiimi suznji, ker veste, da
lahko vsako uro pri¢nejo proti vam straden boj, kakor se
ie Ze enkrat pripetilo. Ti si bogat, toda ne ves, Ce ti Ze
iutri ne pobero tvojega bogastva; ti si mlad, pa ne ves,
Ce ti mar jutri Ze ne bo treba umreti. Ti ljubi$, toda ne-
mara Ze preZi na-te izdajstvo; ima$ rad vile in kipe, toda
Ze jutri more§ biti prognan v pudfavo Pandatarijo; ima$
tiso¢ sluzabnikov, toda jutri ti sluzabniki morejo preliti
tvojo kri. In ako je temu tako, kako more§ biti miren,
vesel in sreCen? Jaz pa oznanujem ter uc¢im nauk, ki za-
poveduje vladarjem, naj ljubijo svoje podloZnike, in go-
spodariem, da naj bodo dobri do svoiih suZnjev, a suZ-
niem, naj ubogajo svoje gospodarie, ter vsem, naj bodo
praviéni in usmiljeni, in zato jim obetam sreco, neskonCno
kakor morje.

Kako torej more$ reci, Petronij, da ta nauk kazi Ziv-
lienje, ko ga nasprotno le zboliSuje, in ko bi bil sam sto-
krat srecneidi in varnejdi, ako bi on tako obsegal ves
svet, kakor ga obsega vasa rimska vlada.«

Tako ie govoril Pavel, o Ligija, in Petronij mu je re-
kel: »To ni za-me!« ter odsel z izgovorom, da je truden.
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Pri odhodu je Se rekel: »Stokrat ljubSa mi je moja Eunika
nego tvoj nauk, Zid, toda s teboj se notem kosati v go-
vornistvu.« — Toda jaz sem posluSal njegove besede s
celo duso, in ko je govoril o na8ih Zenah, pa sem z vsem
srcem poveliCeval oni nauk, pod katerega vodstvom si
ti odrastla, kakor zrastejo v pomladi lilije na bujni celini.
In mislil sem si takrat: zato je Popeja zapustila dva moZa
radi Nerona, radi tega je Kalvija Krispinila, radi tega so
Nigida in skoro vse, kar jih poznam, razun jedine Pom-
ponije, trZile z vero in prisegami, in samo ta jedina, samo
ta moja ne odstopi, ne goljufa, ne pogasi ognjisca, ko bi
me tudi goljufalo in zapustilo vse, v kar sem zaupal. In
rekel sem si v duhu: S ¢im te hofem za to zahvaliti, ako
ne z liubeznijo in spoStovanjem? Ali si Cutila, da sem se
tam v Anciju neprestano razgovarial s teboj, kakor bi
bila pri meni? Ljubim te stokrat bolj zato, da si zbezZala
pred menoj iz cesarevie palace. Sedaj jo mrzim tudi jaz.
Mrzim njeno razkog$je in godbo ter hoCem samo tebe je-
dino. Reci le jedno besedo, pa zapustiva Rim ter se na-
staniva nekie dalec.«

Ona, ne prizdigniv&i glave od njegovega ramena, ie
dvignila zamiSljeno svoie modre o&i na posrebrnene veie
ciprese ter odgovorila:

»Prav, Marko. Pisal si mi o Siciliji, kier se hocejo
tudi Aulovi nastaniti na stare dni.«

Vinicij ii je radostno segel v besedo:

»Da, moja draga. Nasa zemljis¢a niso dale¢ vsaksebi.
Tam je Cuden kraj, kier je podnebje 3e milejSe, kjer so
noci Se ugodneiSe od rimskih, razko$ne in svetle. Tam je
doma samo Zivlienje in srecal«

Na to je pricel sanjariti o prihodnosti.
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» Tam je moci pozabiti vse skrbi. V gajih med olikami
se bova sprehajala ter pocivala v njih hladu. O, Ligija!
KakSno bo to Zivlienje: ljubiti in tolaZiti se, ter ob enem
Castiti sladkega Boga, skazovati na vse strani dobrote v
Mirtl.«

Oba sta umolknila, zagledavsi se v prihodnost. On
jo je Cimdalje mocCneje stiskal k sebi, pri Cemur.se mu je
lesketal na roki v mesecni svetlobi vitezki prstan. V tem
oddelku mesta, kier so stanovali sami revni delavci, so
Ze vsi spali, in ni¢esar ni dramilo veC noCne tiine.

»Ali dovoli§, da odidem k Pomponiji?« ga vprasa
Ligija.

»Da, predraga. Pozovemo jo v nasSo hiSo, ali pa sama
odideva k njej. Ako hoce§, vzameva s seboj apostola
Petra. On je Ze utrujen od starosti in dela. Tudi Pavel
nas bo obiskoval, da spreobrne Aula Plaucija, in kakor
vojaki snujejo svoje naselbine v daljnih krajih, tako osnu-
iemo tudi mi kristijansko naselbino.«

»Ligija dvigne roko ter prijem$i Vinicijevo hoce jo
poljubiti, toda on ji re¢e povsem tiho, kakor bi se bal, pre-
plasiti svojo sredo:

»Ne, Ligiia, ne! Jaz te CclStlm in oboZujem: daj ti
meni roko.«

»Lijubim te.«

Vinicij poljubi njeno kakor jazmin belo roko, in ne-
koliko ¢asa sta lahko poslusala, kako iima vtripata srci.
V zraku ni bilo Cuti niti najmanj§ega vetria in ciprese
so stale tiho in nepremicno, kakor da tudi one pridrZujejo
sapo v prsih.

Nakrat pa se je v tej ti§ini nepriGakovano oglasilo
riovenje. Ligija je vsa strepetala, Vinicii pa je ostal ter
rekel:
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»Levi rjovejo v svojih vivarijih.«

Oba sta poslusala. Prvemu rjovenju je odgovorilo
drugo, tretje, deseto, od vseh stranij. V mestu je bilo Casih
po ved tiso¢ levov, nastanjenih pri raznih arenah, ki so
po noci s svojimi debelimi glavami butali ob Zelezne
kletke in s svojim rjovenjem oglasali svoje koprnenie po
puscavi in svobodi. Tako so jeli rioveti tudi sedaj, in ogla-
Sujé se v nocni tisini drug drugemu, so napolnili z riove-
njem vse mesto. Bilo je v tem nekaj nenavadno groznega,
zato je tudi Ligiia, kateri so ti glasovi razpraSili vse jasne
slike v sre¢no prihodnost, s strahom in grozo poslusala
to riovenije. ;

Toda Vinicij jo je objel z desnico ter rekel:

»Ne boj se, predraga. Igre so blizu, zato so vsi vi-
variji polni divjih zverin.«

Nato stopita oba v Linovo hiSo, spremljana nepre-
stano z mogocnim rjovenjem divjih levov.

XVIL

Med tem je Petronij v Anciju vsakega dné dosezal
novo zmago nad Augustijanci, ki so se Z njim borili za
cesarjevo milost. Tigelin je popolnoma izgubil ves svoi
vpliv. V Rimu, kjer je bilo treba odstranjevati ljudi, ki so
se kazali, biti nevarni, pobirati njihovo imetje, izvrSevati
razne politiCne posle, prirejati igre, ki so se odlikovale s
svojim razkeS$jem in s svojim neukusom, ter naposled iz-
polnovati vsako cesarjevo Zeljo, tu je bil Tigelin na vse
pripravljen, in radi tega zelo potreben. Toda v Anciiu,
sredi palac, ki so se zrkalile v morju, je sprovajal cesar
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helensko Zivljenje. Od ranega jutra do poznega vecera so
se Citali stihi, reSetavala se njih vsebina in oblika, vrSila
se zabava z glasbo in gledaliSkimi igrami, skratka, delalo
se je vse to, s Cemur- se je zabaval in ponaSal grski genij.
V taki priloZnosti ie moral Tigelina in" vse druge Augu- .
stijance dale¢ nadkriliti izobraZeni in duhoviti Petronij, ki
iih je prekasal s svojim ukusom in s svojim ostroumjeni.

Cesar je iskal njegovo druzbo, poslu$al negove mne-
nie, vprasal ga za svet, kadar je sam delal, ter skazoval
mu -veje prijatelijstvo nego kedaj poprej. Vsi so si Ze
mislili; da je kone¢no zmagal njegov vpliv, da se ie pri-
jatelistvo med njim in cesarjem vtrdilo tako, da se odslej
veC ne raztrga. Celo oni, ki so tega znamenitega Epiku-
rejca poprej prezirali, jeli so ga sedaj obkoljevati ter tek-
movati med seboj za njegovo prijaznost. Mnogi so se ra--
dovali v svoji dusi, da je naposled dobil prevago Clovek,
ki je dobro vedel, kaj si ima o kom misliti, kateri je s
skeptiSkim smehom poslusal prilizovanie svoiih v&eraj-
Snjih sovraznikov, pa radi svoje lenobe, ali radi svoje izo-
brazbe, ni bil ma§tevanja Zeljan ter svoje moci ni uporab-
lial na $kodo drugih. Napogili so trenutki, ko bi bil lahko
ugonobil celo samega Tigelina, toda on ga je rajSe izpo-
stavil smehu ter se rogal njegovi surovosti in preprostosti.
Senat v Rimu si je bil oddahnil, ker Ze poldrugi mesec ni
bila razglaZena nobena smrtna kazen. V Anciju in v mestu
S0 si pripovedovali, kako sta Zivela razkoSno cesar in
niegov ljubljenec, a vendar je vsakomur bilo ljubSe, da je
‘cesar bil tako razkoSen, ne pa zverski, kakorSen je bil
pod Tigelinovimi rokami. Tigelin sam je Cutil, da je nje-
govo stali§¢e popolnoma omajano, ter je Ze mislil na to,

ali bi mar ne kazalo, popustiti borbo, zlasti ker je cesar
: 26
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veckrat dejal, da v vsem Rimu.in na dvoru se nahajata
samo dva ¢loveka, ki se povsem razumeta, in ta dva da
sta prava Helenca: on in Petronij.

Osupljiva gib&énost Petronijeva je utrjevala liudi v
prepric¢anju, da njegov vpliv potraja dalie od vseh drugih.
Nihcée si ni mogel niti misliti, kako bi cesar mogel prebiti
brez njega, s kom bi se mogel razgovarijati o poeziji, god-
bi, dirkah, in komu bi pogledal v o¢i, kadar bi se hotel
prepricati, ali je zares dobro to, kar ie delal. Petronij v
navadni svoii malomarnosti ni pripisoval, kakor se je
zdelo, temu svojemu staliS8¢u nikake cene. Bil ie malo-
maren, lenoben, bistroumen in skeptiCen kakor nekdaj.
Casih je delal na ljudi vtis ¢loveka, ki se smeje njim, sebi,
cesarju in celemu svetu. Casih si je drznil izredi graio
cesarju naravnost v oci, in ko so drugi Ze mislili, da ie
zabredel predaled, ali da si pripravlia pogin, je znal gra-
io nakrat tako zaobrniti, da mu je sluZila v- prospeh. Med
navzoCimi pa je to vzbujalo prepriCanje, da ni nikake
neprilike, iz katere bi se ne izmotal zmagoslavno. Enkrat,
za teden dnij po Viniciievi vrnitvi iz Rima, je &ital cesar
v malem krogu svojih dvornikov odlomek iz svoje Troie,
in ko je koncal ter so mu navzodi z burnimi vskliki izrazili
priznanje, je odgovoril Petronij, katerega je cesar vprasal
za sodbo s pogledom:

»Slabi stihi, ki so vredni, da se vrZejo v ogenj.«

Navzoéim so nehala vtripati srca vsled strahu, kaijti
Neron Se nikdar ni sliSal take obsodbe; samo Tigelinu se
ie lice zasvetilo od veselja. :

Vinicij je pobledel, misle¢ si, da Petronij, ki se nikdar
ni upijanil, je do dobrega pijan.
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Neron pa ga vprasa s sladkim glasom, v katerem se
ie vendar le razodevalo globoko ranjeno samoljublije:

»Kaj nahaja$§ v njih slabega ?«

Petronij pristopi k njemu:

»Ne verjemi jim,« rele, pokazavsi z roko navzole,
»ker oni ne znajo niCesar. Vprasa§ me, kaj je slabega v
tvoiih stihih ? Ako hode§ izvedeti resnico, pa ti jo povem:
Oni so dobri za Vergilija, dobri za Ovida, dobri celo za
Homera, nikakor pa ne zi-te. Ti ne sme§ tako pisati. Ta
poZar, kateri popisujes, nima dovolj ognja, ta plamen do-
volj ne greje. Ne poslusaj Lukanovega prilizovanja. Nie-
mu bi se za take stihe priznala genijalnost, toda tebi ne.
Ali pa ves, Cemu? Zato, ker si vedji nego so oni. Komur
$o bogovi dali to, kar so dali tebi, od tega se more zah-
tevati veC. Toda ti postajad len. Po ,prandiju’ rajSe spis$
nego bi pilil svoje stihe. Ti more§ ustvariti delo, o ka-
kor§nem 3e svet ni sliSal, in radi tega ti pravim v lice: na-
pisi b0|j€!«

Vse to je govoril povsem malomarno, kakor bi se
Smejal, in cesarju se od veselja napolné o€i s solzami, ko
ie dejal:

»Bogovi so mi dali nekoliko talenta, toda pri tem so
mi dali Se ve&, pravega poznavalca in prijatelja, ki mi je-
dini zna povedati resnico v 0&i.«

Po teh besedah stegne svojo debelo, z rudastimi dla-
kami pokrito roko proti zlatemu svecniku, vplenjenemu
v Delfah, da bi seZgal stihe.

Toda Petronii mu jih je vzel, predno se Je plamen
dotaknil papirja.

»Ne, ne!« zaklite. »To so slabi stihi, pa vendar-le pri-

Padajo Clovestvu. Prepusti jih meni.«
26*
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»Dovoli mi, da ti jih posliem v ovitku,« odvrne Neron
ter ga objame.

Cez nekaj ¢asa pa nadaljuje:

» Tako je, prav imas. Moj poZar Troje dovolj ne sveti,
moj ogenj. dovoli ne pali. Mislil sem, da zadoiCa, ako
‘sem enak Homerju. Jaz nisem dovoli drzen ter ne po-
znam samega sebe, in to uprav je, kar me je doslej ovi-
ralo. Ti si mi odprl o&i, Ali pa ves§, ¢emu je temu tako,
kakor pravis? Ako hocCe kipar napraviti kip boga, poisce
si vzor, jaz pa nisem imel nobeneéga vzora. Nisem videl
Se nikdar goreCega mesta, zato tudi moj popis ni
resnicen.«

»Pravim ti, da ¢lovek mora biti velik umetnik, pa on
zna tudi to.«

Neron se zamisli; Cez trenutek pa rece:

»(Qdgovori mi, Petronij, na jedno vpraSanje: Ali ti ie
Zal, da je zgorela Troja?«

»Ali mi je Zal? Pri Sepavem mozZu Venerinem, ni mi
7al. A povem ti zakaj. Troja bi ne bila zgorela, ko bi Pro-
metej ne bil ljudem podaril ognja, ko bi Grki ne bili Pri-
jamu napovedali vojne; ko bi ne bilo ognija, bi Aischil ne
bil napisal svojega Prometeia, takisto, kakor bi brez voi-
ne Homer ne bil napisal Ilijade. Mene pa dokaj bolj ve-
seli, da imamo Prometeja in llijado, nego da bi se hilo
ohranilo mesto, brzkone umazano in nesnazno, v kate-
rem bi sedel nekak prokurater ter te dolgocasil z obrav-
navami v mestnem areopag.«

»Temu se pravi pametno govoriti,« odvrne cesar.
»Poezijii in umetnosti je dovoljeno Zrtvovati vse. Srecni
Ahaijci, ki so dali Homeru snov k Ilijadi, in sreden Prijam,
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ki je videl propad svoje domovine. A jaz? Jaz $e nisem
videl goreCega mesta!«

Nastalo je molCanje, katero ie naposled pretrgal
Tigelin.

»Saj sem ti Ze rekel, cesar,« rece, »zapovej, in jaz
zazgem Ancijum. Ali ve$ kaj? Ako ti je Zal za te vile in
palace, pa naro¢im, seZgati ladije v Ostiji, ali pa ti po-
stavim na albanskem obreZju leseno mesto, v katero sam
vrZze§ ogenj. Ali hoes P«

Toda Neron ga je pogledal prezirljivo.

»Jaz naj gledam gorece lesene stavbe? Tvoia pamet
se je Ze popolnoma izjalovila, Tigelin! Pri tem pa tudi
vidim, da zelo slabo ceni§ moj talent in mojo Troiiko, ako
si misli§, da bi nekaka druga Zrtev bila tu prevelika.«

Tigelin je bil v zadregi. Neron pa je dejal Cez tre-
nutek, kakor bi hotel spremeniti predmet razgovora:

»Leto se bliza ... O, kakSen smrad se mora raz§irjati
sedaj po Rimu, a vendar bo treba vrniti se tiekaj k letnim
igram.«

Tigelin mu rede:

»Kadar odpravis Augustuance cesar, dovol| mi, pre-
biti za trenutek s teboj.

Vinicij ie za uro pome]e, vrataje se iz cesarjeve vile,
rekel Petroniju:

»Kar bal sem se za trenutek za-te. Mislil sem si, da
Si se upijanil in da si zgublien za zmerom. Pomlsh da
igras s smrtjo.« '

»To ie moja arena,« mu odvrne malomarno Petronii,
»in veseli me prepri¢anje, da sem na njej najbolisi gladi-
iator. Glej, kako se je to koncalo. Moj vpliv se je tega
veCera Se povetal. On mi podlie svoje stihe v ovitku .



2 00E =

(hoted li staviti z menoj?), ki bo jako dragocen in ob
enem neukusen. Naro¢im svojemu zdravniku, naj spravi
vanj svoja cistilna sredstva. Storil sem to tudi za to, da
Tigelin, vide¢, kako se to izvrSi, me bo hotel posnemati,
in lahko si domisljam, kaj se zgodi, kadar on to poskusi.
Videti bo to tako, kakor bi pirenejski medved hotel ho-
diti po vrvi. Smejal se bom kakor Demokrit. Ako bi ho-
tel, lahko bi prekotalil Tigelina ter postal namesto njega
pretorijanski prefekt. Toda jaz sem prelen. LiubSe mi ie
tako Zivlienje, kakorSno sprovajam, naj sem tudi primo-
ran, Citati cesarjeve stihe.«

»KakSna gibnost je to, ki zna grajo spremeniti v
pohvalo? Ali so oni stihi zares tako slabi? Jaz tega ne
razumenl.«

»Niso slab8i od drugih. Lukan ima.v jednem prstu
vec talenta, pa tudi RdeCebradec ni brez njega. On .pa Se
vrhu tega ljubi poezijo in glasbo. Cez dva dni merava
biti pri njem, da sliSiva uglasbeno himno v ¢ast Afroditi,
kojo namerava danes ali jutri dovrsiti. Le malo nas ie
povabljenih: samo jaz, ti, Tulij Senecio in mladi Nerva. A
zastran njegovih stihov sem ti rekel neko¢, da jih rabim
po jedi tako, kakor rabi Vitelij pelikanovo pero, toda to
ni resnica. Casih so dovolj duhoviti. Besede Hekube so
celo ganljive... Ona se pritoZuje o mukah pri porodu, in
Neron ie naSel sreCne izraze za to, najbrZ radi tega. ker
sam v bole¢inah rodi vsak svoj stih. Casih ga celo pomi-
lujem. Pri Poluksu! Kak3na Cudna meSanica je to! Ka-
ligula je bil zme8an, pa vendar ni bil tak Cudak.«

»A kdo ve, kam ga Se privede ta znorelost?« omeni
Vinicii.
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»Lahko mogoce, da se pripeti kaj takega, vsled Cesar
se bodo liudem Se v poznih stoletiih jeZili lasje na glavi
od groze. In uprav to tudi je, kar vzbuja mojo radoved-
nost, in dasi se dolgoCasim nalik Jupitru Amoskemu v
puscavi, si vendar-le mislim, da pod drugim cesarjem bi
se Se bolj dolgocasil. Tvoj Zid Pavel je kaj zgovoren ¢lo-
vek, to mu priznavam, in ako bodo podobni liudje ozna-
novali oni nauk, pa morajo biti nasi bogovi pripravljeni
na skorajs$no selitev. Resnica je, da bi bili vsi boli varni,
ako bi na primer cesar bil kristijan. Toda tvoj prerok iz
Tarse ni pomislil, ko mi je navajal svoje dokaze, da je
uprav meni draga ta nevarnost v mojem Zivlienju. Kdor
ne igra na kocke, on ne zaigra tega, kar ima, a ljudje
vendarle igrajo. V tem ti¢i nekako razkoSje, neko po-
zablienje. Poznal sem sinove vitezov in senatorjev, ki so
prostovolino postali gladijatori. Pravis, da se igram z Ziv-
lienjem; ako je temu tako, pa delam to za to, ker me to
veseli. VaSe kristijanske Gednosti bi me le dolgocasile
uprav tako kakor Senekove razprave. Radi tega Pavlova
zgovornost na-me ni imela nikakega upliva. On bi moral
vedeti, da taki liudje, kakor sem jaz, ne sprejinejo tega
nauka nikdar. A s teboj je drugade! Tvoj znalaj je tak,
da mores bodisi sovraZiti kristijfane, bodisi postati sam kri-
stijan. Jaz priznavam, da imajo prav, pri tem pa se mi
zdeha. Mi norimo ter rinemo v propast; nekaj nepozna-
nega nas ¢aka v bodocnosti, nekaj se nam lomi pod no-
gami, pa vendar hoCemo znati umreti, in med tem se
nocemo odreci Zivljeniu in sluZiti smrti, dokler nas ona
sama ne pobere. Zivlienje imamo radi Zivlienja, ne pa radi
tega nauka.«

»Pomilujem te, Petronij.«



»Ne pomiluj me boli nego se jaz sam pomilujem.

Neko¢ se med nami nisi poCutil slabo, in voiskujé se v,

Armeniii si koprnel po Rimu.«

»Tudi sedaj koprnim po Rimu.«

»Da, ker si se zaljubil v kr3¢ansko Vestalko, ki sta-
nuje za Tibero. Ne Cudim se temu ter te niti ne grajam
radi tega. Cudim se dokaj bolj temu, da pri tem nauku,
o katerem trdis, da je morie srede, in pri tej liubezni,
katera ima biti kmalu vencana, Zalost ne zgine s tvojega
obraza. Pomponija Grecina je zmerom otoZna, pa tudi ti

si se nehal smejati, odkar si postal kristijan. Ne preprica§ -

me, da prinaSa ta nauk veselie. Iz Rima si se vrnil Se
otoznejsi. Ako se vi tako po krStansko ljubite, pri svetlih
kodrih Bahovih! ne pojdem po vasih stopinjah.«

»To je nekaj drugega,« odvrne Vinicii. »Jaz pa ti
prisezem ne pri svetlih kodrih Bahovih, marved pri dusi
svojega oCeta, da v prejSnjem Casu nikdar nisem cCutil ta-
ke sreCe, kakor jo Cutim sedaj. Toda dolgdas me muci
neprestano, in kar je e vec, zdi se mi, ako sem oddaljen
od Ligije, da visi nad njo neka nesreta. Ne vem kak3na,
ne vem, odkod bi mogla priti, toda slutim jo, kakor slutimo
uimo.«

»Cez dva dni poskusim, pridobiti ti odpust, da sme3
oditi iz Ancija za toliko ¢asa, za kolikor sam hoceS. Pop-
peja je mirnejSa, in kolikor vem, od njene strani ne grozi
nicesar tebi, niti Ligiji.«

»Se danes me je vpragala, kaj sem delal v Rimu, dasi
sem odSel tie skrivoma.«

»Mogoce, da te je dala zasledovati. Sedaj pa bo mo-
rala racunati z menoj.«

Vinicij je obstal ter rekel:
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»Pavel mi je rekel, da nas Bog cCasih opominja, pa
vendar ne dovoljuje, verovati v slutnje. Jaz se tudi temu
branim, toda ubraniti Se ne morem. Povem ti, kaj se je
pripetilo, da mi bo loZe pri srcu. Sedel sem z Ligijo v tako
prijetni noci, kakor je nocojSnja, pa sva se razgovarijala
0 najinem bodocem Zivlienju. Ne morem ti povedati, kako
Sva bila mirna in sreCna. Tu pa so nakrat zarjoveli levi.
To je sicer v Rimu nekaj navadnega, vendar pa od tega
Casa nimam ve¢ miru. Zdi se mi, da je bila v tem neka
groZnja, neka tajna napoved nesrece ... Tebi je znano, da
me strah ne premaga tako lahko; takrat pa se mi je zdelo,
da je groza napolnila vso temno no¢. To je pri§lo tako
Cudno in tako iznemadoma, da mi $e zmerom odmeva v
uSesih ter sem neprestano nemiren v svojem srcu, kakor
da Ligija potrebuje moje pomo¢i, da naj io ubranim nekaj
StraSnega, ubranim teh levov. Pridobi mi dovoljenje, da
odidem, ker sicer pojdem’ brez dovolienja. Ne morem
ostati tukaj, ponavljam ti, ne morem!«

Petronij se je nasmehnil.

»Do tega Se ni prislo,« spregovori, »da bi sinove
konzularnih mo# ali njihove Zene metali levom v arenah.
Lahko vaju doleti vsaka druga smrt, samo ne taka. Sicer
pa, kdo vé, ali so to bili zares levi, ker tudi germanski
zubri grozno tulijo. Kar se mene tice, se smejem slutnjam
in usodi. Sino¢i je bila jasna no¢, in videl sem padati zve-
zde kakor deZ. Marsikomu je neprijeten tak prizor, jaz
pa sem si samo mislil:‘ako je med njimi tudi moja zvezda,
pa mi vsaj ne bo manjkalo spremlievalcev!«

Na to je umolknil za trenutek in rekel po kratkem
pomisleku:
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»Sicer pa, vedi, ako ie vaS Kristus vstal od mrtvih,
da nemara tudi vaju ubrani pred smrtjo.«

»Nemara,« odvrne Vinicij ter pogleda nebo, posuto z
zvezdami.

XIX.

Neron je igral in prepeval slavospev na ¢ast ,V1a-
darke Cipra’, kateri je bil sam zloZil in uglasbil. Tega
dné mu glas ni nagajal in Cutil je, da njegova -skladba
ugaja navzocim. To mu je tolikanj vedrilo duSo, da je bil
v resnici navduSen. Pri koncu pa je kar prebledel od tega
ganutia. In to je bilo prvikrat v njégovem . Zivljenju, da
ni hotel posluSati hvale od navzocih. Nekaj Casa je sedel,
drZecC roke vprte ob citre, na to pa je vstal ter rekel:

»Truden sem in moram iti na svez zrak. Uglasbite
mi med tem citre!«

Po teh besedah si je omotal vrat s svilnatim robcem.

»Vidva pojdeta z menoj,« rece, obrnivii se k Petro-
niju in Viniciju, ki sta sedela v kotu dvorane. »Ti, Vinicii,
podaj mi roko, Petronii pa bo govoril z menoj o godbi.«

Na to odidejo na teraso pred palado, potIakovano Z
alabastrom ter posuto z Zafranom.

»Tu Clovek svobodneje diSe,« rece Neron. »DuSo
imam ganjeno in otoZno, dasi vidim, da s to pesmijo, ka-
tero sem vam zapel na posku$njo, morem nastopiti javno
in da bo to slavie, kakorSnega Se ni dosegel noben
Rimljan.« :

»Lahko nastopi§ bodisi tukai, v Rimu ali v Ahaji.
Obcudoval sem te z vsem srcem in razumom, o boZan-
stvenil« odvrne Petronij.
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»Vem. Ti si prevec len, da bi se silil k hvali. Odkri-
tosréen si kakor Tulii Senecijo, samo da ti veC razumes
nego on. Reci mi, kaj sodis o godbi?«

»Ko posluSam pesem, ko ogledujem uprego, katero
vodi§ v cirku, ali zali kip, ali lepi tempelj, ali di¢no sliko,
¢utim, da mi ugaja to, kar vidim, in da biva v moji nav-
duSenosti vse to, kar nam te rec¢i morejo dati. Toda ka-
dar Cujem godbo, zlasti tvojo, pa se odpira pred menoj
neprestano nova lepota in razkosje. Dirjam za glasovi,
lovim jih, toda predno jih viamem, priteko zopet novi in
novi, uprav kakor morski valovi, ki prihajajo iz brezkon-
cnosti. Zato ti pravim, da godba je kakor morje. Stojimo
na jednem obreZju ter gledamo v daliavo, toda drugega
obrezja nam ni modci dogledati.«

»Oh, kako globok poznavalec si!« rece Neron.

Nekaj Casa so hodili molcé¢ ter je samo zZafran Sele-
stil pod njihovimi nogami.

»lzrazil si mojo misel,« spregovori naposled Neron,
»in zato pravim vselej, da me v vsem Rimu ti jedini mo-
re§ razumeti. Tako je. Uprav to isto tudi jaz sodim o god-
bi. Kadar sviram ali pojem, vidim take reci, o katerih Se
nisem vedel, da so na svetu. NajveCkrat jih ne znam niti
imenovati ter ne morem jih poimiti s svojim razumorn,
marve¢ jih samo cutim. Cesar sem, ves svet je moj ter
premorem vse. Toda godba mi odkriva nova kraljestva,
nove gore, nova moria, novo razkosije, kakorsnega Se ni-
sem poznal doslej. Cutim bogove ter vidim Olimp. Nekak
nenaraven veter veje nad menoj; gledam kakor v megli
neko neizmernost, tiho in tako jasno, kakor je izhod soln-
ca. Ves vsemir igra okrog mene, in pravim ti (tu je Ne-
ronu strepetal glas od pravega ganutia), da jaz cesar in
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bog Cutim se v tem hipu majhnega kakor prah. Ali mi
verjames P«

»[Da. Samo veliki umetniki morejo utiti, da so pred
samo umetnostjo majhni.« :

»Nocoj$nja no¢ je no¢ odkritosrénosti, torei odprem .
~pred teboj duSo kakor prijatelju in povem ti Se ve¢. Mar
misli§, da sem slep ali brez razuma? Mar misli§, da ne
vem, da piSejo v Rimu po obzidju razne psovke o meni,
da me imenujejo ubijalca matere, ubijalca Zene, da me
smatrajo za spako in odkrutnika radi tega, ker je Tigelin
pridobil od mene nekoliko obsodb k smrti za svoje sov-
raznike ? i

Da, moj dragi, smatrajo me za spako in jaz to vem. ..
Naprtili so mi tolikanj okrutnostij, da se res povpraSujem
casih, Ce sem zares okrutnik. Toda oni tega ne razumejo,
da dela Cloveska Casih morejo biti okrutna, ¢lovek sam pa
vendar-le ni okrutnik. Ah, nihCe mi ne verjame in tudi ti,
moj dragi, mi ne verjames, da ob &asu, kadar godba gib-
lie mojo duSo, Cutim se tako dobrega kakor dete v zibelki.
Prisegam ti pri zvezdah, ki se lesketaio nad nami, da go-
vorim Cisto resnico. Ljudem Se ni znano, koliko dobrega
leZi v tem srcu in kakSne zaklade jaz opaZam v niem, ka-
dar mi godba odpira vrata do njih.«

Petronij ni niti najimanje dvomil o tem, da Neron ne
bi govoril resnice; znano mu je bilo, da godba res more
vzbujati razne plemenite naklonjenosti njegove duSe.
zasute z gorami sebiCnosti, razbrzdanosti in zlo¢inov. Pa
mu je dejal:

»Treba te je poznati tako dobro, kakor te poznam
jaz. Rim te nikdar ni znal dovolj oceniti.«



g -

Cesar se opre krepkeiSe ob Viniciievo ramo, kakor
bi bil hotel omahniti pod bremenom te krivice, ter
rece

»Tigelin mi je dejal, da si v senatu Sepetajo na uSesa,
da Diodor in Terpnos lepSe igrata na citrah nego jaz.
Odrekajo mi torej tudi to! Toda ti, ki zmerom govori§
resnico, reci mi odkritosréno: ali brenkata ona lepse od
mene, ali le tako dobro kakor jaz?«

»Nikakor ne. Ti igra$§ dokaj neZnejSe, pa vendar z
vecio mocjo. Ti si umetnik, ona dva pa sta samo vescaka.
Sicer pa, kdor prvi¢ &uje nju, ta razume najbolie, kaj
Si ti.«

»Ako je tako, pa naj ostaneta Ziva. Gotovo si nikdar
e domislita, kaksno uslugo si jima napravil ta hip. Sicer
pa, ko bi ju obsodil, moral bi dva druga vzeti na njuno
mesto. «

»A ljudie bi rekli naposled, da iz ljubezni do godbe
ugonablia§ v drZavi godbo. Ne ubijai nikdar umetnosti
radi umetnosti, o boZanstveni!«

»Kako si ti povsem drugacen od Tigelina,« odgovori
Neron. »In glei, jaz sem umetnik v vsem. Ker pa godba
pred menoj odpira prostore, o katerih niti nisem slutil,
pokrajine, v katerih ne vladam, razkoS$ie in sreco, kate-
re nisem poznal — radi tega ne morem sprovajati navad-
nega Zzivljenja. Glasba mi govori, da biva nadnaravnost,
in za to jo i8¢em z vso svojo mocjo, ki so mi jo dali bo-
govi v roke. Casih se mi zdi, ako hoGem dose&i oni olim-
pijski svet, da moram nadkriliti ¢love3ko vsakdanjost v
dobrem ali v hudem. Znano mi je tudi, kako govoré liudje
0 meni, ¢e§ da sem zmeSan in bedast. Toda jaz ne norim,
marve¢ samo iS¢em; ako pa norim, godi se to le vsled
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dolgega Casa in vsled nastrpliivosti, da tega, Cesar iSCem,
ne morem naijti. Jaz iS¢em, ali me razumes, in radi tega
hoCem biti vecji nego navaden Clovek, kaijti le na ta naCin
morem postati najvecii umetnik.«

Tu poniza glas, da ga Vinicij ne bi slisal, ter, naslo-
nivsi usta k Petronijevemu uSesu, jame Sepetati:

»Ali ve§, da sem samo zaradi tega obsodil k smrti
mater in Zeno? S tem sem hotel doprinesti Zrtev neki ne-
poznani moci, kakorSne Se ni doprinesel noben Clovek.
Mislil sem si, da se vsled tega dogodi nekaj nenavadnega,
da se odpro vrata, za katerimi -zagledam nekaj nezna-
nega. Najsi bi to Ze bilo lepSe ali strasnejSe nego si more
misliti ¢loveski um, samo da je le veliko in nenavadno. ..
Toda niti ta Zrtev ni zadoScala. Da se odpro empiriiska
vrata, za to je treba veéje Zrtve, — naj se torej zgodi to,
kar zahteva usoda.«

»Kaj namerava$ uciniti ?« :

»Uvidi§ to poprej nego si sam mislisS. Med tem pa
vedi, da sta dva Nerona. Jeden je tak, kakorSnega pozna-
jo liudje, drugi pa je umetnik, katerega pozna$§ samo ti,
kateri, dasi nori kakor Bah, dela to samo radi tega, ker
ga duSi vsakdanjost in praznota navadnega Zivljenja in .
kateri bi jo rad napolnil, ko bi moral to uciniti tudi z og-
njem in Zelezom ... O, kako bo ta svet pust, kadar mene
veC ne bo!.. Nihée Se tega ne sluti, da, niti ti ne, dragi
moj, kakSen sem jaz umetnik! Toda uprav za to tudi tr-
pim in ti govorim odkritosréno, da mi je duSa Casih tako
otozna, kakor te ciprese, ki stoié pred nami. TeZavno ie
¢loveku nositi ob. enem najveCie breme vlade in breme
najvecjega talenta.«
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»Cutim s teboj, o cesar, z vsem svojim srcem in z
menoj vred tudi zemlja in morje, ne izvzemsSi Vinicija,
ki te oboZuie v svoii dusi.«

»0On je bil meni vedno drag,« reée Neron, »dasi sluzi
Marsu, ne pa Muzam.«

»On sluZzi pred vsem drugim Afroditi,« odvrne
Petronij.

In nakrat se odlocCi, da z jednim mahljajem pomaga
svojemu neCaku ter ob enem odvrne od sebe nevarnost,
ki mu je pretila.

»Zaljublien je kakor Trojilo v Kresido,« nadaljuje.
»Dovoli mu, gospod, da odide v Rim, ker ‘drugace mi kar
vsahne. Ali ve§, da se je ona ligijska zastavljenka, katero
si mu podaril, zopet nasla in jo je Vinicij, odhajaje v An-
cii, pustil pod varstvom nekega Lina? Nisem ti omenjal
tega, ko si zlagal svoj slavospev, kar je naivazneiSe iz-
med vsega drugega. Vinicii je hotel, da bi ona bila nje-
gova ljubica; ko pa se je pokazalo, da ie Cednostna kakor
Lukrecija, se je vanjo zaljubil ter Zeli se Z nio oZeniti. To
ie kralieva h¢i, torej odlitnega rodu — on pa je pravi
vojak: vzdiSe, sahne in jeci, ob enem pa Caka dovolienja
Svojega cesarja.«

»Cesar ne izbira Zene svojim vojakom. Cemu mu je
treba privoljenja?

»Rekel sem ti, gospod, da te oboZuje.«

»Radi tega sme biti $e bolj gotov, da mu to dovolim.
Ona je zala deklica, samo preozka v bedrih. Augusta Pop-
Peia se mi je pritoZevala o njej, da je urekla najino dete
Vv vrtu na Palatinu.« :

»Toda jaz sem dokazal Tigelinu, da bogovi niso pod-
loZni nikakemu vplivu. Ali se spominja§, boZanstveni, ka-
ko si se na to nasmejal in zaklical sam: habet!«
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»Spominjam Sse.«

Na to se obrne k Viniciju:

»Ali jo ljubi§ tako, kakor trdi Petronij?«

»Lijubim, gospodar,« odvrne Vinicij.

»Torej ti zapovem, da jutri odrine§ v Rim, se Z njo
oZeni§ in da ne pride$S pred me brez poroénega prstana.«

~ »Hvala ti, gospodar, iz dna duSe.«

»O, kako je prijetno, osreCevati ljudi,« ree cesar.
»Vse svoje Zivlienie ne bi hotel delati niCesar drugega.«

»SkaZi nama Se jedno milost, boZanstveni,« rece Pe-
tronij, »ter izreci to svojo voljo pred Augusto. Vinicii bi
si ne drznil nikdar, oZeniti se z osebo, k ne ugaja Augusti;
ti pa, gospod, lahko z jedno besedo potolaZi§ njeno neje-
voljo, ako izreces, da si to sam zapovedal.«

»Prav,« odvrne cesar. »Tebi in Viniciju ne morem od-
reCi niCesar.«

Na to se vrne v vilo, ona dva pa sledita za njim poina
veselia, da se je to sreCno izteklo. Vinicij se je moral
premagati, da ni objel Petronija okrog vratu, kajti sedaij
se mu je zdelo, da so odstranjene vse ovire in vsa ne-
varnost.

V atriju pa sta mladi Nerva in Tulij Senecio zabavala
Augusto s svojim razgovorom, Terpnos in Diodor pa sta
ubirala strune na citrah. Neron je vstopil, sedel na stol,
bogato vdelan z Zelvovino, ter poSepetal nekaj na uho-
gr8kemu deCku in potem cCakal.

Decek se takoi vrne z zlato Skrinjico. Neron jo odpré
in, potegnivsi iz nje navratnik iz velikih opalov, rece:

»Te dragotine so vredne danaSnjega velera.«

»Lesketajo se kakor zarja,« spregovori Poppeja, mi-
sleCa si, da je navratnik njej namenjen. — Cesar se ne-
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koliko Casa poigra z drdgocenimi kameni, naposled pa
fece:

»Vinicii, v mojem imenu oddaj ta navratnik mladi
ligijski kraljici, s katero se mora$ na mojo zapoved po-
roCiti.«

Poppeja obrne jezen in zaCuden pogled v cesaria in
Vinicija ter ga koneCno upre v Petronija. Toda ta, sklo-
njen malomarno Cez naslonjac, pogladi z desno roko
pliunko, kakor bi si hotel dobro zapomniti njeno obliko.

Vinicij se med tem zahvali za dar, pa pristopi k Pe-
troniju, ter mu rece: ,

»S ¢em naj se ti zahvalim za vsé to, kar si storil
zd-me danes P« +£

»Zrtvuj Evterpi par labudov,« odgovori mu Petronij,
»hvali cesarjeve pesmi ter smejaj se vsem zlim slutnjam.
Nadejam se, da riovenie levov ne bo ve¢ vznemirjalo
snu ni tebi, niti tvoii ligiiski liliji.«

»Ne,« odvrne Vinicij, »sedaj sem popolnoma miren.«

»Naj vama bo srea naklonjena! Toda sedaj pozor,
kajti cesar je vzel znovi¢ v roke liro. PridrZi sapo, po-
sluSaj ter prelivaj solze.«

Cesar je v resnici vzel liro v roke ter dvignil oCi
kvisku. V dvorani je prenehal vsak razgovor in vsi so
sedeli nepremi¢no kakor bi okameneli. Samo Terpnos in
Diodor, ki bi imela spremliati cesarja, sta kimala z gla- -
vami, gledala cesarja, pricakujoca prvih glasov njegove
pesi. ‘

Na to se v preddvoriu zadujejo glasovi in koraki. Cez
malo Casa se dvigne zagrinjalo in v dvorano stopi cesar-
iev opro3¢enec Faon in za njim konzul Lekanii.

Neron najeZi obrvi.
; 27
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»Odpusti, boZanstveni cesar,« rece z drhtecim gla-
som Faon, »v Rimu je poZar! Vecéji del mesta je v pla-
menu!«

Na to novico vstanejo vsi s svojih sedezev. Neron
odloZi liro ter rece:

»0, bogovi. Videl bom gorete mesto, da dovriim
Trojiko.«

Na to se je obrnil k Lekaniju:

»Ali dospem v mesto, da vidim poZar, ako odidem
takoj?« ‘

»(ospod,« odvrne konzul bled kakor stena, »nad me-
stom se razprostira morje plamena. Dim dusSi prebivalce,
liudie omedlevajo, ali obupa skatejo v plamen... Rim
gine, gospodar!«

Nastane tiSina, katero pretrga Vinicij z vsklikom:

»Vae misero mihi (gorje meni, siromaku)!«

In mladi ¢lovek, odloZiv§i svojo togo, zdiria v sami
tuniki iz palace.

Neron dvigne roke k nebu ter zakliCe:

»(orje ti, slavno mesto Prijamovo! . .«

G

Vinicij je imel komaj toliko Casa, da je zapovedal
nekaterim svojim suZnjem, naj jezdijo za niim, potem pa
je odjezdil skokoma v temni noéi skozi prazne ulice An-
cija proti Laurentu. Vsled stra§ne novice mu je duSa plula
v nekaki omotici, v duSevni potrtosti, ni razlo&il dobro,
kaj se prav godi Z njim, marved Zdutil je samo, da za nje-
govim hrbtom sedi na konju nesreca, ki mu kliCe na uSe-
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sa: »Rim goril«, ki se polas¢uje tudi njega in konja ter ju
tira v ogenj. PoloZiv§i svojo odkrito glavo na koniski vrat,
ie jezdil slepo naprej v sami tuniki, ne zmenivsi se za sebe,
ne pazec¢ na zapreke, na katere je mogel naleteti. Sredi
tiSine in mirne in zvezdnate noéi sta se zdela jezdec in
konj, obsevana od mesedine, podobna nekaki po3asti. Idu-
mejski vranec, nategniv$i vrat ter pobesivsi uSesa, ie
dirjal kakor pSica, puScaje za seboj temne ciprese in bele
vile, ki so stale med njimi. Konjski topot ob trdo kamenje
ie zbudil tu pa tam pse, ki so z lajanjem pozdravili to Cud-
no prikazen in potem jeli tuliti, prestraSeni vsled njene
naglice, dvignivsi glave proti mesecu. Suznji, ki so jahali
za Vinicijem ter imeli dokaj slabSe konje, so kmalu dale¢
zaostali. On sam pa, pridirjavsi nalik uimi skozi spava-
io¢i Laurentum, ie krenil proti Ardeji, kier so, kakor tudi
v Ariciji, v Bovilah in Ustrinumu Ze od njegovega do-
hoda v Ancium ¢akali nanj pripravlieni koniji, da je mogel
kolikor mogoce v naikraiSem Casu prepotovati prosﬂan-
stvo, ki gaje delilo od Rima.

Spomnivsi se na to, je podil do skrajnih mocij svo-
jega konja. Za Ardsjo se mu je zdelo, da se mu vidi nebo
na severovshodni strani nekako rudasto. Mogla je to biti
tudi jutranja zaria, kaiti bilo ie Ze pozno in ob tem Casu
se je zgodaj danilo. Toda Vinicii se ni mogel ubraniti
kriku obupa in besnote, kaijti zdelo se mu je, da je to zaria
poZara. Spomnil se je Lekanovih besed: »Vse mesto ie v
plamenu« in ¢asih &util, da utegne v resnici znoreti, kaijti
izgublial ie nado, da bi mogel ubraniti Ligijo, predno se
vse mesto ne spremeni v kup pepela. Njegove misli so
bile §e urneiSe nego niegov konj in drvile so pred njim
nalik jati ¢rnih tic, obupne in otoZne. Ni vedel sicer, kateri

£



— 420 —

del mesta je zacel goreti, vendar pa si ie domislieval, da
oni del mesto za Tibero, kier so stale same lesene hiSe,
skladiS¢a drv in stavbe, v katerih so prodajali suZnje, ie
mogel najprvi postati Zrtva plamena. V Rimu je pogosto-
ma nastal poZar, in takrat je vsikdar prislo do pobojev
in plena, zlasti v onih delih mesta, kier so stanovali revni
in barbarski ljudje; kaj se je torej moglo vse goditi za
Tibero, kjer je bilo gnezdo druhali, zbrane ondi od vseh
stranij sveta?

Tu se Vinicij zares spomni Ursa z njegovo nadc¢love-
Sko mocjo, toda kaj ie mogel u€initi ¢lovek, naj si bi bil
tudi orjak, proti ugonobljajo¢i moci ognja? Strah pred
vstajo suznjev je bila tudi mora, ki je Ze mnogo let tla-
¢ila Rim. Govorilo se je, da na sto tiso¢ teh ljudii sanjari
o Spartakovi dobi in da ¢akajo samo ugodne prilike, da
planejo nad svoje tlaCitelie in nad celo mesto. In ta tre-
nutek je napocil. Nemara ondi v mestu razun poZara raz-
graja $e klanje in boj. Nemara so pretorijanci planili na
mesto, kier ubijajo liudi na cesarjevo zapoved?

Lasje so mu nakrat od strahu' stopili po koncu na
glavi. Spomnil se je vseh razgovorov o poZaru mesta, ki
so se Ze nekaj Casa sem s Cudovito vstrajnostio slidali
na cesarjevem dvoru; spomnil se je Neronove pritozbe,
da mora opisovati gorece mesto, ne da bi bil kedaj videl
pravi poZar, spontnil se prezirliivega odgovora, ki ga ie
dal Tigelinu, ko se€ mu je ponudil, da se’ze Ancij, ali
umetno postavlieno leseno mesto, spomnil kone¢no nje-
govih pritozb o Rimu in smradljivih ulicah v Suburi. Da,
cesar je dal zaZgati mesto. Samo on jedini si je mogel
predrzniti kaj takega, samo Tigelin je mogel izvrSiti to
zapoved. Toda, ako gori Rim na cesarjevo zapoved, kdo
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tu more biti porok, da tu ne bodo morili ljudi tudi na ce-
sarjevo zapoved? Ta spak je bil sposoben za tako de-
ianje. Torej poZar, vstaja suznjev in splo$no klanje. Kak-
Zen grozen kaos, kakSno razgrajanie ugonobljajoCih Ziv-
liev in zbesnelosti ¢loveske, a sredi tega vsega — Ligija!l

Tarnanje Vinicija se je meSalo s hropenjem konja, ki
ie moral, dirjaie proti Ariciji, iti neprestano navkreber ter
ie Ze izgubljal zadnje moci. Kdo jo iztrga iz goreCega me-
sta in kdo jo re8i? Tu se Vinicii sklone svojemu konju
povsem na vrat, prime se z rokami za grive ter hoce od
bolesti grizti konjski vrat. V tem hipu pridrvi naproti ka-
lkor uima drugi jezdec, ki obupno zakri¢i: »Rim propada!«
in odjezdi dalie proti Anciju. Vinicij zaduje samo Se be-
sedo »Bogovil« vse drugo pa je zagluSil konjski topot.
Toda ta beseda ga zgane. Bogovi! .. Vinicij dvigne urno
glavo, dvigne roke k nebu, na katerem so se lesketale
svetle zvezde, ter za¢ne moliti: »Ne kliCem na pomoc vas,
katerih templi goré, marve¢ Tebe. Ti sam si trpel! Ti
jedini si usmilien. Ti jedini razumes c¢lovesko bolecino.
Ti si priSel na svet, da naucis ljudi socutja, dai, skaZi ga
sedaj sam!

Ako si res tak, kakor trdita Peter in Pavel, reSi mi
Ligijo! Vzemi jo na roke ter iznesi iz plamena! Daj mi
i0 in jaz ti dam svoio kri. Ako noces§ tega storiti radi me-
ne, pa stori to radi nje. Ona te ljubi in zaupa v Te! Oblju-
buje§ Zivljenie in sreco po smrti, toda sreCa je po smrti
itak ne mine in ona $e tud: no¢e umret: i ji, da Se Z1vi
Vzemi jo na roke ter odnesi iz Rima. Ti to mores, samo_
ako le hoces. . .« y

Tu preneha, ker je zacutil, da bi se mu daljSa mo-
litev mogla spremeniti v groZnjo in se je bal, da ne bi zalil
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Boga v trenutku, ko mu je bilo najbolj treba Nijegove lju-
bezni in milosrdja. Prestrasil se je pri samem spominu
na to ter jel znovi¢ poditi svojega konja, a to tembolj,
‘ker se je bilo obzidje Aricije, ki je leZala na sredi poti do
Rima, Ze razsvetilo pred njim v mesecni svetlobi. Kmalu
na to je prijezdil do Merkurievega templa, ki je stal v
gaju pred mestom. Tu so se Ze videla znamenja nesrece;
pred templom je vladala velika gneca. Vinicij zagleda v
preddvorju in med stebri¢iem cele roje ljudij, ki so si
svetili z bakljami ter se gnetli pod varstvo bogov. Cesta
naprej ni bila ve¢ tako prazna in pusta kakor za Ardejo.
Ljudje so hiteli v gaj po stranskih potih, pa tudi na veliki
cesti so stale cele tolpe liudij, ki so se brzo umikale ur-
nemu jezdecu. Iz mesta se je zasliSal trus¢ raznih glasov.
Vinicij je prihrul v mesto kakor vihar ter podrl in po-
teptal na poti nekoliko ljudij. Povsod so ponavljali krik:
»Rim gori! Mesto je v plamenu! Bogovi, resite Rim!«

Konj je obstal pred hiSo, v kateri je imel Vinicij dobiti
drugega konja. Suznji, kakor pri¢akujo¢i gospodarjev pri-
hod, so stali pred hi$o ter urno poskocili, da mu pripeljejo
novega konja. Vinicij zapazi mali oddelek, v katerem je
bilo deset jezdecev pretorijancev, ki so oCividno nesli
nove novice v Ancijum. Skod¢i k njim ter iih vprasa:

»Kateri del mesta gori?«

»Kdo si ti?« ga vprasa desetnik.

»Vinicij, vojaski tribun in Augustijanec! Odgo-
varjaj!« :
Pozar, gospod, je izbruhnil v prodajalnicah poleg
Velikega cirka. Ko so nas odposlali, bilo ie Ze sredis¢e
mesta v ognju.«

»A oddelek za Tibero?«
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»Tam doslej Se ni gorelo, toda poZar doseza z nez-
drZljiivo moc¢jo neprestano nova dela. Liudje ginejo vsled
vroCine in dima; vsaka reSitev je nemogoca.«

Med tem so privedli Viniciju novega konja. Mladi tri-
bun ga je zasedel ter odjezdil dalje.

Sedaj je odjezdil k Albanu, pustivsi na desno Alba-
longo in njeno Cudovito jezero. Pat v Aricijo je drzala
navkreber pod goro, ki je zakrivala vse obzorje, kakor
tudi Albano, leze¢o na drugi njeni strani. Vinicii je videl,
da dospevsi na vrh, zagleda ne samo Bovilo in Ustrinum,
kier so ga ¢akali novi konii, marve¢ tudi Rim, kajti za
Albanom se je na obeh straneh alpiiske ceste razprosti-
rala ravna in nizka Kampanija, na kateri se je samo proti
mestu dvigal visok akvedukt, sicer pa ni¢esar ni zakri-
valo obzorija.

»Raz gri¢ zagledam plamen,« govori sam Sebi. In
znovi¢ zaéne poganjati konja.

Toda Se poprej, nego je dospel na vrh gore, zaCuti
na licu popih vetra in ob enem smrad dima. Pa tudi vrh
gore se je zacel zlatiti.

»To,je ogenjl« pomisli Vinicij. ‘

No¢ pa je bledela, zarja se spreminjala v jutranji svit
in na vseh bliZnjih gricih se je isto tako lesketala rudasta
zarja, ki bi mogla takisto izvirati od poZara, kakor od
vshajajotega solnca. Vinicii ie dospel na vrh gore in
grozen prizor se je pojavil njegovim ocem.

Vsa niZzava ie bila pokrita z dimom, ki je tvoril ve-
likanski- oblak, leZe& tesno pri tleh; oblak, v katerem ni
bilo videti mesta z vodovodi, vilami in drevesi in na
robu vsega tega je na viSini gorelo ob3irno mesto.
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PoZar pa vendar ni imel podobe ognjenega stolpa,
kakor se vidi takrat, kadar gori posamezna velika stavba,
marvec je bila ta dolga poteza podobna jutraniemu svitu.

Nad to potezo so se dvigali ogromni valovi dima po-
nekje popolnoma ¢rni, ponekje rdeckasti in krvavi, in ta
dim se je krcil in zvijal kakor kaca, ki se zviia in raz-
teza. Valovi dima so Casih pokrivali ves ogenj uprav ka-
kor bi se bil pred njim razpenjal &rni zid, Casih pa ga ie
plamen osvetlieval od spodaj ter ga lizal s svojim ognje-
nim jezikom. In dim ter ogenj sta se raztezala od jednega
kraja obzorja do drugega, zapiraje ga tako, kakor ga Ca-
sih zapre gosti gozd. Sabinske gore se niso niti videle.

Vinicijiu se je zdelo na prvi pogled, da ne gori samo
mesto, marveC ves svet in da se nobeno Zivo bitje ne
more reSiti iz tega morja ognja in dima.

Veter je pihal ¢imdalie mo¢neje od poZara ter nosil
s seboj smrad ‘in meglo, ki je jela zakrivati celo bliZnje
predmete. Med tem se je zdanilo popolnoma in solnce
ie osvetlilo vrhove, obkoljujoce albansko jezero. Toda ja-
snozlati jutranji soléni zarki so bili vsled prevelike so-
pare nekako rudasti in medli. Vinicij, jahaje k Albani, ie
zagazil Cimdalje v gostej$i dim. Vznemirjeni me$Canje so
pritekli na ulice ter s strahom mislili na to, kako mora
Se le biti v Rimu, ko se Ze tu skoro ni dalo dihati.

Obup se je znovi¢ polastil Vinicija in od strahu so
se mu jeZili lasje na glavi. Vendar pa je skusal potolaZiti
se, kolikor je bilo mogoce. »Ni mogoce, pomisli, da bi vse
mesto nakrat gorelo. Veter piha od severa ter Zene dim
samo na to stran. Na drugi strani ga ni. Del mesta za
Tibero, oddeljen z reko, je nemara $e ostal cel, in Urso
je na vsak nacin imel dovoli ¢asa, da se je z Ligijo vred
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reSil skozi Janikulska vrata. Isto tako tudi ni mogode, da
bi poginili vsi mestni prebivalci in bi mesto, ki ie vla-
dalo nad svetom, zibnilo povsem raz povrsje zemlje. Celo
v onih mestih, ki zapadejo sovraZniku v plen, kier ob
enem gospodarita poboj in ogenj, ostane Se zmerom ne-
koliko ljudij Zivih, ¢emu bi torej morala poginiti uprav
Ligija? Saj njo ¢uva Bog, ki ie premagal celo samo
smrt!«

Tako premislievaje je jel znovi¢ moliti in — kakor
ie bil privajen — obljubovati Kristusu velike darove in

irtve. Prejezdil je Albano, kier so skoro vsi bivalci sedeli
na strehah in na drevesih, da so zrli na Rim, ter nekoliko
pomiril svojo razburkano kri. Domislil si je tudi, da Li-
giie ne Cuva samo Urso, marve¢ tudi Lin in apostol Pe-
ter. Spomin na to mu vlije v srce nove nadeje. Petra ie
smatral zmerom za neko nerazumljivo in skoro nadna-
ravno bitie. Od onega Casa, ko ga je poslusal v Ostri-
janu, je ostal v njegovi dudi cuden vtis, o katerem je V
poCetku svojega bivanja v Anciju pisal Ligiji, ce§, »da
vsaka beseda tega starca je resnina, ali pa mora postati
resnica.« Bliznje znanije, katero je bil sklenil z apostolom
za svoje bolezni, mu je $e povecalo ta vtis, ki se ie bil
spremenil v neomabliivo vero. Ako je Peter blagoslovil
njiegovo ljubezen ter mu obljubil Ligijo, pa Ligija ni mogla
poginiti v plamenu.

Mesto more zgoreti, toda nobena iskra poZara ne
pade na njeno obleko. Vsled prebedele noci, znorelega
iezdarenja in moCnega ganutja se je jela Vinicija polasce-
vati neka ¢udna vnema, v kateri se¢ mu je dozdevalo vse
mogoce. Peter prekriza plamen, odpre ga z jedno besedo,
in oni prejdejo povsem varno skozi ogenj. Peter je po-
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znal bodoCnost ter je brezidvommno Ze videl naprej ta
poZar in izpeljal iz mesta kristijane in med njimi tudi Li-
gijo, katero je ljubil kakor lastno dete. In ¢imdalje moc¢-
neiSa nadeja se je porajala v Vinicijevem srcu. Pomislil
ie, ako beZe iz mesta, da jih nemara najde v Bovilu, ali
da jih sreCa na poti beZeCe iz mesta. Nemara se Ze Cez
malo Casa pojavi ljublieno lice iz dima, ki se je razprosti-
ralo po vsej Kampaniji.

Tega se je mogel nadejati v tem vedji meri, ker je
na poti srecaval Cimdalie ved ljudij, kateri, zapustivSsi
mesto, so se napotili proti albanskim goram, da bi se ubra-
nili ognja ter prisli iz dima. Ni $e dospel do Ustrina, ko
ie moral Ze jezdariti poCasnejSe, kajti pot je bila Ze pre-
napolnena. Poleg peScev z bremeni na hrbtu, je sreCaval
tudi obloZene konje in mule, vozove, obloZene z vsako-
vrstno prtliago, ter kone¢no tudi nosilnice, v katerih so
suznji nesli premoznejSe mes¢ane. Ustrin sam je bil pre-
napolnen z ubezniki iz Rima, da ie le s teZavo mogel pro-
dreti skozi. Na trgu in pri stebri¢ju poslopii (templov) so
stali sami begunci. Tu pa tam so jeli staviti Sotore, ki bi
imeli biti zavetis¢a ze cele rodbine, drugi pa so ostali pod
milim nebom, kriceci, klico¢i na pomo¢ bogove ter pre-
klinjajoCi svojo usodo. V splo§nem Sumu je bilo tezaviio
kaj poizvedeti. Ljudje, katere je neCesa vpraSal, mu bo-
disi niso odgovarjali, ali pa so ga pogledali s prestraSe-
nimi oCmi ter rekli, da propada mesto in svet. Iz Rima
so dohajala neprestano nova krdela mo8kih, Zensk in
otrok, katera so Se povedala tarnanje. Nekateri so v gneéi
obupno iskali osebe, katere so pogresali. Drugi so se pre-
tepali za prostore. Tolpe na pol diviih pastiriev so pridr-
vile iz Kampanije v mesto, hoteCe pridobiti no.vic, ali pa
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tudi kaj ukrasti v tej grozni gne¢i. Tu pa tam so krdela
suznjev raznih narodnostij v druzbi gladijatoriev jela ple-
niti hise in vile v mestu ter boriti se z vojaki, ki so bra-
nili prebivalce.

Senator Junij, katerega je Vinicij naSel pred gostilno,
obkolienega od svoiih suZnjev, mu ie prvi podal nekoliko
temeljitejSe porocilo o poZaru. Ogenj je v resnici izbruhnil
pri Velikem cirku v mestu, ki lezi med Palatinom in gri-
Cem Caelija, toda razsiril se je z nepoimliivo naglico, tako,
da je zavzel vse srediSée mesta. Nikdar Se, od Casov Bren-
na, ni doletela mesto taka grozna nesreda. »Cirk je ves
zgorel, isto tako tudi prodajalnice in hiSe, ki ga obkolju-
iejo,« je rekel Junij. »Aventin in Caelij sta v ognju. Plamen
obkoljuje Palatin ter je dospel Ze do Karine. . .«

Pri teh besedah Junii, ki je imel na Karini krasno pa-
lao, polno umetnidkih izdelkov, katere je ljubil, nagrabi
V pest nesnaznega prahu, posuje Z njim glavo in jame brid-
ko tarnati.

Toda Vinicij ga potrka po rami.

»Tudi moja hiSa stoji na Karini,« rece, »ker pa Ze
vse propada, naj propade tudi onal« '

Med tem se spomni, da je Ligiia nemara ubogala
njegov svet in se preselila k Aulovim, torej ga vpraSa:

»A Vicus patricius?«

~»Goril« odvrne Junij.
D »A za Tibero?«

Junij ga zacuden pogleda.

»Kaj so meni mari oni za Tibero?« reCe ter se z
obema lokarm prime za bolno glavo.

»Meni pa je ve¢ za oni del mesta, ki je 22 Tibero,«

zaklie Vinicii, »nego za ves Rim!«
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»Tiekaj dospe§ samo skozi via Portuensis, kajti po-
leg Aventina bi te zaduS$ila sopara... Kako ie za Tibero?
Ne vem. Ogenj tiekaj Se ni mogel dospeti, sicer pa ie zna-
no samo bogovom, ¢e mar Ze ni tam sedaj.«

Junij pomisli nekoliko, na to pa rece z zamolklim

glasom:
»Vem, da me ne izdas, za to ti pa pravim, da to ni
navaden poZar. Cirka ni smel nihée braniti... Sam sem

slisal to. Ko so jele goreti hiSe naokrog, je zaklicalo na
tisoCe glasov: »Smrt onim, ki bodo gasili!« Neki tuji ljud-
ie drvé po mestu ter mecejo v hie priZzgane baklie ... Na
vseh straneh se vznemirjajo liudje ter pravijo, da je mesto
zazgano na zapoved. NiCesar veC ti ne reCem. Gorje me-
stu, gorje nam vsem in meni! Kaj se tam godi, tega cClo-
veski jezik ne more izraziti z besedami. Ljudje gineio v
ognju, ali pa se mejsebojno moré v gneéi... To je konec
Rima.. .«

»Gorje! Gorje mestu in nam!«

Vinicii znovi¢ zasede konja ter zdirja dalie po apijski
cesti. Toda loZe je bilo prebresti reko nego dospeti naprei
v gneCi ljudij in vozov, ki so se valili iz mesta. :

Mesto je lezalo sedai pred Vinicijem kakor na dlani.
[z morja dima in ognja se je Sirila grozna vrocina in Clo-
vesko vpitie ni moglo prekricati siCanja in Suma plamena.

XXI.
Cimbolj se je Vinicii blizal mestnemu obzidju, tem

jasneje mu je postalo, da je loZe dospeti do Rima nego
na sredo mesta. Po apiiski cesti skoro ni mogel naprej radi
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prevelike mnoZice ljudij. HiSe, polia, pokopali$¢a, vrtovi
in templji, ki so se nahajali na obeh straneh, so bili spre-
menjeni v pravcate tabore. V Marsovem templju, ki je
stal na desno poleg Porta Apija, je mnozZica razbila vrata,
da najde zavetje za naslednjo no&. Na pokopalisCih so
begunci zasedli vecie nagrobnike ter se borili za nje do
same krvi. V Ustrijanu se je videl samo neznaten del tega,
kar se je godilo pred samim mestnim obzidiem. Tu se ni
nikdo vel oziral na nekak3en ugled, na rodbinske vezi
in na razliko med stanovi. Tu si videl suZnje, ki so s pa-
licami grozili me$¢anom. Tu so gladijatoriji, piiani od vina,
katero so uplenili v Emporiju, zdruZeni v tolpe, kri¢é drli
skozi mnoZico ter gazili po onih, ki so padli, in iih odirali.

MnoZica barbarov, zaprta v mestu, je utekla iz svo-
jill zaporov. PoZar in pogin mesta sta bila njim ob enem
konec suZenjstva in ura mas$evanja. Radi tega tudi, ko
S0 meScCanije, ki so v ognju zgubili vse svoje premoZenije,
stegali v obupu roke k bogovom, kliCo¢i jih na pomoc,
S0 oni od veselja tulili, zaletavali se v mnoZico, pulili lju-
dem obleko z Zivota ter odnaSali mlaiSe Zenske. Njim so
se pridruzili tudi oni suzniji, ki so Ze dolgo sluZili v Rimu.
ReveZi niso imeli na sebi niCesar razun volnenega pasu
okrog beder. Bili so to grozni ljudje, katerih po dnevu ni
bilo videti na mestnih ulicah, o katerih je bilo komaj zna-
no, da stanujejo v Rimu. Med njimi so bili Azijatie, Afri-
kanci, Grki, Tra¢anje, Germani, Britanci, ki so vre3tali
Vv vseh svojih jezikih, ki so kar noreli, misleCi si, da je
napocil trenutek, v katerem si morejo nagraditi dolga leta
Prebitega trplienja. Sredi te Gloveske gnee pa so se le-
sketale v dnevni svetlobi in zarji ognja Celade pretorijan-
cev, pod katerih varstvo ie beZalo mirnejSe prebivalstvo
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in kateri so na ve¢ mestih morali z vso silo krotiti divie
razbojnike. Vinicij je v svojem Zivlienju videl dokaj za-
jetih mest, toda nikjer Se njegove oci niso gledale tako
groznega prizora, v katerem bi se obup, solze, boleCine,
tarnanje, divia radost, znorelost, besnost in divjost po-
“meSale v tako neizmerni kaos. A nad vso to razbrzdano
in omamlijeno mnoZico je razgrajal pozar, gorelo najvecie
mesto na svetu, Siree nad njo svojo vroco sapo ter pokri-
vajoce jo s tako gostim dimom, da niti neba ni bilo
videti.

Mladi- tribun je dospel naposled z najvecio muko do
apiiskih vrat, izpostavljaje vsaki hip v nevarnost svoije
Zivlienje; toda tu je zapazil, da skozi porta Capena ne bo
mogel priti v mesto, a to ne radi prevelike gniede, marveC
radi grozne vrocine, ki je pri teh vratih napolnevala oz-
raCje. Vrhu tega Se takrat ni bilo mosta pri porta Trigenia
proti templiu Bonae Deae, in kdor je hotel ¢ez Tibero,
ie moral iti Cez Sulpicijev most, tu je moral obhoditi ves
Aventin ter iti skozi oni del mesta, ki je bil Ze ves v pla-
menu. To pa nikakor ni bilo mogoce. Vinicij je spoznal, da
se mora vrniti proti Ustrinu, tam kreniti z apijske ceste,
prestopiti na drugo obreZie reke pod mestom ter dospeti
na via_Portuensis, ki je drZala naravnost do oddelka za
Tibero. Ni pa to bilo lahko radi neprestano naraSajoce
gnjeCe na apiiski cesti. Bilo je treba delati si pot bodisi
celo z meCem. Vinicij pa ni imel oroZja, kajti iz Ancija je
odSel tak, kakor$nega je doletela novica o poZaru v ce-
sarjevi vili. Med tem je zagledal pri Merkurievem vodnja-
ku pretorijanskega centurijona, kateri ie z nekoliko vo-
jaki branil liudem v tempelj, ter mu zapovedal, naj gre
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za njiim. Ko je centurijon spoznal mladega tribuna in Au-
gustijanca, se ni smel protiviti povelju.

Vinicij je sam prevzel poveljniS$tvo nad tem oddelkom
ter pozabivsi za trenutek na Pavlov nauk o ljubezni do
bliznjega, je razganjal pred seboj mnoZico tako urno, da
so mnogi bili celo ranjeni, ker se niso umaknili dovolj
urno. § :

Za njim je z glasnimi kletvami letela prava toca ka-
menja, toda on se za to ni zmenil, trudé se, da si ¢im naj-
poprej naredi pot. Vendar pa je le z najveljim trudom
prodiral naprei. Lijudje se niso hoteli umikati vojakom s
pota ter so glasno preklinjali cesarja in pretorijance. Na
nekem mestu je jela mnoZica Ze naravnost groziti. Vini-
ciju so doletavali na uSesa glasovi, dolZe¢i Nerona, da je
on dal seZgati mesto. Kar javno so pretili s smrtjo njemu
in Poppeiji. Vkliki: ,Sannio’, hitrio’, (bedak, komedijant)
»morilec svoje matere!« so se razlegali naokrog. Videlo
se je, da se je ta groZnja mogla spremeniti v ocCitno vsta-
io, ki more izbruhniti vsaki hip, ko bi se le naSel vodia.
Med tem se je mnoZica &imdalie bolj upirala pretorijan-
cem, kateri niso mogli dosti urno naprej radi- tega, ker je
bila skoro vsa pot zajeZena s predmeti, katere so resili
pred poZarom. Tu si videl $krinie in sode z ZiveZem, raz-
no posodo, pohisno orodje, zibelke, vozicke in koSare.
Semtertje je pri§lo celo do boja, vsekako pa so pretori-
janci lahko nadvladali neoboroZeno tolpo.

Prekoracivsi z najvedjo teZavo latinsko, numicijsko,
ardejsko, luvinijsko in ostiisko cesto, obkolivsi vile, Vi-
tove, pokopali§a in temple, ie dospel Vinicij naposled do
prostora, kier se je prepelial ¢ez Tibero. Tam je bilo ne-
koliko jasnej$e in manj dima. Od ubeZnikov, katerih se
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tudi tu ni manjkalo, ie poizvedel, da so celo nekatere
ulice za Tibero Ze v ognju in da se brez dvoma kmalu
vnamejo tudi druge, ker so videli ljudi, ki nalas¢ zaZigaio
ter ne pusté gasiti, kriceCi, da se to godi na povelje. Mladi
tribun ni sedaj niti trohice ve¢ dvomil, da je cesar v res-
nici zapovedal sezgati Rim, ter se mu je masCevanje, po
katerem je vpila tolpa, zdelo povsem pravi¢no in zaslu-
7Zeno. Kaj hujSega bi bil mogel uciniti Mitridat, ali kateri
iz najzlobnejSih sovraznikov Rima? Mera je bila prena-
polnena, znorelost cesarjeva pa taka, da se poleg nje ni
dalo ve¢ Ziveti. Vinicii je tudi veriel, da je Neronu ura
7e odbila in da te razvaline, ki ostanejo po mestu, morajo
pokopati tega znorelega ¢udaka ob enem z njegovimi zlo-
¢ini. Ko bi se dobil dovoli pogumen moz, ki bi stopil na
Celo razjarjene mmnozice, lahko bi se to zgadilo v nekoliko
urah. Pri tem jamejo drzne in ma$c¢evalne misli rojiti Vi-
niciju po glavi. Kaj, ko bi to storil on? Rod Vinicijev, ki
je do poslednjega Casa S$tel celo vrsto konzulov, je bil
znan po vsem Rimu. In mnoZici je bilo treba samo imena.
Saj je Ze pri obsodbi v smrt §tiri sto suzZniev Pedanija
Sekunda skoro priSlo do vstaje in domace voine, in kaj
bi se bilo zgodilo $e le danes gledé na strasno katastroio,
ki je presegala nemara vse, kar jih je doZivel Rim v dobi
osmih stoletij. Kdor pozove k oroZju Kvirite (mislil si je
Vinicij), ta brez dvomno premaga Nerona ter se sam
oble¢e v Skrlat. A ¢emu bi on tega ne izvrSil?

Bil je krepkejsi, odlo¢nejsi in mlajSi nego ostali Augu-
stijanci ... Neron je imel zares na razpolago trideset le-
gij, porazstavlienih na meji drZave, toda ali se mar te le-
oije in nijih poveliniki ne upro, ko zacujejo novico, da je
pogorel Rim in vsa njegova svetisc¢a. V takem sluc¢aju bi



— 4383 —

on, Vinicii, mogel postati cesar. Saj so Ze Sepetali med
Augustijanci, da je neki carovnik napovedal 3krlatasto
obleko Othonu. Cemu naj bo on zaostajal za njim? Ne-
mara bi mu k temu pomagal celo Kristus s svojo boZjo
mocjo, nemara je to Njegova volia? »Ko bi bilo tako,« po-
misli v duhu Vinicij, »takrat bi se mas¢eval nad Neronom
za Ligijino prognanstvo in za svoj nemir, osnoval bi vlado
resnice in pravice, razSiril bi Kristusov nauk od Eufrata
do meglenega obreZja Britanije in ob enem bi oblekel v
Skrlat Ligijo ter jo napravil za vladarko sveta.«

Toda te misli, ki so izbruhnile iz njegove glave kakor
iskre iz prizgane hiSe, so tudi ugasnile tako urno kakor
iskre. Pred vsem drugim je bilo treba reSiti Ligijo. Sedaij
ie zrl od blizu vso to grozo in znovi¢ ga je prevzel strah.
Pred tem moriem ognja in dima, pred to grozno istini-
tostjo je ono zaupanije, s katerim je verjel, da apostol Pe-
ter ohrani Ligijo, umrlo popolnoma v njegovem Srcu.
Obup se ga polasti v drugi¢, in dospevsi do via Portu-
ensis, ki drZi za Tibero, ni se Se spametoval niti pri mest-
nih vratih, pri katerih so mu ubezZniki potrdili to, kar je
Ze Cul popreij, da v tem oddelku mesta Se ni razgraial po-
Zar, dasi je na nekaterih mestih ogenj bil preneSen Ze
Cez reko.

Pa tudi ta del mesta za Tibero je bil poln dima in
beZecih tolp, skozi katere je bilo Se teZje prodreti, ker so
tu ljudje imeli ve¢ Casa za iznaSanje raznih recij. Velika
cesta je bila ponekje popolnoma zamaSena in poleg Au-
gustove Naumahije je stalg velika mnoZica ljudij.

Tesnej$e ulice, v katerih se je nabral najgosteisi dim,
so bile naravnost nepristopne. Na tisole prebivalcev je

bezalo odtod. Vinicij je videl na poti straSne prizore. Ce-
28
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stokrat sta dva CloveSka toka, dospevSa od dveh na-
-sprotnih stranij, tréila skupaj na tesnem prostoru ter se
iela gnesti in boriti med seboj. Ljudje so se tolkli ter ga-
zili drug po drugem. Udje rodbine so se zgubili v grozni
gnedli; matere so obupno klicale svoje otroke. Viniciju so
se lasje jeZili na glavi, ko je pomislil, kaj vse se je mo-
‘ralo goditi bliZze ognja.

Pri hrupu in tru$éu je bilo teZavno nekaj vpraSati ali
razumeti klicanje. Vsaki hip so se preko reke valili novi
valovi dima, tako &rni in teZki, da so se vlekli po zemlii,
pokrivajoci hiSe in ljudi in vse predmete nalik Crni noci.
Toda veter je razpraSil ta dim, in takrat je Vinicij mogel
iti dalje proti ulici, v kateri je stala Linova hiSa. Vrocina
julijevega dneva, poveCana s to grozno speklino, ie po-
stala naravnost neznosljiva. Dim je grizel v ogi, in v pr-
sih je zmanjkalo sape. Tudi oni bivalci, kateri so se na-
dejali, da plamen ne prekoradi reke, ter so doslei Se ostali
doma, so jeli zapu$cati hiSe, in gneca je vsaki hip narasca-
la. Pretorijanci, spremljajo¢i Vinicija, so zaostali v grozni
gneCi. Potoma je bil nekdo s Cakunom ranil Vinicijevega
-konja, kateri je jel radi tega rezgetati in odrekati pokor-
8¢ino svojemu gospodarju. Vrhu tega ie mnoZica po bo-
gati tuniki spoznala v njem Augustijanca, in od vseh stra-
nij so se jeli razlegati klici: »Smirt Neronu in njegovim
pozigalcem!« Napocil je ¢as grozne nevarnosti, kajti na
stotine rok se je stegalo po Viniciju, toda splasen konj ga
je odnesel, pogazivsi vsakega, kdor mu je priSel na pot.
Ob enem pa se je privalil v ulico novi val ¢rnega dima,
ki ju zagrne v mrak. Vinicij “videc‘:, da ne more dalje s
konjem, skoCi s konja ter gre peS, stiskaje se k zidoviju in
Casih Cakaje, da beZeCe tolpe odrinejo napre;.
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V duhu je govoril sam sebi, da je ves ta trud zaman.
Ligija Ze ni ve¢ mogla biti v mestu:; nemara se ie Ze med
tem Casom reSila z begom: loZe je bilo naijti iglo na mor-
skem obreZju nego najti koga v tem kaosu. Vendar pa je
hotel, bodisi tudi za ceno svojega Zivlienja, prodreti do
Linove hise. Casih je obstal ter si drgnil o¢i. Odtrgavsi
ieden Skric svoje tunike, si je zakril z niim nos in usta ter
hitel dalie. Cim bolj se je blizal k reki, tem bolj je nara-
£Cala speklina. Viniciju je bilo znano, da je poZar izbruh-
nil pri Velikem cirku, pa je iz pocetka mislil, da speklina
prihaja od ondot, ali od Foruma Boariuma in od Vela-
bruma, ki sta bila tam blizo ter sta Ze tudi morala biti v
ognju. A med tem je vrocCina postajala ¢imdalie neznos-
nejSa. Neki begunec, poslednji, kar jih je Vinicij sreal,
Starec, opiraje se ob berglje, zakri¢i: »Ne bliZaj se k Ce-
stijevemu mostu. Ves otok je v ognju.« Dalje ni smel od-
laSati. Gorelo ni samo na otoku, marve¢ tudi za Tibero
brezdvomno na koncu ulice, v kateri je stanovala Ligija.

Vinicij se vendar spomni, da ie bil okoli Linove hiSe
vrt, za katerim je bil proti Tiberi prili¢no velik prostor.
Ta misel ga je potolaZila. Ogenj se je moral na praznem
mestu ustaviti. V tej nadeji je dirjal dalje, dasi mu je vsak
popih vetra prinaSal naproti ne samo mnogo dima, mar-
ved tudi na tisoe isker, ki so mogle seZgati ulico na dru-
gem koncu in mu tako onemogoditi vrnitev.

Naposled je zagledal skozi gosti dim ciprese na Li-
novem vrtu. HiSe, ki so stale za praznim prostorom, SO
Ze gorele kakor skladii¢a drv, samo majhna Linova ,in-
sula® je $e stala nedotaknjena. Vinicij hvalezno pogleda
proti nebu, skoéi k njej, dasi ga je Ze zrak sam palil. Vra-
ta so bila zaprta, toda on*jih sune z nogo ter stopi na vrt.

28°
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Na vrtu ni bilo Zive; hiSa se je zdela, da je popol-
noma prazna.

»Nemara so omedleli od dima in vrocine,« pomisli
Vinicij ter zacne klicati:

»Ligija! Ligijal«

Odgovori mu tiSina. V tej tiSini se je ¢ulo samo pras-
kanje dalinega ognja.

Tu mu nakrat prileti na. uSesa oni strasni glas, ki ga
ie Ze enkrat sliSal na tem vrtu. Brezdvomno se je bil na
bliZznjem oteku vnel vivarij, nahajajo¢ se ne daleC od Es-
kulapovega templa ter so v njem razne zverine, med njimi
tudi levi, jele rjoveti od strahu. To je bilo Ze v drugic, da
ie ob Casu, ko je bil ves zatoplien v misli na Ligijo, zacul
te grozne. glasove, kot groZznjo kake nesrece, kot slutnjo
zlokobne bodocnosti.

- Toda to je trajalo le malo Casa, kajti $e strasneiSe ne-
2o to tulienje diviih zverin so bile misli na nekaj drugega.
Ligija se mu sicer ni oglasila na njegov klic, toda lahko
mogoce, da je leZala brez zavesti v sobi, ko je omedlela
od silnega dima. Vinicij sko¢i v hiSo. V malem atriju ie
bilo prazno in temno cd dima. Iskaje z rokami vrata, ki
so drzala v kubikul, je zagledal brleco se lu€ico v sobici;
priblizavsi se ji, zagleda larij, v katerem je namesto ma-
‘lika bil kriZ. Pod tem kriZem je brlela luCica. V glavi mla-
dega katekumena se pojavi koj misel, da mu ta kriz po-
Silja lu¢, s katere pomocjo more najti Ligijo. Torej io
vzame in jame iskati vhoda v kubikul. NaSel ga je, dvig-
nil zaveso, posvetil z luico ter se oziral naokrog.

Toda tudi tukaj ni bilo nikogar. Vinicij je bil gotov,
da je stal v Ligijinem kubikulu, kajti na steni je visela
njena obleka, na postelji je lezalo ,capitum’, to . je tesna
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obleka, katero so nosile Zenske na golem telesu. Vinicij
si pritisne to obleko k ustom ter nadaljuie iskanie. HiSa
ie bila majhna, torej je preiskal kmalu vso celo do kleti.
Toda nikjer ni na8el Zive du3e. Bilo je jasno in o¢itno, da
so Ligija, Lin in Urso morali ob enem z drugimi bivalci
tega dela mesta v begu iskati resitev pred poZarom. »Tre-
ba jo je poiskati med mnoZico za mestnimi vrati.« po-
misli si Vinicij.

Ni se prevec¢ ¢udil, da jih ni srecil na via Portuensis,
ker so izza Tibere lahko od$li na nasprotno stran v smeri
proti vatikanskemu gri¢u. V vsakem sluéaju so bili reeni
vsaj pred ognjem. Viniciju pade kamen od srca. Videl ie
sicer, s kako velikimi nevarnostmi je zdruZen beg, toda
spomin na nad¢lovesko mo¢ Ursovo mu je krepcal to na-
dejo. »Sedaj moram,« je dejal sam sebi, »zbezZati od tod
Cez vrte Domicie ter dospeti na Agripine vrte. Tam jih
najdem. Tam dim ni tako straSen, ker veter piha od sa-
binskih gor.«

Bil je pa tudi Ze ¢as, da je mislil na svojo resitev,
kajti ogenj se je ¢imdalje bolj bliZal in oblaci¢i dima so
napolnovali skoro vso ulico. Lugica, s katero si je bil sve-
til v higi, je ugasnila na vetru. Vinicij odide na ulico ter
iame na vso mo¢ dirjati k via Portuensis proti oni strani,
od koder je bil pridel, in zdelo se ije, kakor da ga je jel
preganjati poZar s svojim ognienim dihom, obkoljivsi ga
$ straSnim dimom ter sipaje nanj goreCe iskre, ki so mu
padale na lase, na vrat in na obleko. Tunika je jela na
veC mestih na njem goreti, toda on se za to ni zmenil,
marved dirjal v strahu dalje, boje¢ se, da se v dimu ne bi
zadusil. V ustih je polno dima in sai, v grlu in v prsih ga
ie palilo kakor Zivi ogeni. Kri mu je udariala v glavo tako,
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da je Casih videl pred seboj vse rdece. Rekel si je v dusi:
»To je Zivi ogenj! bolie bi mi bilo, ko bi se vlegel na tla
ter poginil.« Dirjal je ¢imdalje tezZje in teZje. Pot mu je
zalival glavo, vrat in ledja in ta pot ga je palil kakor
krop. Ko bi ne bilo Ligijinega imena, katero ie vsaki hip
ponavljal, ko bi ne bilo njenega ,kapitija’, kateri ie drZal
na ustih, pa bi bil padel.

Cez nekoliko Casa Ze ve& ni poznal ulice, po kateri
ie tekel. Cimdalie bolj ga je zapuiCala zavest. Pomnil ie
samo to, da mora beZati, da ga na odprtem boju priCakuje
Ligija, katero mu je obljubil apostol Peter. In nakrat ga
prevzame neka vrocinska gotovost, podobna predsmrtni
slutnji, da jo mora videti, se Z njo porociti, potem pa
umreti.

BezZal je Ze kakor pijan, zaletavaje se z jedne strani
ulice na drugo. A med tem se je nekaj spremenilo v tem
strasnem ogniju, ki se je polastil Ze vsega mesta. Vse, kar
ie doslej samo tlelo, je izbruhnilo nakrat v morju plamena
in veter je nehal donaSati dim, ki se je bil nabral po ulicah
ter zapihal mo€neje. Ta popih je odnasal s seboj na mili-
ione isker, torej je Vinicij beZal v pravcatem ognienem
deZju. Za to pa je tudi dokaj jasneijSe videl pred seboj in
uprav ob Casu, ko si je mislil, da pade, je zagledal konec
ulice. Pogled na to mu je podal nove modi. ZakroZivsi
za vogel, dospe na ulico, ki je drZala k via Portuensis in
na kodetansko polje. Spoznal je, da bo reSen, ako dospe
do one ceste, ko bi ondi tudi omedlel.

Na koncu ulice je zapazil znovi¢ neki mrak, ki ie
zakrival izhod. »Ako je to dim,« si misli, »pa ga veC ne
prekoracim.« Ze mu je zmanjkalo mo&i. Na to je strgal
raz sebe tuniko, ki ga je jela Zgati, ter dirjial na pol nag,
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drZe¢ samo na ustih in na glavi Ligijin kapitii’. Dospevsi
bliZze je spoznal, da je to, kar ie smatral za dim, tolpa
ljudij. ki so kriCali in zvijali se v oblaku prahu.

»Tolpa pleni hiSe,« je dejal sam sebi.

Hitel je proti oni tolpi. Bili so ondi vsaj ljudje, ki
mu morejo pomagati. Radi tega ie Ze potoma, predno je
dospel, jel klicati na pomo¢. Toda to je bil njegov posled-
nji napor; pred o¢mi se mu pokazejo rudasti kolobarji, v
pliu¢ih mu je zmanikalo sape in onemogel je padel na
tla.

Vendar pa so ga oni Culi, ali nemara zagledali in dva
Cloveka sta mu prisko€ila na pomo¢, s posodo, napolneno
z vodo. Vinicij, ki je bil padel od slabosti, pa Se ni zgubil
zavesti, prime z obema rokama posodo ter se napije.

»Hvalal« rece. »Pomagajte mi vstati, pa pojdem
dalje.«

Drugi delavec mu polije glavo z vodo in oba moZa
mu ne le 'pomagata vstati, marved ga celo dvigneta ter
neseta k ostalim, ki ga obkolijo ter skrbno izprasujejo,
Ce nemara nima kake vecje rane. Ta skrb se je zdela
Cudna Viniciju.

»Ljudje,« pravi, kdo pa ste?«

»Mi podiramo hiSe, da poZar ne prodré na drugo
stran portove ceste,« odvrne jeden delavec.

»Pritekli ste mi na pomo¢, ko sem Ze padel. Hvala
vam!«

»Mi nikomur ne smemo odreci pomoci,« se oglasi ne-
koliko glasov.

Vinicij, ki je Ze od ranega jutra gledal samo divio
mnoZico, pretep in grabeZ, je pogledal pozorneide te liudi,
ki so ga obkoljevali, ter rede: :
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»Naj vam to popolaCa Kristus!«

»Bodi pohvaljeno Njegovo ime!« je zaklicala vsa
tolpa.

»Kje je Lin?« vprasa Vinicij.

In ni mogel ve¢ vpraSati, a tudi odgovora ni slisal,
ker je vsled prevelike slabosti omedlel. Prebudil se je
Se le na kodetanskem polju na nekem vrtu, obkoljen od
mnogih moSkih in Zensk. Prve besede, ko se je zavedel,
so bile: ;

»Kje je Lin?«

Nekoliko trenotkov ni bilo odgovora. Na to pa urno
pravi neki Viniciju dobro znan glas:

»On je za nomentanskimi vratmi. Odsel je v Ostrija-
num ... Ze pred dvema dnevoma ... Mir tebi, kralj per-
zijanski!«

Vinicij se je dvignil, sedel ter zagledal poleg sebe
Kilona.

(Grk nadaljuje:

»Tvoja hiSa, gospod, je popolnoma zgorela, ker so
Karine vse v ognju, vendar pa ostane$ Se bogat kakor
Midas. Oh, kak8na nesreCa je to! Kristijanje, Serapisov
sin, so Ze davno prerokovali, da ogenj ugonobi to mesto.
A Lin in Jupiterieva héi se zZe od v&eraj nahajata v Ostri-
janu. O, kaksno je to mesto!«

Vinicija se je znovi¢ polastila slabost.

»Ali si jih videl ?« vpraSa ga.

»Da, gospod! Hvala Kristusu in ‘vsem bogovom, da
ti s to prijetno novico morem popladati tvoja dobra dela.
Pa Se vel storim za-te, Osirij, to ti priseZem pri gorecem
Rimu!«
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Temnilo se je, toda na vrtu je bilo svetlo kakor po .
dnevu, ker je poZar neprestano naraScal. Zdelo se je, da
ne goré samo posamezni deli mesta, marveC vse mesto
kakor je dolgo in Siroko. Nebo ie bilo rdece, kakor dale
ie segalo ClovesSko oko, in nad zemljo se je razgrinjala
rudasta noc.

Konec drugega dela.






Tretji del.

Zaria goreCega mesta je pokrivala nebo tako dalec,
kakor dale¢ je segal Cloveski pogled. Izza gore je priple-
zal polni mesec, ki je vsled silne vroc¢ine bil videti nekako
bakrene barve ter, zdelo-se je, nekako osuplo zrl na pro-

padajoce mesto, ki je vladalo nad vsem svetom. Na zarde-
lem nebu so se lesketale isto tako rudaste zvezde, toda
v primeri z drugimi navadnimi mo¢mi je bila sedaj zemlja
jasnejSa nego nebo. Rim je nalik ogr omni baklji razsvet-
lieval vso Kampanijo. V :ug?asti zarii je bilo moci videti.
daline bregove, letovisca, emple, spomemke in vodovo-
de: na akveduktih pa, ki S0 d ‘
gorovija, je bila videti o
pred ognjem ter od ondot g

Med tem je stradni zubeli g
delih mesta. Ni bilo nikakega dvom&a’v e
ke nala¢ zazigajo mesto, ker ie tzbruhnil nov 4o
takem kraju, ki je bil od glayfega poZaga dovolj oddalien.
Raz grite, na katerih je bikR im pozidaf, se je razlival pla-
imen nalik morsktm valovom v niza kjer so takisto sta-
le hife s petimi ali Sestimi-nads a poleg njih razne

Prodajalnice, premi¢ni lesenis catri, postavlieni za
: 4,‘ . ‘
e - o
R " .
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razliCne igre, in konecno skladisca drv, olja, zrna, orehov,
pinjevih SiSk, s katerih zrnjem so se hranili revnej8i bival-
ci, ter obleka, ki se je delila Casih po cesarjevi milosti
mestnim” postopacem, bivajoCim v najtesnejSih ulicah. Tu
ie pozar naSel dovolj paliva ter se takoj razsiril na vse
strani in nakrat zavzel cele ulice. Ljudje, ki so se utabo-
rili za mestom, ali stali na vodovodih, so ugibali po barvi
plamena, kaj gori. MoCan popih vetra je raznaSal od po-
Zara na tisoCe, da, na milijone gorecih lupin orehov in
mandljev, ki so se urno dvignile kvisku nalik nepregled-
fiemu roju pisanih metuljev ter padale na nova poslopia,
na vodovode in na polja okoli mesta. Vsaka misel na re-
Sitev je bila zaman, ker so ljiudie skozi vsa vrata bezali
na vso moc¢ iz mesta; nasprotno pa je poZar izvabil na ti-
soce ljudij iz okolice, kakor bivalce iz bliZznjih mest in tol-
pe diviih pastiriev iz Kampanije, katere je gnala v mesto
pred vsem drugim zZelia po plenu.

Kri¢ »Rim propada!« se je ¢ul neprestano iz ust mno-
Zice, in zdelo se je, da pogin mesta smatrajo ob enem tudi
za konec vsake vlade in vseh vezi, ki so druZile doslej
liudi v jedno celoto.

Postopajoci prostaki, med katerimi je bilo najve¢ suz-
njev in diviih priseliencev, se niso dosti brigali za rimsko
vlado, ker samo njen propad jih je mogel oprostiti dose-
danjih verig. Povsod se je Sirilo nasilje in grabeZ. Zdelo
se je, da samo prizor goreCega mesta Se obrada na-se po-
zornost ljudij ter zadrZuje klanje, ki se ima zaceti takoj,
ko se Rim spremeni v prah in pepel. Blizu sto tiso¢ suz-
niev, pozabiv§ih, da ima Rim razun templov in obzidja Se
nekoliko desetin legii na vseh straneh sveta, je cakalo
samo gesla in povelinika. Ze so se jeli spominiati imena
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Spartakovega, toda Spartaka ni bilo — med tem so se
meScanje jeli zbirati in oborozevati, s Cemur se ie kdo mo-
gel. NajneverjetnejSe novice so se Sirile ob vseh mestnih
vratih. Nekateri so trdili, da Vulkan na Jupiterjevo pove-
lie ugonoblja mesto z ognjem, ki prihaja izpod zemlje:
drugi, da je to maSCevanje Veste za vestalko Rubrijo.
Lijudje, osvoijivsi si to prepri¢anje, niso hoteli niesar re-
Siti, marve¢ so hiteli v sveti§¢a ter prosili bogove usmi-
lienja. Toda Se najboli se je ponavljala govorica, da je ce-
sar zapovedal zaZgati Rim radi tega, da se re8i smradu iz
Subure ter potem pozida novo mesto z imenom Nerono-
vim. Pri pomisleku na to se je polasCevala vseh jeza, in
ko bi se bil hotel okoristiti s tem izbruhom sovrastva, pa
bi bila Neronova ura za jedno leto poprej odbila.

Liudje so tudi govorili, da je Neron znorel in da vsaki
hip zapove pretorijancem in gladijatoriem, naj planejo po
liudeh ter pri¢no splodno klanje.

Nekateri so prisegavali pri bogovih, da so bile zveri
iz vseh vivarijev izpu$&ene na cesarjevo povelje. Na uli-
cah so se Setali levi z gore&imi grivami, razjarieni sloni in
zubri, ki so ugonabljali cele tolpe ljudii. Bilo je v tem ne-
koliko resnice, kajti na katerih mestih so sloni pri pogle-
du na bliZajo&i se poZar razdrli vivarije ter, dospevsi na
svobodo, drvili v diviem diru na nasprotno stran, ugonob-
liajoCi vse pred seboj kakor vihra. Splosno se je Sirila no-
vica, da je deset tiso¢ oseb poginilo v ognju. Drugi so po-
ginili drugace. Bili so taki, ki so zgubili vse svoje premo-
Zenje, ali svojemu srcu najdraZja bitia, pa so se prosto-
volino vrgli v plamen. Druge ie zadu$il dim. Sredi mesta,
med Kapitolom od jedne strani in Kvirinalom, Viminalom
i Eskvilinom od druge strani, kakor tudi med Palatinom
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in Coelijo, kier so bile najgostejSe ulice, se je vnel poZar
nakrat na vec straneh, da so tolpe ljudij, beZeCe na jedno
stran, naletele nepri¢akovano na drugi strani na ogenj ter
umirale strasne smrti v tem ognjenem morju.

V tej stiski, strahu in trepetu niso liudje naposled
niti vedeli, kam naj bezé. Pota so bila zajeZena z razno
prtliago in na nekaterih mestih popolnoma zaprta. Oni, ki
so se reSili na trge na onem mestu, kier je pozneje stal
amfiteater flavijanski, poleg templa Zemlje, poleg Liviji-
nega stebricja, poleg templov Junone in Lucine med Cli-
vom Vibrijem in starimi vratmi eskvilinskimi, so bili ob-
kolieni z morjem ognja ter so poginili od vrocCine. Na kra-
ith, kamor plamen ni’ segel, so nasli na sto trupel spreme-
nienih v oglie, dasi so nesre¢neZi odtrgali kamenite plo-
SCe iz tlaka, hoteCi se pod njimi skriti, zakopavsi se do
pasu v zemljo. Niti jedna rodbina izmed teh, ki so stano-
vale sredi mesta, se ni v polnem Stevilu resila, in radi tega
'so se poleg obzidja, pred vsemi mestnimi vrati in na vseh
potih razlegali obupni glasovi Zensk, ki so klicale draga
imena ljublienih svojcev, ki so poginili v ognju.

A med tem, ko so nekateri prosili bogove za usmilje-
nie, rogali so se jim drugi radi te grozne katastrofe. Videl
si starce, obrnene k témplu Jupiteria Liberatora, ki so,
dvignivsi roke kviSku, obupno klicali: »Ako si resitelj, pa
reSi svoj oltar in mesto!« Vsi pa so se hudovali najve¢ na
stare rimske bogove, katerim je bila po mnenju mnoZica
dolZnost, ¢uvati nad mestom.

Pokazalo se je, da so ti bogovi brez moci in radi tega
so se jim rogali. In pripetilo se je, ko se je prikazala na via
Asinarija tolpa egiptovskih duhovnikov, ki so spremljali
Izidin kip, reSen iz nienega templa blizo Porta Caelimon-
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tona, da so ljudje stekli tjekaj, zapregli se v voz ter ga
vlekli k apijskim vratom, ondi vzeli kip ter ga nesli v Mar-
sov tempel, zapodiv8i duhovnika one boginie, ki si je dr-
znil, postaviti se jim po robu. Na drugih krajih so kric¢ali
na pomoc¢ Serapisa, Baala in Jehova, katerih spoznavalci,
izrojivsi se iz ulic v okolico Subure in onega dela mesta
za Tibero, so s svojimi klici napolnili vse poljane, leZeCe
pod mestnim obzidjem. V tem klicu pa so se oglasali gla-
sovi zmagoslavia, in nekateri mes€anje so se jim celo pri-
druZili, proslavliaio¢i »Gospodarja svetax, drugi pa so si
prizadevali, zagluSiti te klice Se z vedjim krikom. Tu pa
tam se je glasilo popevanje moskih, starcev, Zensk in
otrok nekih ¢udnih in nenavadnih pesmij, katerih drugi
niso mogli razumeti in v katerih so se vsaki hip ponavlja-
le besede: »Tu prihaja sodnik na dan jeze in sodbe.« Ta-
ko je Zivahna in Cujeta mnoZica, sli¢na razburkanemu
morju, obkolievala goreCe mesto.

Toda tu ni pomagal niti obup, niti psovkeniti petie.
Zdelo se je, da je propad neizprosen in neizogiben, kakor
tudi usoda. Poleg Pompejevega amfiteatra se je vnelo
skladis¢e konoplja in lanu, katerega je bilo mnogo treba
za cirke in arene ter za razli¢ne stroje pri raznih igrah, in
ob enem so jela goreti tudi bliznia poslopja, v katerih je
bilo mnogo smole, s katero so mazali vrvi. Cez nekoliko
ur je ves ta del mesta, za katerim je leZzalo Marsovo polje,
gorel s tako jasnim plamenom, da se ie zbeganim ljndem
dozdevalo, da imajo pred seboj soln&no svetlobo. Na to je
ta rudasti ognjeni svit zatemnil vse druge barve plamena.
[z ogromnega ognjenega morja so §i¢ali kvisku k razpa-
lienemu nebu orjaski stolpi plamena, razsipaijoCi se v Vi-
Savi v same iskre, in veter jih je raznasal po vsei Kampa-
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niii celo tjekaj do albanskih gora. No¢ je postala ¢imdalje
iasnejSa, vse ozraclje, zdelo se je, da je preSinjeno ne le z
zarjo, marvec tudi s plameni. In zdelo se je, da se pretaka
po Tiberi Zivi ogenj. Nesre¢no mesto se je spremenilo v
zivi pekel. PoZar se je razprostiral ¢imdalie Sirje in Sirje,
osvojil si skokoma vse viso¢ine ter se razlival po niZavabh,
potopil doline, rohnel, hruscal in gromel.

11.

Tkalec Makrin, v Cegar hiSo so prinesli Vinicija, ga
ie okopal, oblekel in nasitil, in takrat se je mladi tribun,
pridobivsi zopet moci, odlocil, da ho¢e Se v tej noci dalie
iskati Lina. Makrin, ki je bil kristijan, mu je potrdil Kilo-
nove besede, da je Lin ob enem s starim duhovnikom Kle-
mensom vred od3el v Ostrijan, kjer je hotel Peter krstiti
mnozico spoznavalcev nove vere. V tem delu mesta je bilo
kristijanom Ze davno znano, da je Lin izrocil svojo hiSo v
varstvo nekemu Gaju. Za Vinicija je bil dokaz, da niti Li-
gija, niti Urso nista ostala doma in da sta odsla takisto v
Ostrijan.

Pri tei misli mu je zelo odleglo. Lin je bil Ze postaren
Clovek, torej mu je bilo preteZzavno, hoditi vsaki dan izza
Tibere k oddaljenim nomentanskim vratom in zvecer vra-
Cati se — domu, torej je po ved dnij zaporedoma bival pri
svojem prijateliu za mestnim obzidjem ob enem z Ligiio
in Ursom.

Na ta nacin so se umaknili poZaru, kateri sploh ni do-
spel na drugo obreZje Eskvilina. Vinicij je videl v tem
varstvo Kristusovo, zacutil nad seboj Njegovo varstvo in
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s sreem, vzviSenejSim nego drugekrati, mu je prisegel v
dusi, da mu hoce biti hvaleZen vse svoje Zivlienje za ta
oCitna znamenja Njegove milosti.

Pri tem pa se mu je vendar Se tem huje mudilo v
Ostrijan. Ondi najde Ligijo, najde Lina in Petra ter ijih
vzame in odpelie nekam daleé, bodisi na katero svoije
zemljiSCe v Siciliji. Evo, Rim gori in ¢ez nekoliko dnij
ostane po'njem sredi razjarjene mnozice samo kup pepela
Tam jih obkoljiio ubogljivi suznji, najdejo mir in ti§ino in
zZiveli bodo mirno pod varstvom Kristusovim in Petrovim
blagoslovom. Treba je samo, da jih naide!

Toda to ni bilo lahko. Vinicij se spomni, s kakSno te-
Zavo je dospel z apijske ceste v oni del mesta za Tibero,
kak3ne ovinke je moral delati, da je dospel na lusko ce-
¢to, torej se je odlocCil obiti mesto na nasprotni strani.
Stopaje po triumfalni cesti je mogel dospeti k Emilijeve-
mu mostu in ondot poleg Marsovega polia, poleg Pom-
pejevih, Lukulovih in Salustijevih vrtov dospeti na no-
mentansko cesto. Bila je to najkraisa pot, toda Makrin in
Kilon mu nista svetovala iti po njej. Ogenj seveda onega
dela mesta $e ni dosegel, toda ves prostor in ulice so
morale biti Ze prenapolnene z ljudmi in njih prtliago. Ki-
lon mu je svetoval, iti ez vatikansko polie tiekaj k Por-
tu Flaminiju, tam prebroditi reko_in za Acilijevimi vr.ti
dospeti k Portu Salariju. Vinicii mu je po kratkem pomi-
sleku odobril ta nasvet.

Makrin je moral ostati doma ter Cuvati svojo hiSo,
vendar pa mu je oskrbel dve muli, ki sta mogli na daliSem
potovanju posluZiti tudi Ligiji. Hotel mu je dodati celo

suZnja, toda Vinicij je odklonil to ponudbo, ker se je na-
29
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dejal, srecati na poti kakor poprej kak oddelek pretori-
jancev, ki morajo biti poslu$ni njenovim zapovedim.

Cez malo Casa sta §la Vinicij in Kilon, sedea na mu-
lah, ¢ez Tagus Janiculensis proti triumfalni cesti. Tudi tu
sta prodrla z manjSim trudom, kajti veCina prebivalcev je
zbezala po luski cesti k morju. Za septimanskimi vratmi
sta jezdarila med reko in prekrasnimi domicijanskimi vr-
tovi, v katerih so se resne ciprese rudasto Zarele od po-
Zara. Pot je bila ¢imdalje bolj prosta, samo Casih sta se
morala porivati skozi tolpo- vascanov, ki so drli k mestu.
Vinicij ie spodbujal mulo kolikor je mogel, Kilon, jezdé
tesno za njim, pa se je vso pot razgovarjal sam s seboi.

»PoZar je ostal za nama in sedaj naju greje v hrbet.
Se nikdar ni bilo na tej cesti tako jasno po no&i. O, Jupi-
ter, ako ne pripelies deZja na ta poZar, pa bom vedel, da
ne ljubi§ Rima. Cloveska mo& ne pogasi tega ognja. To ije
mesto, kateremu je podlozna Grska in ves svet! A sedaj
bo mogel vsak Grk praZiti bob v njegovi Zrjavici! .. Kdo
bi se bil tega nadejal? .. Ne bo ve¢ Rima, niti rimske go-
spode. In kdor bo hotel 3etati se ZviZzgajol po pogoriscu,
kadar se ohladi, lahko to ucini brez vsake nevarnosti. O
bogovi! Kateri Grk ali barbar se je tega kedaj nadejal?
A vendar mu bo mogoce Zvizgati, kaiti kup pepela, naj si
Ze ostane po ognju pastiriev, ali po poZganem mestu, ie
zgolj kup pepela, ki ga prej ali slej raznese veter.«

Tako govoré, se je obracal vsaki hip proti pozaru
ter gledal ogenj z zlobnim in veselim licem. Potem je na-
daljeval:

»Mesto propada in ne bo ga ve¢ na svetu. Kam bo
sedaj svet poSiljal svoje Zito, svoie olike in svoi denar?
Kdo bo namesto njega odslej nabiral zlato ali solze? Mra-
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mor ne zgori, marve¢ se razpoka v ognju. Kapitol in Pa-
latin se spremenita v prah. O, Jupiter! Rim je bil nalik
pastiriu in ostali narodi nalik ovcam. Ako je bil pastir gla-
den, je zaklal jedno ovco, pojedel meso ter tebi, o€e bo-
gov, 7rtoval koZo. Kdo, o vladar oblakov, bo sedaj klal in
komu das v roke pastirski bi¢ ? Kajti Rim gori tako dobro,
kakor bi ga bil ti sam seZgal s svojo strelo.«

»PoZuri sel« re¢e mu Vinicij. »Kaj delas?«

»Jotem se nad Rimom, gospod,« odvrne Kilon. »Saij
to je Jupiterievo mesto.«

Nekaj Gasa sta jezdarila mol&é, posluSajo¢a hrup po-
Zara in §um ptiGiih perutnic. Golobi, katerih je bilo mnogo
v vilah po okolici in po manisih mestih Kampanije, ter
druge pomorske in poliske ptice, smatrajoCe zarjo poZa-
ra za solnéno lug, so letele v celih krdelih k ogniju.

Vinicij pretrga molCanje.

»Kje si bil, ko je izbruhnil poZar?«

»Sel sem k svojemu prijatelju Euriciju, gospod, Ki
ie imel §tacuno poleg Velikega cirka, ter uprav premi-
Uieval o Kristusovem nauku, ko so liudje jeli kriCati:
»Goril« Ljudje so se jeli zbirati okrog cirka, da bi gasili,
kakor tudi iz radovednosti; ker pa se je plamen polastil
vsega cirka ter je vrhu tega izbruhnil poZar Se na drugih
mestih, morali so kmalu misliti na svojo resitev.«

»Ali si videl ljudi, metajode gorete baklie v hiSe?«

»Cesa vsega nisem videl, Enegov vnuk? Videl sem
liudi ki so si z metem delali pot med gnjeCo; videl sem
boj in Eloveska Sreva poteptana na cesti. Oh, gospod,
ako bi bil ti to videl, gotovo bi si bil mislil, da so se bar-
halJI polastili mesta in da tu liudi moré. Lijudje naokrog
so klicali, da je nastal konec sveta. Nekateri so popolnoma

DO*
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zgubili glavo ter niso niti beZali, marve¢ otrplo Cakali,
dokler jih ni zaiel pozar. Drugi so znoreli, zopet drugi
tulili od obupa, toda videl sem tudi take, ki so tulili od ve-
selja, kajti — o gospod — mnogo je na svetu zlobnih ljudij,
kateri ne znajo oceniti dobrote vaSega neZnega vladanja
in teh pametnih naredb, s pomocio katerih jemljete vsem
to, kar imajo, ter si to osvojite. Ti ljudje se ne znajo stri-
niati z voljo bogov.«

Vinicij je bil preve¢ zatoplien v svoje misli, da bi bil
opazil ironijo, ki je silila na dan iz Kilonovih besed. Tre-
sel se je od groze pri misli, da bi tudi Ligija utegnila biti
sredi te gnjeCe v onih strasnih ulicah, v katerih so le-
Zala poteptana ¢loveska ¢reva. In navzlic temu, da je 7Ze
desetkrat vprasal Kilona o vsem, kar je ta mogel videti,
ga je vpraSal Se enkrat: '

»Ali si jo videl v Ostrijanu na svoje 0Ci?«

»Videl sem jo, sin Venere! Videl sem deklico, videl
onega dobrega Liga, svetega Lina in apostola Petra.«

»Pred pozarom ?«

»Pred poZzarom, Mitras!«

Toda v Vinicijevi duSi se je rodil dvom, ¢e mu mar
Kilon ne laZze, torej ustavi mulo, pogleda grozno starega
(irka in.ga vprasa:

»Kaj si delal tam 2«

Kilon je bil v zadregi. Tudi niemu se je, kakor mno-
gim drugim lindem, zdelo, da s poginom Rima mnapoci
konec rimske vlade. Toda sedaj je bil sam z Vinicijem in
spomnil se.je, kako mu je ta pod strasno kazniio zapretil
zasledovati kristijane, zlasti Se Lina in Ligijo.

»(Gospod,« je dejal, »emu mi ne verjame$, da jih
liubim? Da, bil sem v Ostrijanu, ker sem Ze na pol kristi-
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jan. Pirrhon me je naucil, da visje cenim Cednost nego
modroslovie, radi tega se Cimdalje rajSe pridruzZuiem kre-
postnim ljudem. A vrhu tega sem, gospod, reven &lovek,
in dokler si ti, o Jupiter, bival v Anciju, sem pogostoma
‘trpel glad pri svojih knjigah. Pa sem jel zahajati v Ostri-
jan, kajti kristijanje, dasi so sami revni, dajejo dokaj vec
milos¢ine nego vsi drugi bivalci mesta Rima.«

Ta odgovor je Viniciju zados¢al, radi Cesar je vpra-
Sal Ze mani rezko: Foiakt

»Ali pa ves, kie v tem hipu prebiva Lin?«

»7e enkrat si me okrutno kaznoval, gospod, radi moje
radovednosti,« odvrne Grk.

Vinicij umolkne in tako sta molce jezdarila dalie.

»(Gospod,« reCe Cez trenutek Kilon, »ne naSel bi de-
klice, ako bi mene ne bilo, toda ako jo najdeva, ne pozabi
revinega modrijana!«

»[Dobi§ hiSo z vinogradom pod Amerijolo,« odgovori
Vinicij.

»Hvala ti, Herkul. Z vinogradom? .. Hvala ti!.. O,
da, z vinogradom!«

Jezdarila sta mimo vatikanskega grica, ki je bil ves
osvetlien od pozara, toda za Neumahijo sta krenila na
desno, da prekoracita vatikansko polie in se pribliZata k
reki, Cez katero se prepeljeta, da dospeta k Portu Flami-
niju. Kilon nakrat ustavi svojo mulo ter rece:

»ospod, kaj dobra misel mi je Sinila v glavo.«

»Govoril« odvrne Vinicij.

»Med janikulskim gri¢em in Vatikanom za Agripino-
vimi vrtovi se nahaja mnogo podzemeljskih jam, iz ka-
terih zajemajo kamenije in pesek za stavbo Neronovega
Cirka. Poslu$aj me, gospod. V zadnijem Casu so Zidie, ka-
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terih je, kakor ves, obilno za Tibero, jeli okrutno proga-
njati kristijane. Se li Se spominja8, da so Ze za boZanstve-
nega Klaudija bili med njimi taki boji, da jih je cesar mo-
ral zapoditi iz Rima? Sedaj so se vrnili, in ker uzivajo
Augustinino varstvo, si mislijo, da jim ne preti ve¢ kaka"
nevarnost, radi ¢esar e huje nadlegujejo kristijane. Meni
ie znano to, ker sem to sam videl. Ni bila Se izdana zoper
kristijane nikaksna prepoved, vendar pa jih Zidie Ze to-
Zijo mestnemu prefektu, ¢e§, da moré otroke, da Casté
osla in spoznavajo nauk, katerega ne dovoljuje senat.
Vrhu tega pa jih $e bijejo in proganjajo tako, da se moraijo
kristijanje skrivati pred niimi.«

»Kaj hoCe$ redi s tem?« vprasa Vinicii.

»To, gospod, da so vse sinagoge svobodno odprte za
Tibero, da pa se kristijanje, ako hoCejo biti varni, morajo
tajno zbirati k molitvi, radi Cesar se zbirajo v podzemelj-
skih jamah zunaj mesta, ali pa v praznih arenah. Oni, ki
stanujejo za Tibero, so si izbrali bas one prostore, iz ka-
terih so zajemali delavci kamenje in pesek za Neronov
cirk. In sedaj, ko gine mesto, ni nikakega dvoma, da so
se ondi zbrali kristijanje k molitvi. Gotovo jih v podze-
meljskih jamah mnogo najdeva, radi Cesar ti svetujem,
gospod, da kreneva tiekaj z najine poti.«

»Saj si dejal, da je Lin od3el v Ostrijan!« zaklice
nestrpliivo Vinicii.

»A ti si mi obljubil hiSo pod Amerijolo,« odvrne Ki-
lon, »radi €esar tudi hoCem iskati deklico povsod, kijer se
nadejam, da bi jo utegnil najti. Ko je izbruhnil pozar,
utegnili so se vrniti preko Tibere. Utegnili so obiti mesto,
kakor to midva sedaj delava. Lin ima svojo hiSo, pa ie
nemara hotel biti blizo nje, da vidi, ali se ne polasti ogenj
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tudi tega dela mesta. Ako so se vrnili, prisezem ti pri

Persefonu, gospod, da jih najdeva zbrane v molitvi pod

zemljo, in v najhuiSem slucaju dobiva od njih novic.«
sPrav ima8 — torej pojdival« rece mladi tribun.

Kilon krene brez pomisleka na levo, na visoCino.
Breg jima za nekaj Casa zakrije poZar tako, da je vrh
gri¢a bil osvetlien, med tem ko sta ona sama bila v senci.
Pustivii za seboj cirk, sta krenila na levo in prisla v ne-
kak jarek, v katerem je bilo popolnoma temno. Toda v
tej temi je Vinicij razloZil cel roj migotajocih se Iugic.

»To so onil« reCe Kilon. »Danes iih bo veC nego dru-
gekrati, ker so druge hiSe molitve zgorele, ali pa so na-
polnene z dimom, kakor ves kraj za Tibero.«

»Da, 7e Cujem petje!« rece Vinicij.

Iz temnega predora so odmevali Cloveski glasovi in
lutice so se izgubljale v njem druga za drugo. Iz pristran-
skih jarkov so se blizala ¢imdalie nova bitja, tako da sta
bila Vinicij in Kilon v kratkem sredi mnoZice liudii.

Kilon razsede mulo ter jo poda nekemu decku, go-
vored mu: '

sJaz sem Kristusov duhovnik in $kof. PridrZi nama
muli, pa dobi§ moj blagoslov in odpus¢anje grehov.«

Med tem, ne cakaije na odgovor, mu porine vajeti v
roko ter se z Vinicijem vred pridruZi ostalim lindem.

Cez malo ¢asa vnideta pod zemlio, kier prekoracita
pri medli svetlobi temen hodnik, da dospeta koneCno v
prostorno votlino, iz katere so Se pred kratkim lomili ka-
menje, kar so pricali ob stenah se nahaiajo¢i odlomki.
Sicer pa je bilo tam Ze sveteise nego v hodniku, ker so
razun syetilnic tu gorele baklie. Pri niih svetlobi je Vini-
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cij zagledal mnozico ljudij, ki so klec¢ali s kvisku vzdig-
njenimi rokami.

Ligije, apostola Petra in Lina ni videl nikier, pa¢ pa
so0 ga obkoljevali nepoznani, navduSeni obrazi. Z neka-
terih obrazov se je razlo¢no bralo pricakovanje, bojazen
in nadeja. Svetloba svetilnic se jim je odbijala v oc¢eh in
z bledih cel jim je curkoma tekel znoj. Nekateri so pre-
pevali pesmi, drugi so tekmovalno ponavljali ime Jezus,
drugi se zopet trkali ob prsi. Na vseh si zapazil, da pri-
¢akujeio nekaj nenavadnega.

Na to so pesmi utihnile in v vedji votlini, iz katere so
odpeljali ogromen kamen, zagleda Viniciji znanega Krispi-
na z bledim, strogim in fanati¢nim licem. O&i vseh so se
obrnile vanj, priakujé tolazilnih besed, on pa jih blago-
slovi ter jame govoriti z urnim, kaj moc¢nim glasom:

»Kesajte se svojih grehov, ker je napoCil odlocilen
trenutek. Evo na mesto zloincev in samopaSnosti, evo
na novi Babilon je Bog poslal poguben pozar. Udarila ie
ura sodbe, jeze in masCevanija.

Gospod je napovedal, da pride, in ¢ez kratko ga za-
gledate! Toda sedaj ne pride kot nedolZzno Jagnje, ki je
prelilo svojo kri za naSe grehe, marve¢ kot strasen sod-
nik, ki hoCe pravi¢no soditi pravi¢ne in grednike ... Gor-
i€ svetu in gorjé gre$nikom, ker za njih ne bo usmiljenja!...
Vidim te, Kristus! Zvezde padajo nalik deZiu na zemljo!
Solnce otemneva, zemlja se odpira in iz nje vstajajo mr-
li¢i, Ti pa prihaja§ med odmevom tromb, spremlian od
angelov, med bliskom in gromom. In jaz Te vidim in Cu-
iem, o Kristus!« .

Tu umolkne ter dvigne lice, in zdelo se je, da je za-
gledal nekaj daljinega in straSnega. V tem hipu pa se za-



e e

Cuje v votlini zamolkli grom, jedenkrat, dvakrat, deset-
krat. V goreCem mestu so se podirale cele ulice in Ste-
vilne hiSe so se rusile druga za drugo. Toda vecina kristi-
janov je smatrala to za vidno znamenje, da je napocila
ona strasna ura, ker je bila med njimi silno razSirjena vera
v novi prihod Kristusov in v konec sveta, katero je sedaj
Se povekSal poZar Rima. Radi tega je vse navzoce prev-
zel strah in trepet. Stevilni glasovi so jeli ponavljati: »To
ie dan sodbe! Evo ga, ki prihajal« Nekateri so si zakrili
lice z rokami v polnem preprianiju, -da iz njenih propa-
dov planejo peklenske posasti, da raztrgajo gresnike. Dru-
gi so vpili: »Kristus, usmili se nas! OdreSenik, bodi nam
milostljiivl« Nekateri so se glasno spovedovali svojih
grehov, drugi so se jeli objemati, hotec¢i imeti v usodnem
trenutku kako drago bitje poleg sebe.

Bili pa so tukaj tudi taki, katerih lica so razodevala
nadzemsko veselie in kateri niso ¢utili strahu. Na neka-
terih mestih so se zaculi ¢udni glasovi; tu so ljudie v sve-
ti navduSenosti izgovariali v nerazumliivih jezikih nera-
zumljive besede. Nekdo ie zaklical iz temnega kota vot-
line: »Vzbudi se, kdor e spi§l« Vse to pa je nadkriljeval
Krispinov klic: »Pokora! Pokora!«

Casih pa je zavladala popolna ti§ina, kakor da so
vsi, pridrZavajo¢i sapo v prsih, Gakali, kaj vse se ima
prigoditi. V. teh trenutkih je bilo mo&i sliSati oddalien
hrup podirajocih se poslopij, pri cemur so vsak hip zakri-
Cali obupni glasovi: »Odresenik, usmili se nas!« Casih pa
ie zaklical Krispin: »Odrecite se pozemeljskih dobrot,
kajti kmalu vam zmanijka tal pod nogami. Odrecite se
pozemeljske ljubezni, kajti Gospod pogubi one, ki so h‘)[!'
liubili svoje Zene in otroke nego Njega! Gori¢ onemu, ki
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ie Se bolj liubil kak$no drugo stvar nego samega Stvar-
nika! Gorjé razkosnikom. Gorjé moZem, Zenam in otro-
kom!«

Nakrat se zaCuje Se glasnejsi ropot v kamnolomu ne-
go poprej. Vsi se zgrudijo na tla ter dvignejo kvisku roke
nalik kriZzu, da se s tem znamenjem ubranijo hudih du-
hov. Nastane tiSina, v kateri se je ¢ulo samo urno dihanje
in tiho Sepetanje »Jezus! Jezus! Jezus!« in semtertia
otroski iok. Med tem se oglasi k tem ljudem, leZe¢im tu v
prahu, neki glas:

»Mir bodi z vami!«

Bil je to glas apostola Petra, ki je bil nekoliko poprej
priSel v podzemeljsko votlino. Pri odmevu njegovih be-
sed je nakrat zibnil strah, kakor zibne strah med &redo
sredi katere se pojavi pastir. Liudje objamejo njiegova ko-
lena, kakor bi ondi iskali varstva, on pa stegne nad njimi
roke ter spregovori: .

»Cemu se stradite v svojih srcih? Kdo izmed vas vé,
kaji ga more Se doleteti, predno udari usodepolna ura?
Bog je kaznil z ogniem Babilon, toda nad vami, ki ste
oprani s krstom in vas je odkupila kri Jagnjeta, vlada sa-
mo njegovo usmiljienje in vi umriete z Njegowm imenom
na svojih ustih. Mir bodi z vami!«

Po groznih in neusmiljenih besedah Krispinovih pa-
dejo besede Petrove na zbrane kakor balzam. Namesto
boZjega strahu napolni vse duSe milost boZia.

Ljudje najdejo zopet onega Kristusa, kateri se jim ie
prikupil s tem, kar so pripovedovali o njem apostoli, ne
neusmilienega sodnika, marve¢ blago in krotko Jagnie.
fegar usmilienje je stoterokrat nadkrilievalo d&lovesko
zlobo. Sladka tolazba je napolnila srca vseh, in v aposto-
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iovi navzoc¢nosti se vsi pomirijo. Od vseh stranij se zacu-
iejo glasovi: »Mi smo tvoje ovce, pasi nas!« Zopet drugi
so klicali: »Ne zapu3&aj nas na dan sodbe!« Na to so po-
klekovali pred niega. Ko je Vinicij to videl, je pristopil k
ijemu, dvignil rob njegovega pla§ca in sklonivii glavo
dejal ; :

»Gospod, pomagaj mi! Iskal sem jo v dimu in po-
Zaru in v ¢loveski gneci, toda nikier ie nisem mogel naiti.
Verujem pa, da mi jo ti more§ vrniti.«

Peter mu poloZi roko na glavo ter rece:

»Zaupaj in poidi z menoj!«

1.

Mesto je neprestano gorelo. Veliki cirk se je razsul
V razvaline in v onih delih mesta, kier je jelo najpoprej
goreti, so se porusile cele stavbe in ulice. Po vsakem ta-
kem porugenju so orjaski ognjeni stebri za nekaj Casa sr-
Sali proti nebu. Veter se je spremenil ter pihal sedaj z ne-
izmerno mogjo od strani morja, nose¢ na Caelii, na Eskvi-
lin in na Viminal iskre, ogenj in Zrjavico. Sedaj so jeli mi-
sliti tudi na gasenje. Po zapovedi Tigelina, ki je dospel
tretiega dné iz Ancija, jeli so podirati hise na Eskvilinu, da
ogenj ugasne sam od sebe, ko dospe na praznino. To pa
i¢ bila le slaba obramba, s katero so samo hoteli resiti §e
Ostalo mesto, kajti na resitev tega, kar je Ze gorelo, ni
bilo niti misliti. Bilo je pa vsekako prepreciti daljSe ka-
tastrofe. Obenem z Rimom je ginilo tudi neizmerno bo-.
gastvo, ginilo imetje njegovih bivalcev, tako, da je sedai
okrog mestnega obzidja bilo na stotine tisoev samih be-
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racev. In Ze drugi dan jel je te nesrec¢neze muciti glad, ker
ie neizmerna mnoZica hrane, nakopiCene v mestu, Z njim
vred gorela in ker v sploSnem neredu nihCe ni pomislil na
to, da se je treba pobriniti za drugo. Se le ko je dospel
Tigelin, ie bila poslana v Ostijo primerna zapoved, toda
med tem se je mnoZica Ze jela puntati.

HiSo poleg Aqua Appiae, v kateri je prebival Tigelin,
so oblegale Zenske, ki so od jutra do vecera kricale: »Kru-
ha in strehe!« Zaman so si prizadevali pretorijanci, pokli-
cani iz velikega taboriS¢a, med via Salarijae in Nomen-
tanae, vzdrZevati nekak red. Tu in tam so se jim ljudje
upirali; neoboroZene tolpe liudij so, pokazovaje na gore-
¢e mesto, kricale: »Pobijte nas pri blesku tega ognjal«
Liudje so se hudovali na cesarja, na augustijance in pre-
torijanske vojake in nezadovolinost je vsaki hip nara-
SCala tako, da je Tigelin, zro¢ po noéi na tisoe ognjev,
goreCih okrog mesta, rekel si v duhu, da so to ognii v
sovraznikovem taboru. Na njegovo povelie so pripeljali
razun moke kolikor je bilo mogoce pecenega kruha ne sa-
mo iz Ostije, marved tudi iz vseh mest in vasii po oko-
lici, toda ko je prva poSiliatev dospela po no¢i v Empo-
rium, razbila je mnoZica glavna vrata od strani Aven-
tina, hipoma razgrabila vso hrano ter provzroCila grozen
nered. Pri svetlobi meseca so se borili ljudje tako- srdito
za kruh, da so mnoZico, ki je prinesla ZiveZ, poteptali po
tleh. Moka iz raztrganih vrec¢ je nalik snegu pokrivala vse
prostranstvo od tabora ter do obokov Druza in Germani-
ke, in ta nered je trajal dotlej, dokler vojaki niso zasedli
vsa stanovanja ter niso jeli odganjati mnoZico z oroziem
v roki.
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Od Casa napadov Galov pod poveljnitvom Brenna
ni Se doletela Rim taka nesreéa. Ljudje so obupno primer-
iali ta poZara drugega drugemu. Toda taCas je ostal vsaj
Se Kapitol, ki pa ie bil sedaj obkolien s strasnim ognjenim
vencem. Mramor seveda ni gorel v plamenu, toda po no-
Ci, ko je veter razpihal plamen, se je jasno videlo, kako
ie streha Jupiterjevega templa bila vsa rdeéa nalik Zrja-
vici. Za ¢asov Brenna je imel Rim prebivalce privajene
redu, udane mestu in svojim oltarjem, sedaj pa so okrog
mestnega obzidja tiCale mnozZice raznovrstnih ljudij, se-
stavliene veCinoma iz suZnjev in oproSéencev, ki so bili
pripravijeni pod pritiskom revi¢ine obrniti se proti vladi
in proti mestu. j

Ves ta ogromni poZar, napolnjujoé vsa srca s stra-
hom, je Ze pomirjal nekoliko razbrzdano mnozico. Za po-
Zarom je mogel Se slediti glad in bolezen, ker so poleg te
iesreCe nastali- Se grozno soparni dnevi meseca julija. V
ozraCju, razgretem od ognja in solnca, ni bilo moci dihati. .
NoC ni prinesla olai§ave, marved ie postala pravi pekel.
Po dnevu pa se je videl strasen in obupen prizor.

V sredini je na gri¢ih stalo velikansko mesto, spre-
menjeno v razburjen vulkan, naokrog pa, tiekaj do alban-
skih gora, se je razprostiral jeden samcat tabor, poln So-
torov, utic, vozov, nosilnic in drugih predmetov, nad ka-
terimi se je povzna$al dim, rudast od poZara in solnCne
svetlobe. A iz tega tabora so se razlegali obupni glasovi
moSkih, . starcev, Zensk in otrok. Med Kviriti so bili oni
(rki, kodravi in jasnooki liudje s severa, Azijati in Afri-
kanci, med me&&ani suZnji, oproscenci, gladijatoriji, trgov-
ci, obrtniki, kmetje in vojaki, pravcato morie ljudij, ki je
nbkoljevalo morje ognia.
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Razli€ne novice so razburjale to morje, uprav kakor
veter vznemirja morske valove. Te novice so bile dobre
in slabe. Govorilo se je o neizmerni mnozini hrane in ob-
leke, ki je baje dospela v Emporium in katera bi se imela
deliti brezplacno. Pripovedovali so takisto, da na cesar-
ievo povelje bodo vse pokrajine Azije in Afrike oropane
svojega bogastva in da se na ta nacin pridoblieno blago
razdeli med rimske bivalce, da si bo slednji mogel posta-
viti svojo hiSo. Toda ob enem so se tudi trosile novice,
da je voda v vodovodih zastrupliena, da Neron hoce u-
gonobiti mesto in njegove bivalce, na to pa se preseli na
Grsko ali v Egipt in ondi vzame vajeti viade v roke. Vsa-
ka novica se je razSirila urno kakor blisk ter nasla med
mnozico dokaj takih, ki so ji verieli, vzbudivsi bodisi iz-
bruh jeze ali nadeje, strahu ali besnosti. Naposled je vse
te liudi prevzela nekaka vrocnica. Vera kristijanov, ces,
da se Ze bliza konec sveta, se je dan na dan bolj Sirila
med spoznovalci starih bogov. Liudje so se udajali obupu
in malomarnosti. Mnogi so sredi oblakov, razsvetlienih
od pozara, videli bogove, kako so zrli na propad zemlie,
ter so jih prosili usmiljenja, ali pa so jih proklinjali.

Med tem so vojaki, podpirani od jednega dela me-
S¢anov, podirali hiSe na Eskvilinu, na Caeliju in za Ti-
bero ter so s tem deloma reSili znatne dele mesta. Toda v
mestu samem je zgorelo neizmerno blago, nakopiceno po
zmagah v vecC stoletjih; propadle so dragocene umetno-
sti in najdraZji spomeniki rimske minulosti in rimske sla-
ve. In Ze naprej je bilo modi videti, da se od vsega mesta
ohrani samo nekoliko delov, nahajaiolih se na skrajnih
koncih mesta, in da na sto tiso¢ ljudij ostane brez strehe.
Drugi so razsiriali novico, da vojaki ne podirajo his radi
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tega, da bi zabranjevali razSirjenje ognja, marveC radi
tega, da po mestu ni¢esar ne bi ostalo. Tigelin je prosil
v vsakem pismu, naj cesar nemudoma pride in s svojo
navzocnostio pomiri obupno ljudstvo. Toda Neron je Sel
na pot Se le takrat, ko ie plamen dosegel Ze »domus tran-
sitoria« ter se pozuril, da bi mu ne uSel trenutek, ko je
poZar dosegel svoj vrhunec.

415%

Owgenj je med tem dospel k nomentanski cesti, in ker
ie iel veter pihati od nasprotne strani, se je povrnil k via
Lata in k Tiberi, obkoljil Kapitol ter se razlil po Foru
Boariju, ugonobljajo¢ vse, ¢emur se je bil poprej izognil,
ter blizal se znovi¢ k Palatinu. Tigelin je zbral okrog sebe
vse pretorijance ter posilial poslanca za poslancem bli-
ZajoCemu se cesarju z naznanilom, da ne izgubi niCesar
od velicanstva poZara, ki ie Se naprestano narascal. Toda
Neron je hotel dospeti po no&i, da bi se tem bolie nasitil
s pogledom na goreCe mesto. Radi tega se je ustavil pri
JAquae Albanae’ ter pozval v svoi Sotor tragika Alituosa,
da ga poudi, kako se ima drZati, kadar zavpije: »0 sveto
mesto, o katerem so ljudie mislili, da bo vstrajalo dalje
od Ide!« In tu sta se sedaj prickala o tem, ali naj drZi pri
tem jedno roko v gubah toge ter naj samo drugo dvigne
kvisku, ali ne. To vpradanje se mu je zdelo v tem hipu
vaznejSe od vseh drugih.

Ko ie proti vederu odrinil dalie, ie 3¢ vprasal Pe-
tronija, ali naj bi v svoje stihe, posve&ene propadu Rima,
ne vpletel tudi nekoliko kletvic zoper bogove, katere bi
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morale priti same na usta ¢loveku, ki pride nenadoma ob
streho.

Proti polnoci se je priblizal kone¢no mestnemu obzid-
iu s svojim ogromnim spremstvom, sredi katerega je bila
mnozica dvornikov, senatorjev, vitezov, oproscCencev,
suznjev, zensk in otrok. Sestnaist tiso¢ pretorijancev, po-
stavljenih v bojni red ob cesti, ie straZzilo cesto pri nje-
govem vhodu ter vzdrzevalo ljudstvo v primerni odda-
lienosti od njega. Ljudie so kajpada proklinjali, kricali in
zvizgali pri pogledu na sprevod, vsekako pa si niso dr-
znili planiti vanj. Na nekaterih mestih se je oglaSalo celo
ploskanje. Ploskala mu je mestna druhal, ki sploh ni imela
nicesar, ni mogla torej tudi pri poZaru nicesar izgubiti
ter se je nadejala, dobiti sedaj Se vec¢ Zita, olja, obleke in
denarja. Pri tem pa so se Cule Se kletve, katere pa so za-
¢luSili rogovi in trombe, na katere so trobili ‘vojaki na
Tigelinovo povelje. Ko je Neron dospel do ostijskih vrat,
je za trenutek obstal ter zaklical: »O vladar brez pod-
streSja, kam naj poloZim na no¢ svojo nesretno glavo!«
Potem, prekoracivsi clivus Dalphini, je stopil po priprav-
lienih stopnijicah na appijski vodovod in za njim augusti-
janci ter Z njim vred neStevilni pevci, noseéi citre, pliunke
in drugo godbeno orodje.

Vsi so pridrzevali sapo v prsih, ¢akajoci, ¢e mar ce-
sar ne spregovori kakih posebnih besed, katere si bo treba
zapomniti v lastno varnost. Toda on je stal resen in nei,
obleCen v svoj Skrlatast plas¢, z zlatim lavorievim ven-
cem na glavi, ter se dlie ¢asa oziral v poZar. In ko mu je
Terpnos podal zlato pliunko, dvignil ie oli proti razZar-
ienemu nebu, kakor bi od ondoet pricakoval navduSenia.
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Liudje so si ga od dale¢ kazali z rokami, obkoljenega
s krvavim svitom. V daljavi pa je sikal plamen ter so go-
reli starodavni, najslavnejsi spomeniki. Ogenj je uprav
poZiral tempel Herkulov, ki ga je bil pozidal Evander,
templa Jupitera, Statora in Lune, katera je postavil sam
Servij Tulij, in hiSo Nume Pompilija s templom Veste. V
tem plamenu se je prikazal ¢asih tudi Kapitol. Gorela je
minulost in duSa mesta Rima in on — cesar — je stal s
pliunko v roki, z licem traginega igralca ter mislil samo
na svoje pateti¢no vedenie in na ganljive besede, s kate- :
rimi bi naznacil najbolje velikost katastrofe ter dosegel
najvecji vspeh. '

On je sovraZil to mesto, sovraZil njegove bivalce ter
ljubil samo svoje pesmi in svoje stihe ter se veselil v svo-
iem srcu, da je naposled zagledal tragedijo, podobno oni,
katero je bil opisal. Pesnik se je Cutil sreCnega, dekla-
movalec navdusenega, iskalec ganutja se je napajal s stras-
nim prizorom ter z razkosjem mislil na to, da ugonoblje-
nie Troje §e ni bilo ni¢ v primeri z ugonoblienjem tega
velikanskega mesta. Cesa si je mogel Zeleti Se ve¢? Evo,
tu gori Rim, mesto, ki vlada nad svetom, on pa stoii na
oboku vodovoda z zlato pliunko v roki, v Skrlatasti opra-
vi, viden od vseh, velicasten, oboZevan in poetiCen. A
tam spodaj v megli in niZavi pa gomazi in se punta narod.
Toda naj se punta! Stoletia minejo, na tisoc let preide in
liudje se bodo $e spominijali ter proslavliali onega pesnika,
ki je v taki noci prepeval o padu in poZaru Troje. Kaj ie
v primeri Z njim Homer, kaj sam Apollo?

Med tem pa on dvigne roke, udari ob strune ter po-
novi Prijamove ‘besede:

»0), gnezdo mojih oetov, o draga zibelka!«
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Njegbv glas na plamen pri hrupu poZara in pri Sumu
stotiso¢ere mnoZice je bil slab in trepetajo¢, podoben
bren¢aniu muhe. Toda senatorji in augustijanci, stojeCi na
vodovodu, so sklonili glave ter molé¢é poslusali. Popeval
je dolgo ter se delal ¢imdalje ZalostnejSega. Casih, kadar
ie prenehal, da se je nasrkal zraka, je ponovil pevski zbor
niegove poslednie kitice, med tem pa si je Neron popravil
,Syrmo’ na svojih ramenih, znovi¢ udaril ob strune in pre-
peval dalie. DovrS8ivsi naposled pesem, Ze poprej zloZeno,
iel ie improvizovati, iskaie spodbude v prizoru, ki se je
razgrinjal pred njim. Lice se mu je jelo spreminjati. Ni ga
sicer ganil poZar rojstnega mesta, pa¢ pa se je navdusSil
s patosom lastnih besed do te mere, da je nakrat spustil
pliunko iz rok ter ogrnivsi se s ,syrmo’ stal kakor oka-
menel, podoben jednemu onih kipov Niobidov, ki so zalj-
gali njegovo palato na Palatinu. :

Po kratkem molCanju zahrumi silno ploskanje. Toda
od dale¢ je odgovarjalo tulienje mnoZice. Sedaj ni bilo
nikakega dvoma vec, da je cesar zapovedal, seZgati me-
sto, samo da je mogel videti ta prizor in pri tem prepe-
vati svoje pesmi. Neron, zaCuvsi mrmranje te velikanske
mnoZice ljudij, se obrne k augustijancem s turobnim na-
smehom Cloveka, katéremu se godi krivica, ter rece:

»(lejte, kako znajo Kviritie ceniti mene in moio
poezijo!«

»Lopovil« odvrne Vacinij. »Zapovei, gospodar, pre-
torijancem, naj udarijo po njih.«

Neron se obrne k Tigelinu.

»Ali smem raCunati na zvestobo svouh voiakov 7«

»Da, boZanstvenil« odvrne prefekt.

Toda Petronij skomigne z rameni.
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»Na njih zvestobo, ne pa na njih Stevilo« rece. »Osta-
i za sedaj tukai, kjer si in kier je najmanj nevarno; toda
te ljudi je treba pomiriti.«

Tega mnenja sta bila tudi Seneka in konzul Linicij.
Med tem pa je razburienje spodaj ¢imdalje boli narasca-
lo. MnozZica se je oboroZevala s kamenjem, z drogi od $o-
torov, z deskami iz voz ter z raznim drugim Zeleznim
orozZjem.

Cez nekaj Casa je prislo nekoliko povelinikov ko-
hort z naznanilom, da pretorijanci komaj Se odbijajo na-
pad mnoZice, in ker nimajo nikake druge =zapovedi, ne
vedo, kaj naj ucinijo.

»Bogovil« zakliCe Neron, kak8na no€ je to! Na jedni
strani poZar, a na drugi razburkano morje ljudij!«

Na to jame zbirati daliSe izraze, da bi kar najlepSe
naznacil nevarnost tega trenutka. Ko pa vidi okrog sebe
same blede obraze, se prestrasi tudi sam.

»Dajte mi temni plaS¢ s kuklico. Ali zares pride do
bitke ?« :

»(Gospodar,« odvrne Tigelin z negotovim glasom,
»iaz sem storil vse, kar mi je bilo mogoce, toda nevar-
nost je zares velika... Spregovori, gospodar, kK mnoZici.
obljubi jej vse mogode.« '

»Cesar naj govori k mnozici? Naj to stori kdo drugi
v mojem imenu! Kdo prevzame to nalogo ?«

»Jaz,« odvrne mirno Petronij.

»Idi, prijatelj, ti si mi v vsaki nepriliki najzvestejsi
prijateli. Idi ter ne Stedi z obljubami.«

Petronij se obrne k spremlievalcem s povsem mirnim
licem.

30*
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»Navzoc&i senatorji — reCe — in razun njih Piso,
Nerva in Senecij poidejo z menoj!«

Na to odide pocasi z vodovoda, enako njegovi spre-
mlievalci, katerim je jako ugajal niegov mir. Petronij ob-
stane na koncu .arkad in zapove, naj mu pripeliejo be-
lega konija, katerega zasede ter odrine s svojimi sprem-
lievalci skozi goste vrste pretorijancev proti razburieni
mnozici, brez vsakega oroZja, drze¢ v roki samo svojo
tainko palico iz slonove kosti, ob katero se je navadno
opiral.

Dospevsi do mnoZice, poZene med njo svojega konja.
Pri svetlobi poZara je bilo lahko opaziti naokrog kviSku
vzdignjene roke, oboroZene z razliCnim oroZjem, razpa-
liene o€i, znojna lica in s penami pokrita usta.

Besna mnoZzica takoj obkolji niega in niegove sprem-
lievalce in okrog njih se je videlo morje glav, razburkano,
divie, strasno.

Hrup mnoZice je naras¢al ter se spremenil v neclo-
vesko tuljenje. Palice, vile, da celo meci so se vihteli nad
Petronijevo glavo in drzne roke so Ze grabile vajeti nje-
govega konja, on pa je jezdaril naprej hladen, maloma-
ren in prezirajo¢. Casih je udaril s pali¢ico po glavah naj-
veciih radovedneZev, kakor bi si delal pot skozi navadno
gnecCo, in ta njegova neustrasenost in njegov mir navda
naposled mnoZico z zacudenjiem. Ko ga mnoZica spozna,
jiamejo klicati $tevilni glasovi:

»Petronii! Arbiter elegantiarum! Petronij!«

»Petronijl« zagromi od vseh strani.

In ¢im pogosteje se je ponavljalo to ime, tem manj
grozna SO postajala lica razburienih liudii, tem bolj ie
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ginila besnota, kajti ta znameniti patricij, dasi ni iskal
prijaznosti ljudij, je bil vendar-le zelo priljubljen.

Smatrali so ga za dobrega in dareZljivega Cloveka,
in njegova popularnost je Se bolj narasla od slucaja pre-
fekta Pedanija Sekunda, ko se ie bil potegnil za obsoiene
suznje v smrt. Vsi suznji so ga od tega Casa ljubili tako,
kakor sploh vsi nesre¢neZi obiaino ljubijo one liudi, ki
ki jim skaZejo kolitkaj naklonjenosti. Vrhu tega jih je
nekoliko krotila tudi radovednost, Ce§ kaj poreCe ce-
sariev poslanec, kajti nih¢e ni dvomil, da ga je nalaS¢ po-
slal sam cesar.

Petronij vrie raz sebe svojo belo, s Skrlatom obro-
blieno togo, dvigne jo kvisku ter jame Z njo mahati vrh
glave, v znamenje, da Zeli govoriti.

»Mir! Mir!l« zacuie se od vseh stranij.

Cez nekaj Casa zares nastane ti§ina. Petronij se pov-
spne na konju ter spregovori s krepkim, mirnim glasom:

»Drzavljani! Naj oni, kateri me Cujejo, ponové moje
besede onim, ki stoje oddalieni; vsi pa se obnaSajte ka-
kor liudje, ne pa kakor zverina v arenah.«

»Posluaimo! PosluSajmo!«

»Torej poslusajte! Mesto se pozida znovi¢. Vrtovi
Lukula, Mecene, Cesarja in Agripina so vam odslej od-
prti. Od jutri¥njega dneva se jame razdavati Zrnje, vino
in olie, da si bo vsakdo lahko napolnil trebuh do grla! Na
to vam cesar $e pripravi igre, kakor3nih Se svet dosle]
ni videl, na katerih vas Gakajo gostije in darovi. Se bo-
gatej§i bodete po pozaru, nego ste bili poprej.«

Odgovori mu $um, ki se je Siril iz srediSCa na vse
strani, kakor se Sirijo kolobarji na vodi, ako kdo vrze
va-njo kamen, kajti bliZe stojeti so ponavliali oddaljenim



i T

njegove besede. Na to pa se tu pa tam oglase kriki srda
ali odobravanija, ki se spremene kone¢no v jedno splosno,
uSesa ogluSajoce tuljenje:

- »Panem et circenses!!!«

Petronij se zagrne v svojo togo ter ostane nekaj Casa
nepremicen, podoben v svoji beli opravi mramornastemu
Kipu. Tuljenie ie narascalo, gluSilo hrup poZara, odmevalo
od vseh stranij, toda poslanec je hotel brZkone $e nekaj
reci, ker je mirno Cakal. :

Naposled vzdigne znovi¢ roko, ¢e$, naj molcé ter
Spregovori:

»Obljubujem vam panem et circenses (kruh in igre),
toda sedaj zakli¢ite na Cast cesarju, kateri vas Zivi in
obladi; na to pa poijdite spat, prostaki, kaiti kmalu zacne
svitati.«

Na to obrne konja in udarjaje rahlo s paliico po gla-
vah onih, ki so mu delali napotje, odjezdi polagoma Kk
vrstam pretorijancev.

V kratkem je bil zopet pri vodovodu, in ko je dospel
nanj, nasSel je vse v nemalem strahu. Tam stojeci niso ra-
zumeli klica: panem et circenses ter so si mislili, da je to
novi izbruh besnote. Radi tega se tudi niso nadejali, da
- ostane Petronij nepoS8kodovan. Ko ga Neron zagleda, pri-
hiti z bledim licem k njemu ter ga vpraSa:

»Kaj je? Kaj se godi tam? Ali se $e puntajo?«

Petronij si globoko oddahne ter rede: ;

»Pri Poluksu! Pot jih zaliva, da kar smrdé vsled
tega. Naj mi kedo da epilimna, sicer omedlim.«

Na to se obrne k cesarju.

»Obljubil sem jim« — nadaliuje — »Zita, olja prost
vhod v vrtove in vsakovrstnih iger. Sedaj te oboZujejo
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ter ti z Zeje koprneimi ustnicami klicejo slavo. Bogovi,
kako ta plebs nepriietno smrdi!«

»Imel sem pretorijance pripravliene,« spregovori Ti-
gelin, »in ko bi ne bil pomiril kri¢aCev, bil bi jih prisilil
mol&ati za zmerom. Cemu mi nisi dovolil rabiti nasilja?«

Petronij ga pogleda, skomigne z rameni ter reCe:

»Za to je $e zmerom c&as. Nemara ga bodeS§ rabil
iutri.« ?

»Ne, nel« refe cesar. »Zapovem, naj se jim odpro
vrtovi in naj se iim razdeli Zivez. Hvala ti, Petronij! Pa
tudi igre priredim in ono pesem, katero sem odpel sedai,
zapojem javno.«

Po teh besedah poloZi roko na Petronijevo ramo, ne-
kai ¢asa molGi in kone¢no, oddahnivsi si, vprasa:

»Povei mi odkritosréno, kak sem se ti videl, ko sem
popeval 2« :

»Bil si vreden tega prizora, kakor je tudi prizor bil
vreden tebe,« odvrne Petronij.

Na to se obrne k pozaru:

»Ogledujmo ga $e nekoliko« — refe — »ter se po-
slovimo od starega Rima.«

V.

Apostolove besede so napolnile z zaupanjem duse
kristiianov. Zdelo se iim je, da je konec sveta Ze prav
blizu, vendar pa so zaceli verieti, da strasna sodba ne
nastane takoj in da poprei nemara Se zagledajo konec
vlade Nerona, katero so smatrali za vlado Antikrista in
kazen za grehe v nebo vpijode. Obodreni v svoiih sreih,
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so se jeli po koncCani molitvi razhajati in vracati se iz vo-
tline na svoja takratna bivaliS¢a celo tiekaj za Tibero, ker
se je razsirila novica, da se je ogenj, podtaknjen na ne-
katerih mestih, pri popihu vetra povrnil zopet k reki ter
pozgavsi vse, kar ie ondi naSel, nehal se razSirjati.

Tudi apostol, spremljan zvesto od Vinicija in Ki-
lona, je zapustil votlino. Mladi tribun se ni predrznil, mo-
titi ga v molitvi, marvec je nekaj Casa korakal molcCe ter
ga samo z ofmi prosil usmilienja in se pri tem tresel od
ganutia. Vrhu tega je prislo Se dokaj oseb poljubit apo-
stolu roko in rob njegove obleke; matere so mu podavale
otroke in mnogi so poklekovali pred njim v dolgem, tem-
nem hodniku, dvigali kvisku svoje svetilnice ter ga pro-
sili, naj jih blagoslovi. Drugi pa so okrog niega prepevali
pebozne pesmi, tako da ni bilo ugodne prilike za vpra-
Sanja.

Isto tako je bilo tudi v jarku. Se le ko dospejo na svo-
bodnejSo prostranstvo, s katerega je bilo Ze videti goreCe
mesto, podeli apostol navzo&im trikrat blagoslov, na to
pa se obrne k Viniciju ter rece:

»Ne boj se! Ne dale¢ od tod je kamnarjeva koca, v
kateri najdemo Ligijo, Lina in njunega zvestega sluzab-
nika. Kristus, ki ti jo je namenil, ti jo je ohranil.« —

Vinicij se zaguga ter se z rokami prime skale, da ni
padel. Pot iz Ancija, vsi dogodki pod mestnim obzidjem,
iskanie Ligije sredi goretega mesta, dolgo bedenje in stra-
Sen nemir, — vse to je ugonobilo njegove modi; najboli
pa ga je pretresla novica, da mu je ono najdraZje bitje na
svetu tako blizu in da ga skoraj zagleda. Radi tega se ga
polasti nakrat velika slabost. Zgrudi se apostolu k nogam,
objame njegove noge ter ne more besedice spregovoriti.
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Apostol, brane¢ se hvaleZnosti in Casti, rece:

»Ne zahvaljuj se meni, marve¢ Kristusu!l«

»Kak&no izvrstno boZanstvo je tol« se oghasi za njimi
nakrat Kilon, »toda ne vem, kaj naj storim z onima mula-
ma, ki nas ondi Cakata?«

»Vstani, ter pojdi z menojl« refe Peter in prime
mladega moZa za roko.

Vinicij vstane. Pri svetlobi meseca se je videlo, kako
so mu tekle po licu solze. Usta pa so mu drgetala kakor
bi molil.

»Poidimo!« spregovori.

Kilon pa vpraSa znovic:

»Gospod, kaj naj storim z mulama, ki Cakata na nas’?
Nemara bi ta dobri prerok raise jezdil nego korakal pes?«

Vinicij sam ni vedel, kaj mu ima odgovoriti, toda za-
sliavsi, da je kamnarjeva hiSa blizu, rece:

»OdZeni muli Makrinu.«

»Oprosti, gospod, da te spomunim hige v Amerioli. Pri
tako groznem poZaru je lahko pozabiti na tako neznatno
stvar.«

»Dobi§ jo na vsak nacin.«

»O vnuk Nume Pompilija, veriel sem ti Ze poprei,
toda sedai, ko je ¢ul obljubo tudi ta veliki apostol, dovoliu-
liujem si spomniti te tudi tega, da si mi obljubil Se vino-
grad. Pax vobiscum! Najdem te, gospod. Pax vobiscum!«

»Tudi s teboj!« mu odgovorita oba.

Na to kreneta oba na desno h gri¢em. Potoma rece
Vinicij:

»(Gospod, omij me z vodo Sv. krsta, da se :
imenovati pravi spoznavalec Kristusov, sai ga liubim Z
vso svojo duso. Omiji me kmalu, saj sem na to pripravljen

morein
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v svojem srcu. Karkoli mi zapoves§, izvr§im, toda povej
mi, kaj naj storim Se ve¢?«

»Ljubi Tjudi kakor svoie brate,« odgovori mu apostol,
»kajti samo z ljubeznijo more§ sluziti Kristusu.«

»Da. Ze ¢utim in razumem to. Dokler sem bil $e otrok,
sem veroval v rimske bogove, toda ljubil jih nisem;
Njega pa liubim tako, da zanj rad dam svoje Zivljenje.«

Pogledavsi k nebu, nadaljuie razvnet:

»Kajti On je jedini, On je dober in usmiljen. Naj pro-
pade vse mesto, Ce treba tudi ves svet, toda jaz hoCem
Niega spoznavati in Niemu sluZiti.«

»A on blagoslovi tebe in tvojo hiSo,« doda apostol.

Na to kreneta v drugi jarek, na Cegar koncu je bila
videti mala luCica. Peter jo pokaZe z roko ter rece:

»Tam-le je hiSa kamnarja, ki nam je dal zavetje, ko
smo se z bolnim Linom vrnili iz Ostrijana ter nismo mogli
dospeti Cez Tibero.«

Cez malo Casa sta dospela tiekaj. Hi8a ie bila boli
podobna votlini, izdolbeni v skalo, zamaSena proti unanii
steni z glino in trsi¢iem. Vrata so bila zaprta, toda skozi
predor, nadomescajo¢ okno, se je videlo, da znotraj gori
ogenj.

Nekaka orjaska, temna postava vstane od ognja ter
jame izpraSevati priSlece:

»Kdo ste?« : ,

»Sluzabniki Kristusovi,« odvrne Peter. »Mir s teboi.
Urso!«

Urso poklekne pred apostola, na kar, spoznavsi Vi-
nicija, ga prime za.roko ter si jo nese k ustom.

»Tudi ti, gospod!« zakliCe. »Naj bo blagoslovlieno
ime Jagnjeta za veselje, katero nese§ Kalini!«
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Po teh besedah jima odpre vrata in ona vstopita.
Bolni Lin je leZal na slami in lice mu je bilo shuiSano, a
Celo 7olto kakor slonova kost. Poleg ognjis¢a je sedela
Ligiia, drZe¢a v rokah venec malih ribic, navleCenih na
vrvico ter oividno namenjenih za vecerjo.

Ukvariaiota se s pripravljenjem rib in domisljujoCa
si, da je prisel Urso sam, ni niti dvignila o&ij. Se le ko Vi-
nicii stopi k njej ter jo poklice po imenu, stegne proti
njemu roke. Na to urno vstane in z obraza jej je zasijalo
neizrekliivo veselie, kakor otroku, kateri po dolgi dne-
vih strahu in groze naide o¢eta ali mater. Na to pa se mu
nema vrZe v narocje.

On pa jo objame in pritisne k prsim tako krepko, ka-
kor da jo je nasel po cudeZu ohranjeno. Na to jo spusti
iz rok ter ii jame poljubovati lase, elo in oci, pri Cemur
jo ie znovi¢ objemal in ponavljal nieno ime; naposled pa
ii poklekne k nogam. Niegovo veselie ni poznalo meje,
isto tako, kakor njegova liubezen in sreca.

Cez dlje tasa ji jame pripovedovati, kako je prijezdil
iz Ancija, kako jo je iskal po svetu sredi dima v Linovi
hisi, kako se je utrudil in skoraj umrl, dokler mu apostol
ni pokazal njenega skrivaliSca.

»Toda sedaj« — je nadalieval, — »ko sem te nasel,
te ne zapustim ved sredi tega ognja in te besne tolpe.
Liudje se pobijajo-pod mestnim obzidjem, suznii se puntajq
in pleniio in Bog jedini vé, kak$na groza e utegne priti
na Rim. Toda jaz hoGem resiti tebe in vse druge. O, draga
moja? Ali hote¥ oditi z menoj v Ancij? Tam sedemo na
ladijo ter odjadramo v Sicilijo. Moja zemlja je vasa zemlia,
moje hi%e so vase hie. Poslusaj me. V Siciliii naidemo
Aulove, pa te vrnem Pomponiji ter te zopet vzamem 1Z
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njenih rok. Saj ti, carissima, se me Ze ve¢ ne bojis! Krst
me sicer Se ni omil, toda vprasaj Petra, ¢e mu nisem rekel
poprej sem gredé, kako moéno Zelim biti pravi spoznava-
iec Kristusov, ¢e ga mar nisem prosil, naj me krsti, bodisi
celo tukaj v kamnarjevi hiSi. Zaupaj mi in zaupajte mi
vsil« :

Ligija je veselo posluSala njegove besede. Vsi, kar
iih ie bilo navzocih, so radi progonstva od strani Zidov
ter sedaj Se radi poZara in nereda Ziveli v strahu in ne-
gotovosti. Odhod v Sicilijo bi napravil konec vsemu ne-
miru, ob enem pa bi jim odprl dobo nove srece v niihovem
Zivljenju. Ko bi bil Vinicij hotel oditi Z njo samo, gotovo
bi se mu bila vpirala, ker ni hotela zapustiti apostola
Petra in Lina, toda Viniciji je dejal malo poprej: Poidite
z menoj! Moja zemlja je vaSa zemlia, moje hiSe so vaSe
hi?;e-!«

Zato se je sklonila k njegovi roki, da mu jo v zna-
menje ubogliivosti poliubi, in rekla:

»Tvoie ognjisCe je tudi moje.«

Takoj na to pa jo polije sram, da je izrekla besede,
katere je mogla re€i po rimskem obiaju samo nevesta
po poroki, da je vsa zardela ter stala s pobeSeno glavo,
obsevana z rudastim ognjem, pri¢akovaije, ¢e se ii mar te
besede ne bodo Stele v zlo. —

Toda v Viniciievem pogledu se je zrkalilo samo ne-
omejeno oboZevanje. Obrnil se je k Petru ter dejal:

»Rim gori po cesarjevi zapovedi. Ze v Anciju se ie
pritoZeval, da Se ni videl nikdar velikega poZara. Ako ga
ni bilo strah pred takim zloginstvom, pa si lahko mislite,
kaj se Se lahko vse dogodi. Kdo vé, e mar ne zapove
svoji vojski, da naj pobija rimske drZavljane? Kdo vé,
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kakSna preganjanja Se nastopijo; kdo vé, ¢e mar vsled
tega poZara ne nastane domaca vojna, glad in poboj? Za-
varujte se torej sami in zavarujte Ligijo. Tam lahko mirno
poCakamo, dokler ne mine nevihta, na to pa se vrnete
znovi¢ semkaj, da tu sejete svoje seme.«

Zunaj od strani vatikanskega polia se kakor v po-
triilo Vinicijevih besed oglasi ¢loveski krik, poln besnote
in groze. V tem hipu dospe tudi kamnar, lastnik hie, ki
¢vrsto zapre za seboj vrata ter rece:

»Ljudje se ubijajo okrog Neronovega cirka. SuZniji
in gladijatorji so napadli mes¢ane.«

»Ali Cujete?« vprasa Vinicij.

»Mera postaja polna,« spregovori apostol, »in ne-
zgoda bo velika kakor morje.«

Na to se obrne k Viniciju, pokaZe na Ligijo ter rece:

»Vzemi to dekle, katero ti je namenil Bog, ter jo
ohrani pred nezgodo; pa tudi Lin, ki ie bolan, in Urso naj
gresta z vama.«

Toda Vinicij, ki je ljubil apostola, zaklice z vso mocijo
Svoje neobrzdane duSe:

»PriseZem ti, ucitelj, da te ne pustim v nezgodi.«

»Bog te blagoslovi za tvojo dobro voljo,« odvrne
apostol, »toda ali mar nisi sliSal, da mi je Kristus trikrat
rekel nad jezerom: »Pasi moje ovcel«

Vinicij je mol&al.

»Ako torej ti, kateremu nihée ni narogil, imeti skrb
zd-me, pravi§, da me noce§ pustiti v tej nezgodi, kako
more§ zahtevati, da naj zapustim jaz svojo ¢redo ob Casu
skuSnje? Ko je bila nevihta na jezeru in ko smo se Vsi
bali v svojem srcu, nas On ni zapustil; kako pa naj iaz,
sluZabnik, ne ravnam po vzgledu svojega Gospoda?«
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Na to vzdigne Lin svoie shuj$ano lice ter vprasa:

»A Cemu naj jaz, namestnik Gospodov, ne smem rav-
nati po tvojem vzgledu?«

Vinicij se popraska po glavi, kakor bi se boril sam
s seboj; na to pa prime Ligijo za roko in spregovori z

. glasom, iz katerega ie zvenela odlo¢nost rimskega vo-
jaka:

»Cuite me, Peter, Lin in ti Ligija! Jaz sem rekel samo
to, kar mi veleva CloveSka pamet, toda vi imate drugo
pamet, ki se ne zmeni za lastno varnost, marve¢ samo za
zapoved OdreSenikovo. Da, jaz tega nisem razumel in
napravil sem napako, kajti iz mojih ocij Se ni popolnoma
odpadla mrena in moja stara narava se Se zmerom po-
javljia v meni. Ker pa ljubim Kristusa in hocem biti Njegov
sluzabnik in ker tu pojde za nekaj ve¢ nego za mojo
glavo, zato pokleknem pred vami in prisezem, da tudi
jaz izpolnim zapoved ljubezni ter ne zapustim svojih bra-
tov ob Casu nezgode.«

Po teh besedah poklekne, vzdigne navduSen roke
kvisku ter zaklice:

»Ali te sedaj Ze razumem, o Kristus? Ali sem te Ze
vreden P«

Roke so se mu tresle, o¢i se mu lesketale od solz in
ves je bil prevzet ljubezni in vere. Apostol Peter vzame
glinasto amioro; napolneno z vodo, pristopi k njemu ter
spregovori svecano:

»Krstim te v imenu OcCeta, Sina in svetega Dubha,
amen!« |

Versko navduSenje preSine vse navzoCe. Zdelo se
iim je, da se je soba napolnila z nekako nadzemelisko
svetlobo, da sliSijo nadzemelisko godbo, da se votlina
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odpira nad njihovimi glavami, da se iz neba spuscajo roji
angelov, da daled tam gori v viSavi vidijo kriz in roke, ki
iih blagoslavljajo.

A med tem se je zunaj ¢ul hrup lindij, ki so se med
seboj borili, ter praskanje plamena goretega mesta.

VL

Liudie so se utaborili v prekrasnih vrtovih cesarja
Domicija in Agripine na Marsovem poliu ter v vrtovih
Pompeja, Salusta in Mecene. Napolné se tudi portiki in
stavbe, postavljene za igre z Z0go, razkogne poletne vile
in kolarne, postavliene za zverino. Pavi, pelikani, labudi
in noji, gazele in antilope iz Afrike, ieleni in srne, ki S0
sluzili za okrasje vrtov, so popadali pod noZi tolpe. Zi-
veza so iz Ostije pripeliali toliko, da se i€ PO splavih in
ladijah lahko dospelo z jedne strani Tibere na drugo kakor
po kakem mostu. Zito se je prodajalo za nenavadno nizko
ceno po tri sesterce ter se reviim delilo popolnoma za-
stonj.

Pripeliala se je tudi ogromna zaloga vina, olia in ko-
stanjev; iz gor so priganjali dan Zza dnevom karavane
volov in ove. ReveZi, ki so se pred pozarom skrivali po
Suburi ter veckrat hudo stradali, so Ziveli sedaj mnogo
bolje nego kedaj poprej. Nevarnost lakote e bila odstra-
niena, radi tega je bilo Se tem tezavneiSe priti v okom
ropu, nasilju in raznim drugim slorabam. Nestalno Dbi-
vanje je zagotavljalo krivce, da ostaneio niih lopovstva
nekaznovana, a to tem veg, ker so uprav lopovi prosla-
vliati cesaria ter niso tedili s ploskaniem, kierkoli se i€
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prikazal. Ker je v takih okoliS¢inah na priroien nacin
prenehala vsaka oblast in ker tudi ni bilo dovolj voiakov,
ki bi mogli brzdati tolpo, zato so se v mestu, naseljenem
z liudmi od vseh stranij sveta, dogajale take reci, ka-
korgnih si ¢lovek ne more niti domisliti. Vsako no¢ so
se dogajali poboji in umori; vsako no¢ so se posiloma
odnaSale Zenske in otroci. Pri porta Mugionis, kijer je
stala Creda, prignana iz Kampanije, je prislo vsak hip do
bojev, v katerih je ginilo na stotine ljudij. Vsako jutro e
bilo obreZje Tibere polno vtepliencev, katerih nihée ni
pokopaval; ker pa se jih ie na solncu kmalu poprijela
trohnoba, je to napolnovalo ozracje s strasSnim smradom.

V taborih so se pojavile bolezni, in bilo se je bati
celo kuge.

Mesto pa je Se neprestano gorelo. PoZar je iel po-
jiemati Se le Sestega dne, priSedSi na prazno prostranstvo
na Eskvilinu, kijer je bilo podrto mnogo hi§. Toda kupi
Zive Zrjavice so Se tleli tako moc¢no, da ljudje Se niso ho-
teli verjeti, da bi bil Ze nastal konec nezgode. In evo, v
sedmi no€i je izbruhnil poZar z novo mocjo iz stavb Ti-
gelinovih, ki pa ni dolgo trajal, ker ni imel dovolj hrane.
Samo poZzgane hiSe so se Se tu pa tam podirale, metajoce
v viSavo silen plamen in neStevilne iskre. Toda pozorisce,
tleCe v svoji notranjosti, jelo je na povr§ju ¢rneti. Nebo ie
po sol¢nem zapadu izgubljalo svojo rudasto zarjo in samo
nia pustem pozoris¢u so se $e semtertie po noci pojavljali
ognjeni jeziki, sikaioCi iz kupa oglja.

Od Stirinajsterih mestnih delov Rima so ostali samo
Stirje, v8tevsi med nje tudi del za Tibero. Vse drugo ie
pozrl plamen. In ko so se naposled podrtije sprememnile v

pepel, videl se je od Tibere pa do Eskvilina samo jeden
L ]
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orjaski, siv, otoZen in prazen prostor, iznad katerega so
Strleli kvisku samo neStevilni dimniki, sliéni kamenitim
spomenikom na pokopali§¢u. Ondi je bilo tudi videti po
dnevu tolpe ljudii, iskajoCe dragocenosti, ali kosti dragih
oseb. Po noéi pa-so tulili psi na pogori$¢u starih his.

Vsa dareZljivost in pomoc¢, kakor$no je cesar ska-
zoval liudem, ni mogla zabraniti Stevilnih psovk in pun-
tanja. Zadovoljne so bile samo tolpe lopovov, tatov in
malopridneZev brez podstreSja. ki so mogle po svoiji volii
iesti, piti in ropati.

Toda liudje, ki so izgubili v nezgodi najljubSe osebe
in premozenje, se niso dali omamiti z odprtimi vrtovi, ne
7 delitvijo zrnja, niti z obljublienimi igrami in darovi.
NesrecCa je bila prevelika in nec¢uvena. Nekateri, v katerih
ie Se tlela iskra liubezni do mesta in domovine, so razsir-
jali obupno vest, da staro ime ,Roma’ ima zibniti iznad
povr§ja zemlje, in da cesar namerava dvigniti iz pepela
novo mesto, ki se bo imenovalo po njem Neropolis. Ne-
zadovoljnost je rastla vsaki dan in navzlic laskanju au-
gustijancev ter lazij Tigelina, je premiSlijeval Neron, ka-
teremu je bilo dokaj mar za naklonjenost liudstva, s stra-
hom, Ces$ kaj bo, ako v obupni borbi na Zivlienje in smrt,
katero je imel s patricijii in senatom, pride naposled ob
vsako podporo? Pa tudi augustijanci so bili zelo raz-
burjeni, ker je vsakega jutra zamogla izbruhniti ogitna
vstaja. Tigelin je Ze mislil na to, da pokli¢e nekoliko legii
iz Male Azije. Vacinij, kateri se je smejal celo takrat, ko
S0 ga psovali, je izgubil svoj humor, a Vitelii svoi dober
tek.

Drugi so se posvetovali med seboi, kako naj odvrnejo

od sebe nevarnost, ker nikomur ni bilo neznano, da bi
31
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razun Petronija nemara noben augustijanec ne ostal Ziv,
ako bi slu¢ajno preminil cesar. Njihovemu vplivu na rovas
se je namre¢ pripisovala vsa Neronova znorelost in vsa
zloCinstva, katera ie doprinesel. Sovrastvo proti njim je
bilo nemara celo vecje nego proti njemu. Lomili so si tudi
glave nad tem, kako naj odvrnejo od sebe odgovornost
za poZar mesta? Toda hotedi odvrniti odgovornost od
sebe, spoznali so za potrebno, odvrniti sum tudi od ce-
sarja, kaiti drugace bi jim nih¢e ne bil verjel, da niso oni
povzrocili nezgode. Tigelin se je posvetoval v tej zadevi
z Domicijem Afrom ter celo s Seneko, dasi ga je sovraZil.
Poppeia, ki ie tudi spoznala, da propast Nerona bi bila
obsodba tudi za njo, je iskala sveta pri hebrejskih duhov-
nikih in drugih zaupnih liudeh, ker se je Ze ve€ let skri-
voma govorilo, da ona spoznava vero v Jehova. Tudi
. Neron je mislil na razna sredstva, katera, dasi strasna in
neumna, je hotel vporabiti v svoj prospeh, toda najpogo-
steje se ga je polasCeval strah, da je tarnal kakor otrok.

Naposled se je v Tiberjevi palaCi, katera jedina ni
postala Zrtev pozara, vrSilo dolgo, toda brezvspesno po-
svetovanje. Petronij je predlagal, naj se odloZijo vse skrbi
na stran ter odrinejo zopet na potovanie na GrSko, v
Egipet in Malo Azijo. Saj potovanje je bilo Ze -davno do-
loCeno, Cemu je torej odlagati sedaj, ko je v Rimu wvse
otozno in nevarno?

Cesar vneto pritrdi temu nasvetu, toda Seneka po-
misli za trenutek, pa rece:

»Oditi je lahko, toda vrniti se — teZavno.«

»Pri Herakleju!« odvrne Petronij »vrniti se moremo
na Celu azijatske legije.«

»Tako tudi storim!« zakliCe Neron.
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Pa tudi Tigelin se jame upirati. Sam ni bil sicer zmo-
zen izmisliti kaj pametnega, in ko bi bil Petronijev predlog
njemu priSel na misel, zdel bi se mu bil gotovo brez dvo-
ma najprimernejSi; toda njemu je bilo mar za to, da iz-
pedrine Petronija, da bi tako ne bil on jedini ¢lovek, ki bi
v dnevih nezgode znal vse resiti s svojim svetom.

»Poslusaj me, boZanstvenil« rece, »ta predlog je po-
guben! Poprej nego dospe§ do Ostije, se tu zactne domaca
voina, in kdo vé, ako se nekateri Se Ziv potomec po-

kojnega Augusta ne proglasi za cesarja, in kaj hofemo
storiti, ako legije stopijo na njegovo stran?«

»Storim to,« odvrne Neron, »da se Ze naprej pobri-
nemo za to, da bi ne bilo nikakih potomcev Augusta. Ni
iih sicer mnogo in lahko se jih bo odkriZati.«

»To je moci izvrsiti, toda ali so mar res samo oni?
Moiji ljudie so $e vé&eraj sliSali v gnjeCi, da cesar mora biti
tak moz kakor je Trazeas.«

Neron se vgrizne v ustnice, toda Cez malo Casa dvi-
gne glavo kviskn ter rece:

»Nenasitljivi in nehvaleZni so ti liudjie! Imajo dovolj
Zita in oglja, na katerem morejo pe¢i kruh, kaj torej ho-
Cejo Se ved?«

Tigelin odvrne na to:

»Masc¢evanje.« i

Nastane molcanje. Nakrat pa cesar vstane, dvigne
roko kvisku ter jame deklamovati:

»Srce i8¢e masScevanie, a masfevanje Zrtev...«

Na to, pozabivsi na vse, nadaljuje ponosno:

»Dajte mi plo§Cico in klin¢ek, da napiSem ta stih, Lu-
kan ni nikdar zloZil kaj podobnega. Ali niste videli, da sem

ga zloZil kakor bi trenil P«
81*
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»0, neprekosliivil« zakliCe nekoliko glasov.

Neron napiSe stih ter rece:

»Da, masCevanje i8Ce Zrtev!«

Na to pogleda po onih, ki so ga obkoljevali.

»A kaj bi bilo, ako raztrosimo novico, da je Vacinij
zapovedal, naj se seZige mesto, ter ga Zrtvujemo srdu
razdrazene tolpe ?«

»() bozanstveni, kdo sem vendar jaz?« zaklice Va-
cinij.

»Resnica, treba je, da je nekdo vecji od tebe.....
Vitelij P«

Vitelij prebledi, pa vendar se jame smejati.

»Moja mast,« odgovori, »bi utegnila znovi¢ zanetiti
poZar.«

Toda Neron je nekaj drugega imel na mislih; iskal je
v dubu Zrtev, ki bi v resnici mogla pomiriti srd mnoZice,
toda ni je naSel.

»Tigelin,« reCe Cez nekaj Gasa, »ti si sezZgal Rim!«

Vsi navzoci so strepetali, ker so spoznali, da se cesar
vel ne Sali in da je sedaj napodil Cas strahu in groze.

Tigelinu se zaokroZi lice kakor glava psu, ki hoce
ugrizniti.

»SeZgal sem Rim.... na tvoje povelje!« rece.

In jela sta se gledati kakor dva demona. Nastane taka
tiSina, da se je razlo¢no Culo, kako muhe letajo po atriju.

»Ti veS to, gospodar.«

Zrtvuj se zia-mel«

»BoZanstveni cesar,« odvrne. Tigelin, »&emu mi po-
nujas sladko pijaco, katere mi ni mogoce dvigniti k ustom?
Narod mrmra in se punta, ali mar hoce§, da se jamejo
puntati tudi pretorijanci?« :
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Obcutek groze stisne prsi navzocih. Tigelin je bil
prefekt pretorijancev in njegove besede so zvenele kakor
nekaka groZnja. Neron je razumel in njegovo lice je po-
krila bledica.

Med tem vstopi Epairodit, cesarjev oproscenec, z
naznanilom, da boZanstvenega Augusta Zzeli videti ¢im
najurneje Tigelina, ker so priSli k njej ljudje, katere mora
Tigelin zaslisati.

Tigelin se prokloni cesarju ter odide z mirnim in
prezirliivim licem. Sedaj, ko so ga hoteli ugonobiti, je po-
kkazal zobe; dal je vsem na znanje, kdo da je, in poznavaje
Neronovo bojazljivost, si je bil gotov, da si ta vladar
sveta veC ne drzne stegniti po njem svojo roko.

Neron je sedel nekaj ¢asa in moléal, toda vide¢, da
navzoCi pricakujejio od njega kako besedo, ie dejal:

»Odredil sem si gada na krilu.«

Petronii je skomignil z rameni, kakor bi hotel redi,
da takemu gadu ni tezko odsekati glavo.

»Kaj mislis? Govori! Svetujl« zaklice Neron, zagle-
davsi njegovo gibanje, »tebi jedinemu zaupam, Kkajti ti
ima$§ ve¢ pameti nego vsi drugi ter me tudi ima$ rad.«

Petronij je Ze imel na ustnicah besede: Imenuj me za
prefekta pretorijancev in jaz oddam mmnozici Tigelina ter
v jednem dnevu pomirim mesto. Toda prirojena lenoba je
zmagala. Biti prefekt, to je pomenjalo toliko, kakor nositi
na lastnih ramah cesarjevo osebo in na tisoce javnih za-
dev. A Cemu ves ta trud? Mar ni prijetnejSe Citati v raz-
ko%ni knjiZnici stihe, pregledovati vaze in kipe, ali drZati
na krilu boZanstveno telo Eunike in s prsti razbirati njene
zlate lase ter pripogibati svoje ustnice k njenim?

Torej je deijal:
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»Jaz svetujem oditi v Ahajo.«

»0Oh,« odvrne Neron, »priCakoval sem od tebe nekaj
veC. Senat me sovraZi. Ako torej odidem, kdo mi je porok,
da se ne spunta zoper mene in da ne razglasi koga dru-
gega za cesarja? Narod mi je bil svoj Cas zvest, toda da-
nes pojde za njimi. Pri Hadu! Ko bi ta senat in ta narod
imel samo jedno glavo!«

»Dovoli, boZanstveni, da ti seZzem v besedo. Ako ho-
¢emo ohraniti Rim, moramo ohraniti vsaj nekoliko Rim-
lianov,« rece smehljaie se Petronij.

Toda Neron jame tarnati:

»Kaj je meni mar za Rim in za Rimljane! V Ahaji bi
me posluSati. Tukaj pa me obkoliuie samo izdajstvo. Vsi
vem. Vi si niti ne domislite, kaj pore¢e o vas zgodovina,
da necimno zapusCate takega umetnika, kakorSen sem
iaz.«

Pri tem se nakrat udari ob celo in zaklide:

»Resnica. Pri svojih skrbeh pozabliam tudi iaz, kdo
da sem.«

Po teh besedah se obrne k Petroniju Ze s povsem
jasnim licem.

»Petronij,« reCe, »ljudstvo godrnja, toda ko bi vzel
pliunko ter odSel Z njo na Marsovo polje, ko bi mu zapel
ono pesem, katero sem zapel vam ob &asu pozZara, kai
misli§, ali bi ga ne ganil s svojim petiem, kakor je ganil
Orfej nekoC divie zverine P« ,

Tulij Senecio, kateremu se je Ze mudilo k svojim
suznjem, pripelianim iz Ancije, ki je bil Ze dolgo nestrpliiv,
Fece? :

»(Jotovo, cesar, samo ko bi ti pustili zadeti.«
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»Pojdimo v Helado!« zaklice malomarno cesar.

Toda v tem hipu vstopi Poppeja in za njo Tigelin.
Oc¢i vseh se nehoté obrnejo k njemu, kajti noben zmago-
valec ni korakal s takim ponosom na kapitol, s kakorinim
ie on stopil pred cesarja.

Spregovoril je s poCasnim in povdarjaioim glasom,
ki je zvenel kakor Zelezo:

»Cuj me, cesar, kajti lahko ti refem: naSel sem!
Liudstvu je treba osvete in Zrtve, toda ne jedne, marvec
na stotine, na tisoce. : ;

Cul si Ze svoje dni, kdo je bil Kristus, katerega so
krizali za ,Ponciia Pilata.” Ali ves, kdo so kristijanje? Ti
mar nisem pravil o njih zlo¢inih, gnusnih obredih in o nji-
hovi napovedi, da ogenj povzroCi konec sveta? Narod
iih sovrazi in jih ima na sumu. Nihce jih Se ni videl v tem-
plih, ker nase bogove smatrajo za hude duhove. Ni jih
videti v Stadiju, ker prezirajo dirke. Dlani kristijanov te
Se nikdar niso pozdravile s ploskanjem. Nobeden njih te
ni Se kedaj spoznal za boga. Oni so sovrazniki ¢loveSkega
rodu, sovrazniki mesta, pa tudi tvoji sovraZzniki. Ljudstvo
godrnja, proti tebi, toda ti, cesar, mi nisi zapovedal za-
Zgati Rim in jaz ga nisem seZgal. Narod koprni po osveti,
naj jo torej doseze, narod Zeja po krvi in igrah — naj jo
torej ima. Narod ima na sumu tebe, naj se ta njegov sum
obrne na drugo stran.« :

Neron ga ie iz poetka osuplo poslusal. Toda po vpli-
vu Tigelinovih besed se mu je jelo lice spreminjati in ra-
zodevati na sebi izraze ieze, Zalosti, soCutja in razhurie-
nosti. Nakrat je vstal ter vrgel raz sebe togo, ki mu je
padla k nogam, dvignil obe roki kvisku in tako vstrajal
nekaj ¢asa molce.
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Konec¢no se oglasi z glasom tragika:

»Jupiter, Appolin, Hero, Athena, Perseion in vi vsi
neumrljivi bogovi, ¢emu nam niste prisli na pomoc¢? Kaj je
naredilo to nesre¢no mesto tem okrutnikom, da so je tako
necloveski sezgali?«

»Oni so sovrazniki ¢loveSkega rodu in tvoii,« rece
Poppeja. Drugi pa so jeli klicati:

»Napravi pravico! Kaznuj poZigalce! Bogovi sami
zahtevajo osveto!«

Na to sede, pobesi glavo na prsi in zopet mol¢i, kakor
bi ga zlo€instvo, o katerem je ravnokar slial, bilo oglu-
silo. Cez trenutek zamahne z rokama ter rece:

»Kaksno kazen, kak8ne muke zasluzi tako zlo€instvo?
Toda bogovi me ne zapusté in s pomodéjo Tartara pripra-
vim svojemu revnemu ljudstvu tako gledalisce, da se me
bo na veke spominjalo s hvaleZnostjo.«

Petronijevo Celo se nakrat pokrije z mrakom. Spom-
nil se je na nevarnost, kakor8na visi nad Ligijo in Vini-
cijem, katera je ljubil nad vse, dasi je zametoval vero teh
liudii, o nedolZnosti katerih je bil prepri¢an. Domislil si ie
tudi, da se pri¢ne zopet jedna onih krvavih orgij, katerih
ne morejo prenesti njegove po lepoti koprnece oci. Pred
vsem drugim pa je dejal: »Moram resiti Viniciia, kateri
zgubi pamet, ako ona deva pogine,« in ta sklep ie odtehtal
vse druge. Petronij je dobro razumel, da se je lotil ne-
varne igre, kakor 8e nikdar doslej v Zivlienju.

Jel je govoriti polagoma in malomarno, kakor je sploh
govoril, kadar je kritikoval, ali kadar se je posmehoval
ne dovolj estetiCnim naértom cesaria in augustijancev.

»Nu, torej ste naSli Zrtve! Prav! Lahko jih po3liete
v areno, ali pa jih obleéete v .bolestne tunike.” Zopet do-
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bro! Toda posluSajte me. Imate moc¢, imate pretorijance,
imate silo, bodite torei odkritosréni vsaj takrat, kadar vas
nihce ne sliSi. Varajte narod, toda ne varajte samega sebe.
Oddajte ljudstvu kristijane, obsodite jih na kakoS$ne kol
muke, imejte pa tudi pogum reéi, da oni niso sezgali Rima.
Phi! Imenujete me arbitra elegantnosti, radi tega vam pra-

_vim, da ne prenesem te bedne komedije. Phi! Oh, kako

me to vse spominja kolibe za igre pri porta Asinaria, v
kateri igralci igrajo v razvedrilo predmestnih prostakov
kot bogovi in kralji, po predstavi pa se napiio na povZito
Cebulo kislega vina, ali pa so celo tepeni. Bodite zares bo-
govi in kralji, kajti pravim vam, da si to morete dovoliti.
Kar se tice tebe, cesar, Zugal si nam s sodbo bodogih sto-
letij, toda pomisli, da zgodovina izrece tudi sodbo nad
teboj. Pri bozii Kliji! Neron, vladar sveta. Neron, bog, je
sezgal Rim, ker je bil tako mogocCen na zemlji, kakor je
Jupiter v Olimpu, Neron, pesnik, je tolikanj. ljubil pesni-
Stvo, da mu je Zrtvoval domovino! Od zadetka sveta si Se
nih¢e ni drznil na kaj podobnega. Zarotim te v imenu de-
veterih Libetrid, ne odreci se take slave, kajti pesmi o
tebi se bodo glasile do konca sveta. Kaj bo poleg tebe
Prijam, kaj Agamemnon? kaj Ahilej? kaj bogovi sami?
Kaj za to, ali je poZar Rima dobra ali slaba stvar, saj ve-
lika in nenavadna je na vsak nacin. A pri tem ti Se povem,
da ljudstvo po tebi ne stegne svojih rok. Bodi pogumen!
Cuvaj se dejani, ki te niso vredna, kajti tebi grozi samo
to, da bodo bodoc¢a stoletjia mogla re€i: Neron je seZgal
Rim, toda kot malosr&en cesar in kot malosréen pesnik
ie zatajil veliki ¢in iz strahu ter zvalil krivdo raz sebe
na nedolzne!«

Petronijeve besede so navadno silno vplivale na Ne-
rona, toda sedaj se niti sam Petronii ni mamil. Razvidel
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ie, da to, kar govori, ie poslednje sredstvo, katero more
v srec¢nem slucaju kajpada kristijane resiti, toda katero
more tem loZe ugonobiti njega samega. Ni pa omahoval,
ker mu je Slo ob enem za Vinicija, katerega je ljubil, in za
hazardno igro, ki ga je vabila. Kocke so Ze vrZene, si ie
dejal, in sedaj vidimo, ali v opici strah za lastno kozo ne
dobi navlade nad teznjo po slavi?

V dusi svoii pa ni niti dvomil o tem, da koneéno le
strah nadvlada.

Po njegovih besedah je nastalo mol¢anje. Poppeja
in vsi navzoci so uporno zrli Neronu v oéi, on pa je od-
piral ustnice, da so mu segale k samim nosnicam, kakor
navadno ob Casu, kadar ni vedel, kaj ima poceti; konecno
se mu upor in obup o¢ividno prikaZzeta na licu.

»Gospod, dovoli, da odidem,« zakli¢e Tigelin, vide¢
to zadrego, »kajti kadar hocejo izrociti tvojio osebo po-
ginu ter te pri tem imenujejo malodu$nega cesarja in ma-
lodusnega pesnika, poZigalca in komedijanta, pa moja
usesa ne morejo prenesti teh besed.«

»Zaigral sem!« pomisli si Petronij.

Toda ebrnivsi se k Tigelinu, ga premeri s pogledom,
ki je kazal preziranje velikega gospoda in znamenitega
Cloveka v primeri z reveZem, ter na to rekel:

»Tigelin, tebe sem imenoval komedijanta, ker to tudi
V resnici si.«

sNemara radi tega, ker noCem poslusati tvoijih raz-
Zalienj? «

»Radi tega, Ker na videz kaZe§ neomejeno ljubezen
do cesarja, a Se malo ¢asa poprej si mu grozil s pretori-
ianci, kar smo mi vsi razumeli in tudi on!«

o
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Tigelin, ki se ni nadejal, da bi si Petronij drznil vredi
na mizo podobne kocke, je prebledel, zgubil glavo ter
umolknil. Toda to je bila poslednja zmaga arbitra ele-
gantnosti nad tekmecem, kajti v tem hipu je Poppeja
rekla: ;

e »(Jospod, kako mores dovoliti, da bi se taka misel
rodila nekomu v glavi in da si nekdo drzne, glasno jo iz-
govoriti P« '

»Kaznuj drzneza!« zaklice Vitelij.

Neron zopet dvigne ustnice k nosu ter obrnivsi se
k Petroniju s svoiimi steklenimi, kratkovidnimi o¢mi,
rece: :

»Tako mi torej plauje$ prijaznost, katero sem goijil
do tebel«

»Ako se motim, dokazi mi to,« odgovori Petronij,
»toda vedi, da govorim to, kar mi veleva liubezem do
tebe.«

»Kaznuj drzneza!« ponovi Vitelij.

»Stori tol« se oglasi nekoliko glasov.

V atriju nastane gibanje in ropot; liudje jamejo od-
hajati od Petronija. Oddaljil se je od njega tudi Tulij Se-
necij, njegov zvesti tovari§ pri dvoru, in mladi Nerva, Ki
mu je doslej kazal najvedje prijatelistvo. Cez nekaj Casa
ic ostal Petronij sam na levi strani atrija ter s smehom
na ustnicah, gladed z roko gube svoje toge Cakal, kaj Se
porece ali stori cesar.

»Vi hoCete, naj ga kaznujem — toda on je moj tovaris
in prijateli. Dasi mi je ranil srce, naj vendar vé, da ima to
srce za prijatelje — le odpuSCanje.«

»Zaigral sem in moj pogin je gotov,« si pomisli Pe-
tronij. — '

Cesar pa vstane in posvetovanje je bilo koncano.
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Petronij je odsel domu. Neron in Tigelin pa sta Sla
v Poppejin atrium, kjer so ju ¢akali ljudje, s katerimi se je
prefekt poprej razgovarijal.

Bila sta ondi dva ,rabba’ izza Tibere v dolgi slav-
nostni opravi z mitrami na glavah, mladi pisar, njun po-
mocnik in Kilon. Zagledavsi cesarja sta duhovnika od
strahu obledela, dvignila roke kvisku ter glavi globoko
priklonila. ‘

»Bodi pozdravlien monarh vseh monarhov, kralj vseh
kraljev,« je rekel starejSi, »pozdravlien vladar zemlje,
cuvar izvoljenega naroda in cesar, lev med levi, Cegar
oblast je podobna solncni svetlobi, je kakor cedra na Li-
banu, kakor vrelec, kakor palma in kakor balzam iz
Jerihe.«

»Ali me ne imenujete boga?« vpraSa cesar.

Duhovnika Se bolj obledita; starejSi zopet povzame
besedo:

»Tvoje besede, gospod, so sladke kakor vinska trta
in kakor zrele smokve, kajti Jehova je z dobroto napolnil
tvoje srce. Toda predhodnik tvojega oceta, cesar Kaj, ie
bil okrutnik, a vendar ga naSi poslanci niso imenovali
boga, ker so rajSe Zrtvovali Zivlienje nego bi prestopili
zakon.«

»A Kaligula jih je dal vredi levom P«

»Ne, gospod, cesar Kaj se je prestraSil jeze Jeho-
Vove.« X

Pri teh besedah dvignejo glave, kaiti ime mogocnega
Jehova jih je obodrilo. Zaupajo&i v njegovo mog, so po-
gumnejsSe zrli Neronu v od€i.
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Rim?« jih vprasa cesar.

»Mi, gospod, se pritoZuiemo ¢ez nie samo radi tega,
ker so sovraZniki zakona, sovrazniki ¢loveskega rodu,
sovrazniki Rima in tudi tvoji sovrazniki, in da so Ze dav-
no grozili mestu in svetu z ognjem. Vse drugo ti pa pove
ta-le ¢lovek, Cegar usta se Se nikdar niso omadezevala z
laZjo, kajti v Zilah njegove matere se je pretakala kri iz-
volienega ljudstva.«

Neron se obrne h Kilonu:

»Kdo si ti?P«

»Tvoj Cestitelj, Osirij, in pri tem reven stoik. . .«

»Jaz sovraZim stoike,« odvrne Neron, »sovrazim
Traseja, sovrazim Musonija in Kornuta. Zoperna mi je
njih govorica, njih preziranje umetnosti, niih prostovolina
revséina.«

»(Gospod, tvoj mojster Seneka ima tiso¢ cipresnih miz.
Samo zapovej in imel jih bom dvakrat toliko. Jaz sem
stoik iz potrebe. Ogrni, Sijajni, moj stoicizem z vencem
iz roZ in postavi predenj vré vina, pa ti bodem prepeval
Anakreonta tako, da zagludi vse epikurejce.«

Neron, kateremu je ugajal priimek ,Sijajni’, se na-
smehne ter rede:

»V8el si mil«

»Ta ¢Slovek je vreden toliko zlata, kolikor sam tehta,«
zakli¢e Tigelin.

Kilon odvrne:

»Popolni, gospod, mojo tezo s svojo dareZljivostio,
kajti sicer mi veter odnese nagrado.«

»Resnica, ne odtehtal bi Vitelija,« omeni cesar.

»Eheu, SrebroluneZ, moj razum ni iz svinca.«
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»Vidim, da ti tvoj zakon ne brani, imenovati me
boga P« :

»0, neumrljivi! moj zakon ti¢i v tebi. Kristijanie so
se rogali temu zakonu in radi tega sem se navzel sovra-
Stva do njih.«

»Kaji ves o kristijanih P«

»Adi mi dovoli§ jokati se, boZanstveni?«

»Ne,« odvrne Neron, »to me dolgolasi.«

»Trikrat prav ima8, kaiti o¢i, katere so te videle, ne
smejo veC poznati solz. Gospod, ¢uvaj me mojih sovraz-
nikov.«

»(Jovori. o kristijanih,« ree Poppeia z oCividno ne-
- strpliivostio. '

»Torej hoCem govoriti, kakor velevas, Izida,« od-
vrne Kilon. »Takoj od svoie rane mladosti sem se posve-
til modrosloviu in iskal sem resnico. Iskal sem jo pri biv-
Sih bozanstvenih modrijanih v Akademiji, v Atenah in v
Aleksandrijskem Serapeju. Cuvsi o kristijanih, sem mi-
slil, da ie to zopet nekaka nova 3ola, v kateri mi bo mo-
goce najti zrno resnice, in seznanil sem se Z njimi na svojo
nesreo!! Prvi kristijan, s katerim me je usoda zbliZala,
ie bil Glauko, zdravnik iz Napolia. Od njega sem poizve-
del ob svojem Casu, da oni Casté nekega Kristusa, kateri
jim je obljubil, ugonobiti vse ljudi, uniciti vsa mesta na
zemlii, ali jih ohraniti, ako mu pomagajo ugonobiti Deuka-
lijonove otroke. Radi tega, gospod, oni sovrazijo ljudi,
radi tega zastrupliajo vodnjake, radi tega mecejo v svo-
jih shodnicah kletve na Rim in na vse templje, v katerih
mi Castimo svoje bogovesKristus je bil kriZzan, toda obliu-
bil jim je, da Rim bo unien z ognjem in da pride v dru-
2i¢ na svet ter jim izroc¢i oblast nad svetom.«
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»Sedaj lindstvo razume, ¢emu je bil Rim seZgan,«
seze mu Tigelin v besedo.

»Mnogi Ze to razumejo,« odvrne Kilon, »ker hodim
po vrtovih in po Marsovem polju ter ucim. Toda, ako me
hocete posluSati do konca, lahko razumete, kaksne vzroke
imam za maSCevanje. Zdravnik Glauko mi iz pocetka ni
izdal tega, da njihov nauk zapoveduje sovrastvo do lju-
dij, pa¢ pa mi je rekel, da je Kristus dober Bog in da
temelj njegovega nauka je lijubezen. Moje rahlocutno sr-
ce se ni moglo ubraniti takemu nauku; zaljubil sem se v
Glauka ter mu zaupal. Vsak ko3¢ek kruha, vsaki gro$
sem delil Z njiim. Ali pa ves, gospod, kako mi je to popla-
Cal? Glej, na poti iz Napolia v Rim me je sunil z noZem
in mojo Zeno, mojo zalo, mlado Bereniko je prodal baran-
talcem s suznji. Ako bi Sofoklej poznal mojo usodo —
toda kaj pravim! Saj me poslu$a nekdo, ki je bolisi od
Sofokleja.«

»Reven Clovek!« omeni Poppeia.

»Kdor je zagledal obli¢ie Afrodite, gospa, ta ni vec
reven in jaz ga gledam v tem trenutku. Toda takrat sem
iskal tolazbe v modrosloviju. Prisedsi v Rim, sem se potru-
dil priti v dotiko s stareiSimi kristijani, da si pridobim
pravico borbi z Glaukom. Mislil sem si, da ga vsaj prisi-
lim, naj mi vrne Zeno. Spoznal sem njihovega visjega du-
hovna, spoznal $e nekega drugega, ki se imenuje Pavel,
ki je bil tukaj zaprt, pa pozneje zopet izpuscen, spoznal
sem sina Cebedejevega, spoznal Lina in Kleta ter dokai
drugih. Vem, kje so prebivali pred pozarom, vem, kie se
shajajo, morem pokazati iedno votlino na gri¢u vatikan-
skem in jedno pokopali3¢e za nomentanskimi vratmi, na
katerem opravljajo svoje gnusne obrede. Videl sem ondi
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apostola Petra, videl sem Glauka, kako ie moril otroke,
da je imel s Cem Skropiti glave navzocih; videl sem Li-
gijo, izgojenko Pomponije Grecine, katera se je bahala,
da ne more prenesti pogleda na otrosko kri, pa je vendar
povzrocila smrt otroka, ker je urekla malo Augusto, tvoio
héerko, o Osirij, in tvojo, o Izida!«

»All Cuje§ ,cesar’?« rece Poppeja.

»To da je mogoce ?« zaklice Neron.

»Bil sem sicer zmoZen, odpustiti lastne krivice,« na-
daljuje Kilon, »toda Cuvsi o vasi krivici, sem jo hotel su-
niti z noZzem. Toda to mi je zabranil plemeniti Vinicii, ki
jo ljubi.«

»Vinicii? Saj je ona zbeZala od njega?«

. »ZbeZala je, on pa jo je iskal, ker ni mogel Ziveti
brez nje. Za skromno placCilo sem mu pomagal iskati in
pokazal sem mu tudi hiSo, v kateri je za Tibero bivala
med kristijani. Sla sva tiekaj in z nama tvoj borilec Kro-
ton, katerega je plemeniti Vinicij najel radi najine var-
nosti. Toda Urso, Ligijin suZeni, ie zadavil Krotona. To
ie straSansko mocan Clovek, kateri s tako lahkoto zaviia
bikom vrat, kakor bi kdo drugi trgal mak. Aulo in Pom-
ponija sta ga radi tega imela rada.«

»Pri Herkulu!« zaklice Neron. »Clovek, ki je zadusil
Krotona, je vreden, da se mu postavi kip na Forumu. To-
da motiS se, ali pa laZe§, starec, kaijti Krotona je Vinicii
sunil z nozem.«

»0, tako ti ljudje laZejo bogovom! O gospod, jaz sam
sem videl, kako so se Krotonova rebra lomila v Ursovih
rokah, kateri je potem potr]l Vinicija. In bil bi ga ubil, ko
bi ne bilo Ligije. Vinicij je na to dolgo bolehal, toda oni
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so ga oskrbovali z nadejo, da iz ljubezni in hvaleZnosti po-
stane kristijan. In to se je tudi zgodilo.«

» Vinicij 2«

»I)El.(( 3

»A nemara tudi Petronij?« vpra$a urno Tigelin.

Kilon se je zganil, mel si roke ter deial:

»Obcudujem tvojo bistroumje, gospod! O, lahko mo-
gocCe, kaj lahko mogoce! . .«

»Sedaj razumem, Cemu je tako branil kristijane.«

Toda Neron se jame smejati.

»Petronij da je kristijan! Petronii sovraznik Zivlienja
in razko8ja? Ne bodite tepci ter ne zahtevaite, da naj ve-
rujem, ker nimam volje verjeti niCesar.«

»Toda plemeniti Vinicii je postal kristijan, gospod.
Prisegam pri blesku, ki odseva od tebe, da govorim re-
snico, da se mi niéesar tolikanj ne gnusi kakor laz.«

»Pomponija je kristijanka, mali Aulo je Kristijan, ta-
kisto tudi Ligija in Vinicij. SluZil sem mu zvesto, toda on -
me je dal pretepsti iz hvaleZnosti na Zeljo Glauka, zdrav-
nika, dasi sem star, dasi sem bil bolan in gladen. In pri-
segel sem pri Hadu, da mu tega ne odpustim. O, gospod,
masc¢uj na njim meni doprineSene krivice in jaz vam iz-
dam apostola Petra in Lina ter Ligijo in Ursa, pokaZem
vam jih na sto, na tisoCe, pokaZem vam njihove molilnice
in pokopali¥ta, da vse vaSe jeCe napolnite Z njimi! Brez
moje pomod&i bi iih ne mogli najti. Doslej sem pri vseh
svojih skrbeh iskal tolaZbo samo v modrosloviu, naj io
sedaj enkrat najdem tudi v ljubezni, kakorsna se razlije
Cez me. . Star sem, nisem Se vZil Zivlienja, naj si torei
pocCijem! . . .«

»Ti hoce§ biti stoik pri polni skledi,« rece Neromn.
32

-
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»Kdor zvesto sluZi tebi, jo Ze s tem napolnjuje.«

»Ne moti§ se, modrijan.«

Toda Poppeja ni pustila iz spomina svojih sovrazni-
kov. Njena zaljubljenost v Vinicija je trajala le malo Casa
ter je nastala najve¢ iz nevoSljivosti, jeze in razzaljene
nec¢imurnosti. Toda hladnokrvije mladega patricija jo ie
globoko zbodlo ter napolnilo njeno srce z uporno jezo.
Ze to, da si je drznil visje ceniti drugo nad njo, se ii je
zdelo zlocCinstvo, ki zasluZi masCevanije.

In Ligiio ie sovrazila od prvega trenutka, v katerem
jo ie vzemirila lepota te polijske lilije. Petronii, ki je go-
voril o preozkih bedrih deklice, je mogel cesarju reci, kar
ie hotel, ne tako Augusti. Vescakinja Poppeja je spoznala
na prvi pogled, da v vsem Rimu bi se jedina Ligija mogla
kosati. Z nio v lepoti ter jo celo prekositi. Od tega tre-
nutka ji je tudi prisegla pogin.

»(dospodar,« je rekla, »mascuj se za najino dete.«

»Pozurite se!« zakliCe Kilon, »poZurite, ker sicer jo
Vinicij skrije. Pokazem vam hiSo, v kateri so se ncmtamll
PO pozZarju.«

»Dam ti petdeset [judij in poidi takoj,« rece Tigelin.

»Qospod, ti nisi videl Krotona v Ursovih rokah. Ako
mi da§ samo petdeset ljudii, pa jim le od dale¢ pokaZem
hiSo. Ako ne zaprete tudi Vinicija, pa je po meni.«

Tigelin pogleda Nerona.

»Ali bi ne bilo prav, opraviti ob enem s stricem in S
sestriem ?«

Neron za trenutek pomisli, pa rece:

»Ne, sedaj ne! Ljudje bi ne verijeli, ko bi jim kdo
hotel natvezati, da so Patronij, Vinicij ali Pomponija Gre-
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cina zazgali Rim. Imeli so tu prekrasne hie. Danes je
treba drugih Zrtev; ti pridejo na vrsto pozneje.«

»Daj mi, gospod, vojakov, da me Suvajo« rece Kilon.

»Tigelin se pobrine za fo.«

»Ostane§ med tem pri meni,« rece prefekt.

Na Kilonovem licu se pokaze veselje.

»lzdam vse, samo poZurite se! PoZurite sel« je krical
s hripavim glasom.

VIIL

Petronij, odSedsi.od cesaria, se je dal odnesti v svojo
hiSo na Karinah, ki je bila obkoliena od treh stranij z
vrtom. Ker je imela spredaj Se forum Cecilijev, radi tega
ie bila zavarovana pred poZarom.

Radi tega so drugi augustijanci, ki so zgubili svoje
hiSe in v njih obilno bogastva in umetniskih izdelkov, ime-
novali Petroniia sreCnega. Sicer pa so govorili o njem Ze
davno, da je prvoroienec Fortune, in neprestano ZivejSa
Prijaznost, kakor$no mu je skazoval v poslednjem Casu
cesar, je Se bolj potrjevala resnico tega mnenja.

Toda ta prvorojenec Fortune je mogel sedaj premi-
Slievati samo nad spremenljivostio te matere, ali rajSe o
nieni enakosti s Chronom, poZirajo¢im lastne otroke.

»Ko bi bila moja hiSa zgorela,« si ie dejal, «in Z njo
vred moje dragocenosti, moja etrurska posoda in aleksarn-
drijsko steklo ter korintijska med, pa bi nemara Neron
zares pozabil na jezo. Pri Poluksu! Ako pomislim, da je
bilo od mene odvisno, ali naj postaném prefekt pretorijan-

cev, pa me skoro pograbi nevolja. Pa bi bil proglasil Ti- -
32*
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gelina za poZigalca, kar je tudi v resnici, bil bi ga ob-
lekel v ,bolestno tuniko' in oddal ljudstvu, in bil bi resil
kristijane ter znovi¢ pozidal Rim. Kdo vé, ali bi se po-
Stenim ljudem v tem slucaju ne bi bolie godilo? Bil sem
dolZan to storiti Ze z obzirom na Viniciia. Ako bi le imel
preved dela, lahko bi mu odstopil posel preiekta in Neron
bi si niti ne drznil mi nasprotovati. Naj si bi tudi Vinicij
potem pokrstil vse pretorijance, bodisi celo samega ce-
saria, kai bi mi to moglo Skodovati? Neron poboZen,
Neron kreposten in usmilien bi bil gotovo tolaZliiva
prikazen.« ;

Toda njegova brezskrbnost je bila tako velika, da se
ie iel celo smehljati. Toda Cez trenutek so se njegove
misli obrnile na drugo stran. Zdelo se mu je, da je v
Anciju in da mu govoril Pavel iz Tarse: »Imenujete nas
sovraznike Zivlienia, toda odgovori mi Petronij: ako bi
bil cesar kristijan ter bi Zivel po naSem nauku, ali bi naSe
Zivljenje ne bilo gotoveijse in bolj varno?«

Spomnivsi se teh besed, ie nadaljeval:

»Pri Kastoru! Kolikor se tu pomori kristijanov, toliko
jih Pavel pridobi novih, kajti ako svet ne more stati na
lopovstvu, pa ima on prav. Toda, kdo v¢, da ne more stati
ako pa vendar-le stoji? Jaz sam, dasi se nisem naucil
malo, se nisem nauéil biti dovolj velik lopov, in radi tega
bom primoran, odpreti si Zile.

S tem bi se moralo vse to konCati. Ako se pa ne
konc¢a tako, kon¢a se drugace. Zal mi je samo za Euniko
in za mojo mirensko vazo, toda Eunika je prosta, vaza
pa pojde z menoj. RdeCebradec je ne dobi v nobenem slu-
¢aju. Pomilujem pa tudi Viniciia. Sicer pa, naj se zgodi,
kar hoCe, vendar poslednji ¢as sem se Ze jel dolgocasiti
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ter sem Ze davno pripravljen. Na svetu so krasne reci,
toda ljudje so veéinoma tako zoperni, da Zivlienje ni niti
vredno, da bi ga pomilovali. Dasi sem pripadal k augu-
stijancem, sem bil vendar clovek dokaj boli svobodo-
miseln nego oni to dopuscajo.«

Pomignil je z rameni.

»Oni si tam nemara mislijo, da se mi v tem hipu tre-
sejo kolena in da mi strah jeZi lase na glavi, toda jaz, ko
se vrnem domu, si dam pripraviti kopel iz vijoli¢ine vode,
na to me moja zlatolaska sama namaze in po juZini si
dava zapeti oni slavospev na Apola, ki ga je zloZil Anthe-
mios. Sam sem rekel svoje dni: na smrt ni treba misliti,
ker ona sama dovolj pozorno misli na nas. Bilo bi pa ven-
dar-le Cudovito, ko bi se nahajale nekaksne eliseiske po-
liane in na njih sence. ..

Eunika bi pri§la ¢asih k meni in blodila bi skupai po
livadah, obras¢enih z asfodeli. Nasel bi ondi boliso dru-
zbo nego tukaj!

Kaksni tepci se nahajajo tukaj! Kak3na nagnusna
druzba brez okusa in brez plemenitosti! Deset arbitrov
elegantnosti ne predela teh Trimalkijonov v dostojne ljudi.
Pri Persefoni! dovolj sem jih sit!«

In zatuden je zapazil, da ga loCi nekaj od teh ];udu
Poznal jih je vendar dobro, vedel Ze poprej, kaj si ima
o niih misliti, toda vsekako so se mu zdeli sedaj oddalje-
neidi od njega nego kedaj. V resnici bil jih je sit.

Toda na to je zacel premislievati o svojem poloZaju.
Bil je preveg hitroviden, da ne bi razumel, da mu po-
guba ne grozi takoj. Neron je porabil priloZnost, da je
spregovoril nekoliko lepih besed o prijatelistvu in odpu-
§¢anju ter se 7 njim nekako zavezal. Pred vsem drugim
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mora sedaj preskrbeti gledaliSCe, in predno se to zgodi,
preteCe Se mnogo vode. »Najpoprej pridejo sedaj na vrsto
kristijanje,« rece si v duhu Petronij »in Se le potem pride
vrsta na-me. Ako pa je tako, ni treba biti Ze v skrbeh ter
ze sedaj spreminjati nacin Zivlienja. BliZja nevarnost gro-
zi Viniciju.«

In odslei je neprestano mislil na Vinicija ter sklenil, °
da ga mora resiti. '

Suzniji so urno nesli nosilnice med razvalinami po-
goriS¢ in golimi dimniki, katerih je bilo na Karinah vse
polno, toda on jim je narocil, naj hité Se urneje, da bi bil
¢im poprej doma.

Vinicij, ¢egar ,insula’ je pogorela, je stanoval pri niem
ter na sre€o bil doma.

»Ali si videl danes Ligijo?« ga vprasa Petronii vsto-
pivsi.

»VraCam se ravnokar od nje.«

»Cuij, kai ti povem, in ne zapravljaj ¢asa z vpraSanii.
Na cesarskem' posvetovanju je bilo danes sklenjeno, na-
valiti krivdo ugonobljenja -Rima na kristijane. Grozi iim
preganjanje in muke. Progonstvo more nastati vsaki hip.
Vzemi Ligijo in zbeZita takoj bodisi za Alpe ali v Afriko.
Toda pozuri se, kaijti iz Palatina je za Tibero bliZze nego
od tod.« :
Vinicij je bil zares prevet vojak, da bi bil zapravljal
zlati ¢as z nepotrebnimi vpraSanji. Poslusal je prijatelia
7 najezenimi obrvi in z licem, kolikor le mogo€e pozornim
in groznim, toda brez strahu. Prvi obcutek, ki ga je prev-
zel v tem hipu gledé na preteCo nevarnost, je bila odlo--
Citev k boju in brambi.

»Ze grem!« je dejal.
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»Se jedno besedo: Vzemi ,kapso’ z zlatom, vzemi
orozije in pesScico svojih ljudii, kristijanov. V slu¢aju po-
trebe rabi oroZje.«

Vinicij je bil Ze pri vratih atrija.

»Poslji mi porocilo po suZnjul« zaklice e Petronij za
odhajajo¢im Vinicijem.

Ko je ostal sam, jel se je sprehajati okrog stebricia,
ki je krasilo atrium, ter pri tem mislil na to, kaj se lahko
zgodi. Vedel je, da sta se Ligija in Lin vrnila po poZaru
Vv svoje prei$nje bivaliS¢e, katero se je ohranilo, kakor
vecina hi§ za Tibero, to pa mu ni ugajalo, kajti med mno-
Zico bi ju ne bilo tako lahko najti. Upal pa je, da v Pa-
latinu nihe ne ve, kie da prebiva in da Vinicij na vsak
nacin prestrize pretorijance. PriSlo mu je tudi na misel,
da Tigelin, hote¢ zajeti nakrat kolikor mogoCe najvec
kristijanov, mora razpeti svojo mrezo po vsem Rimu, to
ie, razdeliti pretorijance na male oddelke. Ako po njih ne
poSljie ve€ nego deset ljudij — mislil si je — pa jim sam
orjaSki Lig polomi kosti; kaj 3¢ le takrat, ako mu pride
na pomo¢ Vinicij? MisleCemu tako je Cimdalie bolj na-
rad¢alo upanje. Seveda, postaviti se z oroZiem v roki po
robu pretorijancem, bilo bi skoraj toliko, kakor zaleti
boj s cesarjem. Petroniju je bilo tudi znano, ako se Vinicij
ubrani Neronove jeze, pa more mas¢evanje doseCi njega;
~— toda za to se ni mnogo zmenil. Misel, da je prekriZal
Neronu in Tigelinu njiju nart, ga je razveselila. Odlocil
se je, ne $¢editi niti denaria, niti ljudii, in ker je Pavel
iz Tarse $e v Anciji spreobrnil veino njegovih suznjev v
Kristijane, je moral biti gotov, da se v sluCaju borbe za
kristijansko stvar sme zanesti nanje.
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Vstopila je Eunika, in Z njenim prihodom so se raz-
prasile brez sledu vse njegove skrbi in nezgode. Pozabil
ie na cesarja, na nemilost, ki ga je zadela, na nec¢imne
augustijance, na proganjanije, ki je grozilo kristijanom, na
Vinicija in Ligijo, in zrl je samo na njo z omi oboZevatelja
lepote, zaljublienega v zalo liice in zale ude, ter z olmi
ljubljenca, kateremu je iz teh udov in tega lica odsevala
liubezen. Ona, odeta v prozorno vijolickasto opravo, ime-
novano ,Coa vestis’, skozi katero je odsevalo njeno roz-
nato telo, je bila zares zala kakor boZanstvo. Cuteca, da
je obcudovana in ljubeca ga z vso svojo duSo ter nepre-
stano korpneca po njegovi liubezni, ie zagorela-od veselja
kakor bi ne bila njegova prileZnica, marvec Se nedolZna
deklica. 5
»Kaj mi poves, Karita?« jo vprasa Petronii, stegnivsi
proti njej roko. ;

Ona, sklonivsi k njemu svojo zlato glavo, ie odgo-
vorila:

»(lospod, priSel je Anthemij- s pevci vpraSat, Ce ga
mar hoce§ danes posluSati?« -

»Naj poCaka. Po obedu nam zapoje slavospev na
Apola. Naokrog so Se razvaline in pogoris¢e, mi pa bomo
poslusali slavospev na Apola! Pri pafijskih gajih, kadar
te vidim v tej ,Coa vestis’, pa se mi zdi, da se je Afrodita
ogrnila s kosom neba in da stoii pred menoj.«

»(O gospod!« rece Eunika.

»Pojdi sem, Eunika, objemi me ter podaj mi usta. ..
Ali me ljubi§?«

»Niti samega Jupitra bi bolj ne ljubila.«

[Po teh besedah mu je pritisnila svoje ustnice na nje-
gove ter se od razkosja tresla v njegovem narodiu.
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Cez nekaj Casa rece Petronij:

»A ko bi nama bilo treba misliti na loCitev ?«

Eunika mu pogleda prestraSena v oci.

»Kako to, gospod?«

»Ne boj se! Glej, kdo vé, ¢e mi mar ne bo treba iti na
daliSo pot?«

»Vzemi me s seboj. .. .«

Petronij nakrat spremeni predmet razgovora ter
vprasa: ;

»Reci mi, ali rastejo na trati v nasih vrtih asfodele ?«

»Na naSem vrtu so ciprese in trate porumenele od
poZara, z mirt je odpadlo listie, in ves vrt je kakor mrtev.«

»Ves Rim je kakor mrtev, in res v kratkem postane
pravcato pokopalisce. Ali ves, da bo kmalu izdan edikt
proti kristijanom in da se kmalu zaCne proganjanje, vV
katerem pogine na tisoce ljudij?«

»Cemu jih bodo kaznovali, gospodar? To so dobri
in mirni ljudje.«

»Uprav radi tega.«

»Poijdiva torej k morju. Tvoje boZanstvene oCi ne
gledajo rade krvi.« :

»Prav, toda sedaj’ se moram okopati. Pridi v ela-
cothesii, da mi namaze§ roke. Pri pasu Kipride! nikdar
te nisem videl tako zale. Dam ti napraviti kad v obliki
Skolike in ti bo¥ v nijei kakor najdraZii biser.... Pridi
zlatolaska!«

Na to odide. Jedno uro pozneje sta oba, z venci na
glavah ter s kalnimi o¢mi potivala pred miro, na kateri
ie stala sama zlata posoda. Stregli so jima decki, obleCeni
nalik amoriem, in ona sta pila vino iz kristalnih ¢as ter
posluala slavospev v Cast Apolona, ki so ga peli pevci
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pod vodstvom Antemija, spremljani s pliunko. Kaj jima
ie bilo mar za to, da so okrog vile Strleli kviSku dimniki
iz pogorisca in da je veter pri vsakem popihu raznasal pe-
pel pozganega Rima! Bila sta sre¢na ter sta mislila samo
na ljubezen, katera jima je spreminjala Zivljenje v bo-
zZanstvene sanje.

Toda Se predno je bil slavospev koncan, vstopi v dvo-
rano suzenj, cuvaj atrija.

»(Gospodar,« rete z glasom, ki je razodeval strah,
»centurii z oddelkom pretorijancev stoji pred vratmi ter
zeli na cesarjevo zapoved govoriti s teboj.«

Petie in glasovi pliunke umolknejo. Nemir se polasti
vseh navzodih, kajti cesar se v obCevanju s prijatelji
obiajno ni posluZeval pretorijancev, torej niih prihod ob
tem Casu ni napovedoval ni¢ dobrega. Samo Petronij ni
kazal niti najmanjSega strahu, marve¢ je dejal, kakor ¢lo-
vek, katerega neprestano drezajo: :

»Toliko bi me vendar smeli pustiti, da mirno pov-
Zijem svoj obed!« :

Na to se obrne k Cuvaju atrija ter mu rece:

»Spusti jih!«

SuZenj izgine za zaveso. Cez malo ¢asa na to se
zacujejo tezki koraki in v dvorano vnide Petroniju znani
stotnik Aper. ves v oklepu ter z Zelezno Celado na glavi.

»Plemeniti gospod,« rece, tukaj je pismo od ce-
sarja.« _

Petronij leno stegne svojo belo roko, vzame plo-
&Cico, jo preleti z oémi ter poda povsem mirno Euniki.

sZvecer hoce Citati novo pesem iz Troike,« reCe »pa
me poziva, naj pridem.«
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»Imam zapoved, da naj samo oddam pismo,« rece
stotnik.

»Da. Odgovora ne ‘dam. Toda nemara si, stotnik,
hoCe$ nekoliko pociti pri nas ter izpiti nekoliko vina?«

»Hvala, plemeniti gospod. Kozarec vina rad popijem
na tvoje zdravie, toda polivati ne morem, ker sem v
sluzbi.«

Cemu je bilo dano tebi to pismo, mesto da bi mi
bilo poslano po suznju?« ,

»Ne vem, gospod. Nemara radi tega, ker sem bil po-
slan na to stran v neki drugi zadevi.«

»Vem,« rece Petronij, »proti kristijanom.«

»Tako je, gospod.«

»Ali je Ze dolgo, kar se je progonstvo zacelo?«

»Nekateri oddelki so bili poslani za Tibero Ze pred
poldnevom.

Po teh besedah izlije stotnik nekoliko vina Marsu
lla Cast, potem pa izprazni ¢aSo ter rece:

»Naj ti bogovi dajo vse, kar si ZeliS.«

»Vzemi tudi to ¢aSo!« rece Petronij.

Na to da znamenje Antemiju, naj dovrSi slavospev v
Cast Apolonu. ‘

»Rdedebradec se zatenja igrati z menoj in z Vini-
cijem,« rede sam sebi, ko zaluje znovi¢ glas pliunke.
»Domi§ljujem si, kaj on namerava! Hotel me je prestra-
Siti, poslavsi mi svoj poziv po centuriju. Zvecer bodo vsi
izpraSevali stotnika, kako sem ga sprejel. Ne, ne! Ne na-
pravim ti kmalu veselja, okrutnez!«

Vem, da na razzaljenje ne pozabi§ in da me poguba
e mine, toda ako si misli§, da ti bom zrl prosee v o€i,
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da zagleda$ na mojem licu strah in pokor$¢ino — pa se
zelo motis.«

»Cesar piSe, gospodar: »Pridi, ako te je volia,« spre-
govori Eunika, »ali pojdes§?«

»Kaj dobre volje sem in morem posluati celo nje-
gove stihe,« odgovori Petronij, »pa poidem tem raijse, ker
Vinicij ne more iti.«

Po koncanem obedu so ga dobile kakor obiCaino v
roke suZnjice, ki so mu razcCesale lase ter uredile gube
na njegovi togi, in uro. pozneje, zal kakor bog, je zapo-
vedal suZnjem, naj ga odnesejo na Palatin. Ze je bilo
pozno, vecer je bil tih in topel mesec je svetil tako iasno,
da so ,JJampadariji’, korakajoci pred nosilnicami, ugasnili
baklie. Po ulicah med razvalinami so se pomikale cele
tolpe pijanih ljudij, ozalSanih z lovorjem in br8ljanom, no-
seCe v rokah mirte in lovorieve veje, odtrgane na ce-
sarskih vrtovih.

Obilica Zita in nadeje v igre so napolnile srca mno-
~ Zice z veseliem. Ponekje so popevali pesmi, proslavljajoce
.bozansko noc’, in veCkrat so morali suZnji zahtevati pro-
stora za ,plemenitega Petronija’, in mnoZica se je hipoma
umaknila ter poveliCevala svojega ljublienca.

‘Petronij je mislil na Vinicija ter se ¢udil, da ni dobil
od njega nobene vesti. Bil je epikurejec in egoist, toda
nahajajo¢ se v dotiki s Pavlom iz Tarse in z Vinicijem
ter cujoC vsaki dan o kristijanih, se je sam nekoliko spre-
menil, dasi sam za to ni vedel. Od njih je zapihal tudi
zanj nekak veter, ki je zanesel v njegovo du$o nepoznano
seme. Razun njegove osebe so ga jeli zanimati tudi drugi
ljudje, in Viniciju jé bil e posebej naklonjen, ker je 7Ze za
niegovega detinstva zelo ljubil niegovo mater, svojo se-
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stro, ter ie sedaj, ko se je toliko pobrinil za njegove za-
deve, zasledoval v njih nekako tragedijo.

Ni pa 3e izgubljal nadeje, da ie Vinicij prestrigel pre-
torijance ter zbezal z Ligijo, ali da jo je v skrajnem slu-
Caju vsaj ubranil. Toda rajSe bi bil imel, da ie vedel vse
zanesliivo, ker je slutil, da bo moral odgovarjati na razna
vpra$anja, na katera bo pa loZe odgovarijal, ako bo na to
pripravlien.

Obstavsi pred Tiberijevo palaCo, stopi iz nosilnic in
Cez nekaj Gasa vstopi v atrij. ki ie bil Ze skoro poln au-
gustijancev.

Veraidnji njegovi prijatelji, dasi so se cudili, da je bil
pozvan, so se mu $e bojazliivo umikali, toda on se je
kretal med njimi zal, prost, malomaren in tako samoza-
vesten, kakor da bi mogel deliti milosti. Nekateri, zagle-
davsi ga, so bili vznemirjeni, ¢e§, Ce mar ni prezgodaj,
kazati mu malomarnost. Cesar se je delal, kakor bi ga ne
bil videl, ter ni nicesar odvrnil na niegov poklon, ¢es, da
ie zatoplien v razgovor. Zato pa se mu bliZa Tigelin ter
rece:

»Dober veder, arbiter elegantnosti! Ali Se zmerom
trdis, da kristijanie niso seZgali Rima?«

Petronij skomigne z rameni in poklepavsi ga kot
opros¢enca po ledjih odgovori:

»Ti ves tako dobro kakor jaz, kaji se o tem sploSno
misli.«

»Ne smem se kosati s tvojo modrostjo.«

»Imag nekoliko prav, ker bi sedaj, ko nam cesar
predita novo pesem, ne mogel kricati kakor pav, marvec
bi imel povedati nekaj primernega.«
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Tigelin se vgrizne v ustnice. Njemu ni bilo ljubo, da
se je cesar odlocil, precitati danes novo pesem, kaijti tu se
je odpiralo polje, na katerem se ni mogel kosati s Pe-
tronijem. Neron pa je med Citanjem proti svoii volii in po
svoji stari navadi gledal Petronija, da bi Cital sodbo raz
njegovo lice. Petronij ga je pozorno poslusal, dvigaje kvi-
Sku obrvi, semtertje kimaje z glavo, kakor bi hotel po-
kazati, da ga pozorno poslusa. Na to je jedno hvalil, drugo
grajal, Zele¢, da se poravijo ali izbriSejo nekateri stihi.
Neron sam je cutil, da je vsem drugim ob pohvali mar
samo njih lastna oseba in da jedini Petronii ceni poezijo
radi same poezije, da jo on jedini razume, in ako kai po-
hvali, da so ti stihi v resnici vredni pohvale. Radi tega
se je zacel Z njim razgovarjati in prepirati se, in ko je
Petronii kone¢no dvomil o prili¢nosti nekega izraza, rece
mu: :
»Pri koncu pesmi razvidis, ¢emu sem rabil ta izraz.«
»Ah!« pomisli Petronij, »torej Se doCakam konec
pesmil«

Nekateri iz druzbe, zasliSavsi to, je dejal v duhu:

»QGorje mi! Petronij si je pridobil ¢as, pa more do-
biti tudi cesarievo naklonijenost in premagati Tigelina.«

In znovi¢ so se mu jeli bliZati. Toda konec vecera je
bil zanj manj sreen. Ko se je Petronij poslovil od ce-
sarja, ga popraSa cesar nakrat, pomeZikovaje z oCmi in %
navidezno zlobnim, prav za prav pa le z radostnim licem:

»A Cemu Vinicij ni prisel?« :

Ko bi bil imel Petronij zagotovilo, da je. Vinicii z
Ligijo Ze uSel za mestno obzidje, bil bi mu odgovoril:
»OZenil se je po tvojem dovolijenju ter odSel.« Toda uvi-
devsi ¢uden Neronov posmeh, je odgovoril:
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»Tvoj poziv, boZanstveni cesar, ga ni nasel doma.«

»Povei mu, da mi bo zelo ljubo, ako ga vidim,« rece
Neron »in povej mu v mojem imenu, naj za gotovo pride
k igram, na katerih nastopiio kristijanje .«

Petronija vznemirijo te besede. Zdelo se mu je, da
merijo naravnost na Ligijo. Vsed$i se v nosilnice, se j¢ dal
nesti Se urneje nego zarana. Toda to ni bilo tako laliko.
Pred Tiberijevo palaco se je nahajala mnoZica lindii, pi-
ianih kakor navadno, ki pa niso prepevali niti plesali, mar-
veC se kazali nekako razburjeni. Od daleC se je zaCulo
nekako kri€anje, katerega Petronij takoj ni mogel razu-
meti, ki pa je postajalo moénejSe in trusnejSe ter se ko-
necno spremenilo v jeden sam klic:

»Kristijane pred level« -

Krasne nosilnice augustijanca so se komaj porivale
skozi razburjeno mmnoZico. lz poZganih ulic so dohajale
neprestano nove tolpe ter ponavliale oni grozni klic. Od
ust do ust se je Sirila novica, da proganjanje traja Ze od
jutra, da so vieti Ze mnogi poZigalci, in ez malo Casa so
se po vseh starih ulicah, po zakotjih okrog Palatina, po
vseh gricih in vrtovih, po vsem Rimu, kakor je bil dolg
in Sirok, razlegali glasni klici:

»Kristijane pred leve!!«

»Druhall« ponavlia prezirliivo Petronij. »Ljudstvo, ki
ie vredno tega cesarjal«

In jel je misliti na to, da takSen svet, oprt ob nasilje,
ob okrutnost, o kakor$ni niti barbarji niso imeli poima,
ob zlo¢ine in znorelo razbrzdanost, ne more. dalje stati.
Rim je bil gospodar sveta, bil je pa tudi njegova rak-rana.
Od njega se je &iril mrligki smrad. Na gnijilo-Zivlienie je
padala senca smrti. Ve&krat so se razgovariali o tem Ze
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sami augustijanci, toda Petroniju Se nikdar ni stala tako
iasno pred oCmi neovrgliiva resnica, da ta ovencani voz,
na katerem v postavi zmagovalca stojii Rim, ki viece za
seboj samo zvezane narode, drdra naravnost v propast.
Zivlienje mesta, ki je gospodovalo nad vsem svetom, se
mu je zdelo podobno nekakemu znorelemu plesu, nekaki
divii orgiji, ki se naposled mora koncati.

Razumel je takisto, da samo kristijanje Se imajo ne-
kako novo podlago za Zivlienje, toda sodil je, da po kri-
stijanih kmalu ne ostane sledu. A kaj potem?

Oni znoreli ples se bo pod Neronovim vodstvom na-
daljeval, in ako zmanjka Nerona, pa se najde drugi, prav
tak, ali Se celo huisi, kaiti z ozirom na tako ljudstvo, na
take patriciie, ni bilo niti vzroka, ¢emu bi se moral naijti
boljSi. In nastanejo nove orgije, samo da Se bolj bedaste
in bolj ostudne. ]

Toda tudi orgije ne morejo trajati vecno in treba je
iti spat. bodisi vsled same utrujenosti.

Premisliaje o tem, je Cutil Petronij, da je tudi sam
zelo utrujen. Ali pa je v taki negotovosti bilo vredno Zi-
veti, a to samo radi tega, da Clovek gleda tak red sveta?
(Gienij smrti ni mani zal nego genij sna, ter ima takisto
krila pri svojih ramenih.

Nosilnice se vstavijo pred vratmi njegove hiSe, ka-
tere jim odpre CuvajoC vratar v tem hipu.

»Ali je plemeniti Vinicij doma?« vprasa ga Petronii.

»Pred kratkim se je vrnil gospod,« odvrne suzeni.

»Torej ie ni reSil,« pomisli Petronij.

In odloZivsi togo, ste€e v atrij. Vinicij ie sedel na tri-
noZzniku z glavo, sklonjeno skoro do kolen, podprto z ro-



— 513 —

kami. ZasliSav$i korake, je dvignil svoje okamenelo lice,
na katerem so se samo o&i grozno svetile.

»PriSel si prepozno?« ga vprasa Petronij.

»Da. Odpeljali so jo pred poldnevom.«

Nastane za trenutek molGanije.

»Ali si jo videl P«

»Da.«

»Kie je?«

»V mamertinski jeéi.«

Petronij se zgane ter pogleda Viniciia z radovednim
pogledom.

Vinicij ga ie razumel.

»Ne!« reée. »Niso je vrgli v ,Tulionum'*), niti-v sred-
njo jeco. Podkupil sem straznika, da iej je odstopil svojo
sobo. ‘Urso leZi na pragu in jo Suva.«

»Cemu je Urso ni ubranil ?«

»Po nju so poslali petdeset pretorijancev, vrhu tega
Pa mu je to tudi Lin zabranil.«

»A Lin P«

»Lin umira. Radi tega ga niso zaprli.«

»Kaj nameravag?«
»Resiti jo, ali Z njo Vred umreti. Tudi jaz verujem

v Kristusa.«

Vinicij je govoril te besede mirno, toda z zelo gan-
liivim glasom, da se je celo Petroniju stisnilo srce od so-
Cutja.

»Razumem te,« rece, »toda kako jo hoCe§ resiti?«

*) Najnizji del jece, ki lezi povsem pod zemljo z jednim

predorom v stropu. Tu je od gladu poginil Jugurta.
33
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»Podkupil sem straznike prvic¢ radi tega, da jo ubra-
nim razzalienja, drugi€ pa za to, da naju ne ovirajo na
begu.« g

»Kedaj se ima to zgoditi P«

Odgovorili so mi, da mi je ne morejo oddati takoj,
ker se boje prevelike odgovornosti. Toda kadar se jeCe
napolné z mnoZico ljudij ter jetnikov nihCe ne bo vec Stel,
takrat mi jo oddajo. Toda to bo Ze skrajni slucaj! ReSi
ti poprei njo in mene. Cesariev prijatelj si! On sam mi
jo je dal. Pojdi k njemu in resi me.«

Petronij namesto odgovora poklie suznje ter mu za-
pove, naj prinese dva temna plaséa in dva meca; na to
se obrne k Viniciju. :

»Potoma ti povem vse,« rece. »Med tem vzemi plas¢
in oroZie in poidiva v jefo. Tam daj strazarju dva tisoC
sestercev, da, dvakrat ali Se petkrat veé, samo da takoj
izpuste Ligijo. Sicer bo prepozno.«

»Poidival« re¢e Vinicij.

Cez trenutek sta bila Ze na ulici.

»A sedaj, poslu$aj me,« rece Petronij. »Nisem hotel
zapravljati dragega ¢asa. Od danes sem v nemilosti. Moje
Zivljenje visi na niti in radi tega ne morem pri cesarju nic
opraviti. Da, $e huje; zagotovlien sem, da bi on ucinil
uprav nasprotno, za kar bi ga jaz prosil. Ako bi temu ne
bilo tako, ne bil bi ti svetoval, pobegniti z Ligijo, ali si
jo pridobiti z bojem. On bi danes poprej usliSal tvojo
prodnjo nego mojo. Toda na to ne radunaj. ReSi jo iz jeCe
ter zbezi. Ne preostaja ti ni¢esar drugega. Ako se ti to
ne posreci, pa bomo imeli ¢as pomisliti na druga sredstva.
Za sedaj samo vedi, da Ligije niso zaprli samo radi vere
v Kristusa. Kakor njo tako tudi tebe zasleduje Poppejina
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jeza. Ali se $e spominjas, kako si razzalil Augusto, ko si
jo odbil? In ona vé, da si jo odbil radi Ligije, katero sov-
razi od trenutka, ko jo je prvi¢ srecala. Prizedevala si ie
7e poprei, ugonobiti jo, pripisujoéa njej na rovas$ smrt
svojega otroka. V vsem tem, kar se je zgodilo, ti¢i Pop-
peiina roka! Kako naj si drugace pojasni§ to, da je Ligija
prva morala v jeco? Kdo jim je pokazal Linovo hiSo?
Pravim ti, da so jo Ze dolgo zasledovali! Vem, da ti raz-
diram dufo in te pripravljam celo ob poslednjo nadejo,
toda to ti pravim radi tega, da jo na vsak nacin resis§ iz
jeCe, ker sicer propadeta oba.«

»Tako je! Razumem!« odgovori zamolklo Vinicii.

Ker je bilo #Ze pozno, so bile ulice prazne, dalisi raz-
govor jima pretrga pijan gladijator, ki jima pride naproti.
Ta gladijator stopi pred Petronija, pograbi ga za rame ter
spregovori s hripavim glasom:

»Kristijane pred leve!«

»Mirmilon*),« reGe mu mirno Petronij, »poslusaj do-
ber svet ter pojdi mi s poti.«

Med tem ga pijani gladijator pograbi Se z drugo roko
Za ramao.

»Kri¢i ob enem z menoj, ¢e noces, da ti ne zlomim
vratu: Kristijane pred leve!«

Petronijevi Zivci so bili Ze siti tega klica. 0Od onega
trenutka, ko je odSel iz Palatina, ga je ta klic dusil kakor
mora ter razdiral mu udesa; sedaj pa ie Se videl nad
seboj pest orjaskega moZa in mera njegove potrpeZljivosti
ie bila polna.

»Prijatelj!« re¢e mu, »ti puhti$ po vinu ter mi zapira$
POt.«

*) Vrsta gladijatorjev. agé
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Po teh besedah mu porine v prsi do rocaja svoj kratek
mec, s katerim se ie bil oboroZil, odhajaje od doma.

Na to prime Vinicija za roko ter nadaljuie mirno, ka-
kor bi se ni¢esar ne bilo zgodilo:

»Cesar mi je danes dejal: »Reci v mojem imenu Vi-
niciju, nai pride k igram, na katerih nastopijo kristijanje.«
Ali ves, kai to pomeni? HocCe se razveselievati pri po-
gledu na tvojo bolest. Nemara tebe in mene uprav radi
tega doslej Se niso zaprli. Ako je takoj ne resis, pa — ne
vem. Nemara se Akta potegne zi-te, toda ne vem, Ce 3¢
kaj opravi? Tvoja sicilijanska posestva bi nemara prido-
bila Tigelina. Poskusi!«

»Dam mu vse, kar imam,« odvrne Vinicij.

S Karin na Forum ni bilo ba$ predale¢; kmalu sta
bila tam. No¢ je Ze zacela bledeti in obzidje palace se ie
Ze jasno razloCevalo v senci.

Ko sta krenila k mamertinski jeci, Petronij nakrat ob-
stoji ter rece:

»Pretorijanci! ... Prepozno! .. .«

Jeco je obkolievala dvojna vrsta vojakov. Ob svitu
so se jim lesketale Zelezne Celade in ostre sulice.

Viniciju zbledi lice kakor mramor.

»Pojdival« rece. :

Cez trenutek obstaneta pred vojaki. Petronij je imel
nenavadno dober spomin. On ni poznal samo vojaskih
povelinikov, marve¢ tudi vse pretorijance, torej je takoi
spoznal tudi povelinika te kohorte in stopil k njemu.

»Kaj je to, Niger?« spregovori. »Ali imate narocilo
Cuvati jeo?«

»Da, plemeniti Petronij. Prefekt se boji, da bi kdo
ne izpustil pozigalcev.«



- 517 =

sAli imate narodilo: ne pustiti k njim nikogar?«
vprasa Vinicij. ;

»Ne gospod. Znanci morejo obiskovati vietnike in na
ta nacin lahko viamemo Se vel Kristijanov.«

»Spusti me torej k njim!« rec¢e Vinicij.

Na to stisne Petroniju roko ter zaSepeta:

»Obi&¢i Akto in jaz pridem, da Gujem, kaj ti od-
ZOVOri.«

»Pridil« odvrne Petronii.

Med tem se zacuje izpod zemlje za krepkim obzidjem
petie. Pesem, iz pocetka slaba in tiha, je postaiala ¢imdalje
glasnei$a. Mogki, Zenski in otroski glasovi so se zdruZzili
v jeden harmoniten zbor. Vsa je€a je zatela v nocni ti-
Sini peti kakor pljunka. Toda to niso bili glasovi Zalosti,
niti obupa, marveé ie zvenelo v njih veselie in triumi.

Voiaki so zatudeni pogledali drug drugega. Na nebu
pa so se pojavili prvi zlati in rudasti jutranii Zarki.

IX.

Klic: »kristijane pred level« se je razlegal po vseh
delih mesta, V prvem hipu ne samo da nih¢e ni dvomil,
da so bili oni pravi provzrocitelji nesrede, marvec niti ni
hotel o tem dvomiti, ker bi niihova kazen imela biti naj-
krasnej$a zabava za liudstvo. Vsekako pa se je tudi raz-
Sirilo mnenje, da bi nesreca ne bila tako velikanska, ako
bi ne bilo jeze bogov, vsled Sesar so se v mnogih templih
priredile ,piacule’ ali spravne Zrtve.

Po nasvetu sibilskih knjig ie senat prired
svelanosti in javne molitve k Vulkanu, k Cereri in Pro-

il nenavadne
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serpini. Matrone so prinaSale Zrtve Jumoni; ljudie so v
sprevodih drli na morsko obreZje, da tam zajmejo vode
in Z njo poSkropé kip boginje. Premozne deklice so pri-
rejale bogovom gostije®) ter cule po noc¢i. Ves Rim se je
oCiSCeval grehov, doprinaSal Zrtve ter se pomirjal z ne-
umrljivimi. A med tem so na pogoris¢u merili nove, Siroke
ulice.

Tu pa tam so Ze polagali temelj krasnim hiSam, pa-
lacam in templom. A pred vsem drugim so se z neizmerno
naglico dvigali orjaski leseni amfiteatri, v katerih so imeli
umreti kristijanje. Takoj po posvetovanju v Tiberijevi
palaci je bila prokonzulom izdana zapoved, da naj pripe-
lieio ¢im najvec diviih zverin. Tigelin je opustoSil ,viva-
rije’ vseh italijanskih mest.. V Afriki so se na njegovo za-
poved prirejali velikanski lovi, katerih se je moralo ude-
leZiti vse prebivalstvo. Prignali so tigre in slone iz Azije,
krokodile in hipopotame iz Nila, leve iz Atlasa, volke in
medvede iz Pirenej, divie pse iz Hibernijie in Epira, bi-
vole in zubre iz Germanije. VeliCastne javne igre imele bi
prekositi vse, kar se je videlo doslej. Cesar je =zazZel
vtopiti spomin na poZar v krvi ter napojiti Z njo Rim, to-
rej tudi prolivanje krvi nikdar Se ni bilo groznejSe.

Razjarien narod je pomagal vigilom in pretorijancemnt
loviti kristijane. To ni bilo ni¢ teZavnega, ker so cele
njih tolpe, bivajoce med ostalo mnoZico po vrtovih, glasno
spoznavale svojo vero. Ko so jih obkoljili, so pokleknili
na tla, zapeli svoje pesmi ter dali se vijeti brez upora.
Toda njihova potrpeZljivost je Se le povedala jezo ljud-
stva, katero, ne razumevsi temu vzroka, je smatralo to
za posledico njihove trdovratnosti v zloinu.

*) Selisteria.
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Dogajalo se je celo, da je mnoZica iztrgala preto-
rijancem Kristijane iz rok ter jih raztrgala z rokami. Zen-
ske so za lase vlekli v jede in otrokom so razbijali glave
ob kamenije. Na tiso¢ liudij je po dnevu in po noci z divijim
krikom drlo po ulicah.

Iskali so Zrtve na pogori§¢u, v dimnikih in kleteh.
Pred jeco so prirejali poleg ognjev pri sodih vina bak-
hanske gostiie in plese. Po velerih so s slastjo poslusali
tulienje diviih zverin, ki je odmevalo po vsem mestu.

Jece so bile prenapolnene tisocev ljndij; prostaki in
pretorijanci so vsakega dne pripeljali nove Zrtve. Socutie
ie popolnoma izginilo. Zdelo se je, da so ljudje pozabili
svoj navaden govor ter si v divii znorelosti zapomnili $a-
mo jeden klic: »kristijane pred leve!« Napo¢ili so ¢udo-
vito soparni dnevi in noci tako vroce, kakorgnih $e ni bilo
poprej; ozradje samo kakor bi bilo prenasiceno strasti,
krvi in zloginstva.

A tej pretirani meri okrutnosti je odgovarjala nena-
vadna teznja po mucenistvi. Spoznovalci Kristusovi so
8li prostovolino v smrt, da, celo iskali so io, za kolikor jih
niso zadrzevala stroga povelia oblastnii. Samo nekateri
S0 se zbirali za mestom v podzemeliskih jamah na apijiski
cesti ter v bliznjih vinogradih, od koder Se niso pripe-
liali nobenega.

Na Palatinu so kmalu izvedeli, da pripadajo spozno-
valcem Kristusovim tudi Flavii in Domicila, Pomponija
Grecina, Kornelij Pudens in Vinicij, toda cesar se je zbal,
da bi mu prostaki ne verieli, da so tak$ni liudie sezgali
Rim, in radi tega se je niih kazen odloZila na poznejsi
as. Nekateri so si mislili, da je te patricije ohranil Aktin
vpliv, toda to mnenije ie bilo krivo. Petronii, poslovivsi se
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z Vincijem, se je takoj napotil k Akti, prosit pomoci za
Ligijo, toda ona mu je mogla dati samo svoje solze, ker
{e Zivela pozabljena ter so jo samo Se trpeli v palaci, kiet
se je skrbno skrivala pred Poppejo in cesarjem.

Posetila je Ligijo v je€i, prinesla jej obleke in hrane
ter jo pred vsem drugim obvarovala napadov Ze itak
podkupljenih strazarjev. _

Petronij nikakor ni mogel pozabiti, da bi Ligija ne-

mara ne jecala v jeCi, ako bi on ne bil svetoval, vzeti jo
" iz Aulove hiSe. Ker je vrhu tega hotel Se doigrati svojo
igro s Tigelinom, radi tega ni $¢edil s ¢asom, niti z na-
porom. V nekoliko dneh je posetil Seneko, Domicija Afra
in Krispinila, s katerih pomocjo je hotel dospeti k Poppeji
s Terpnosom in Diodorom, z zalim Pitagorom in napo-
sled z Aliturom in Parisom, kateremu cesar navadno ni-
Cesar ni odrekel. S pomocjo Krisotemide, ki je bila Vaci-
nijeva ljubica, je poskuSal pridobiti si tudi niegovo pod-
poro, ne SCede¢ ni obljub ni novcev, niti njemu, niti
drugim. . -
Toda ves ta napor je ostal brez vspeha. Seneka, ki
sam ni bil zagotovljen, da doZivi drugo jutro, mu je iel
dokazovati, da se kristijani, ako tudi niso sezgali Rima,
morajo Zrtvovati v njega prospeh; skratka: opraviceval
ie pricakovano moritev kot nekaj neizogibno potrebnega.
Terpnos in Diodor sta vzela denar, v zameno =zanj pa
vendar nista storila nidesar. ;

Vacinij je naznanil cesarju, da so ga hoteli podkupiti,
samo jedini Alitur, ki je iz poCetka sovraZil, sedaj pa po-
miloval Kkristijane, je imel toliko poguma, da se je zmenil
pred cesarjiem o zaprti deklici ter ga poprosil za njo, toda
ni dosegel niCesar, razun odgovora:
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»Mar si domiSljuje$, da imam manijSo duSo nego Brut,
ki v blagor Rima ni prizanesel niti sinovom.« :

In ko je Alitur ponovil ta odgovor Petroniiu, je rekel
poslednji:

»Oh, ako je naSel prispodobo v Brutu, pa za njo ni
vec resitve.« :

Vsekako pa mu je bilo Zal za Vinicija in bal se ie,
da si ta ne seZe sam po Zivljenju. »Sedaj,« je rekel sam
sebi, »drZi ga Se po koncu napor, ki ga obrafa v njeno
reSitev, toda kadar ga vse to prevara, kadar mu ugasne
poslednja nadeja, pri Kastoru, tudi on tega ne preZivi,
marveC se vrze na svoj meé!« Petroniju se je zdelo dokaj
primernejSe, da se mora to tako koncati nego da bi moral
tako nesre¢no ljubiti in pri tem toliko trpeti.

Med tem je Vinicij storil vse, kar mu je bilo le mo-
goCe, samo da resi Ligijo. Tudi on je iskal augustijance,
in, nekdaj tako ponosen, prosil njihove pomoc&i. Po po-
sredovanju Vitelija je ponudil Tigelinu svoje sicilijansko
zemlji§Ce in vse, kar koli hoCe, toda Tigelin se ni hotel
zameriti Augusti ter mu je ponudbo odbil. Iti k samemu
cesarju, zgruditi se pred njim na kolena in prositi, pa niti
to bi mu ne pomagalo. Vinicij je kajpada hotel tudi to uci-
niti, toda Petronij, poizvedevsi za njegovo nakano, Ra
vprasa:

»A kaj stori§ takrat, ako ti pro$njo odbije, ako ti od-
govori kaj Zaljivega, ali kako groZnjo?

Vinicij na to prebledi od bole¢ine in tuge ter zaSkrip-
lie z zobmi od jeze.

»Da,« nadaljuje Petronij, »zato ti odsvetujem. S tem
il zapre§ vsa druga pota k reSitvi.«
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Vinicij si otare z dlanjo ¢elo, pokrito s hladnim zno-
iem, ter vsklikne:

»Ne, ne! Jaz sem kristijan!«

»A vendar na to takoj pozabi$, kakor si pozabil hip
poprej. Pravico imas§, ugonobiti sebe, toda nikakor ne njo.
Spomni se, kar je morala pred smrtjo pretrpeti Sejanova
héi.«

Govore¢ tako, ni bil povsem odkritosréen, kaijti nje-
mu je bilo ve€ mar za Vinicija nego za Ligijo. Toda vedel
ie, da ga z niCemur ne odvrne tako od brezvspeSnega ko-
raka nego s tem, ako ga prepriCa, da bi Z njim utegnil
ugonobiti Ligijo.

Sicer pa je imel tudi prav, kajti na Palatinu so pri-
Cakovali mladega tribuna ter raztegnili vse mre7e oprez-
nosti: :

Vinicijeve muke pa so presegale vse, kar morejo
prenesti ¢loveSke moc¢i. Od onega ¢asa, kar je bila Ligiia
zaprta in ko je na njo padel blesk skoraiSnjega muceni-
§tva, je ni le Se stokrat bolj ljubil nego poprej, marvec jel
it skazovati neko versko Cast kakor nekakemu nadzemeli-
skemu bitju. A sedaj je pri samih mislih, da bi to ljub-
lieno in sveto bitje utegnil izgubiti, ker ga ne more resiti
ne samo smrti, marve¢ tudi strasnih muk ne, jela mu je
kri zastajati v Zilah in vsa dula se mu je spremenila v
jeden sam bolesten klic, in misli so se mu meSale po gla-
vi. Casih se mu je dozdevalo, da mu prsi napolnuje Ziv
ogenj, ki mu jih seZge ali raznese. Jenjal je Cutiti, kai se
godi Z njim, nehal modrovati, Cemu Kristus, ta usmilieni

. Bog, svojim spoznavalcem ne pride na pomod¢, Cemu se
obzidje Palatina ne pogrezne v zemljo in Z njimi vred
tudi Neron, augustijanci in ves boini tabor, vse to pre-
gresno mesto. Zdelo se mu je, da to ne more biti drugace,
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da vse to. na kar gledajo njegove oc€i, kar razdira nje-
govo duo in srce, so le prazne sanje. Toda tuljenje zve-
rin mu je dejalo, da je to Ziva resnica; udarci sekir, pod
katerimi je narascala arena, so mu tudi govorili, da je to
resnica, in prav to so mu potrievale tudi prenapolnene
ieCe. V tem Casu je tudi mocno zaplapolala v njem vera v
Kristusa in to je bila /,an] nova muka, nemara najstras-
-nLJgnl

A Petronij mu je dejal:

»Spomni se, kaj vse je morala pred smrtjo pretrpeti
Sejanova héi.«

X.

A vse je hilo zaman. Vinicij se ie bil poniZal tako,
da je iskal pomog&i celo pri cesarjevih in Poppeinih suz-
niih ter oprodcencih, katerim je drago placeval niihove
obljube in jih obsipal z bogatimi darovi za podporo. Po-
iskal je prvega Augustinega moZa, Rufiia Krispina, ter
dobil od njega pismo; ponudil je vilo v Anciju njenemu
sinu iz prvega zakona, Rufiju, toda s tem je samo razsrdil
cesaria, ki je sovraZil svojega pastorka. Po posebnein
poslancu je poslal pismo drugemu Poppejinemu moZzu
Othonu v Spanijo, hotel je Zrtvovati vse svoje imetie in
samega sebe, toda naposled se je preprical, da je bil le
igraCa vseh teh ljudii in da bi bil poprej oprostili Ligiio,
ako bi se bil delal, kakor da se za njo veC ne briga.

Teh mislij je bil Petroniji. Med tem pa je minil dan-
za dnevom. Amiiteatri so bili Ze dovrseni. Ze so se delili
stesseri«, to je vstopnice za »ludus matutinus.« Toda
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radi ogromne mnoZzice Zrtev so Se mogle jutranje igre
raztegniti na ve¢ dnij, ve¢ tednov in mescev. Ze sami
niso videli, kam naj $e vtaknejo kristiane. JeCe so bile
7e prenapolnene ter je v niih razgrajala vrocCnica. »Pu-
ticuli«, to je skupni grobovi, v katerih so pokopavali
suznje, so bili takisto Ze prenapolneni. Nastala je bojazen,
da bi se bolezen utegnila raz8iriti po vsem mestu, radi
tega je bilo treba poZuriti se z igrami.

Vse te novice so prihajale Viniciju na uSesa ter mu
odvzemale poslednjo nadejo. Dokler je imel Se ¢as, si ie
mogel domiSlievati, da nemara Se kaj doseZe, toda sedaj
7e ni bilo vec Casa. Igre so se imele zaceti. Ligiia je vsa-
kega dne mogla dospeti v cirk »cuniculume, od koder je
bil jedini izhod le na pozoris¢e. Vincij ni vedel, kam pri-
vede Ligijo usoda, in jel je zahajati v vse cirke, podku-
povati straze in »bestiarije« ter zahtevati od njih nekai,
Cesar niso mogli izpolniti.

Casih se je tolaZil edino s tem, da dela to samo
radi tega, da ji napravi smrt kolikor le mogoCe mani
strasno, in v takSnem hipu se mu je zdelo, da mu nameste
mozgan Ziva Zrjavica tli v glavi.

Ni ie hotel preZiveti, marved je sklenil ob enem Z
njo vred umreti. Domisljaval si je, da boleCina vpihne v
niem Zivljenje, Se predne napoci usodepolni trenutek.

Niegovi prijatelji in Petronij so si tudi domiSlievali,
da se danes ali jutri odpre pred njim kraliestvo sence.
Lice mu je postalo zadrnelo ter bilo podobno onim krin-
kam iz voska, ki so jih shranievali v »lazarijih«. V &rtah
njegovega lica se je ¢itala osuplost, kakor bi ne bil zmo-
Zen razumeti tega, kar se je zgodilo in kar se Se more
pripetiti. Ako ga ie kdo ogovoril, je dvignil roke meha-
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ni¢no h glavi, stiskal si sence ter zrl na govoredega ¢lo-
veka s prestraSenim in radovednim pogledom.

Po noci je prebil skupaj z Ursom pred vratmi Ligijine
leCe, in ako mu je ona rekla, naj odide in si pocije, se je
vracal k Petroniju ter se do jutra sprehajal po atriju.
Njegovi suznji so ga pogostoma nasli klecetega z vzdig-
njenimi rokami, ali pa leZeCega z obrazom na zemlji. Po-
Silial je svoje molitve h Kristusu, ki mu je bil jedina na-
deja. Vse ga je prekanilo, Ligijo je mogel resiti samo ¢u-
deZ, in Vinicij je butal s ¢elom ob kameniti tlak ter prosil
Boga za ta ¢udez.

Med tem mu je ostalo e toliko zavesti, da ie sprevi-
del, da bi Petrova molitev utegnila ve¢ dose¢i nego nje-
gova. Peter mu je obljubil Ligijo, Peter ga je krstil, Peter
ie delal CudeZe; naj mu torej poda pomo¢ in varstvo.

Neko no¢ je odSel, da bi ga poiskal. Kristijanie, ka-
terih Ze ni mnogo ostalo, so ga sedaj skrbno skrivali, celo
med svojci, boje¢i se, da bi ga kateri slabejsi na duhu
ne izdal hoté ali nehoté. Vinicij je v oni splodni zmesnjavi,
trudec se na vso mo¢ za Ligijino prostost, izgubil apostola
povsem izpred odij ter se Z njim srecal samo enkrat, a to
Se predno se je pricelo. proganjanje. Sel je k onemu kam-
narju, v Cegar koci je bil krien, ter izvedel od njega, da
v vinogradu Kornelija Pudensa za porta Salarija se ima
vr8iti zborovanie kristijanov. Kamnar se je ponudil, da
ga popelje ter ga zagotovil, da tam najde Petra.

V mraku sta od$la, pustila za seboj mesto ter sto-
paje po dolini, porasli s trsi¢jem, dospela k vinogradu.
Zborovanje se je vrilo v kolarni, kier so sicer meckali
grozdje. Vinicij je Ze na pragu slidal glasove molitve, in
ko je vstopil, je zagledal pri bledi svetlobi malih svetilik
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nekoliko desetin oseb zbranih pri molitvi. Molili so lita-
nijie, pri ¢emur je zbor moskih in Zenskih glasov ponav-
lial vsaki hip besede: »Kristus, usmili se nas!« V teh gla-
sovih se je opazala silna in globoka bolest in tuga.

Tudi Peter je bil navzoc¢. Klecal je spredaj pred le-
senim kriZem, pribitim k steni kolarne, ter molil. Vinicij
ie spoznal iz daljave niegove bele lase in kvisku vzdig-
nene roke. Prva misel mladega patricija je bila: vreci se
k nogam apostola ter klicati: »ReSi, obvaruj!« Toda bo-
disi da mu je svetost molitve ali slabost spodmaknila
noge, da je pri vhodu v kolarno pal na kolena ter jel tar-
naje s sklenjenima rokama ponavljati: »Kristus, usmili
se nas!« Ko bi se bil prav zavedal, bi bil spoznal, da ni
le samo v njegovi proS$nji odmevalo tarnanje in da ni samo
on prinesel semkaj svoie boleCine, svoje Zalosti in svoie
bojazni. Med zbranimi ni bilo niti jedne duSe, ki bi ne
bila izgubila katerega svoijih dragih. Ko pa so najvneteisi
in najpogumnejsi spoznavalci bili Ze vieti, ko so se vsaki
hip razSirjale novice o groznih mukah, katere so morali
prenaSati kristijanje Ze v jeci, in ko je velikost nesrece
presegala vsakorSno predoc¢bo, ko je ostala izmed spo-
znovalcev samo ta ntala peSCica, pa tudi ni bilo niti jed-
nega srca, katerega bi ne bil prevzemal strah, katero bi
ne bilo omahovalo v svoji veri ter ne povprasSevalo v
obupu: Kije je Kristus? Cemu dopu$a, da zloba postaja
mocnejSa nego Bog?

Vsekako pa so Ga Se v svojem obupu prosili usmilje-
nja, kajti v vsakem teh src je Se tlela iskrica nadeije, da
On pride ter zatre zlo, da telebne v propast Nerona ter
zavlada nad svetom ... Se so gledali v nebo, $e so poslu-
€ali in prisréno molili. Vinicija, ponavljajotega besede:
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»Kristus, usmili se nas!« se je polastila taksna navduge-
nost, kakor onokrat v kamnarjevi hisi. Evo, tu ga kli¢ejo
vsi iz globoCine svoje duse, tu Ga kli¢e sam Peter, torei
se vsaki hip odpre nebo in zemlja se strese v svojih te-
Cajih, ko se prikaze On v neizmerni svetlobi z zvezdami
pri- svojih nogah, usmiljen toda tudi grozen, ki povikia
Svoje zveste ter zaukaZe breznom, naj pogoltnejo proga-
njalce.

Vinicij si zakrije lice z rokami ter pade na tla. Nakrat
nastane tiSina, kakor da navzodi niso smeli niti dihati
vsled strahu. Zdelo se mu je, da se mora kone&no nekaj
zgoditi, da napoci trenutek ¢udeZev. Bil je gotov, ko
odpre oci, da zagleda lu¢ od katere oslepé pozemeljske
oCi; da zaCuje glas, pred katerim se zgrozé C&loveska
Srca.

Toda tiSina je trajala dalje. Naposled jo pretrga Zen-
ski jok.

Vinicij vzdigne glavo ter jame z zaCudenim pogle-
dom zreti okrog sebe.

V kolarni so namesto nadzemeljske svetlobe brlele
Medle luCice in Zarki lune so prodirali skozi Spranje v
strehi. Liudje, kle&edi poleg Viniciia, so mol&é zrli h kri-
ZU0 S solzami zalitimi oémi; od zunaj pa se je Culo pre-
vidno Zvizganije straZz, ki so jih razstavili kristijanje.

Med tem vstane Peter, se obrne k zbranim ter rede:

»Otroci, dvignite svoja srca k naSemu OdreSeniku
ter darujte mu svoje solze!«

Na to umolkne.

Nakrat se med zbranimi zacuje Zenski glas, poln
Zalosti in neizmerne bolesti:



sJaz sem vdova. Jedinega sina sem imela, ki me je
zivel ... Vrni mi ga, gospod!«

Zopet nastane tiSina. Peter je stal pred temi ljudmi,
ki so tu klecali, star in onemogel starec ter se zdel vsem
v tem hipu Ziva slika slabosti in onemoglosti.

Med tem se zaCuje drugi glas:

»Rablji so oskrunili moje héerke in Kristus je to
dopustil.«

Na to tretii:

»Ostala sem sama z otroci. Ako §e mene zapro, kdo
jiim da kruha in vode?«

Cetrti glas ie klical:

»Lina, katerega so poprej pustili, so znovi¢ ujeli in
mucili, gospod.«

Peti glas se oglasi:

»Ko se vrnemo domu, polasté se nas pretorijanci. Ne
vem, kam naj se skrijemo.«

»Gorje nam! Kdo nas ohrani?«

‘In tako se je v tej no¢ni tiini oglasala jedna toZba
za drugo.

Stari ribi¢ je zaprl odi ter stresal svojo sivo glavo
nad to ¢lovesko boledino in bojaznijo. In znovi¢ nastane
ti¥ina, samo strazniki so potihoma ZviZgali pred kolarno.

Vinicij se vzdigne znovi¢, hote¢ prodreti k apostolu
ter ga prositi pomo&i, kar se mu zazdi, kakor bi zagledal
pred seboj propast, Cije globina mu stisne srce. Kaj bo.
ako mu apostol prizna svojo slabost ter mu pritrdi, da ie
rimski cesar moc¢neisi nego Kristus Nazarenski? Ob po-
misleku na to se mu od groze najeZé lasie na glavi, kaiti
cutil je, da takrat ne propade samo njegova poslednja
nadeja, marved tudi on sam in niegova Ligija ter niegova
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vera v Kristusa in sploh vse, za kar je Zivel, ter ostane
samo smrt in no¢, brezkoncéna kakor morje.

Med tem spregovori Peter, iz poCetka s tako tihim
glasom, da so ga komaj sligali:

»Moiji otroci! Na Golgati sem videl, kako so Boga
pribijali na kriZ. SliSal sem udarce ter videl, kako so kriZ
postavili kvisku, da se nasitijo liudie s pogledom na smrt
Sina Cloveskega.«

. »In videl sem, kako so mu odprli stran in kako
fe umrl, In takrat sem, vradajo¢ se od kriza, klical v
svoji bolesti, Kakor klicete sedaj tudi vi:- »Gorjé, gorie,
Gospod! Ti si Bog, toda ¢emu si to dopustil, Cemu si
umrl, ¢emu muci§ nasa srca. ko smo vendar verovali,
da pride k nam Tvoje kraljestvo?...

... A On, na§ gospod in Bog, je vstal tretjii dan od
mrtvih ter prebil med nami, dokler ni v veliki svetlobi
odSel v svoje kraljestvo ...

In mi smo se, spoznavsi svojo malo vero, ojacili v
svojih srcih ter sedaj seiemo zrnje Njegovo.. .«

Na to se obrne proti oni strani, od koder se je zalula
brva pritozba, ter spregovori s krepkim glasom:

»Cemu se pritoZujete? Bog sam se ni odtegnil mu-
kam in smrti, in vi hoete, naj vas jaz ubranim? Ljudje
male vere! Ali razumete Njegov nauk, ali vam je On ob-
liubil samo to jedino Zivljenje? On prihaja k vam ter
vas klice: »Pojdite za menoj!« On vas dviga k sebi, vi
pa se z rokami oprijemliete zemlie, kli¢o&i: »Gospod, resi
nas!« Jaz, prah pred Bogom, toda pred vami apostol in

namestnik boZji, pa vam pravim v imenu Kristusovem:
34
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Pred vami ni smrti, marvec Zivljenje, pred vami ni muk,
marveé neizrekliivo razkoSje, ne solza in joku, marvec
petje, ne suzenjstva, marvel kraljevanje! Jaz apostol
boZii pravim tebi, vdova, tvoj sin ne umre, marveC se
rodi k veénemu Zivlienju, kier bo§ Z njim zdruzZena. Tebi,
ocCe, kateremu so rabliji oskrunili nedolzne hcéerke, oblju-
bujem, da jih najde$ cistejSe nego so lilije na Hebronu!
Vam, matere, katere trgajo od otrok, vam, ki izgubite
oCete, vam, kateri tarnate in se pritoZujete, vam, ki boste
gledali smrt dragih vam oseb, vam skrbipolnim, nesrec-

nim, bojazljivim, ki imate umreti za ime Kristusovo, pra-

vim, da se zbudite kakor iz sna k jutranji svitlobi. V ime-
nu Kristusovem naj odpade mrena z vaSih oCij in naj se
okrepcajo vasa srcal«

Po teh besedah dvigne roko, kakor da jim to zapo-
veduje, in oni zacutijo novo kri v svoijih Zilah in novo
moc v kosteh, kajti pred njimi ni stal slab in izmucen sta-
rec, marvec krepak ¢lovek, ki je pobiral njihove duse ter
iih dvigal iz prahu in bojazni.

»Amen!« zaklice nekoliko glasov.

In obraz se mu je spremenil ter Zarel v jasni, nadze-
meliski svitlobi. Glave navzoc¢ih so se klanjale pred njim,
in ko ie umolknil »amenc, je nadaljeval:

»Sedaj sejete v joku, da boste enkrat Zeli v veselju.

Nad zemljo, nad Rimom, nad mestnim obzidiem je Go-

spod, ki prebiva v vas.

Kamenje se orosi od vaSih solz, pesek se napoii Z
vaso krvjo, doline se napolné vasih teles, toda jaz vam
pravim: vi zmagate! Gospod prihaja kaznovat to mesto
zloGinstev, teme in o%abnosti, vi pa ste Niegove legije!
In kakor je on odkupil grehe sveta z muko in svojo krvio,

Ty
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tako hoce, da tudi vi z muko in krvio odkupite to gnezdo
neresnice ... To vam naznanja z mojimi ustil«

Razprostrl je roke, uprl o¢i v viSavo, njim pa je srce.
skoro prenchalo utripati, kaijti ¢utili so, da njegov pogled
vidi nekaj, ¢esar ne morejo zapaziti njihove umrljive
0Cl. :

Lice mu je bilo spremenjeno, pokrito z zarjo, in zrl
ie v visavo molc¢é, kakor bi onemel vsled koprnenja. —
Cez trenutek se je znovi¢ zadul njegov glas:

»Ti si to, Gospod! ter mi kaZze§ svoja pota. Kako, o
Kristus? Ne v Jeruzalemu, marve¢ v tem mestu satana
hoces postaviti Svoj prestol? Tukaj iz teh solz, iz te krvi
hoCe$ pozidati svojo cerkev? Tukaj, kjer danes vlada
Neron, ima stati veéno Tvoje kraljestvo? O Gospod!
Gospod! Ti zapoveduje$ tem plasliiveem, da iz svojih
kostij postaviio temelj pod Sion sveta ter mojemu duhu
nalagas, bdeti nad njim in nad ljudmi na zemlji... Evo,
tu razlivas Svojo mo¢ nad slabimi, da postanejo krepki ter
mi velevas, da naj pasem Tvoja jagnjeta na vseh vekov
veke ... ;

O bodi pohvalien v Svoji zapovedi, ker nas vodi§ k
zmagi. Hosana! Hosana! .. .«

Oni, ki so se poprej bali, vstanejo, in oni, ki so bili
obupani, se ojacijo z novo vero. Nekoliko glasov zakliCe:
»Hosana!« drugi pa: »Pro Christo!« na kar nastane tiSina.
Jasni Zarki poletnega jutra razsvetlé kolarno in pobledela
lica navzotih. :

Peter, zamaknen v svojo prikazen, ie Se dolgo molil.
Naposled pa se zgane, obrne se k zbranim ter reCe:

»Evo, tako je Gospod zmagal va$ obup, tako pojdite

tudi vi ter zmagajte v Njegovem imenu!« -
H - L



In dasi je vedel, da zmagajo, vedel, kaj vse izraste
iz nithovih solz in krvi, vendar se mu je glas tresel od ga-
nutja, ko jih je jel blagoslavljati s kriZzem ter je dejal:

»A sedaj vas blagoslavljam, moji otroci, na muke, na
smrt, na veénost!«

Oni ga pa obkolijo, kli¢oCi:

»Mi smo Ze pripravlieni, toda ¢uvaj se zlasti ti, sveta
glava, ker ti si namestnik, ki vladas v imenu Kristu-"
sovem!«

Tako govoreci so se dotikali njegove obleke, in on
jie polagal roke na njihove glave ter se poslovil od vsa-
kkega posebej, kakor se oCe poslavlia z otroci, katere po-
Silia na dalino pot.

Na to jamejo zapuScati kolarno, ker se jim je Ze mu-
dilo domu in od ondot v je¢o in na pozoriice. Njih misli
so bile odtrgane od sveta, njih duse so zletele v vecnost
ter so 8li kakor v snu, toda navduSeni, da ono moc, ki
ie ti¢ala v njih, postavijo nasproti moci in okrutnosti krv-
nikov.

Apostola je odpeljal Nerej, Pudensov sluga, po skriti
stezi Cez vinograd v svoje stanovanje. Vinicij je Sel za
njima, in ko dospeta do koce, vrZe se nakrat apostolu
pred noge.

Peter ga spozna ter vprasa:

»Cesa si Zeli§, sin?«

Toda Vinicij po tem, kar je bil slial v kolarni, Ze ni
mogel niCesar veC prositi. Objel je njegove noge z obema
rokama, pritiskal k njim svoje elo, prose¢ tako brez vsake
besede milosti.

Apostol mu rece:



»Vem. Vzeli so ti deklico, katero ljubis. Moli za
njo! «

»(ospod!« zavpije Vinicij ter objame 8e krepkeie
apostolove noge. »Gospod, jaz sem revni Crvic, ti pa si
znanec Kristusov. Ti Ga prosi ter se potegni za njo!«

Tresel se je od bolecin kakor list na vetru ter butal
s Celom ob tla, ker je poznal apostolovo mo¢ in vedel, da
mu jo samo on more povriniti.

Celo Peter je bil ganjen od te bolesti. Spomnil se je,
kako ie neko¢ Ligija, karana od Krispina, lezala isto tako
pri niegovih nogah, proseca ga solutja. Spomnil se je, da
io e dvignil in potolaZil, torej je dvignil tudi Vinicija.

»Sin,« re¢e mu, »moliti ho¢em za njo; toda pomni, kar
sem rekel poprei onim obupneZem: da je sam Bog Sel
skozi muke na krizu v smrt in da za tem Zivljenjem se
zacne drugo, vecno.«

»Vem, vem! Cul sem!« odvrne Vinicij, lové zrak z
bledimi ustnicami. »Toda ti, gospod, vidis, da ne morem!
Ako je le treba krvi, prosi Kristusa, naj vzame mojo! Jaz
sem vojak. Naj se mi podvoji, da, potroji muka njej na-
menjena, iaz jo hoCem pretrpeti, samo da se ona reSi!
Ona je Se otrok, gospod, a On je mocnejSi nego cesar,
jaz to verujem, da je mocnejsi! ... Ti si jo tudi ljubil. Ti
si jo blagoslavljal. Ona je Se nedolZno dete!.. .«

Znovic se je sklonil k Petrovim nogam ter ponavljal:

»Ti-si poznal Kristusa, gospod. On te gotovo usliSi.
Prosi Ga za njo!«

Peter zapre ocCi ter jame uneto moliti.

Letni Zarki ranega jutra zopet osvetlé obzorje. Vi-
nicij je pozorno zrl na apostolova usta, pri¢akuje iz niih
obsodbo k Zivlienju ali k smrti. V tiSini se je ¢ul samo
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glas prepelic v vinogradih in zamolkel, oddaljen ropot
mlina na salarijski cesti.

»Vinicij,« ga vprasa apostol naposled, »ali verujes?«

»Kako bi bil sicer priSel semkai, gospod,« odvrne
Vinicij.

»Torej pa veruj do konca, kaijti vera prestavlja hribe.
Ko bi tudi videl deklico Ze pod meem krvnika ali v lev-
iem Zrelu, veruj $e zmerom, da jo Kristus more resiti. Ve-
ruj in moli, tudi jaz hoCem moliti s teboj.«

Med tem dvigne lice proti nebu ter spregovori glasno:

»Usmiljeni Kristus, poglej na to bolno srce in potolaZi
ga! Usmiljeni Kristus, pomiri veter, ki razpihuie jagnjetu
volno! Usmilieni Kristus, ki si prosil Oc&eta, naj odvrne
hridki kelih od. Tvoiih ust, odvrni ga tudi Ti od ust tega
Svojega sluZabnika! Amen.«

Vinicij pa vzdigne roki k zvezdam ter zaklice:

»Q Kristus! Jaz sem Tvoi. Vzemi mene namesto
ﬂjE.«

Na vshodu se je jelo beliti nebo.

XL

Popustivsi apostola, odide Vinicij k je¢i, in srce mu
ie bilo znoviC napolneno z nadejo. V globeli njegove duSe
sta Se besnela strah in obup, toda on je du8il v -sehi te
glasove. Zdelo se mu je povsem nemogoce, da bi pripros-
nja boZjega namestnika in mo¢ njegove molitve ostali brez
vspeha. Bal se je biti brez nadeije, bal se dvomiti. »Verjeti
hoCem v Njegovo usmilienje,« je dejal sam sebi, »ko bi jo
tudi videl Ze v leviem Zrelu.« In vsled tega sklepa je tudi



— OB

veroval, je v niem trepetala du8a ter je mrzel znoj zalival
njegovo Celo. Vsak utripliej njegovega srca mu je bil se-
dai molitev. Jel ie razumevati, da vera prenaSa hribe,
kaiti zacutil je v sebi neko ¢udno mo¢, katere Se ni poznal
doslej. Zdelo se mu je, da s to mocjo sedaj izvrSi nekaj,
kar se mu je $e vieraj zdelo nemogoce. Casih se mu je
zdelo, kakor da je vse Ze minilo. In kadar se je obup Se
oglasal v njegovi du8i, se je spomnil one noci in onega
svetega lica, obrnenega proti nebu v molitvi. Ne, Kristus
ne odrece nicesar svojemu prvemu ucencu, pastiriu svoje
Crede! Kristus mu ne odrece in jaz ne obupam! In stekel
ie k jeci, kakor ‘da ga tam pricakuje dobra novica.

Toda tu je naSel nekaj nepriCakovanega.

Pretorijanski vojaki, ki so se menjali na straZi pred
mamertinsko ieco, so ga vsi dobro poznali ter mu navad-
no pri obisku niso delali ovir. Toda to pot stopi k njemu
stotnik ter mu rece:

»Oprosti, plemeniti tribun, toda danes imamo zapo-
ved: ne pustiti noter nikogar.«

»Zapoved« ponovi Vinicij in obledi.

Voiak ga sotutno pogleda ter nadaljuje:

»Da, gospod. Zapoved od cesarja. V jeCi je mmogo
bolnih; nemara se bojé, da bi obiskovalci ne raznesli bo-
lezni po mestu.«

»Rekel si, da velja zapoved samo za danes.«

»Opoludne se premene straze.«

Vinicij umolkne ter se odkrije, ker se mu je zdelo,
da »pileolus,« ki ga ie imel na glavi, je iz svinca.

. Voiak se pribliZa tesneje k Viniciju ter refe z zamol-

klim glasom:

»Pomiri se, gospod. Straze in Urso jo Cuvajo.«
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Po teh besedah se pripogne ter na kamenitemu tlaku
narise s svojim dolgim me&em podobo ribe.

Vinicij ga bistro pogleda.

»A ti si pretorijanec?«

»Dokler ne bodem ondi,« odvrne vojak ter pokaze
ieco.

»Tudi jaz Castim Kristusa.«

»Naj bo pohvalieno Niegovo ime. Vem to, gospod.
Ne morem te spustiti v jeCo, ako pa napi§e§ pismo. od-
dam ga straznikom.«

»Hwvala ti, brate.«

Na to stisne vojaku roko ter odide. »Pileolus« se mu
ni zdel veC tezak. Jutranje solnce je pokukalo izza obzid-
ja jecCe in pod vplivom te svetlobe jela je znoviC stopati
nadeja v Vinicijevo srce. Oni vojak-kristijan je bil zanij
nova prica moc¢i Kristusove. Za trenutek obstane ter vpre
svoi pogled v rudaste oblake nad Kapitolom in templom
Jupitera Statorja in rece:

»Danes je nisem videl, Gospod, vendar pa verujem
v Tvoje usmiljenje!«

Doma ga je Cakal Petronij, kateri kakor navadno,
spremenivsi si no¢ v dan, se je Se le pred kratkim wvrnil
domov. Hitel je, da bi se okopal ter se dal namazati pred
spanjem. : ‘

»Imam za-te novice,« je dejal. »Bil sem pri Tuliju
Seneciju, pri katerem je bil tudi cesar. Ne vem, kako je
pri§lo Augusti na misel, pripeliati s seboj malega Rufija.
Nemara radi tega, da bi s svojim licem omeh&al cesar-
ievo srce. Na nesreco je trudnega deCka premagal spa-
nec, da je med Citanjem zaspal, kakor nekdaj Vespazijan,
in ko je RdeCebradec to videl, je vrgel vanj vré ter ga
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teZzko ranil. Poppeja je omedlela, in vsi so ¢uli, ko je ce-
sar dejal: »Dovolj mi je tega plodal« A to znaci toliko
kakor smrt.«

»Augusto je dosegla kazen boZja,« odvrne Vinicii,
»toda Cemu mi pravis to?«

»(Jovorim ti to, ker je tebe in Ligijo proganjala Pop-
pejina jeza. Sedaj pa ona, zamiSliena v svojo nesreco, ne-
mara pozabi na maS$Cevanje ter se da tu loZe kai spre-
meniti. ZveCer se bova videla in jaz hoGem 7 njo go-
VOriti.«

»Hvala ti. Prina8a$ mi dobro novico.«

»Pa tudi ti se okoplii ter si po¢ij. Usta ima8§ zamodre-
la in ostala te je samo kost in koZa.« :

»Ali se niste pomenkovali o tem, kedaj bode prvi
»ludus matutinus ?«

»Cez deset dnij. Toda najpoprej vzamejo kristijane
iz drugih je¢. Cim ve¢ bomo imeli Casa, tem bolje za nas.
Ni Se vse izgubljeno.«

Tako je govoril to, v Cesar Ze sam ni verjel. Predob-
ro mu je bilo znano, da za Ligijo ni reSitve, ako se je ce-
sar primerjal z Brutom, odgovarjajie na Atliturovo pros-
njo. Iz pomilovanija ie skril prijatelju tudi to, kar je slisal
pri Seneciju, kako sta cesar in Tigelin sklenila, da izbe-
reta za-se in za svoje prijatelje najzaliSe kr§canske de-
vice, da jih pred mukami, ki jih v pozori$¢u ¢akajo, one-
Castita, med tem ko izroCita ostale na dan igre v ta namen
pretorijancem in Guvarjem divijih zverin,

Dobro vedé, da Vinicii nikakor ne preZivi Ligije, ie
krep¢al nadejo v njegovem srcu iz soCutja do njega ter
radi tega, ker je bilo njemu, kot estetiku, mnogo mar za
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to, da Vinicii umre junak, ako Ze mora umreti, ne poka-
zavsi slabosti in bolecin na licu.

»Danes porefem Augusti,« je dejal, »naj resi Ligiio
za Vinicija in jaz reSim za nijo Rufija. In zares hocem mi-
sliti na to. Jedna sama beseda, izgovoriena Rdecebradcu,
more nekoga resiti ali ugonobiti. V najhujSem slucaju si
pridobimo as.«

»Hvala til« ponovi Vinicij.

»Najboljie se mi zahvali8, ako se okrepca$ in si po-
¢ijes. Pri Ateni! Odisej je v svoiji najvedji nesreci mislil na
spanje in na jed. Gotovo si vso noc¢ prebil v je€i.«

»Ne,« odvrne Vinicij. »Hotel sem iti v jeCo sedai, pa
so mi rekli, da ne smejo nikogar pustiti. Posku3aij, Petro-
nii, poizvedeti; ali ie dano to povelie samo za danes, ali
pa za ves Cas do javnih iger?«

»Poizvem to danes po noci ter ti povem jutri, na ka-
ko dolgo in ¢emu je bila dana ta zapoved. A sedaj grem
spat, dasi se Helij dviga iz svojega mrtvila, hote¢ potovati
v himerejske kraje, in tudi ti se ravnaj po mojem
vzgledu.« -

Na to se razideta. Vinicii odide v knijiZnico ter jame
pisati pismo Ligiji. Ko ga napiSe, odnese ga sam ter ga
da stotniku, ki Z njim takoj odide v jeCo. V kratkem se
povrne s pozdravom od Ligiie in z obljubo, da mu 7Ze
prinese njen odgovor.

Vinicij se ni hotel vrniti domu, marved je sedel na
klop ter ¢akal na pismo od Ligije. Solnce je prijadralo
7e visoko na nebo in skozi Clivus Argentarij je prihajalo
na Forum, kakor po navadi, mnogo ljudij. Barantaci so
razstavljali svoje blago, zdravniki so nudili mimo gredo-
gim svoie usluge, mescanje so s pocasnimi koraki §li k
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rostri, da ondi zaCujejo priliubliene govornike, ali pa si
povedo vzajemno najnovej$e novice. Cim boli je nara-
&Cala vrocina, tem bolj so tolpe iskale zavetje v senci
templovega stebricja, iz katerih so vsaki hip zletela krdela
golobov, bliskajo¢a s svojimi belimi krili pod jasno in
vedro nebeSko modrino.

Pod vplivom svetlobe, toplote in neizmerne utruje-
nosti so se jele Viniciju zapirati oCi. Jednolicni klici blizu
tam se igrajoCih deCkov ter odmerjeni koraki mimo gre-
docih vojakov so ga zazibali v spanec. Se je nekolikokrat
dvignil glavo ter pogledal na jeCo, na to se je naslonil na
zid, vzdihnil kakor dete, ki hoe po dolgem joku zaspati,
in na to je zaspal.

Takoj so se mu prikazale z snu razne slike. Zdelo se
mu je, da odnaSa Ligijo sredi no¢i skozi nepoznan vino-
grad in pred njima koraka Pomponija Grecina s svetilko
v roki jer jima sveti. Neki glas, sliCen glasu Petronijeve-
mu, pa klice za njimi od dale¢: »Vrni sel« toda on se za
to ni zmenil, marvec¢ Sel dalie za Pomponijo, dokler nista
dospela do koce, na Cije pragu je stal apostol Peter. Takoj
mu pokaze Ligijo ter reCe: »Prihajava s pozorisS€a, toda
ne moreva je zbuditi. Zbudi jo ti'« Toda Peter mu odgo-
vori: »Zbudi jo ti, Kristus!«

Na to se mu jame vse meSati. Videl je v snu Nerona
in Poppejo, drZzeCo na rokah malega Rufija s krvavim
celom, katero mu omiva Petronij, in Tigelina, ki je sipal
pepel na mize, na katerih so stala okusna jedila, ter Vite-
lija, poZiraioGega te jedi, in mnoZico augustijancev, sedecih
pri gostiii. On sam je pocival poleg Ligije, toda med mi-
zami so hodili levi, katerim se je stekala po bradah kri.
Ligija ga ie prosila, naj jo odpelje, toda bil je tako onemo-
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gel, da se ni mogel niti ganiti. Naposled je nastala v teh
njegovih prikaznih Se vecja meSanica, dokler mu niso vse
zibnile v temi.

Iz globokega snu ga sprebudé Se le solnéni Zarki in
kri¢, ki se je razlegal ne dale¢ od mesta, na katerem je
sedel. Vinicij si drgne o€i: ulica je bila polna ljudij, katere
sta dva dirjalca, obleCena v Zolte tunike, kri¢é razganjala
ter delala pot krasnim nosilnicam, katere so nesli Stirje
krepki egiptski suZnji.

V nosilnicah je sedel nekak ¢lovek v beli opravi, ka-
teremu se ni dobro videlo lice, ker je drZal pred oCmi
nekak papir in pazliivo &ital.

»Prostor za plemenitega augustijancal« sta klicala
dirjalca.

Ulica je bila toliko zatlaCena, da so se morale nosil-
nice ustaviti. Augustijanec odloZi svoi zavoj, dvigne glavo
ter zaklice:

»RazZenite mi te postopace! Takoj!«

Toda zagledavs$i Viniciia, se umakne urno nazaj ter
dvigne pred oCi svoj papir.

V nosilnicah je sedel Kilon.

Med tem sta dirjalca delala pot in EgipCanje so imel:
7e odriniti naprej, kar se mladi tribun, ki je urno razumel
marsikai, kar mu doslej ni bilo jasno, nakrat pribliza k no-
silnicam.

»Pozdravlien bodi, Kilon!« spregovori.

»Mladenié,« odvrne Grk oSabno, trude¢ se pokazati
svojemu znancu na licu mir, katerega v dusi ni imel, »da
si mi zdrav, toda ne zadrZuj me, ker se mi mudi k prija-
telju Tigelinu.« :
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Toda Vinicij pograbi za poprecnico nosilnic, sklone
se k njemu, pogleda mu naravnost v o€i ter rece z zamol-
klim glasom:

»Ti si izdal Ligiio? .. .«

»Kolos Memnonov!« zakliGe prestrasen Kilon.

Toda v oceh Vinicijevih ni bilo groZnje, vsled Cesar
ie strah starega Grka kmalu zibnil. Domislil si je, da je
pod varstvom Tigelina, da, pod varstvom samega cesarja,
to pa ie mo¢, pred katero se vse trese, vrhu tega da ga
obkoljujeio krepki suZnji, Vinicij pa stoji pred njiim brez
oroZia, s shuiSanim licem in sklonjen od bolecCin.

Pri pomisleku na to se mu kmalu vrne drznost. Upre
v Vinicija svoje zardele o¢i ter zaSepeta:

»A ti, ko sem umiral od gladu, si me dal pretepati.«

Za nekaj ¢asa molGita oba, na kar se oglasi Vinicii:

»Storil sem ti krivico, Kilon!«

Grk na to dvigne glavo ter zatleskavsi s prsti, kar
ie bilo v Rimu znamenje preziranja, odgovori glasno, da
so ga mogli navzoci slisati:

»Prijateli, ako ima$§ kak$no proSnjo, pridi v mojo
hiSo na Eskvilinu zarano v jutro, ker po kopelji spreje-
mam goste in klijente.«

Mahnil je z roko, na katero znamenije EgipCanje dvig-
nejo nosilnice, in suznja, obleCena v Zolte tunike, jameta
klicati, mahaje s palicami:

»Prostor za nosilnice plemenitega Kilona Kilonida,
prostor! .. .«
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XII.

Ligija se je v dolgem, v naglici napisanem -pismu za
zmerom poslovila od Vinicija.

Vedela je, da nihée veC ne sme priti v jeco in da Vi-
nicija zagleda samo Se iz arene. Prosila ga je, naj bi poiz-
vedel, kedaj pride vrsta na nje, ter naj bo takrat novzog,
kajti hotela ga je Se enkrat Ziva videti. Toda v njenem
pismu ni bilo opaziti strahu. Pisala je, da ona in tudi drugi
7e kar hrepené priti na pozori§ée, kar jih kone&no osvo-
bodi iz jeCe. PriCakovala je, da se tudi Pomponija in Aulo
vineta z dezele, ter prosila, naj prideta tudi ona. Iz vsake
njene besede je odsevala navduSenost in ono slovo od
Zivlienja, v katerem so Ziveli vsi jetniki, ter ob enem po-
polno zagotovilo, da se vse obljube morajo izpolniti po
smrti: »Ako me reSi Kristus (je pisala) sedaj ali po smrti,
On me je po ustih svojega apostola obliubil tebi, torei
sem tvoja.« Rotila ga je, naj je radi tega ne pomiluie ter se
ne da zmagati bole€ini. Saj smrt sama ne raztrga njune
zarocitve. Z otrosko zaupljivostjo je zagotavljala Vinicija,
da takoj po prestalih mukah pove Kristusu, da ie v Rimu
ostal njen Zenin.

Mislila je, da nemara Kristus njeni dusi dopusti za
trenutek, da se vrne k niemu in mu pove, da ne cuti veé
boleCin in da je sre¢na. Iz vsega njenega pisma je dihala
- sre€a in velika nadeja; bila je v njem samo jedina pro3nja,
zdruZzena s pozemeljskimi stvarmi: naj Vinicij vzame iz
»spolarija« njeno truplo ter naj jo kot svojo Zeno pokoplije
v grobu, v katerem namerava tudi sam enkrat pocivati.



B

Vinicij je Cital to pismo z obupom v duSi; toda ob-
enem se-mu je zdelo nemogodce, da bi Ligija mogla poginiti
pod zobmi divijih zverin in da bi se je Kristus ne usmilil.
On se doslej Se ni odrekel nadi. Vrnivsi se domu, jei je od-
pisal, da zahaja vsakega dne pod obzidje Tuliana pricCa-
kovat, kedaj Kristus razrusi to zgradbo ter mu izro¢i Li-
gijo. Prosil jo ie, naj veruje, da On mu jo more dati celo iz
cirka, da ga je celo veliki apostol prosil za to in da je ¢as
niene resitve Ze blizu. Gibcen centurij bi ji imel odnesti
pismo drugega dne v jeco.

Ko Vinicij drugega dne pride k jeci, pristopi k njemu
prvi stotnik ter rece:

»Cuj me, Gospod! Kristus, ki te je razsvetlil, skazal ti
ie svoio milost. DanaSnjo no¢ so prisli prefektovi in cesar-
jevi opro8cenci, da tu izberejo kr8Canske device za svojo
samopasnost. Vprasali so tudi po tvoji ljubici, toda Gospod
ie poslal na njo vroc€nico, za katero jetniki umirajo v Tu-
lianu, radi Cesar so jo pustili. Zveder Ze ni bila vec pri za-
vesti. Naj bo blagoslovljeno ime OdreSenikovo, kajti ta
bolezen, ki jo je ubranila sramote, jo more rediti tudi
smrti.«

Vinicij se opre vojaku ob rame, da ne pade, ta pa na-
daljuje:

»Zahvali usmilienje Gospodovo. Lina so vieli in ga
mucili, ko pa so videli, da umira. so ga pustili. Nemara
ti o sedaj vrnejo, Kristus pa ii povrne zdravie.«

Mladi tribun je stal Se nekaj Casa s sklonjeno glavo;
na to se je dvignil ter spregovoril:

»Tako je, stotnik! Kristus, ki jo je res$il sramote, jo
resi tudi smrti.«
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Sedel pa je do vecera pri zidu, obkoljujo¢em jeco, ter
se vrnil domu, hote¢ poslati svoje ljudi po Lina, da ga
preneso v jedno njegovih vil zunaj mesta.

Ko ie Petronij ¢ul vse to, je sklenil, da hoc¢e Se delati.
Ze poprej je bil pri Augusti in sedaj je od8el drugi¢ k nijej.
NaS3el jo je pri posteljii malega Rufija. Decek je z razbito
. glavo blodil v vrocnici in mati ga je negovala s strahom
in obupom v srcu, misle¢a na to, ako ga tudi resi, da ga
reSi nemara za to, da pozneje pogine Se straSnejSe smrti.

Prevzeta od tezke bolecine, ni hotela niti sliSati o
Ligiji in Viniciju, toda Petronij jo je k temu prisilil.

»RazZalila si — ji je dejal — novo nepoznano boZan-
stvo. Ti, Augusta, Cesti§ hebrejskega Jehova, toda kristi-
ianje zagotavljajo, da je Kristus njegov sin, torej pomisli,
ali te mar ni dosegla jeza njegovega oceta. Kdo vé, ali
to, kar te je doletelo, ni njiju mascevanje, in ako Zivlienje
Rufijevo ni odvisno od tega, kako bo$ sedaj postopala.«

»IKKaj hocCes, da naj ucinim?« vpraSa prestrasena
Poppeja.

#»Pomiri razzaljeno boZanstvo.«

»Kako ?«

»Ligija je bolna. lzposluj pri cesarju ali Tigelinu, da
io oddado Viniciju.«

A ona ga vpraSa obupno:

»A ti si misli§, da to morem ?«

»Mores Se ve€. Ako Ligija ozdravi, mora iti v smrt.
Idi v svetis€e Veste ter zahtevaij, da se virgo magna na-
haja taCas slucajno blizu Tuliana, ko popeljejo ietnike v
smrt, ter naj zapove, da izpusté to devico. Velika vestal-
ka ti ne odbije te prosdnje.«

»Toda ako Ligiia umre od vroénice ?«
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»Kristijanje pravijo, da ie niihov Bog osvetljiv, toda
ob enem pravien; nemara ga potolaZiS s svojo dobro
volio 2«

»Naj mi da znamenje, da mi ohrani Rufija.«

Petronij skomigne z ramerni. -

»Jaz ne prihajam kot poslanec, o boginja, ter ti samo
govorim: ohrani Si prijatelijstvo z vsemi bogovi, z rim-
skimi in tujimi.« :

»Pojdem!« re€e s trepetajotim glasom Poppeja.

Petronij si globoko oddahne.

sKonecno sem vendar nekaj dosegel!« misli si.

Vrnivsi se k Viniciju, re¢e mu:

»Prosi svoiega Boga, da Ligiia ne umre od vrognice,
kajti ako ne umre, zapove velika vestalka, naj jo oprostijo.
Sama Augusta jo poprosi za to.«

Vinicij ga pogleda z odmi, iz katerih je odsevala vrod-
nica, ter mu odgovori: :

»Nio osvobodi Kristus.«

Poppeja, ki je bila za Rufijevo reSitev pripravljena
prinaSati Zrtve vsem bogovom sveta, se ie $e tega ve-
Cera napotila na Forum k vestalkam, zaupavsi skrb za
otroka svoji zvesti pestunji Silviji, katera je tudi njo samo
odgoijila.

Toda na Palatinu je bila Ze izdana zapoved, da mora
to dete umreti. Komaj so Augustine nosilnice zginile za
velikimi vratmi, vnideta dva cesarieva oproiienca v so-
bano, v kateri je leZal mali Rufiji. Jeden plane nad staro
Silvijo ter ji zma3i usta, drugi, pograbivii meden Kkip
Sfinge, io omami Z njim z jednim udarcem.

Na to pristopita k Rufiju. Fanta je kuhala vrocnica,
torei se ni zavedal, kaj se godi okrog njega. Nasmehnil

35
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se je ter ju gledal s svojimi krasnimi o¢mi, kakor bi se
trudil, spoznati ju. Toda ona vzameta pestunji pas, »cin-
gulume« imenovan, zadrgneta mu ga okrog vratu ter ga
zatneta daviti. Decek, zaklicavsi samo enkrat mater, ie
kmalue umrl. Na to ga zavijeta v rjuho in, zasedSi priprav-
liena konia, odjezdita v Ostijo, kjer ga vrzeta v morije.

Poppeia ni nasla velike vestalke doma, ki je bila z
drugimi vred pri Vaciniju, in se je kmalu vrnila v Palatin.
Ko je pa naSla prazno posteljo ter otrpnelo truplo stare
Silvije, ie omedlela, in ko so jo zdramili, je pri¢ela plakati,
in ta njen diviji plac se je razlegal naokrog vso noc in ves
drugi dan. _

Toda tretjega dne jej je zapovedal cesar, naj pride
na gostijo. Ona, navleksi nd-se ametistovo tuniko, je tudi
zares priSla ter sedela kakor okamenela, zlatolasa, mol-
deda, zala in zlokobna, kakor angelj smrti.

XIII.

Dokler Flaviievei niso pozidali koloseja, stavili so se
amfiteatri v Rimu najvec iz lesa, zato so tudi ob pozaru
vsi zgoreli. Neron pa je vsled bliZajoc¢ih se obljubljenih
iger dal postaviti nekoliko amfiteatrov, med njimi jedne-
ga orjaSkega, za katerega so takoi po ugaSenju ognia jeli
dovaZzati mogocna debla dreves, posekanih na viSini Atla-
sa. In ker so nove igre s svojo sHainostjo in z velikim Ste-
vilom Zrtev imele prekositi vse popreiSnie, so priredili do-
kaj vecje prostore za gledalce in za zverino. Na tisoce
delavcev je delalo pri stavbi dan in noc. Stavba se je dvi-
gala brez prenehljeja. Ljudje so si pripovedovali kakor o

/
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¢udezu: o sedezih, obloZenih z bronom, jantarom, slono-
vo kostio, z biseri in zamorsko Zelvovino. Poleg sedeZev
so bili napravljeni Zlebovi, napolneni s sveZo vodo iz gor,
¢ijih namen je bil: Siriti priieten hlad celo ob najhuiSi
vrodini.

OrjaSki Skrlatasti »velarium« pa je branil gledalce
soln¢nih Zarkov.

Med vrstami sedeZev so blle postavlijene kadilnice,
da so seZigali na njih arabske diSave; zgoraj pa je bila
prirejena naprava, s katero so na gledalce sipali cvetice
in Zafran. Slavna stavbarja Sever in Celer sta napela vse
moci, da postavita neprekosliiv amfiteater, v katerem bi
moglo stati toliko liudii, kolikor jih doslej ni mogel obseci
noben drugi.

Zato pa so onega dné, ko so se imele zaleti »ludi
matutini«, velike tolpe ljudij ¢akale Ze od jutra na to, da
se odpro vrata, posluSaje zadovolino rjovenje levov.
hripavo tulienje panterov in lajanje psov. Zverini Ze ved
dnij niso dajali jesti, marveC so iei namesto tega kazali
krvave kose mesa, da v njej Se huje vzbudé besnoto in
glad. Casih se je zatulo tak3no riovenje diviih glasov, da
se ljudje, stojeCi pred cirkom, niso mogli razgovariati, bo-
iazljivi pa so kar bledeli od strahu.

Ob enem se je s sol¢nim vshodom oglasilo iz pro-
storov v cirku donece, mirno petje, katero so vsi z zadu-
denjem poslusali, ponavliaje: »Kristijanje! Kristijanie!«
Cele mnozice kristijanov so Ze po no¢i odpeljali v amfi-
teater, a to ne samo iz jedne jece, marved iz vsake ne-
koliko. Prostakom je bilo Ze znano, da se igra raztegne
na cele tedne, nemara celo na mesece, samo to $e ni bilo
gotovo, ali bodo z onim Stevilom kristijanov, odloCenim

35*
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za danes, mogli biti gotovi v jednem dnevu. Mogki, Zenski
in otroski glasovi, ki so prepevali jutranjo pesem, so bili
tako Stevilni, da so mnogi trdili, da iih sto ali celo dve sto
posljejo nakrat na pozoriS€e in da se zverina poprej izmuci
in nasiti, predno jih do velera vse raztrga. Drugi so se
zopet pritoZevali, ako pride preveliko §tevilo Zrtev nak-
rat na pozorisée, da ne bo mogoce vsega dobro videti v
- gledaliscu.

Cim bolj se je blizal ¢as, da se odpro hodniki, po ka-
terih se je §lo v notranjSéino cirka, tem ZivahnejSa je po-
stajala mnoZica ter se pri¢kala o stvareh, ki so se tikale
igre. Jele so se tvoriti stranke, katerih jedna je hvalila pri
trganju kristijanov izurjenost levov, druga pa tigrov. Tu
pa tam so celo stavljali.

Nekateri so pripovedovali o gladijatorjih, ki bi imeli .
pred kristijani nastopiti na pozorisce, in zopet ondi so na-
stale stranke, tu Samnitov, tam Galov, tu Mirmilijonov,
tam pa Trakov. :

Niihovi vecji in manisi oddelki so Ze zarano pred jut-
rom pod vodstvom svojih uciteljev, tako imenovanih la-
nistov, prihajali v amfiteater. Ne hoteCi utruditi se pred
casom, so Sli brez orozja, nekateri popolnoma goli, neka-
teri z zelenimi vejami v roki, ali ovencani s cveticami,
mladi, zali, v rudasti jutranji svetlobi in polni Zivljenja.

Njihova telesa, leskeCa se od olja, krepka, kakor bi
bila iz mramora izklesana, so navduSevala ljudi , ki so
radi gledali zale ljudi. Mnogi so si bili osobno znani.
Vsaki hip se je razlegal klic: »Pozdravlien Furnii! Po-
zdravljen Leon! Pozdravlien Maksim! Pozdravlien Dio-
mend! «
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Mlade deklice so obra¢ale po njih svoje liubezni pol-
ne oc¢i, oni pa so zopet gledali, katera njih je najzal3a,
klicali iih ter se # njimi 3alili, kakor bi jim ne pretila no-
bena mnevarnost: »Objemi me predno me objame bleda
smrt!« Na to so zibnili skozi vrata, iz katerih marsika-
teri ni imel ved priti Ziv. In tako je imela mnoZica nepre-
stano povod k zabavi. Za gladijatorii so korakali masti-
gofori, to ie liudje, preskrbljeni z bici, katerih dolZnost ie
bila: bi¢ati in spodbadati borilce. Na to so mule vlekle vo-
zove, na katerih so lezali celi kupi lesenih rakev. Ljud-
stvo se je pri pogledu na nie silno razveselilo, ker sedaj
ie bilo jasno, da bo igra zahtevala mnogo Zrtev. Med tem
so dospeli ljudje, &ijih naloga je bila: moriti ranjene, ob-
ledeni tako, da je vsakdo bil podoben Karonu ali Mer-
kuriu; potemr liudje, ki so morali paziti na red v cirku
ter razdajati sedeze, na to $e suznji, odloCeni za razna-
Sanje hrane in pijade, in naposled pretorijanci, katere je
hotel imeti cesar v amfiteatru zmerom pri roki.

Naposled se odpro svomitorijac, in mnozica vdere
noter. Liudstva je bilo toliko, da je drlo vanj celo uro ter
se je bilo kar ¢uditi, da so v amfiteatru nasli vsi prostora.
Zverina, zavohavsi liudi v blizZini, ie iela Se huje tuliti.
Liudje so hrumeli po cirku, ko je hitel vsakdo na svoie
mesto, nalik razburkanemu moriju.

Naposled dospe tudi mestni prefekt, v druzbi wouh
vigilov, za njim so sledile v nepretrgani vrsti nosilnice se-
natorjev, konzulov, pretoriev, edilov, javnih in cesarskih
uradnikov, pretorijanskih povelinikov, bogatih patrici-
iev in prekrasnih Zensk. Pred nekaterimi nosilnicami so
Sli liktorji, noseCi sekire v butari §ib, pred drugimi cele
tolpe suznjev. Na solncu so se lesketale pozlatene nosil-
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nice, bele in priZaste suknije, peresa, nausnice, sekire in
dragotine. V cirku so se ogla8ali klici, s katerimi je mno-
Zica pozdravljala imrenitnejSe dostojanstvenike. Sedaj pa
sedaj so dohajali Se vedno vecji ali manjsi oddelki pre-
torijancev. :

Duhovniki iz raznih templiev so dospeli nekoliko
kasneje in nekoliko pozneje za njimi so Se le prinesli sve-
te device boginje Veste, pred katerimi so korakali lik-
torji. Predno se zaéne igra, so Cakali kajpada Se na ce-
sarja, ki pa ni hotel muditi mnoZice z dolgim Cakanjem,
hote€ si jo na mah pridobiti, torej je kmalu dospel v sprem-
stvu Poppeije in svojih augustijancev.

Tudi Petronij je dospel z augustijanci; vzel je seboij
v svoiih nosilnicah tudi Vinicija. On je vedel, da je Li-
gija bolna in brez zavesti; ker pa je bil poslednje dni
vhod v zapor najstroZje zabranjen in ker so stare straze
bile nadomesc¢ene z novimi, ki se niso mogle z nikomur
razgovarjati, kako-li Se dajati porocila onim, ki so prisli
vprasat po jetnikih, radi tega ni bil gotov, ¢e mar ni tudi
ona med Zrtvami, odloGenimi za prvi dan iger. Pred leve
so jo mogli poslati tudi bolno in nezavestno. Ker pa so
imele biti poslane v celih tolpah na pozorisée, zato nihCe
gledalcev ni mogel spoznati, ali je jedna Zrtva ved ali
manj med njimi, ter je tudi nihée ni mogel spoznati.

Vse straze in vsi sluZabniki so bili podkuplijeni, in
cuvaji zverin so imeli nalogo: skriti Ligijo v nekak temen
kot amfiteatra ter jo po noli dati v roke Vinicijevemu
najemniku, kateri jo takoj odpelie v albanske gore. Pe-
tronii, kateremu je bila zaupana ta tajnost, je svetoval
Viniciju; da naj gre Z njim javno v amfiteater ter se 3e le
pri vhodu zme$a med mmnoZico in pohiti v skrivalice,
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kier straznikom sam pokaze Ligiio, da ne nastane zastran
nie kaka pomota.

Strazniki ga spusté skozi mala vratca, skozi katera
so sami hodili. Jeden njih, Sir z imenom, ga spremi takoj
h kristilanom. Potoma mu rece:

»Ne vem, gospod, ali naide$ ono, katero isCes. Mi
smo Ze povprasevali po deklici, kateri je ime Ligiia, toda
nih¢e nam ni dal odgovora. Nemara nam ne zaupajo.«

»Ali jih je mnogo?« vpraSa Vinicij.

»Dokaj iith, gospod, mora ostati za jutri.«

»Ali so med njimi tudi bolni?«

» Tak3nih, ki bi ne mogli stati na nogah, ni tukaj.«

Po teh besedah odpre Sir vrata.in oba vstopita v ve-
lik prostor, podoben nizki in temni sobi, ker je svetloba
prodirala vani samo skozi z mrezami zaprte predore, ki
so jih delili od pozori§¢a. Vinicij iz poCetka ni mogel ni-
¢esar razbrati, marve¢ je samo Cul tihe glasove v sobi
in klice, ki so prihajali iz amfiteatra. Toda Cez trenutek, ko
so se mu oli Ze privadile teme, je zagledal celo tolpo
Cudnih bitij, podobnih volkom in medvedom. Bili so to
kristiianje, zaSiti v Zivalske koZe. Nekateri so stali, drugi
pa klecali ter molili. Tu pa tam si po dolgih laseh, ki so
Strleli izpod koZe, lahko spoznal, da je to Zenska. Matere,
podobne volkuliam, so drZale na rokah isto tako v ko-
smate koZe zaSite otroke. Toda izpod koZe so se videla
iasna lica in oCi so se jim veselo in ponosno lesketale.
Bilo je videti. da ie vecino navzocih prevzela nadzemeli-
ska misel, ki iih je $e Zive napravila neobCutliive za vse,
kar se je dogodilo okrog niih, ali kar ie moglo doleteti.
Oni, katere je vpra3al Vinicii po Ligiji, so zrli nanj z oémi,
kakor sprebujeni iz snu, ne da bi odgovarjali na njihovo
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vpraSanje; drugi so se mu smehljali ter poloZivsi prst na
usta, kazali na zaprte predore, skozi katere so prodirali
sol¢ni Zarki. Samo otroci so se semtertje jokali, prestra-
Seni s tulienjem diviih zverin, lajanjem psov, vristem
ljudij in z opravo svojih stariSev, sedaj Zivalim podobnih.
Vinicij, stopaje poleg straznika Sira, je neprestano pre-
gledoval lica, iskal in izpraSeval; vsaki hip je naletel na
telesa onih, ki so tu od onemoglosti in sopare omedleli,
ter se rinil dalje v temno globel sobane, ki se mu je zdela
velika kakor sam amfiteater.

“Toda nakrat je obstal, ker se mu je zdelo, da je za-
sliSal blizo mreZe nekak znan glas. PosluSal je za tre-
nutek, na to se prerine skozi tolpo ter stopi blize. Zarek
svetlobe je padal govorniku na glavo, in v tej svetlobi
pod volCjo koZuhovino je spoznal Vinicij shujSano, ne-
izprosno lice Krispinovo.

»Kesajte se svojih grehov,« je dejal Krispin, »kaiti
ta trenutek napoci. Kdor si misli, da si s smrtio samo
izbriSe grehe, ta si nakoplje na duSo nov greh ter bo
vrzen v vecni ogenj. Z vsakim svojim grehom, katerega
ste storili, ste povecali trplienje Gospodovo, kako si torej
morete domisljavati, da vas odkupi samo ta muka, ki vas
Caka? Danes umro enake smrti praviéni in gredniki, toda
Gospod loci od njih svoje. Gorje vam, kajti zobovi levov
bodo trgali vaSa telesa, pa ne ugonobé vasih grehov, niti
vas pomirijo z Bogom. Gospod je pokazal dovoli usmi-
lienja, ko se je dal pribiti na kriZ, toda odsleji bo samo
sodnik, ki nobenega greha ne pusti brez kazni. In vi, ki
si mislite, da muka omije vaSe grehe, ste se pregresili zo-
per pravicnost boZjo ter radi tega padete Se niZe.
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Konec je usmiljenja in napocil je ¢as jeze boZie. Evo,
za trenutek boste stali pred stradno sodbo, pred katero
tezko obstojé celo pravicni. Kesajte se svojih grehov,
kaiti odprte so ¢eljusti pekla in gorie vam, moZie in Zene,
stariSi in otroci.«

In dvignivsi svoje ko$¢ene roke, je mahal Z njimi nad
pripognienimi glavami, neustra$en, ob enem pa tudi ne-
izprosen pred samo smrtjo, katero bi imeli prebiti vsi ti
obsojenci. Po niegovih besedah se zacniejo glasovi: »Ke-
samo se svojih grehov!« na kar je nastala tiSina; bil je
sliSati samo jok otrok in glasno trkanje navzocCih ob prsi.
Viniciju je zastala kri v Zilah. On, ki je vso svojo nadejo
postavil v usmilienje Kristusovo, sliSal ie sedai, da je na-
pocil dan jeze in da mu usmilienia ne pridobi niti smrt
na pozoris¢u. Po glavi mu spreleti jasna in kakor blisek
urna misel, da apostol Peter bi bil drugace spregovoril
k tem ljudem, ki imajo ez trenutek umreti, toda te groz-
ne in fanati¢ne Krispinove besede in ta temna soba z ma-
limi predori, za katerimi je bilo tako blizo polje muk in
muceniS8ke smrti, mu napolni duso s trepetom in strahom.
Vse se mu je zdelo dokaj strasnejSe od najkrvaveisih bo-
iev, katerih se je bil udeleZil. Smrad in sopara ga jameta
duSiti in hladen znoj se mu prikaze na Celu. Prevzame ga
strah, da ne bi pal v omotico, kakor so padli oni, ob &ijih
telesa se je spotikal, iskaje Ligijo v globeli sobane. Po-
mislivsi pa, da se vsaki hip utegnejo odpreti vrata, iel ie
glasno klicati Ligijo in Ursa v nadeiji, da se mu oglasi kak
znanec, ako le ona nista tukaj.

Takoj ga tudi neki ¢lovek, pokrit z medvedjo koZo,
potegne za rokav ter mu rece:
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»(dospod, ostala sta v jeCi. Mene so poslednjega od-
peliali; videl sem jo bolno na postelji.«

»Kdo si?« ga vprasa Vinicij.

»Klesar, lastnik one koCe, v kateri te je apostol kr-
stil. Pred tremi dnevi so me zaprli, danes pa Ze umrem.«

Vinicij si oddahne. Stopivsi semkaj si je Zelel naiti
tukaj Ligijo, in sedaj je zahvalieval Kristusa, da je ni tu-
kai, ker je v tem videl znamenje Njegovega usmiljenja.

Med tem ga klesar $e enkrat potegne za togo ter
rece:

»Se li spominja$, gospod, da sem te jaz pelial v
Kornelijev vinograd, kier je v kolarni pridigoval apostol ?«

»Spominjam se,« odvrne Vinicij.

»Videl sem ga pozneje, dan poprej, predno so me
zaprli. Blagoslovil me je ter mi rekel, da hoe priti v
amfiteater, da se poslovi od onih, kateri morajo umreti.
Hotel bi gledati vanj ob uri moje smrti ter videti zname-
nje kriza, da loZe umriem. Radi tega mi povei, gospod,
kie ie, ako ve$ to.«

Vinicij mu odvrne z zamolklim glasom:

»On je med Petronijevimi ljudmi, opravlien za suZ-
nja. Ne vem sicer, katere prostore so si izbrali, toda vr-
nem se v cirk ter jih najdem. Gledaj v me, ko bo§ v areni,
in jaz vstanem ter krenem glavo na nijihovo stran. Tedai
ga takoj najdes v ofmi.«

»Hvala ti, gospod, in mir s teboj.«

»Bodi ti Odresenik milostljiv!«

»Amen.«

Vinicij- zapusti »cunicul« ter odide v amfiteater, kier
ie imel prostor poleg Petronija sredi drugih augusti-
jancev.



»Ali je tukaj?« ga vpraSa Petronij.

»Ni je. Ostala je v jeCi.«

»Cuij, kaj mi je pri§lo na misel, toda posluSaje me
vlei v Nigidijo, da se bo zdelo, da se pomenkujeva o nje-
nih laseh. Tigelin in Kilon gledata naravnost v naju. Cui
torei: naj Ligijo po noci poloZé v rakev in naj jo odneso
kakor mrtvo; ostalo si sam domisliS.«

»Da,« odvrne Vinicij.

Dalisi razgovor jima pretrga Tulij Senecij, ki se
skloni k njima ter rece:

»Ali ne vesta, ¢e dajo kristilanom oroZje?«

» Ne veval« odvrne Petronii.

»LjubSe bi mi bilo, ako ga iim dajo,« nadaljuje Tulij,
sker drugade pozoris¢e prekmalu postane podobno klav-
nici. Toda kako je krasen ta amfiteater!«

In resnica, vse je bilo prekrasno. NiZii sedeZi, oprem-
lieni s togami, so bili beli kakor sneg. Na pozlatenem
spodiumu« je sedel cesar z ovratnikom iz samega dra-
gocenega kamenja in z zlatim vencem na glavi; poleg
niega je sedela lepa in miCna Augusta, okrog njiu na
obeh straneh pa vestalke, veliki dostojanstveniki, sena-
torii, vojaski poveliniki v leskeCih oklepih, skratka vse
kar je bilo v Rimu odli¢no in bogato. V dalisih vrstah so
sledili vitezi, a nad njimi se je ¢rnilo celo morje ¢loveskih
glav, nad katerimi so od stebra do stebra viseli venci,
spleteni iz roZ, lilij, cvetlic in brsljana.

MnoZica se je glasno razgovariala, klicala, popevala
ter se vsak hip zasmejala kakemu primernemu dovtipu,
ki se je potem S$iril od vrste do vrste; mnogi so udarijali
z nogami nestrpliivo ob tla, zahtevajodi, nai se kmalu
pricne igra.
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To topotanje se je Cez trenutek spremenilo v prav-
cati ropot, ki ni ve¢ prenehal. Na to da mestni prefekt, ki
ie poprej s svojim spremstvom odsSel naokrog arene, zna-
menje z robcem, na kar se mu odzove iz tisoCerih prsii
zadovolien »Aaal«

Igre so se navadno pricele z lovom diviih zverin, v
katerem so se odlikovali razni barbarji s severa in juga;
toda to pot so zverine bile odlo¢ene v drugo svrho, radi
tega so se pojavili najprvi na pozoriséu tako imenovani
»andabatie«, to je liudje, ki so imeli na glavi ¢elade brez
lukenj za oci, ki so se potem borili kakor slepci. Od teh
ie vel stopilo nakrat na pozorisce, kier so jeli s svojimi
meci mahati po zraku, a mastigofori so z dolgimi sulicami
potikali druge k drugim, da so se mogli spoprijeti.

izobrazenejsi gledalei so zrli malomarno, da, celo
prezirliivo na to igro, toda prostake je neizmerno zani-
malo ‘gibanje borilcev, in ko se je zgodilo, da so tréili
skupaj s hrbtom, pa je nastal glasen smeh in mnogi so
klicali: »Na desno!... Na levo! ... Napreil« samo da so

- za nos vodili nasprotnike.

Nekoliko borilcev pa se je vendar-le spoprijelo in
borba je postala krvava. StrastnejSi borilci so odloZili
svoje 8Cite, podali si leve roke, da se ved ne bi locili, ter
se borili z desnico na Zivljenje in smrt. Oni, ki je padel,
je dvignil roko kvisku v znamenje, da prosi za milost;
toda na pricetku igre je ljudstvo navadno zahtevalo, nai
se ranienci ubijejo, zlasti ako so to bili andabatje, katerih
ni poznalo, ker so imeli lica zakrita. Stevilo borilcev se
ie vsaki hip manjSalo, in ko sta naposled ostala samo dva,
zagnali so drugega na drugega s tako silo, da sta srecav-
§i se oba padla na tla, kier sta drug drugega zaklala. V
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tem hipu se je zacul klic: »Kon¢ano je!« in sluZabniki so
odnesli mrtva trupla, decki pa so z grabljami poravnali
krvave sledove na pesku ter jih posuli z Zefranovimi
peresci.

Sedaj je imela nastopiti resnobnej$a borba, katero
so radovedno pri¢akovali ne zgolj prostaki, marve¢ tudi
odli¢niaki, za katero so mladi patriciji delali pogostoma
visoke stave ter na njih zaigrali pogostoma vse svoje
premozenje. Takoj so se jele deliti iz roke v roko plo-
$Cice, na katerih so bila napisana imena najizbornejSih
borilcev in ob enem §tevilo sestercev, katere je kdo sta-
vil na svojega ljubimca. Najve¢ so ljudje stavili na »spe-
citates, to je na take borilce, ki so se Ze borili na pozori-
§¢u ter zmagali v tej borbi; vsekako pa je bilo dokaj tudi
takih ljudi, ki so stavili velike svote na novo in Se po-
vsem nepoznane gladijatorie v nadeji, da dobé ogromne
svote denarja, ako zmagajo niihovi ljublienci. Stavil ie
celo sam cesar, kakor tudi duhovniki in vestalke, sena-
torji in vitezi ter drugi ljudie. UboZneisi, ki niso imeli de-
narja, so postavili pogostoma na kocko svojo prostost.
Vsi pa so z utripajoCim srcem pric¢akovali, kedaj se pri-
kazZejo borilci, in mnogi so glasno obetali bogato nagra-
do begovom, samo da vzamejo pod svoje varstvo njiho-
vega ljubljenca.

Nakrat zadoné trombe in v amfiteatru nastane na-
enkrat tiSina. Tiso¢ oCij se obrne k vratom, h katerim se
pribliza Clovek, oble¢en za Karona, ter med splo3no ti-
Sino udari na nje trikrat s teZkim kladivom, kakor bi kli-
cal na smrt one, ki so bili ondi skriti.

Na to se odpro vrata na steZai in skozi nie se vsu-
ieio na pozoriice gladijatorji. Sli so skupai v oddelkih po
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petindvajset moz, posebej TraCanje, posebei Mirmilonci,
Samnicarji, Gali, vsi pod teZkim oroZjem, .in naposled
»retiariji«, drZzeci v jedni roki mreZe, v drugi pa trizob.
Pri pogledu na nje se oglasi v posameznih vrstah ploska-
nje, ki se takoj spremeni v ogluSujoo vihro. Od zgoraj
ie bilo moci videti razvneta lica, stisnene pesti in odprta
usta, iz katerih je prihajal glasen krik. Gladijatorji pre-
koradijo z odmerjenimi, proZnimi koraki celo pozorise,
ropotaje s svojim dragim oroZjem in liSpom; naposled pa
obstanejo pred cesarskim spodiumome, zamisljeni, resno-
bni in mirni. Presunljiv odmev roga zaglu$i klice in bo-
rilci dvignejo mahoma kviSku svoje desnice ter zapojo
7 zategnenim, glasom:
: »Ave Caesar, imperator!
Morituri te salutant!«

Na to se urno razidejo ter zavzamejo svoje prostore
na pozoris€u. Tu bi imeli celi oddelki planiti drug na .
drugega, vsekako pa je bilo poprej dovolieno posameznim
slavnim borilcem, da se boré posamiC, ker se je s tem
najbolie pokazala drznost in mo¢ posameznih nasprotni-
kov. Med temi stopi izmed Galov najpoprej jeden borilec,
poznan obiskovalcem amfiteatra z imenom »Ubijalec«
(Lanio), zmagovalec pri mnogih igrah. Z veliko ¢elado
na glavi in v tezkem oklepu, ki mu je pokrival mo&ne prsi,
ie bil videti na Zoltem pozoris¢u kakor nekak velik hros¢.
Ni¢ manj slavni Kalendij stopi proti njemu.

Gledalci jamejo staviti;

»Pet sto sestercev na Gala!«

»Pet sto na Kalendija!«

»Pri Herkulu, tiso¢!«

»Dva tiso!«
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Med tem se Gal, priSedsi do srede pozorisca, jame
znovi¢ umikati; na to pobesi glavo ter pogleda skozi
luknie svoje Celade v protivnika.

Lahki »retiarij«, krasne rasti, popolnoma gol razun
pasu okrog beder, jame urno kroZiti okrog svojega tez-
kega sovraznika; mahaje s svojo mreZo in dvigaje svoj
trizob, jame prepevati obiCajno pesem:

»Non te peto, piscem peto,
Quid me fugi, Galle !«
(Nocéem tebe, ribo iséem,
Cemu se umikas, Gal 2)

Toda Gal se ni umikal, marve je vsaki hip obstal
na mestu ter se obracal le toliko, da je imel sovraznika
neprestano pred seboj. V njegovi postavi in v njegovi
ogromni glavi je bilo nekaj strasnega.

(iledalci so razumeli, da se to tezko z medom oko-
vano telo pripravlja na nagel udarec, ki na mah konca
borbo. A med tem je mreZar priskakal k njemu, vrted
svoj trizob tako urno, da so ga gledalci komaj sledili s
pogledom. Nekolikokrat je zadel s trizobom celo ob na-
sprotnikov §¢it, toda Gal se ni zganil, hote¢ s tem poka-
zati svojo orjasko mo¢. Zdelo se ie, da on svoie pozorno-
sti ni obracal na trizob, marve¢ na mreZo, ki je nepre-
stano kroZila nad njegovo glavo kakor nekaka zlokobna
tica. Gledalci so zatajevali sapo v prsih, spremliajoci z
ofmi mojstrsko igro teh gladijatoriev. Koneceno Lanio
plane na nasprotnika, ki pa se enako urno umakne nje-
govemu mecu ter, skoCivsi po koncu, vrZe mreZo.

(Gal ostane na mestu ter jo pridrZi s svojim $Citom,
na kar se oba razideta. V amfiteatru se zalujejo klici
»Macte!« in prostaki jamejo znovi¢ delati stave. Sam ce-
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sar, ki se je iz pocetka razgovarjal z vestalko Rubrijo ter
ni gledal igre, obrne glavo proti pozoriScu.

Borilca pa se jameta znovi¢ boriti, kazaje pri tem
takSno izurjenost, da se je €asih zdelo, da njima tu ne poj-
de za Zivljenje in smrt, marve¢ samo za to, da pokaZeta
svojo gibénost. Lanio, ki se ie Ze dvakrat sreéno izognil
mrezi, jame se znovi¢ umikati proti srediS¢u pozorisca.

Takoj jamejo klicati oni, ki so stavili proti njemu ter
niso hoteli, da bi si polil: »Napadaj!« Gal jih uboga ter .
iame napadati.

Mrezarjeva roka se nakrat oblije s krvjo in mreZa
mu omahne. Lanij se pripogne ter skoci, da mu zadd po-
slednii udarec. Toda v tem hipu se Kalendij, ki se je nalas¢
delal, kakor da ne more vladati mreze, umakne na stran
ter se tako umakne udarcu, pa zabode svoj trizob nasprot-
niku med kolena in ga vrZze na tla. Nasprotnik hoce vstati.
toda v tem hipu, kakor bi trenil, ga oviie zlokobna mreza,
v kateri so se mu &imdalje bolj zapletale roke in noge. A
med tem so ga zobje trizoba ¢imdalie mo¢neje in mocneje
pritiskali k tlom. Se enkrat napne svoje moci, podpre se z
roko ter hote vstati, toda zaman. Se je dvignil k glavi o-
medlevajoco roko, v kateri Ze ni mogel ved drzati meca
ter padel v znak. Kalendii mu svoijim trizobom pritisne
vrat, se opre nanj z obema rokama ter se obrne proti ce-
sarski loZi.

" Ves cirk se jame tresti od burnih vsklikov in silnega
ploskanja. Za one, ki so stavili na Kalendija, je bil on v
~ tem hipu $e kaj ved nego sam cesar, pa so bili uprav radi
tega okrutni v svojem srcu Laniju, ki je s svojo krvio na-
polnil nithove Zepe. In tako se je mnoZica razdvojila. Na
vseh klopeh so se pojavljala na polovico znamenja s m 1 ti,
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za drugo polovico pa znamenia so Cutja, toda mrezZar
ie gledal samo na loZo cesarievo ter na loZe vestalk, pri-
Cakuié odlocitve.

Na nesreCo Neron ni imel rad Lanija, ker je pri po-
slednjih igrah pred pozariem, spustivsi se v stavo proti
njemu z Linicijem, bil izgubil zna¢no vsoto, torei ie iz
podiuma stegnil roko ter obrnil palec k tlom.

Vestalke so takoj ponovile to znamenje. Kalendij je
torej pokleknil Galu na prsi, izvlekel kratek noz, ki ga je
nosil za pasom, ter dvignivsi oklep na protivniku zasadil
mu noz do drzaja v grlo.

Peractum est!’ se zaCuiejo glasovi v amfiteatru.

Lanij se ie Se za trenutek metal kakor zaboden vol
ter kopal z nogami pesek; naposled pa se je vzravnal in
oblezal.

Merkuriju ni bilo treba zbadati ga z razbeljenim Zele-
zom, da bi se preprical, ali Se Zivi. Cez kratko so ga od-
nesli ter nastopili na boijis¢e novi pari, na kar ie 3e le
pri§lo do borbe celih oddelkov. MnoZica se je udelezZila te
borbe z vso duSo, s srcem in oémi; tulila je, kri¢ala, ZviZ-
gala, ploskala, se smejala in spodbadala Ze itak zbesnele
borilce. Na pozori§¢u so se borili gladijatorji besno kakor
divije zveri: prsi so udarjale ob prsi, telesa so drgetala v
smrtnih mukah, krepki udie so pokali v pregibih, meci se
zabadali v prsi in trebuhe in bleda usta so bruhala rdeco
kri na Zolti pesek. Nekatere novince ie naposled prevzel
strah, da so jeli beZati s pozori§¢a, toda mastifogori so iih
s palicami zagnali nazaj v borbo. Na pesku so se pojavile
vecie in manjSe kaluzZe temne krvi in ¢imdalje v€¢ golih in
oboroZenih teles je ieZalo nalik snopju na tleh. Zivi so se
Se borili na mrligih, spotikaio&i se ob $Cite, ranili si noge

a6
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ob polomljeno oroZje ter — padali. Gledalci so si bili ka-
kor divii od veselia; napajali so se s smrtjo, nasitili svoje
oCi s pogledom na njo ter radostno srkali njen dih v svoia
pliuca. _ A

Naposled so skoro vsi premagani Ze leZali na tleh.
samo nekoliko ranjencev . je Se kleCalo sredi pozorisca.
Trepetaje so stegali roke h gledalcem, prosec¢i pomilova-
nja. Zmagovalcem so se delila darila, venci in oljkine veie,
in nastal je trenutek pocitka, ki se je na povelje vsemo-
godnega cesarja spremenil v gostovanje. Iz viSine jel je
padati pravcati deZ cvetic in Zefrana. SluZabniki so ieli
raznaSati hladno pijaco, sladko pecivo, meso, vino, so-
¢ivie in — sadje. Liudstvo je ijedlo, se razgovarjalo ter
klicalo na &ast cesariu, da ga nakloni 3e k vecji dareZlji-
vosti. Ko je bil potolaZzen glad in ugaSena Zeja, so razna-
Sali Stevilni suZnii polne koSare raznih darov, in decki,
oble¢eni nalik amorjem, so delali iz njih vsakovrstne
predmete ter metali jih z obema rokama med sedeZe. Ob
Casu, ko so se delili loterijski ,tesseri’, je nastala prava
borba; ljudie so se gnetli, gazili z nogami, klicali na po-
moc, preskakovali preko sedeZev in pulili drug drugemu
iz rok ,tessere’, kaiti kdor je viel sredno Stevilko, ta ie
lahko dobil hiSo z vrtom, suZnja, krasno obleko, ali kak-
$no posebno divio zverino, katero je potem prodal V
amfiteater. Radi tega je nastal tak nered, da so morali po-
gostoma pretorjanci posedi vmes, da so napravili mir. Po
vsaki delitvi so odnaSali ljudi s polomljenimi rebri, ali pa
take, ki so bil zadavljeni v gnedi:

Bogatasi se kajpada niso udeleZili borbe za ,tessere’,
Augustijanci so smehljaje se gledali Kilona, ki je napenjal
vse svoje moci, da bi pokazal liudem, da more na borbo
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in na prelivanie krvi zreti isto tako, kakor vsi drugi. Vse-
kako pa ie nesredni Grk jeZil obrvi, grizel ustnice ter
stiskal pest tako mocno, da so se mu nohti zarili v meso.
Niegova grika narav, kakor tudi osebna bojazliivost, nista
mogli prenesti takih prizorov. Lice mu je bilo bledo, Celo
se mu je porosilo s kapliicami znoja, oCi je imel udrte,
zobie so mu drgetali in vse telo se mu je treslo. Ko je bila
borba koncana, se je nekoliko spametoval; ko pa so ga
ieli obirati, ga ie prevzela jeza, da iim je jel srdito odgo-
varijati. '

»Aha, Grk! Ti ne mores prenesti pogleda na raztr-
gano Clovesko k07o'« mu rece Vacinii, pocuknivsi ga za
brado.

Kilon mu pokaZe svoja dva Zolta zoba ter odgovori:

»Moj oCe ni bil evljar, pa je ni znal zaSiti.«

»Macte! habet!« — zakliGe nekoliko glasov.

Toda drugi so ga drazili dalje.

»On ni kriv, da ima v prsih namesto srca kos siral«
zakliCe Senecij.

»Niti ti nisi kriv, da ima§ namesto glave prazno
bu€o«, odvrne Kilon.

»Nemara Se postane$ gladijator. Dobro bi se obna-
Sal na pozoris¢u z mreJo.«

»Ako bi vanjo viel tebe, viel bi velikega bedaka.«

»A kaj bo s kristijani?« vprasa Fest iz Ligurije. »Ne
hotel bi postati pes in jih grizti P«

»Ne hotel bi biti tvoj brat.«

»Ti meotski krastavec!«

»Ti ligurska mula!« )

»OCitno te srbi koZa, toda svetujem ti, da ne prosis
mene, naj ti jo popraskam.«

36*
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»Popraskaj samega sebe. Ako spraskas raz sebe
svoje garie, pa ugonobiS to, kar je na tebi najboljSega.«

Tako in temu podobno se ga napadali, on pa jim je
sredi splo$nega smeha jezliivo odgovarial. Cesar je plo-
skal in ponavljal ,Macte’ in jih spodbujal. Naposled se
pribliZa Petronij ter se dotakne s palCico iz slonove
kosti Kilonove rame in rece hladno:

»Vse je dobro, modrijan, samo v necem si se zmotil:
bogovi so te ustvarili za lupeZnika, ti pa si postal demon,
in vsled tega se ne vzdrZis.«

Starec ga pogleda s svojimi zardelimi omi, toda ni
mogel takoi najti primernega odgovora. Nekaj c¢asa je
molcal, na to pa je odgovoril kakor prisiljen:

»VzdrZzim se! . .«

V tem hipu se oglasi odmev trombe, v znamenije, da
ie: odmor konc¢an. Ljudje jamejo zapu$c¢ati hodnike, v ka-
terih so se zbrali, da si vzravnajo noge ter se kaj pome-
nijo. Nastane zopet sploSno gibanje in navadna borba za
popreiSnja mesta. Senatorji in patriciji so hiteli na svoie
sedeze. Naposled potihne trusé in v amfiteatru nastane
mir. Na pozoris¢u se prikaze mnozica liudij, da odstranijo
na-peskiisiedove zoo5¢ene Kevie—— = -+ 0 = L

Kone¢no pridejo na vrsto kristijanie. Ker je bilo to
za gledalce nekaj novega ter nihée ni vedel, kaj se zgodi
Z njimi, vsled tega so jih pri¢akovali z najvecjo nestrpliji-
vostjo. Vsi so bili silno radovedni, ker so se pri¢akovali
nenavadni, toda ob enem neprijazni prizori. Saj ti ljudie,
ki so imeli sedaj priti na vrsto, so sezgali Rim in vse nje-
gove dragocenosti; napajali so s¢ s krvjo nedolZnih otrok,
zastrupljali vodo, preklinjali ves ¢loveski rod in doprina-
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Sali najvecie zloCine. Razburieni mnoZici niso zadoSCeva-
le najstrozie kazni, in ako je nekaka bojazen napolnovala
Sloveska srea, je bila to zgoli bojazen, ali bodo muke pri-
merne lopovséinam teh zloincev.

Med tem se je bilo solnce Ze visoko pospelo in nje-
govi Zarki, prodirajoci skozi Skrlatasti ,velarij’, so napol-
novali ves amfiteater s krvavo svetlobo. Pesek je bil po-
barvan od teh Zarkov z ognjeno barvo, in na EloveSkih
obrazih, kakor tudi v praznem pozoriscu, ki se je imelo
napolniti z mukami ¢loveske in Zivalske besnote, je bilo
nekaj strasnega. Zdelo se je, kakor da vihra v ozraciu
groza in smrt. MnoZica, navadno vesela, je sedaj molCala
vsled sovraStva. Na vseh licih se je zrkalila napeta ra-
dovednost.

Na to da mestni prefekt znamenije, in takoj se prikaze
oni starec, obleCen za Karona, ki ie pozval gladijatorie v
smrt, ter prekoracivsi s poCasnimi koraki pozoriice, po-
trka s kladivom trikrat na vrata.

V vsem amfiteatru se zauje klic:

»Kristijanje! Kristijanje!« ;

Zelezna vrata zaskriplieio in v temnih predorih se za-
Cuje navaden kri¢ mastigoforov: ,Na pesek!” V tem hipu
se vse pozorisCe napolni s tolpo liudij, pokritih s kozami.
Vsi so hiteli urno, raz&ilieno, in dospevsi na sredo pozo-
ris¢a, pokleknili drug poleg drugega ter dvigali kvisku
roke. MnoZica si je mislila, da s tem prosiio milosti, in
razjariena nad to drznostjo je jela cepati z nogami, Zvi-
Zgati in metati prazne vinske vrée in oglodane kosti ter
tuliti »Zverina! Zverina!« Toda nakrat se je zgodilo ne-
kaj nepriakovanega. Iz sredi§¢a te kosmate tolpe se ja-
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mejo razlegati pojoCi glasovi in v tem hipu zadoni pesem,
ki se je to pot prvokrat zacula v rimskem cirku:

»Christus regnat!«

MnoZzica jih je zaCudeno posluSala. Obsojenci so pre-
pevali ter imeli o¢i obrnene k ,velariju’. Vsem je bilo takoi
jasno, da ti ljudie ne prosijo milosti; zdelo se je, da niso

.videli ni cirka, ni ljudstva, ni senata, niti cesarja. ,Chri-
stus regnat!’ je odmevalo Cimdalie glasneie in v klopeh,
zasedenih do vrha z gledalci, se je marsikdo povpraSeval:
Kaj se godi in kdo je ta Kristus, ki kraljuje v ustih teh
liudij, obsojenih k smrti? Toda v tem hipu se odpro vrata
in na pozoriSce prihrumi v diviih skokih cela tolpa la-
iajoCih psov: orjaskih Zoltih moloskih psov iz Peleponeza,
priZastih psov iz Pirenej ter volkom podobnih psov iz Hi-
bernije, nalaS¢ izgladovanih, z udrtimi boki in krvavimi
oCmi. Njihovo lajanje in‘tulenje napolni ves amfiteater.
Kristijanje, koncavsi svoie petie, so kletali mirno in ne-
premicno, ponavliajofi samo otozno: »Pro Christo! Pro
Christo!« Psi, ovohav3si ljudi pod Zivalsko kozZo, ter osupli
vsled nepremic¢nosti, niso imeli poguma, planiti po nijih.

Nekateri so se vspenjali’na stene loZ, kakor bi hoteli
dospeti i gledalcem; drugi so dirjali naokrog, zamolklo
renceci, kakor bi preganjali kakSno nevidliivo zverino.
MnoZica se razsrdi. Na tisoC glasov zavresci; nekateri so
posnemali tuljenje zverine, drugi lajali kakor psi, zopet
drugi S¢uvali jih v vseh jezikih. RazdraZeni psi se jamejo
pribliZevati kristijanom, pa se zopet umikati, SkripajoCi
z zobmi. Koneéno pograbi jeden od moloskih psov z zob-
mi Zensko, ki je kle¢ala spredai, ter jo vrZe na tla.
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Takoj prihiti kakih deset psov na sredisCe kakor
skozi predor. MnoZica neha kriCati, da more pozornejSe
gledati. Med tuljenjem in lajanjem se zacujejo ‘otoZni mo-
gki in 7Zenski glasovi: »Pro Christo! Pro Christo!« in na
pozoriséu se je valjala cela kopica Cloveskih in pasiih
teles. Psi so se medsebojno pulili za krvave ¢loveSke ude.
Smrad krvi in razdrtih ¢rev je pregnalo arabsko kadilo
ter napolnilo ves cirk. Kone¢no so bile videti samo tu pa
tam Se posamezne kleCele osebe, katere pa so skoro po-
mandrale Cete tuleCih psov.

Vinicij, ki je bil v tem hipu, ko so vstopili kristijianje,
vstal, da klesarju vsled svoije obliube pokaZe ono stran,
na kateri je bil med Petronijevimi liudmi skrit apostol
Peter, ie sedel zopet in, sedé nepremicno, z licem mrlica
ter s steklenimi o¢mi gledal ta grozen prizor. [z poCetka
ie kar okamenel vsled bojazni, da se je klesar utegnil zmo-
titi in da se tudi Ligija utegne nahaiati med Zrtvami. Ko
pa ie zacul glasove: »Pro Christo!« in ko je videl grozne
muke teh Zrtev, kako so 8Se umiraje izpovedale svojo
vero in kazale najvecjo udanost svoiemu Bogu, pa ga ije
prevzelo povsem drugo Custvo, podobno najstrasneisi bo-
lesti, toda ob enem polno tolazbe, kajti ako je sam Kristus
preminul v mukah in ako zanj umira tu na tisoce ljudii, pa
tu jedna kaplia krvi ve¢ ali manj ne pomenija nicesar ter
bi bilo celo pregreSno, prositi ga usmilienja. Ta misel je
dosla v njegovo glavo s pozorisa ter ga vsega prevzela
ob enem s klici umirajocih in z vonjavo njihove krvi. Ven--
dar pa je molil, ponavljaje § suhimi ustnicami: »Kristus!
Kristus! Tudi Tvoj apostol Te prosi za njol« Na to se ie
zamislil ter pozabil, kie je, in samo to se mu je zdelo, da
kri v cirku Cimdalie boli naraita, da se razliva iz cirka
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in da Zuga potopiti ves Rim. Konec¢no ni vec slisal nice-
sar, ni lajanja psov, niti vris€a ljudij, niti glasov avgusti-
iancev, ki so nakrat zaceli klicati:

»Kilon je omedlel!«

»Kilon je omedlel!« je ponovil Petronij, obrnivsi se
proti oni strani, kier je sedel Grk.

Grk je bil v resnici omedlel in sedel bled kakor plat-
no, pobesivsi nazaj glavo ter odprsi usta, povsem podoben
mrlicu.

V tem hipu jamejo goniti nove Zrtve, zasite v kozo,
na pozorisce.

Tudi ti ljudje takoj pokleknejo. kakor njihovi pred-
niki, toda utrujeni psi jih noCejo raztrgati. Samo nekateri
planejo na one, ki so klecali najbliZje, drugi pa so se vlegli
ter, dvignivsi kvisku krvave gobce, lenobno zevali.

MnoZica, vznemirjena v du8i, toda omamljena od
krvi, jame besno kriati z groznimi glasovi:

»Leve! Leve! Spustite leve! . .«

Levi bi imeli biti prihranjeni za drugi dan. toda v am-
fiteatru je ljudstvo vsilievalo vsem svojo voljo, da, celo
cesarju. Jedini Kaligula je bil toliko drzen in trden v svo-
ith doloCbah, da si je drznil, mnoZici nasprotovati, da. zgo-
dilo se je, da je ukazal celo pretepsti gledalce s palicami,
pa tudi on je njeni volji najpogostejSe podlegel. Neron,
kateremu je bilo ploskanje draZje nego vse na svetu, ni
se upiral nikdar, tem manj Se sedaj, ko je bilo treba po-
miriti po poZaru razdrazeno mnoZico in ko je bilo treba
¢im najstrasnejSe kaznovati kristijane, na katere je hotel
naprtiti vso krivda.

Radi tega je dal znamenje, naj se odpre ,kunikulum’.
Mnozica se je takoj pomirila. Zaculo se ie Skripanie 7Ze-
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leznih vrat, s katerimi so bili zaprti levi. Psi, zagledavsi
iih, so se zgrnili v tolpo na nasprotni strani pozoriSCa ter
potihoma tulili, med tem pa so levi drug za drugim jeli
se pojavlijati s svojimi velikimi kodrastimi glavami na po-
zoris¢u. Sam cesar je obrnil k njim svoie utruieno lice ter
priloZil smaragd k ocesu, da bi bolje videl. Augustijanci
so iih pozdravili s ploskanjem. MnoZica jih je Stela na pr-
ste ter strastno in radovedno gledala, kako oni planeio
na kristijane, ki so klecali sredi pozoriica, ter jeli ponav-
liati mnogim nerazumljive ter vse drazece besede »Pro
Christo! Pro Christo!«

Toda levi, dasi izgladovani, niso hiteli k svojim Zr-
tvam. Rudast svit na pozoriscu iih je iznenadil, da so ka-
kor zasleplieni zapirali oci; nekateri so lenobno natezali
svoje ude, drugi pa so odpirali svoje Celjusti ter zevali,
kakor bi hoteli pokazati gledalcem svoje straSne zobe.
Toda vonjava krvi in pogled na raztrgana trupla, katerih
ie mnogo lezalo na pozoriscu, ie jielo koneCno vplivati na
nje. Niihovo gibanje je postalo nemirno, griva se iim je
jeZila in nosnice se razSirile. Jeden plane urno na mrtvo
truplo Zenske s spakedranim licem ter poloZiv§i prednje
tace na truplo, jame s svojim rezkim jezikom lizati strieno
kri; drugi pa se ie priblizal h kristijanu, drZecemu v ro-
kah otroka, zaSitega v ielenjo koZo.

Otrok je kri¢é in jokaje objemal kréevito oceta okrog
vratu. On, da bi mu za trenutek podaliSal Zivlienie, si je
prizadeval, odtrgati si ga od vratu in dati ga drugim dalije
kle¢eCim. Toda otrocji krik in oCetovo gibanje razdrazi
leva. Nakrat grozno zarjove ter usmrti otroka z jednim
zamahom svoje tace; pograbi z razSirienimi &eljustmi
glavo revnega oeta ter jo zdrobi kakor bi trenil
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Na to planejo tudi ostali levi na kristijane. Nekoliko
7zensk zavpiie od strahu, pa kmalu jih zaglu$i mnoZica s
svojim ploskanjem, ki pa je takoj utihnilo, ker je vse nad-
vladala Zelja, da bi vse naibolie videli.

Videla pa je tudi zares grozne prizore. Cloveske
glave, ki so povsem ginile zverinam v Celjustih, Zenske
prsi, odtrgane z jednim zamahom levove tace, izkopana
srca in pljuCa: ob enem se je Cul tudi Skrgot kostij, ki so
se lomile pod zobmi zverin. Nekateri levi, pograbivsi svo-
ie Zrtve na bok, ali za-pleCa, so znorelo diriali po pozo-
risCu, kakor da i8¢ejo skrit prostor, kier bi jih mogli mir-
no pozreti; drugi so v medsebojni borbi skakali drug na
drugega, napolnujoCi s strasnim tulienjem vse pozorisCe.
Liudje so vstajali s svojih mest. Nekateri so zapuscali
svoje sedeze ter §li niZe, da bi tu bolje videli ter se ondi
gnetli na smrt. Zdelo se je, da omamliena mnoZica na-
posled sama stece na pozorisce, da ondi raztrga kristijane
z levi vred. Casih je bilo sli$ati neclovesko kricanje, Casih

besno tuljenje, Skripanje z zobmi, tulienje mala8kih psov,

a Casih samo tiho je¢anje.

Cesar, drzé smaragd na ocesu, je gledal sedaj pozor-
nejSe. Raz Petronijevo lice se je zrkalilo preziranje. Ki-
lona pa so bili Ze poprej odnesli iz cirka.

Toda iz ,kunikulov’ so gonili neprestano nove Zrtve.

Iz najviSje vrste v amfiteatru je zrl na nje apostol
Peter. Nih¢e ga ni gledal, ker so bile glave vseh obrnene
proti pozoriS€u, on pa je vstal ter kakor nekdaj v Korne-
lifevem vinogradu blagoslavljal na smrt in vecnost vse
one, katere so potem ujeli, tudi sedaj z znamenjem kriza
blageslavljal one, ki so ginili pod zobmi divie zverine,
blagoslavlial je niithovo kri, niihove muke in njihova mr-
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tva telesa, spremenjena v grozne klop&ice, in njihove du-
ge. Nekateri so k niemu dvigali oi in takoj so se jim raz-
vedrila in nesmehnila lica, zagledavsi visoko nad seboj
znamenie kriza. Tudi Petru se je razdiralo srce, ko je
govoril:

»0 Gospod, zgodi se Tvoia volja, kajti Tebi na slavo
in na potrdilo resnice ginejo te moje ovce! Ti si mi zapo-
vedal, naj jih pasem, pa Ti jih tukai oddam, a Ti jih, Go-
spod, pomiluj, vzemi jih k sebi, zaceli niihove rane, pomiri
njiihovo bolest in daj jim $e vel sreCe nego so pretrpeli
muk tu na zemlji.«

In blagoslavljal je druge za drugimi, ¢redo za Credo,
in sicer s tako ljubeznijo, kakor da so to njegovi otroci.
katere je predajal naravnost v roke Kristusove. Med tem
je cesar, bodisi da se ie spozabil, ali da je hotel, naj bi
-gledalisée prekasalo vse, kar se je doslej v Rimu videlo,
poSepetal nekoliko besed mestnemu prefektu, ki je takoj
zapustil ,podium’ ter odsSel h ,kunikulom’. MnoZica je bila
osupnena, zagledavsi Cez trenutek, da se znoviC odpiraio
vrata.

Znovic ie bila izpuSCena vsakovrstna zverina. Tigri
iznad Eufrata, numidski panteri, medvedje, volkovi, S3a-
kalji in hiiene. Vse pozorisce se ie pokrilo s premic¢nimi
valovi prizastih, Zoltih, ¢rnih, sivih in pikastih koZ. Nastala
ie zmeSnjava, v kateri o¢i gledalcev niso mogle videti
ni¢esar drugega, nego grozno zibanje in ieZenje dlake na
Zivalskih hrbtih. PozorisCe se ie spremenilo v nekako or-
gijo krvi, in vse to je bilo kakor nekake strasne sanje zno-
relih mozgan.

Mera je bila prenapolnena.



Med rjovenjem, lajanjem in tulienjem so se zaculi
semtertje med gledalci glasovi prestrasSenih Zensk, ki niso
veC mogle vsega tega gledati. Gledalcem so bledela lica.
Razliéni glasovi so zaceli klicati: »Dovolj! Dovolj!«

Toda divie zveri je bilo loZe spustiti nego jih odgnati.
Cesar pa je bil vendar naSel sredstvo, kako jih pregnati
iz pozoriS€a ter ob enem pripraviti lijudem novo zabavo.

V vseh hodnikih med sedeZi se pojavijo visoki Nu-
midijci, okraSeni z uhani in perjem ter z loki v rokah.
MnoZica je takoj uganila, kaj ima sedaj slediti, ter iih ie
pozdravila s krikom zadovoljnosti. Oni pa, priblizavsi se
k ograji pozoriséa, so poloZili puSice na tetiva ter zadeli
streljati divje zveri.

To je bil v resnici nov prizor.

Zala, kakor iz ¢rnega mramora izsekana telesa, $0
se vsaki hip pripogibala, posiliaie pSico za pSico med zve-
rino. Odmey tetiva in si¢anje pSic se je me3alo s tulieniem
zverne in s klici ljudij. Volkovi, medvedje, panteri in liu-
die, ki so $e ostali Zivi, so padali redno drug za drugim na
tla. Semtertje je nekateri lev, Zadutivsi pSico v svojem
boku, odprl srdito svoje Celjusti, prizadevaje si, da jo pre-
grize. Drugi pa so tulili od boledine. Drobnej$a zverina
ie preplaSena dirjala kakor slepa po pozoriscu ter bu-
tala z glavami ob vrata; med tem pa so neprestano sicale
pSice, dokler naposled ni vse, kar je Se bilo Zivega, v po-
slednjih vzdihih popadalo na pesek.

Na to je priSlo na pozorisfe na stotine suZnjev z lo-
patami, metlami in z vozicki, da odstranijo iz niega mrtva
trupla ter ga posuiejo z novim peskom. Jedni so prihaijali
za drugimi in vsi so marljivo delali. Naposled je pozorisce
bilo popolnoma o¢is¢eno krvi, prekopano, poravnano in



posuto z debelo plastio novega peska. Med tem so zopet
od vseh stranij pritekli amorii, deleéi roZe, lilije in razlic-
ne cvetice. Znovi¢ se se prizgale kadilnice ter bil snet
velarium, kajti solnce se je bilo Ze precej nagnilo.

Giledalci, gledajoCi drug na drugega, So se vzajemno
povprasevali, kak3ni prizori iih Se danes cakajo.

In zares je sledilo nekaj, Cesar se nihce ni nadejal.
Cesar, ki je bil nekolike poprei zapustil ,podium’, se je
nakrat prikazal v areni, s cveticami ozalSani, obleCen v
Skrlatast plas¢é z zlatim vencem na glavi. Dvanajst pevcev
s citrami v rokah je Slo za njim. On pa, drZe¢ v rokah
srebrno pliunko, je stopil na sredo pozorisca, priklonil se
nekolikokrat gledalcem, dvignil o¢i proti nebu ter stal tako
nekaj Casa, kakor bi od ondot pricakoval navduSja.

Na to je udaril ob strune ter zacel peti...
~ Pesem se je polagoma spremenila v otozno elegijo,
polno bolesti. V cirku je nastala za trenutek tiSina.

Cez nekaj ¢asa je cesar, sam ganjen, pel dalje. Glas
se mu je tresel in oCi so mu postale vlazne. Vestalkam so
se na trepalnicah prikazale solze, mnoZica pa je tiho po-
sluSala, na kar je sledilo dolgo trajajoce burno ploskanie.

Med tem se je skozi odprta vomitorija zaculo 8kri-
panje voz, kamor so pokladali krvave ostanke kristijanov,
moskih, Zensk in otrok, da jih odpeliejo v grozne jame,
katerg so imenovali ,patikule’. ]

Peter apostol pa stisne z rokami svoijo belo, treso&o
se glavo ter zakli¢e v duhu:

»(Gospod! Gospod! Komu si izrodil viado nad sve-
tom 2«
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XIV.

Solnce se je bilo Ze naklonilo na zahod in zdelo se je,
da se raztaplja v veCerni zarii. Igra je bila konfana. Mno-
Zica jame zapudCati amfiteater ter skozi predore, imeno-
vane ,vomitorija’, odhajati v mesto. Samo  augustijanci
so Se odlasali z odhodom, Cakajeci, da se umaknejo pro-
staki. In skoro vsi, zapustivsi svoie sedeZe, so se zbrali
okrog ,podiuma’, na katerem se je znovi¢ prikazal cesar,
da bi slisal njihovo hvalo. In dasi so mu gledalci burno
ploskali, ko je koncal svojo pesem, vendar mu ni bilo tega
dovolj, ker-se je nadejal takega navduSenja, ki bi bilo
podobno znorelosti. Zaméan so ga sedaj augustijanci obsi-
pavali s pohvalnimi himnami, zaman so mu vestalke po-
liubovale ,boZanstvene’ roke in se je Rubrija pri tem pri-
pognila tako, da se je s svojo kodrasto glavico dotaknila®
‘njegovih prsij. Neron ni bil zadovoljen in ni mogel tega
niti skriti.

Enako se je ¢udil ter bil vznemirjen radi tega, da Pe-
tronii Se vedno molé&i. Jedna pohvalna beseda iz njegovih
ust bi ga bila sedaj zelo razveselila. Kone&no se ni mogel
dalie premagati, marve¢ mu je pomignil z roko, in ko ie
Petronij dospel na ,podium’, mu je dejal:

»(ovori!«

A Petronij odvrne hladno:

»Mol¢im, ker ne morem najti besed. Prekosil si sa-
mega sebe.«

»Tako se mi je tudi zdelo, — vendar to ljudstvo? ..«

»Ali more§ zahtevati od prostakov, naj razumejo
poezijo ?«




»Torej si tudi ti zapazil, da se mi niso zahvalili tako,
kakor sem zasluzil ?«

»lzbral si neugoden trenutek.«

»Cemu 2«

»Zato, ker mozgani, omamljenih z vonjavo krvi, ne
morejo pozorno poslusati.«

Neron stisne pest ter odvrne:

»Oh, ti kristijanje! SeZgali so Rim, sedaj pa delajo
krivico $e meni. KakSne kazni naj Se izmislim za nije?«

~ Petronij razvidi, da se vse obraca na slabo stran in
da niegove besede imajo uprav nasproten vspeh od onega,
kakorinega je hotel doseci. Torej se skloni k njemu ter miu
poSepeta:

»Tvoja pesem je ¢udovita, toda na nekal te vendar-le
opozorim; v Cetrtem stihu tretje strofe ni menlo povsem
dobro.«

Neron zardi od sramote, kakor bi bil zasm,en pri ka-
kem necednem opravku, prestraSeno pogleda Petronija
ter odvrne takisto tiho:

»Ti vse opazi§!.. Vem!.. Predelam to!.. Ali pa
nihce drugi ni zapazil tega, kaj ne? Ti pa tudi ne reci
tega nikomur, .. ako ti je drago Zivljenje!«

Petronij najeZi obrvi ter odvrne malomarno in ne-
kako prisilieno:

»More§ me, bozanstveni, kaznovati s smrtio, ako ti
nisem po volji, toda ne stradi me s smrtjo, ker bogovi vedo
najbolje, da se ie ne bojim.«

Tako govoré je gledal cesariu naravnost v o¢i. Ta
pa mu odgovori ez nekaj Casa:

»Ne srdi se ... Ti ve§, da te imam rad.. .«

»Slabo znamenije!« pomisli Petronii.



= 37b —

»Hotel sem vas povabiti nocoi na gostijo,« nadaliuje
Neron, »toda rajSe se zaprem, da odpravim in ogladim oni
prokleti stih tretje strofe. Razun tebe je mogel ono napako
zapaziti Se Seneka in nemara Se Sekundo Karinas, toda
teh se takoj otresem.«

Po teh besedah poklice Seneko ter mu rece, da ga
ob enem z Akratom in Sekundom Karinasom odposlie v
[talijo in v vse pokrajine po denar, naroc€ivsi jim, naj ga
vzamejo od vseh mest in od vseh templov, skratka pov-
sod, kjer ga bo moci dobiti. Toda Seneka, ki je razvidel,
da se mu nalaga opravek lopova, razbojnika in svetokra-
deZa, mu odgovori na to:

»Moram odriniti na dezelo, gospodar, da tam pric¢a-
kam svojo smrt, ker sem Ze star in moji Zivci bolehajo.«

Senekovi iberijski Zivci, krepkejsi od Kilonovih, ne-
mara niso bili bolni, tcda zdravie mu je vendar-le bilo
slabo. Videti je bil kakor senca, in glava mu je v posled-
njem casu popolnoma osivela.

Neron ga pogleda ter si domisli, da mu nemara zares
ne bo treba dolgo Cakati na smrt, pa mu rece:

»NocCem te goniti na pot, ako si bolan, toda vsled lju-
bezni, katero gojim do tebe, hoCem, da ostane$ v moii
bliZzini, in radi tega se, namesto da gre§ na dezelo, zapri
v svojo hiSo ter je ne zapusti ved.«

Na to nekoliko pomisli ter nadaljuje:

‘»Ako Krata in Karinasa poSlijem sama, pa bi to bilo
podobno, kakor bi volkove poslal po ovce. Koga naj po-
stavim nad njiju?«

»Postavi mene, gospod!« rec¢e Domijcij Afer.

»Ne! No¢em privabiti na Rim jezo Merkurja, katerega
samega bi osramotili s svoiimi lopov&cinami. Potrebuje-
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mo takega stoika, kakorSen je Seneka, ali kakor je moj
prijateli, modrijan Kilon.«

Po teh besedah se ozre ter vprasa:

»A kaj se ie zgodilo s Kilonom ?«

Kilon, ki se ie bil Ze spametoval na sveZem zraku ter
se Ze vrnil v amfiteater, da Cuje cesarjevo pesem, S€ pri-
gnete k njemu ter recCe:

»Evo me, svetli sin solnca in meseca. Bil sem bolan,
toda ozdravil sem, ko sem ¢ul tvojo pesemi.«

»Posljem te v Ahajo,« reCe Neron. »Mora§ poizvedeti,
koliko denarja se nahaja v ondotnih templih.«

»Stori to, Jupiter, in bogovi ti wado sredo, kakor3ne
Se niso dali nikomur.«

»Storil bi, toda noCem ti prikratiti pogleda na igre.«

»Baa!..« odvrne Kilon.

Augustijanci so bili veseli, da se je wvrnila cesarin
dobra volja, ter so se jeli smejati in govoriti:

»Ne, gospod! Ne prikrati temu pogumnemu Grku po-
gleda na bodoce igre.«

»Toda resi me, gospod, pogleda na te kricede kapi-
tolske gosi, katerih moZgani ne bi napolnili skledice od
Zeloda,« odvrne Kilon. »Ravnokar piSem, prvorojeni sin
Apolonov, gri8ko himno v tvojo &ast ter bi rad sprovel
nekoliko dnij v templu Muz, da jih poprosim navdiha.«

»0 ne!« zakli¢e Neron. »Ti bi se rad umaknil bodo¢im
igram. Toda iz tega ne bo nig.«

»PriseZem ti, gospodar, da piSem himno.«

»Pa jo nadaljuj pono¢i. Poprosi Diano, naj te navdah-
ne, ker ona je Apolinova sestra.«

57
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Kilon pobesi glavo, pogleda srdito navzoce, ki so se
mu jeli-smejati, cesar pa se obrne k Senecijonu in k Suiliju
Nerulinu ter rece:

»Pomislite vendar, da smo se kristijanov, odlocenih
za danes, komaj polovico iznebili.«

Na to stari Akvilon Regul, velik ves€ak v stvareh,
ki so se tikale amfiteatra, nekoliko pomisli ter rele:

»One igre, v katerih nastopajo liudje sine armis et
sine arte*), trajajo predolgo ter niso posebno zanimive.«

»Pa zapovem, da se jim da oroZje,« odvrne Neron.

Pri tem se babjeverni Vestin nakrat sprebudi iz svoie
zami$lienosti ter vprasa s tajnostnim glasom:

s>Mar niste opazili, da oni, umirajo€i, nekaj vidijo?
Vsi gledajo v nebo ter umirajo, kakor bi niesar ne trpeli.
Gotov sem, da oni nekaj vidijo. ..«

Po teh besedah dvigne oc&i proti predoru amfiteatra,
nad katerim je Ze no& jela razprostirati svoi zvezdnati
,velarium'. Drugi pa so mu odgovariali Saliivo in zbadljivo
na to, kaj bi kristijanjie mogli videti ob uri svoje smrti.

Cesar je dal znamenie suZnjem, drZeCim baklje, ter
zapustil cirk, in za njim vestalke, senatorji, uradniki in
augustijanci.

No¢ je bila jasna in topla. Pred cirkom se je $e gnetla
tolpa radovedneZev, hoteda videti cesaria odhajajodega,
toda nekako turobna, molCeca.

Tu pa tam se je sicer oglasilo ploskanje, ki pa je kma-
lu zopet utihnilo. Iz ,spolariuma’ pa so odvazali na vozo-
vih krvave ostanke kristijanov.

Petronij in Vinicij sta potoma oba mol&ala. Se le, ko
sta Ze dospela k vili, vpra8a Petronij:
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»Ali si mislil na to, kar sem ti rekel?«

»sDa odvrne Vinicij.«

»Ali verjames, da je ta stvar sedaj za-me zelo vazZna.
Moram jo reiti navzlic cesarju in Tigelinu. To je nekak
boj, v katerem sem se namenil zmagati, ali nekaka lote-
rija, v kateri ho¢em dobiti, naj bi me to tudi veljalo Ziv-
lienje... Dana3nii dan me je Se bolj utrdil v mojem sklepi.«

»Naj ti to poplaca Kristus!«

»Bodi previden.«

Tako govoré obstaneta pred vilo ter izstopita iz no-
silmice. V tem hipu se jim pribliZa neka ¢rna senca ter
vprasa:

»Ali si ti, plemeniti Vinicij P«

»Da,« odvrne tribun. »Kaj hodes?«

»Jaz sem Nazarii, Mirijamin sin; prihajam iz jeCe ter
ti prinaSam novice od Ligije.«

Vinicij ga prime za roko ter mu pogleda pri mesedini
v oCi, kajti ni mogel spregovoriti ni jedne besedice. Toda
Nazarij mu Cita vpraSanje raz lice ter rele:

»Ona je Se Ziva. Urso me poSilia k tebi, gospod, da
naj ti povem, da ona v vrocnici neprestano za-te moli
ter ponavlja tvoje ime.«

A Vinicij odgovori:

»Hvala Kristusu, ki mi jo more vrniti.«

Na to odpelie Nazarija v knjiZnico. Cez nekaj Casa
pride tiekaj tudi Petronij, da Suje njun razgovor.

»Bolezen jo je obvarovala sramote, ker se je rabelji
bojé,« rece mladeni¢. »Urso in Glauko ¢ujeta nad nio po
dnevu in po nodi.«

»Ali so strazniki Se zmerom isti?

37*
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»Da, gospod, in ona je v njihovi sobi. Oni jetniki, ki
ki so bili. v spodnji jeci, so vsi vsled vronice pomrli ali se
v smradu zaduSili.«

»Kdo si ti?« ga vpraSa Petronij.

»Plemeniti Vinicij me pozna. Jaz sem sin vdove, pri
kateri je stanovala Ligija.«

»Ali si Kristjan P«

Mladeni¢ pogleda z radovednim pogledom Vinicija.
Ko pa vidi, da Vinicij ta hip moli, vzdigne glavo ter od-
govori:

»Da.« l

~»Na kak naéin more§ svobodno priti v jeco?«

»Dal sem se najeti za odnaSanie mrli¢ev in storil sem
to nalaS¢, da morem pomagati svojim bratom in dona3ati
iim novice iz mesta.«

Petronij jame pazliiveie ogledovati zalo deckovo lice,
plave njegove oci in bujne &rne lase, pa ga vprasa:

»Odkod si ti dedek P«

»Jaz sem QGalilejec, gospod.«

»Ali Zeli8, da bi bila Ligija prosta?«

Mladeni¢ dvigne kvisku odi.

»Da, naj bi potem tudi sam umrl.«

Vinicij neha moliti ter rece:

»Reci straznikom, naj jo poloZijo v rakev kakor
mrtvo. PoidCi si pomod&nike, ki ti pomagajo jo ponoci od-
nesti. Straznikom obljubi v mojem imenu toliko zlata,
kolikor ga bo vsak mogel odnesti.« '

E Ko je tako govoril, zibnila je raz njegovo lice obi-
Cajna otrpnelost ter se v njiem sprebudil vojak, kateremu
ie nadeja vrnila nekdanjo odlo¢nost.

Nazarij se razveseli ter zakliCe:



— 281 —

sNaj ji Kristus vrne zdravie, kajti prosta bo.«

»Ali si misli§, da se bodo straZniki strinjali s tem?«
ga vpraSa Petronij.

»Oni, gospod? Samo, ako vedo, da jih za to ne do-
leti nikaka kazen.« . .

»Da,« ree Vinicii. »Strazniki so se strinjali s tem, da
ona zbeZi, pa Se tem raiSe dopusté, da jo odneso kot
mrivo.«

»Tam je seveda Clovek,« nadaljuje Nazarij, »Ki se z
razbelienim Zelezom prepricuje, ali so trupla katera odna-
Samo, zares mrtva. Toda ta vzame nekoliko sestercev za
to, da se z razbelienim Zelezom ne dotakne onih, ki so
umrli. Za jeden ,aureus’ se on dotakne rakve, ne pa te-
lesa.«

Reci mu, da dobi poln Zep ,aureusov’, reCe Petronii.
»Ali pa naideS zaupnih pomoc¢nikov ?« °

»Najdem tudi take, ki bi za denar prodali svoje Zene
in svoje otroke.«

»Kje jih najdes?«

»Bodisi v jeci, ali v mestu. Strazniki, ki so Ze pod-
kuplieni, spuste v jieGo kogar bodem hotel.«

»Vodi torej tudi mene kot pomocnika,« rece Vinicii.

Toda Petronij jame zoper to najodloénej_§e ugovar-
jati. Pretorjanci bi ga utegnili spoznati celo preobleenega
in takrat bi bilo vse skaZeno.

»Ti ne smeS niti v je€o, niti v ,smradljivo dolino’« ie
dejal. »Cesar, Tigelin in vsi drugi morajo biti popolnoma
prepriCani, da je ona umrla, ker sicer bi jo dali takoj za-
sledovati. Njih sum moremo potlaciti samo s tem, da osta-
nemo v Rimu, dokler nje ne odpeljejo na albanske gore
ali Se dalje v Sicilijo. Na to pa ez teden ali dva ti sam
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zboli§ ter pozove$§ Neronovega zdravnika, ki ti bo sve-
toval, odpotovati v gore. Tam se zdruZita, a pozneje . . .«

Tu se za trenutek zamisli, pa mahne z roko ter rece:

»A pozneje utegnejo nastati drugi Casi.«

»Naj se je Kristus usmili,« rede Vinicij. »Ti govori§ o
Siciliji, toda ona je bolna in utegne umreti.«

»Za sedaj jo nastanimo nekje bliZje. Njo ozdravi sveZi
zrak, samo da jo enkrat re§imo iz jee. Ali nima3 na go-
rah kakega sluZabnika, kateremu bi jo mogel zaupati?«

»Da, da! Imam ga'!« odgovori urno Vinicij.

»V okolici Koriole je na gorah neki ¢lovek, ki me je
nosil na rokah, ko sem bil $e otrok, in kateri me ljubi Se
sedaj.«

Petronij mu poda ploscico.

»NapiSi mu, naj pride semkaj jutri. Jaz takoj odpos-
liem poslanca.« /

Po teh besedah pokli¢e predstojnika v atriju ter mu
sporodi svojo zapoved. Nekoliko Casa pozneje je odjezdil
poslanec na konju Se po noci v Koriolo. ..

»Hotel bi,« refe Vinicij, »da bi jo Urso spremljal na
poti... Bil bi mirnejsi. ..« :

»(dospod,« ree Nazarij, »to je Clovek z nadc¢lovesko
mocjo, kateri polomi mreZo, da more iti za njo. Tam je
okno visoko v steni, pod katerim ni nikake straze. Prine-
sem Ursu vrv, drugo pa Ze izvrsi sam.«

»Pri Herkulu!« zakliCe Petronij, »on naj se resi, ka-
kor mu je drago, toda ne ob enem % njo, kaiti zasledovali

bi ga in nasli njeno skrivali§€e. Pri Herkulu, vi hocete

ugonobiti sami sebe in njo. Prepovedujem vam Crhniti
kaj o Korioli, sicer si umivam roke ...«
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TovariSa sta oba razumela, da ima on prav, torej sta
molcala. Na to se jame Nazarij poslavliati, obljubovaje, da
se jutri zarano povrne.

Nadejal se je, da se pogodi s strazniki $e v tej noci,
toda poprej ie $e hotel obiskati svojo mater, katera vsled
niega v tem stra$nem in negotovem Casu niti za trenutek
ni imela miru. Zastran pomocnika pa sklene, ne iskati ga
v mestu, marve¢ vzeti kar jednega izmed onih, s katerimi
je odnasal mrlice iz jecCe.

Ko je Ze odhajal, je Se obstal, pozval Vinicija na stran
ter mu poSepetal:

»(1ospod, jaz se o nasi nakani nofem zmeniti z niko-
mur, niti s svojo materjo; toda apostol Peter je obljubil,
da pride k nam iz amfiteatra, in njemu povem vse.«

»V tej hiSi smes glasno govoriti,« mu odvrne Vini-
cij. »Apostol Peter je bil s Petronijevimi ljudmi v amfite-
atru. Tudi jaz pojdem s teboj.«

Naroci, naj mu podajo suznijev plas¢, na kar odideta.

Petronij si globoko oddahne.

»Zelel sem sik — je pomislil, »da bi ona umrla na
vroc¢nici,~ker bi to za Vinicija bilo Se najmanj strasno. To-
da sedaj sem pripravlien Zrtvovati zlat trinoZnik Esku-
lapu, da jej povrne zdravie... Oh, ti Rdetebradec, ti se
hoces§ radovati s pogledom na boleino mojega ljubljen-
ca; ti, Augusta, si najpoprej zavidala deklici njeno lepoto,
a sedaj bi jo rada ugonobila radi tega, ker je poginil tvoj
Rufij ... Ti, Tigelin, ho¢e§ jo ugonobiti vsled jeze, ki jo
kuha§ nia-me! Bomo videli! Pravim vam, da je vaSe odi
ne zagledajo na pozoris€u, ker ona umre prirodne smrti,
kaijti iztrgam jo vam kakor psom iz gobca... Iztrgam jo
tako, da tega ne boste niti vedeli, in potem, kolikokrat si
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domislim: evo, tepci, katere je tako zvito prekaml Pe-
tronij .

In zadovoljen sam s seboj odide v trinklinum, kjer
sedeta z Euniko k vecerji, pri kateri jima je lektor dital
Teokritove idile. Zunaj je veter kopi¢il oblake od strani
Sorakta, in urna burja je razdirala tiSino prijetne poletne
noci. Sedaj pa sedaj je odmeval na sedmerih gricih grom,
ona dva pa sta, leZeCa drug poleg drugega pri mizi, po-
sluSala vaskega pesnika, ki je v dorskem nare&ju opeval
ljubezen pastirjev, ter se na to mirno pripravljala na sla-
dek pocitek.

Toda Se predno sta §la spat, se ie vrnil Vinicij. Petro-
nij, sliSavsi to, je Sel k njemu ter ga vprasal:

»Kaj je? Nista mar dosegla niesar? Ali je Nazarij
ze odsel v jeCo?«

»Da,« odvrne mladi patricij, popravliaie si lase, mokre
od deZja. »Nazarij je odSel, da se pogodi s strazniki, in
jaz sem videl Petra, ki mi je zapovedal, verovati in mo-
liti.« .

»To je dobro. Ako se vse to posreéi, pa bo mogoce
io odnesti naslednjo no¢.«

»Najemnik z ljudmi mora biti tu Ze ob svitu.«

»To je kratka pot. A sedaj si pocij.«

Vinicij pa Se pokiekne v svojem kubikulu ter jame
vneto moliti.

Ob solénem vshodu je dospel iz Koriole stari sluzab-
nik Niger, ki je pripelial s seboj krepke mule, nosilnice
in Stiri zaupne moZe, izbrane izmed britanjskih suZnjev,
katere je vsled previdnosti pustil v neki krémi v Suburi.
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Vinicij, ki ie prebedel vso no¢, mu gre naproti, da ga
pozdravi, in stari sluZabnik, zagledavsi svojega mladega
gospodarja, mu jame poljiubovati roke in oli ter rece:

»Moj dragi, ti si bolan, ali pa ti je od utrujenosti kri
zeinila z lica, kajti komaj sem te spoznal na prvi pogled.«

Vinicij ga odpelie v notranje prostore ter mu ondi
zaupa svojo tajnost. Niger ga je pozorno poslusal in na
niegovem strogem in zagorelem licu je bilo videti, da ije
ganjen, cesar tudi ni skrival.

»(na je torej kristijanka?« vprasa.

Na to pogleda iznenaden v Vinicijevo lice. Ta pa
ugane, kaj hoCe vprasati, ter rece:

»Tudi jaz sem kristijan.«

Takoj na to se zalesketajo solze v Nigrovih ocCeh.
Mol¢al je za trenutek, dvignil roko kviSku ter rekel:

»Hvala tebi, Kristus, da si snel mreno z ocij najdraz-
jih mi liudij na svetu!«

Na to je obijel Vinicijevo glavo ter jokaje od srece
poljuboval njegovo Celo. -

Cez nekoliko Casa je dospel tudi Petronij, pripeliavsi
seboj Nazarija.

- »Dobre novice!« zaklice od daleg.

Novice so bile zares dobre. Naipoprej je bil zdrav-
nik Glauko porok za Ligijiino Zivlienje, dasi je imela ono
in isto vrocCnico, za katero je v Tulinamu in po drugih je-
Cah vsaki dan umiralo na stotine ljudii. Tudi gledé straz-
nikov in onega Cloveka, ki se dotika mrlidev z razbelje-
nim Zelezom, ni se bilo bati nikakih ovir. Tudi pomog-
nik, z imenom Atis, je bil Ze pripravlien.

»Napravili smo luknje v rakvi, da bo bolnica mogla
dihati,« reCe Nazarij. »Vsa nevarnost ti¢i v tem, da bi
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se ne oglasila v oni trenutek, ko pojdemo mimo pretorijan-
cev. Razun tega ji da Glauko nekaj za spanije, kar pripra-
vi sam iz zeli§¢, katere sem mu donesel. Pokrov na rakvi
ne bo pribit. Lahko ga vzdignete in prenesete bolnico v
nosilnice, mi pa med tem vrZzemo v rakev vreCo peska,
katero nam pripravite.«

Vinicij, posluSaje te besede, ie bil bled kakor platno.
toda poslusal ga je tako pozorno, kakor bi hotel pogoditi
7e naprej, kaj poree Nazarij.

»Ali odneso to no¢ tudi druga trupla iz jeGe?« vpra%a
Petronij.

»Nocoj$njo no¢ je umrlo blizo dvajset liudij in do ve-
Cera jih umre Se nekoliko,« odgovori mladeni¢. »Mi mo-
ramo oditi z drugimi, toda pobrinemo se za to, da osta-
nemo poslednji. Na prvem ovinku jame moj tovari§ na-
las¢ Sepati, da bomo vedno bolj zaostajali za drugimi. Vi
naju pri¢akujte pri malem templu Libitine. Samo da nam
Bog da prav temno noé&!«

»Bog jo di!« reCe Niger. »V&eraj je bil jasen vecer,
na to pa je nakrat nastala nevihta. Danes je nebo znovic
¢isto, toda soparno je Ze od jutra. Zato bo po nodi zopet
nevihta in deZ.«

»Ali greste brez lu¢i?« vpraSa Vinicij.

»Samo spredaj nesejo baklie. Za vsaki sludaj prica-
kujte nas ne dale¢ od templa Libitine, Ze ko se stemni, dasi
odnaSamo mrli¢e Se le pred polnogjo.«
~ Na to vsi umolknejo ter se je Culo samo urno dihanje
Vinicijevo. :

Petroniji se obrne k njemu.

»SinoCi sem rekel,« spregovori, »da bi bilo najbolie,
da midva ostaneva doma, toda sedaj vidim, da to niti meni
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sariemu ne bo mogoce. Sicer pa, ko bi tu §lo za beg, bilo
bi treba dokaj ve¢ previdnosti; ker pa jo odnesejo kot
mrtvo, pa nikomur ne 3ine kak sum v glavo.«

»Da, dal« odvrne Vinicij. »Jaz moram biti tam. Sam
jo vzamem iz rakve.«

»A ko bo enkrat v moji hisi pod Koriolo, pa sem jaz
odgovoren za njo,« rece Niger.

S tem je bil razgovor konCan. Niger se je napotil v
krémo po svoie lindi. Nazarij, spravivsi pod tuniko mos-
niicek z zlatom, se je vrnil v jeCo. Za Vinicija je napocil
dan poln mrzlinega nemira, strahu in priCakovanja.

»Vse se mora posreciti, ker je dobro premiSlieno,«
rec¢e Petronij. »Bolje bi ne bilo mogofe vsega pripraviti.
Ti se mora8 delati kakor da si bolan ter hoditi v ¢rni togi.
Toda v cirk mora$ zahajati, da te vidijo... Tako ne bo
nikakega suma. Toda ali se sme$§ povsem zanesti na svo-
iega sluZabnika?«

»On je kristijan,« odvrne Vinicii.

Petronij ga zacudeno pogleda, skomigne 2z rameni
ter spregovori sam sebi:

»Pri Poluksu! Kako se vendar ta nauk razsiria! Kako
se oprijemlje CloveSkih dus! .. Pod sedanjo groZnjo bi se
liudje takoj odrekli vseh rimskih, gr$kih in egiptovskih
bogov. To je pa vendarle ¢udno! Pri Poluksu! Ko bi ver-
iel, da ie Se kaj zavisno od naSih bogov, obljubil bi vsa-
kemu po Sest belih bikov, a kapitolinskemu Jupiteru celih
dvanajst ... Pa tudi ti ne var¢i z obliubami tvojemu Kri-
stusu.« !

»Dal sem mu Ze svojo dudo,« odvrne Vinicij.

Razideta se. Petronij se vrne v svoj ,kubikul’, Vinicij
pa odide, da si od daled ogleda ieco, na to pa se napoti
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na obreZje vatikanskega gria k oni ko€i revnega klesar-
ja, v kateri ga je apostol Peter krstil. Zdelo se mu ie, da
ga Kristus v tej koCi usliSi poprej nego kje drugije, in ko
ie naSel, se je vrgel na tla ter ga zacel tako vneto prositi
milosti, da je povsem pozabil, kie je in kaj dela.

Po poldnevu ga zdrami odmev trombe, ki je priha-
jal od strani cirka. Urno stopi iz koCe ter se jame ozirati
naokrog z ofmi Se medlimi, kakor bi se bil ravnokar pre-
budil iz sna. Zunaj je bilo toplo in tiho, samo sedaj pa sedaj
se je Cul odmev trombe in Cvréanje poljskih kobilic.
Ozracje je bilo soparno, nebo je nad mestom bilo §e mod-
ro, toda nad sabinskimi gorami so se Ze zbirali na obzor-
ju temni oblaki. :

Vinicij se vrne domu. V atriju ga je ¢akal Petronii.

»Bil sem na Palatinu,« refe mu. »Nala§¢ sem se po-
kazal tam ter celo sedel k igri. Pri Aniciju bo nocoijsni
vecCer gostija; rekel sem, da pridem, toda Se le po polnoci,
ker se moram poprei naspati. Tako tudi bodi in bilo bi
dobro, da gres tudi ti.«

»Ali niste dobili nikakih novic od Nigra, ali od Na-
zarija?« vpraSa Vinicij.

»Ne. Zagledamo ju Se le o polno¢i. Ali si zapazil, da
se bliza nevihta?«

»Da'.«

»Jutri se ima nadaljevati igra, pri kateri bodo kristi-
jane razpenjali na kriz. Nemara da deZ to prepredi.«

Po teh besedah pristopi k Viniciju, prime ga za roko
ter rede: :

»Toda nje ne zagleda$ na kriZu, marved v Karijoli.
Pri Kastoru! Ne dal bi tega trenutka, ko jo reSimo, za vse
drago kamenje v Rimu. Veler se Ze bliZa.«
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Vecer se je zares blizal, tema je zaCela zagrinjati
mesto poprej nego navadno, ker so oblaki zakrivali
obzorie. Ko je napocil veder, je ijel padati gost deZ
in Skrope¢ v izobilju od solnca -obsejano kamenje, je
napolnoval z meglo mestne ulice. Na to je deZ za
trenotek poienjal, pa zopet zacel huje nalivati.

»Podvizaimo!« refe konefno Vinicij, »ker bi vsled
nevihte utegnili poprej zaceti odnaSati mrllce iz jeCe«.

»Cas jel« odvrne Petronij.

In zgrabivsi galske plaste s kuklicami, odideta skozi
vrina vrata na ulico. Petronii ie vzel s seboj svoj kratek
rimski noz, »sika« imenovan, kateri je nosil po noci zme-
rom s seboj.

" Mesto je bilo radi nevihte prazno. Sedaj pa sedaj ie
blisk razsvetlil oblake, novo obzidie ravnokar pozidanih
hi§ in mokro kamenje, s katerim so bile potlakovane ulice.
Pri tej svetlobi zagledata naposled po bolgi hoji majhen
gri¢, na katerem je stal tempel Libitine in pod gri¢em ne-
koliko mul in konj.

»Niger!« zakliCe potihoma Vinicij.

»Tukaj sem, gospod,« se oglasi glas v deZju.

»Ali je vse pripravlijeno ?«

»Da, moj dragi. Komaj se ie zmracilo, smo bili Ze na
mestu. Toda stopita vendar nekam, sicer bosta mokra do
koZe. Kaks$no nevihto imamo. Slutim, da bo 3e hrumela
toca.«

Nigrova bojazen se je spolnila in kmalu je zalela pa-
dati toCa, iz poCetka drobna, potem pa ¢imdalje debelej3a:
Tudi ozragje se je mahoma ohladilo.

A oni, stoje¢i pod obokom, zavarovani pred vetrom
in deZjem, so govorili s tihim glasom
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»Ako nas kdo tudi vidi,« reée Niger, »ne bo slutil nice-
sar, ker si bo mislil, da smo se tu skrili pred ploho. Bojim
se samo, da odneSenja mrliCev ne bi odloZili do jutra.«

»Toc¢a ne bo dolgo padala,« rede Petronij. »Moramo
¢akati, bodisi tudi do jutra.«

In Cakali so, poslusajoCi, Ce mar ne zacujeio korake.
Toca je zares prenehala, za to pa je Se deZ nalival z vecjo
silo. Casih je zapihal veter ter prinesel s pokopali§¢a stra-
Sen smrad trohnecih trupel, katere so pokopavali malo-
marno in plitko.

Med tem rece Niger. :

»Vidim skozi meglo ludi... Jedna, dve, tri.... To so
hakIje!« ‘

Nato se obre k svojim ljudem.

»Pazite, da mule ne bodo prskale.«

»@redo!« rece Petronij.

Luci so postale ¢imdalje jasnejSe. Cez nekaj Casa ie
bilo Ze mogoce razloCiti plamen bakeli, plapolajodih na
vetru.

Niger se prekriza ter jame moliti. Med tem ko se ie
otoZni sprevod Cimdalje bolj bliZal ter, dospevsi k sve-
tiS¢u Libitine, obstal. Petronii, Vincij in Niger se nemo
stisnejo k obzidju, ne znajodi, kaj to pomeni. Toda nosilci
so obstali sami radi tega, da si ovijejo lica z robci ter se
tako ubranijo groznega smradu, ki je bil pri »putikulih«
naravnost neznosljiv; na to pa dvignejo znovi¢ nosilnice
s krstami ter odidejo dalje.

Samo jedna krsta ostane na oni strani templja.

Vinicij priskoCi k njej in za njim Petronij, Niger in
dva britanska suZnja z nosilnicami.
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Toda komaj dospejo tiekaj, zaCujejo v temi otoZen
glas Nazarijev:

»(Gospod, odpeliali so io ob enem z Ursom v eskvilin-
sko jeco ... Midva nosiva drugo truplo, njo pa so odpeljali
Se pred polnocjo.«

e
=

Vrnivsi se domu, je bil Petronij mraden kakor huda
ura; niti ni posku$al potolaZiti Vinicija. Znano mu je bilo,
da na Ligjino resitev iz eskvilinske jeCe ne -more niti mi-
sliti. Slutil je, da so jo iz Tuliana odpeljali samo radi tega,
da jim ne umre od vrocnice ter se tako ne umakne priso-
ieni i kazni. To je bil tudi vzrok, ¢emu so jo toliko nego-
vali ter pozornejSe ¢uvali nego druge. Petronij je iz dna
duse pomiloval njo in Vinicija, vrhu tega pa ga je mucila
Se misel. da mu je prvi¢ v Zivlieniu nekaj spodletelo in
da je bil premagan v borbi.

»Zdi se mi, da me Ze zapuiCa sreca,« je dejal sam
sebi, »toda bogovi se motijo, ako mislijo, da se spoprijaz-
nim s takim Zivljenjem kot je niegovo.«

Med tem pogleda Viniciia, ki ga je gledal s Siroko od-
prtimi oCmi.

»Kaj ti je! Ti ima§ vro&nico!« rede Petronij.

Vinicij pa odgovori z nekim ¢udnim, zamolklim in po-
rusenim glasom, kakor bolan otrok:

»A jaz vendar verjamem, da mi jo On more vrniti.c

Nad mestom pa je Ze pojemala nevihta.



XV.

Tridnevni deZ, redka prikazen v Rimu proti koncu
leta, in Se tocCa, ki je navzlic prirodnemu redu padala ne
samo po dnevu, marveC tudi po no€i, je pretrgal igre.
Liudstvo se je zacelo bati. Slutili so slabo trgatev v vino-
gradih, in ko je enkrat opoldne strela udarila v bronast
kip Cererina na Kapitolu, je bilo zapovedano, prina3ati
Zrtve v .tempel Jupitra Salvatora. Cererinovi duhovniki
so raztrosili novico, da se je jeza bogov obrnila proti me-
stu radi tega, ker se s kaznijo kristijanov vse prevec od-
laSa. MnoZice so torej jele terjati, naj se brez obzira na
vreme nadaljuje igre, in veselje je prevzelo vse mesto, ko
ie. naposled bilo razglaSeno, da se ima pretrgani ,ludus’
priceti znovic. .

Med tem je nastalo znovi¢ lepo vreme. Amfiteater
se je od svita do noci polnil s tisoCerimi ljudmi, pa tudi
cesar je dospel dovoli zgodaj z vestalkami in z dvorom.
Igre so se imele priceti z borbo kristijanov med seboj ter
so jih radi tega oblekli kot gladijatorje in dali jim oroZie.
Toda tu je nastalo razoCaranje. Kristijanje so odmetali od
sebe mreze, sulice, kopja in mece ter se zaceli objemati
in se vzajemno spodbujati, da tem loZje prenesejo muke in
smrt. To je grozno osupnilo in razsrdilo gledalce. Nekateri
so jih zmerjali, da so plasliivei in babezi; drugi so trdili,
da se kristijani nocejo boriti zgolj iz sovrastva do mno-
Zice, in vsled tega gledalcem nocejo pripraviti zaZeljenega
veseljia. Kone¢no so bili na cesarievo povelie izpus§Ceni
nad nje pravi gladijatorji, ki so kleceCe in neoborozene
kristijane pobili kakor bi trenil.
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Ko so potem odnesli iz pozori§€a mrtva trupla, se ie
gledaliS¢e spremenilo v dolgo vrsto mitologinih prizorov,
katere je izmislil sam cesar. Tu se je videl Herkul, kako
gori v Zivem ognju na obreZju Oete. Vinicij ie strepetal pri
misli, da so nemara za Herkula odredili Ursa; vsekako
pa Se ni bila priSla vrsta na zvestega Ligijinega sluZab-
nika, ker je na gromadi zgorel nekdo drugi, Viniciiu pov-
sem nepoznan kristijan. Zato pa je v naslednjem prizoru
Kilon, — katerega cesar ni hotel pustiti, strani od iger, —
zagledal znane obraze. Predstavljala se je smrt Delalova*)
in lkarova. V Delalovi vlogi je nastopil Euricij, oni. starec,
ki ie ob svojem &asu poiasnil Kilonu znamenje ribe, v Ikar-
ievi ulogi pa je nastopil njegov sin Kvarto. Oba so s po-
mocjo posebnega stroja potegnili kvisku, od koder sta
bila s silne visoCine vrZena nakrat na pozorisce, pri cemur
ie mladi Kvarto padel tako blizu cesarjevega podiuma, da
ie s svojo krvio omadeZeval ne samo notranjo steno, mar-
veC tudi s Skrlatom odet rob pozoris¢a. Kilon ni videl
padca, ker je zatisnil o¢i, marve¢ je samo ¢ul zamolkli
udarec padlega telesa; ko pa je Cez nekaj Casa zagledal
kri tako blizu sebe, je le malo manjkalo, da ni vdrugic
omedled. Prizori so se urno menjali. Ostudne muke devic,
]\atvte so pred smrtjo oskrunjali gladijatorii, obleCene v
kom divijih zZivalij, so razveseljevale mnozico. Tu si videl
duh@vnice Cerere in Cibele, Danaide, Dirce in Pazife; tu
si Kone¢no videl nedorasla dekleta, po katerih so gazili
divgi konji. MnoZica je ploskala vsaki novi cesarievi iz-
nzidbi, in cesar se je Cutil sreCnega, da ga toliko proslav-

*) Delal, ki je po drugih porogilih hotel zleteti s Krete na
Sieilijo,” je umrl v rimskem amfiteatru iste smrti kakor Ikar.

38



— 594 —

liajo, ter ni niti za trenutek odtegnil smaragda od svo-
jega oCesa, gledaje bela telesa, teptana s konjskimi kopiti.
Kazali so se tudi prizori iz mestne zgodovine. Za devi-
cami si videl Muciia Scaevola, éega roka, privezana nad
7ivi ogeni, je z vonjavo peCenega mesa napolnovala am-
fiteater in v kateri vlogi ie pravi Scaevola stal brez jeka,
dvignivsi o¢i kviSku ter Sepetaje molitve z zamodrelimi
ustnicami. Ko ie bil mrtev in njegovo truplo odvleCeno v
.spolarum’, je nastal navaden poldanski odmor. Cesar je
v dritZbi vestalk Zapustil amfiteater ter se napotil v pre-
krasen Sotor iz Skrlata, v katerem so zanj in za njegove
goste priredili sijajen ,prandii’. Tudi mnoZica se je veci-
noma ravnala po njegovem vzgledu. Sla je iz amfiteatra
ter se Setala okrog cesarievega 3otoria, da si nekoliko
razmaja svoje otrpnele ude in da povZije hrano, katero
so suznji po cesarievi milosti nosili naokrog. Najbolj ra-
dovedni pa so §li navzdol na pozoriiée ter dotikaje se
prsti, napojene s krvio, pripovedovali kot vescaki o tem,
kaj se ie bilo Ze zgodilo in kaj ima Se priti. Kmalu pa so
odsli tudi oni, da ne zamudé gostije. Ostalo je samo ne-
koliko ljudij, katerih ni zadrZzevala radovednost, marvec
soCutje do revnih Zrtev. : :

Ti so se skrivali v raznih kotih in na najniZjih niestih.
Med tem so sluZabniki skrbno poravnali pozorisce ter
zaCeli na njem kopati jame, drugo poleg druge v- vrstl
¢ez vso daliavo amfiteatra, tako, da poslednje niso (hlle
ved mnogo oddaliene od cesarjevega podiuma.

Za amfiteatrom se je Cul hrup in trus¢ in v cirku)s0
neumorno delali priprave za nove muke. Nakrat se odpr@
skunikula« in skozi vse predore jamejo goniti na pOZO-
ris¢e kristiiane, ki so bili popolnoma nagi ter nosili krize
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na ramah. Kmalu jih je bil poln ves amiiteater. Prihajali
s0 starci, skljudeni pod teZo bremena, poleg njih moiie v
najboligih letih, Zenske z razpuscenimi lasimi, s katerimi so
skrivale svojo nagoto, nedorasli decki in Se povsem mali
otroci. ‘

Krizi in Zrtve so bili ve¢inoma ozaljSani s cveticami.
Sluzabniki so kristijane tepli s palicami ter jih silili, da so
postavili svoje krize poleg izkopanih jam ter sami stopili
poleg njih v vrsto. Tako bi imeli umreti oni, katerih ni bilo
imogoce prvi dan vreéi psom in divii zverini. Sedaj so jih
pograbili &rni suZniji in, poloZivsi Zrtve na kriZe, jeli jim
urno pribijati roke na poprecnice. Hiteli so, ker so hoteli
imeti do tega Casa, da se gledalci vrneio na svoja mesta,
vse krize postavliene. Po vsem amfiteatru so se razlegali
udarci kladiv in njih odmev se ie najbolj ¢ul na onem me-
stu, kier je stal Sotor, v katerem je cesar gostil vestalke
in svoje goste. Ondi so pili vino, zbijali Sale s Kilonom ter
Sepetali ¢udne besede duhovnicam Veste na uSesa. Na
pozori§¢u pa se je vrsilo grozno delo, zadiralo se zZelezo v
roke in noge Kristijanov in lopate so zasipavale jame, v
katere so bili vtaknieni ktiZi.

Med Zrtvami, ki so prisle sedaj na vrsto, je bil tudi
Krispin. Levi niso imeli dovolj Casa, da bi ga raztrgali,
raditega so ga odlocili za kriZz. On je bil vesel, da ie na-
poCil njegov Cas, ker je bil zmerom pripravljen na smrt.
Sedaj je bil videti drugacen, ker mu je medlo telo bilo po-
polnoma golo, samo okrog beder in glave je imel venec iz
briljana, kakor poprej, a lice mu je bilo enako strogo
in hladno kakor nekdaj. Ni se spremenilo njegovo srce,
kajti kakor je takrat v »kunikulu« grozil v Zivalske koZe
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p'b!‘cée‘nim kristilanom z jezo boZjo, tako je delal tudi da-
nes, namesto da bi iih tolaZil. —
~ »Zahvalite odreSenika,« je dejal, »da vam dopuita
umreti take smrti, kakorsne je sam umrl. Nemara vam bo
za to odpusCena pescica vasih grehov, vsekako pa trepe-
tajte, ker pravici mora biti zadoSCeno in ne more biti
enaka nagrada za hudo in dobro.«

Toda na njegove besede sc¢ odgovarijali udarci kladiv,
s katerimi so sluZabniki pribijali roke in noge revnih Zr-
tev. In Cim vel kriZev se je dvigalo po koncu na pozo-
ri&Cu, tem bolj pogostoma se je on Se obracal k onim, ki
so Se stali vsak pri svoiem krizu ter nadaljeval:

»Vidim odprto nebo, toda vidim tudi odprto brezno...
Sam ne vem, kako naj poloZim Gospodu raun o svojem
Zivlienju, dasi sem veroval, dasi sem sovrazil greh, dasi
se ne bojim smrti, marve¢ vstajenja, ne muk, marvec
sodbe, kajti vstaja dan jeze.«

Med tem se iz bliZniih vrst gieddlcev oglasi neki glas
mirno in svecano:

»Ne dan jeze, marveC dan usmiljena, dan resenja in
srece, kaijti pravim vam, da Kristus vas objame, potolaZi
in posadi na svojo desnico. Zaupaite, kajti nebo se odpira
pred vami.«

Na te besede se ocCi vseh obrnejo k sedeZzem; celo
oni, ki so Ze viseli na kriZu, dvignejo svoje blede izmucene
glave ter jamejo gledati, kdo iim to govori.

Clovek ta pa pristopi k ograii, obkoljujo&i pozoriice,
ter jih jame blagoslavljati z znamenjem kriZa.

Krispin stegne proti njemu roko, kakor bi mu hotel
pokazati naj molCi; zagledavsi pa njegovo lice, se zgarne,
kolena mu zadregetajo in usta zaSepetajo:



Apostol Pavel!«

Na veliko ¢udo cirkovih sluZabnikoyv poklekne;o v51
ki $e niso bili pribiti na kriz.

Pavel iz Tarse pa se obrne h Krispinu ter rede:

»Krispin, ne grozi iim, kajti $e danes bodo s teboj v
raju. Ali si mar misli§, da morejo biti in bodo obsojeni?
Kdo naj to stori? Mar Bog, ki ie Zrtvoval za nje svojega
Sina? Mar Kristus, ki je umrl za njihovo odreSenje, kakor
sedaj oni umirajo za Njegovo ime? In kako bi mogel ob-"
soditi on, kateri ljubi? Kdo bo neki toZil izvoljence boZje?
Kdo porece tej krvi, da je prokleta ?«

»(fospod, jaz sem sovraZil grehl« odvme stari du-
hovnik.

»Kristus je /dD()Veddi da je treba bolj ljubiti ljudi
nego sovraziti greh, ker Njegov nauk je ljubezen, ne pa
mrZnja.«

»(reSil sem ob uri smrti,« odvrne Krispin ter se jame
trkati na prsi.

Na to pristopi nztdzurnik sedezev k apostolu ter ga
vprasa:

»Kdo si ti, ki govori§ z obsojenci?«

»Rimski drZavljan,« odvrne mirno Pavel.

Na to se obrne h Krispinu ter mu rece:

»Zaupaj, ker danes je dan ljubezni, in umri v miru,
sluzabnik bozji!«

V tem hipu pristopita dva zamorca h Krispinu, da ga
poloZita na kriz. Krispin pogleda Se enkrat okrog sebe
ter zaklice: ;

»Bratie, molite za-me!«

In njegovo lice je izgubilo svojo navadno strogost, a
na Crtah skoro okamenelih se je pojavil mir in pokoj. Sam
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razprostre roki na kriz, da zamorcema olajSa delo, zre
zaupno-proti nebu in vneto moli. Zdelo se je, da ne ¢uti ni-
cesar, kaijti ko so Zreblji prodrli njegove roke, ni mu telo
niti zadregetalo, niti se mu pojavila na licu kaka boleCina.
Molil je, ko so mu pribijali noge, molil, ko so Z njim vred
dvignili kriz ter okrog teptali zemljo. Se le ko se ie
mnoZica s krikom in truS¢em jela vracati v amfiteater, so
.se najeZile nekoliko starékove obrvi, kakor bi se jezil, da
mu ta paganski svet vznemirja mir in pokoi sladke smrti.

Med tem so bili Ze postavlieni kvisku vsi kriZi. da je
bilo pozorisce podobno gozdu iz kriZzev in pribitih ljudij na
njih. Na rame kriZev in na glave mucenikov so padali
solnéni Zarki; po pozoriu so se raztegale dolge sence,
skozi katere se je samo semtertje lesketal Zolti pesek. Bil
ie to prizor, pri katerem je vse razkoSje gledalcev ticalo v
tem, da so imeli priliko gledati poasno umiranje. Toda
nikdar Se niso gledalci videli tolike mnozice krizev. Po-
zori§¢e je bilo tako polno, da so sluzabniki komaj mogli
prodreti-skozi. Na okrog pozoriia so visele Zenske, Kri-
spinu pa, kot poglavarju, so postavili kriZ tesno pred ce-
sarskim »podijem« ter ga ozalSali z vinsko trto. Niti jedna
Zrtva Se ni bila koncala Zivlienja, paC pa so nekateri onih,
ki so bili prvi pribiti, izgubili zavest. Nihe ni stokal.
niti prosil usmiljenja.

Nekateri so viseli s pobeseno glavo na ramenih ali na
prsih, nekateri so bili kakor bi spali; nekateri so bili kakor
zamisljieni, nekateri pa so neprestano zrli kvisku in usta
so jim nekaj Sepetala. V tem stradnem gozdu KkriZev, V
teh razpetih telesih, v tem mol¢anju mucenih Zrtev je bilo
nekaj zlokobnega. Narod, ki ie bil po gostiji sit in vesel,
se je kriaje vracal v cirk, toda tu je nakrat umolknil. ne
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vedoC, na katerem mucencu naj pase svojo radovednost.
Nehala ga je celo draZiti nagota razpetih Zensk. Niso se
niti prickali, kdo umre poprej, kakor so navadno delali,
kadar je bilo na pozoris¢n manij Zrtev. Zdelo se je, da je to
presedalo celo samemu cesarju, kaijti lenobno je krenil z
glavo ter si e lenobnejSe popravil svoj robec okrog vratu.
Bil je videti nekako untrujen in zaspan.

Med tem je Krispin, ki je visel njemu nasproti ter
imel zaprte trepalnice, kakor napol mrli¢, nakrat odprl
ocCi ter jel gledati cesarja.

Lice niegovo postane nakrat zopet strogo in neiz-
prosno, iz oCij mu jame sriati ogenj, da so celo augusti-
ianci zaceli Sepetati med seboj ter kazati nanj s prstom.
Naposled celo sam cesar obrne nanj svojo pozornost ter
nastavi smaragd k oCesu.’ :

Nastala je gluha tiSina. OCi vseh g¢ledalcev so bile
uprte v Krispina, ki je poskusal zganiti desno roko, kakor
bi jo hotel odtrgati od drevesa.

Cez trenutek se mu izbo&ijo prsi in rebra se mu na-
prio. Konecno zavpije:

»Ubijalec svoje matere! Gorje tebil«

Augustijanci, zasliSavsi to straSansko razZaljenje, za-
lucano gospodariu sveta v oCi pred toliko tiso ljudmi, si
niso drznili niti dihati. Kilon je omedleval. Cesar je stre-
petal ter spustil smaragd iz rok.

(iledalci so pridrZevali sapo v prsih. Krispinov glas
pa se je razlegal po vsem amfiteatru:

»(Gorje tebi, ubijalec Zene in brata! Gorie tebi, anti-
krist! Brezno se odpira pred teboj, smrt stega po tebi
svoje roke in grob te Caka. Gorje tebi, Ziv mrhic¢, kajti v
strahu umrjes ter bo§ proklet na veke!«
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In prizadevaje si zaman, da bi odtrgal roko od kriza,
se je grozno nategnil, da je bil videti straSen, pravcatemu
kostenjaku podoben, toda neizprosen kakor usoda. Stresal
je svojo belo brado nad Neronovim ,podiumom’, metajod
ob enem s kretanjem svoje glave liste in cvetke iz venca,
ki ga je imel na glavi.

»Qorje ti, ubijalec! Tvoja mera je polna in tvoj ¢as
se bliza!«

Tu se zravna Se enkrat; zdelo se je, da odtrga roko
od kriZa ter zamahne 7 njo na cesarja, toda njegove
shujSane roke se pri tem Se podaliSajo, telo mu omahne,
glava se mu pobesi na prsi in — preminil je.

A sredi tega gozda kriZev jamejo slabeisi pogrezati
se v vedno spanie.

XVi.

»(dospod,« reCe Kilon, »sedaj je morje nalik olju in zdi
se mi, da valovi spavajo.... Pojdimo v Ahajo. Tam te
priCakuje slava Apolona, tam te Cakajo wvenci, triumfi,
tam te narod oboZuje in bogovi te sprejmejo milega gosta
sebi enakega, toda tukaj, gospod .. .«

Umolkne, kajti spodnja ustnica se mu jame tako mo-
¢no tresti, da se mu besede spremene v neko nejasno go-
vorjeje.

»Pojdemo, kadar bodo koncane igre,« odvrne Neron.
»Vem, da nekateri itak Ze sedaj imenujejo kristijane .in-
noxia corpora’. Ko bi odel. bi ponavliali to vsi. Cesa se
boiis, uvenela gliiva?«
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Po teh besedah najeZi obrvi ter gleda z radovednim
pogledom Kilona, kakor bi od njega pri€akoval pojasnila,
ali kakor bi se kazal povsem hladnokrvnega. Pri poslednji
predstavi se je bil celo sam prestra8il Krispinovih besed,
in vrnivii se domov, ni mogel zaspati vsled jeze in sra-
mote, a ob enem tudi strahu.

Praznoverni Vestin, ki ie molée poslusal njun raz-
govor, se ogleda naokrog ter rede s tajnostnim glasom:

»Usli8i, gospodar, proSnjo tega starca, kaiti v teh kri-
stijanih je nekaj Cudnega... Njihov bog jim daje lahko
smrt, pa je nemara tudi osvetljiv.«

A Neron odvrne na to:

»Jaz ne prirejam iger, marve¢ Tigelin.«

»Da, jaz!« odvrne Tigelin, ki je ¢ul cesarjev odgovor.
»Jaz jih prirejam ter se ne zmenim za vse bogove kri-
stifanov. Vestin je, gospodar, pravcati mehur, napolnen
7 vrazami, a ta hrabri Grk bi mogel umreti od strahu, ako
zagleda kokljo, kako brani svoja piSceta.

»To je prav,« rece Neron, »toda zapovej, da kristija-
nom izpulijo jezike, ali iim zamaSe usta.«

»Zamasi jim jih ogeni, o boZanstveni!«

»(orje meni!« vzdihne Kilon.

Cesar, katerega je bodrila Tigelinova hrabrost, se
nasmeje ter rece, pokazavsi starega Grka:

»Poglejte, kakoSen je Ahilejev potomec!«

Kilon je bil v resnici videti straSen. Lasje, kolikor iih
ie Se imel, so se mu pobelili in na licu se mu je zrkalil
neki neizmeren strah in nemir. Casih se je zdelo, da ni
vec pri zdravi pameti. Pogostoma ni odgovarijal na vpra-
Sanja, Casih ga je pograbila jeza ter je bil tako razdraZen,
da so se ga aungustijanci najrajSe izogibali."
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Tak je bil tudi sedaj.

»Storite z menoj, kar hocete, toda jaz se vec¢ ne
nwdelezZim iger!« reCe jezno ter mahne z roko.

- Neron ga za trenotek gleda, na to pa, obrnivsi se k
Tigelinu, rece:

»Pobrini se za to, da bo ta stoik tam na vrtu stal
blizo mene. Ho¢em videti, kaSken vtis napravijo nanj nase
baklje.« i
Kilon se prestra$i groZnje, ki se je izrazala v cesar-
ievem glasu.

»(Tospod,« spregovori, »jaz ne bom videl ni¢esar, ker
ne vidim po no€i.«

Cesar pa mu odvrne porogliivo:

»No¢ bo jasna kakor dan.c«

Na to se obrne k drugim augustijancem, s katerimi
se jame razgovariati o dirkah, katere je nameraval pri-
rediti na koncu iger.

Petronij se pribliza h Kilonu, ga potrka po rami ter
mu rece:

»Mar ti nisem rekel? Ne vzdrzis.«

A Kilon odvrne:

»NEIDHCI"H sel«

Po teh besedah stegne tresofo se roko po posodi,
napolnjeni z vinom, toda ni mogel prinesti k ustom. Ko
Vestin to zapazi, odvzame mu posodo, stopi tesno k njemu
ter ga vprasa plaho in radovedno:

»Ali te proganjajo furije? Kaj?«

Starec ga je nekaj Casa topo gledal, kakor bi ne ra-
zumel vpraSanja; konecéno je jel mezikati z oCmi.

A Vestin ponovi:

sAli te proganjajo furije?«



— 603 —

»Ne,« odvrne Kilon, »toda no¢ imam pred seboi.«

»Kako to? Noc¢? Naj se te usmilijo bogovi. Kako,
noc P«

»No¢ strasna in nepregledna leZi pred menoj, v ka-
teri se nekaj giblje ter se mi bliZza. Toda jaz ne vem kaj in
se bojim.«

»Zmerom sem bil prepri¢an, da so to Carovniki. Ali
se ti kaj sanja?«

»Ne, ker ne morem zaspati. Nisem mislil, da jih bodo
tako kaznovali.«

»Ali jih pomilujes?«

»Cemu prelivate toliko krvi? Ali si Cul, kaj je go-
voril oni s kriza? Gorjé nam!«

»Slisal sem,« odvrne tiho Vestin. »Toda to so po-
Zigalci.« : '

»To ni resnical«

»In sovrazniki CloveSkega rodu.«

»Ni resnica.«

»In zastrupovalci vode.«

»NI resnica.«

»In morilci otrok.«

»Ni resnica!« -

»Kako?« vprasa Vestin ves zaCuden. »Ti si sam trdil
to, ko si jih izdal Tigelinu v roke!«

»Za to me je tudi obkoljila noC in smrt se mi bliZa.
Casih se mi zdi, da sem umrl in vi z menoj vred.«

»Ne, umirajo samo oni, mi pa ostaiamo Zivi. Toda po-
vei mi, kaj vidijo oni, kadar umirajo?«

»Kristusa.«

»Ali je to njihov bog? Ali jie to mocan bog?«

Toda Kilon odvrne takisto vpraSajoce:
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»KakSne baklje imajo danes goreti v vrtu? Ali si
Cul, kaj je rekel cesar?«

»Cul sem in vem. Imenujejo se sarmentitii in se-
maxii... ObleCejo jih v bolestne tunike, namodene v
smolo, privezejo jih k stebrom ter zaZgo. Samo da bi nji-
hov bog ne poslal radi tega na mesto kake nesrece! To ie
strasna kazen!«

»LjubSe mi je to — ne potede vsaj toliko krvi,« od- .
vrne Kilon. »Naro¢i suznju, naj mi podrZi posodo z vinom
k ustom. Rad bi pil, toda ne morem ker se mi roka trese
od starosti .

Pa tudi ostali so se med tem razgovarjali o kristijanih.
Domicij Afer se jim je rogal.

»Toliko jih je, da bi lahko priceli me¥Zansko vojno.«
ie dejal; »ali se Se spominjate, da smo se jih bali v sluaiu,
ako bi se hoteli braniti. A oni umirajo kakor ovce.«

»Naj le poskuSajo umirati drugace,« rece Tigelin.

Na to se ozre Petronij:

»Motite se. Oni se branijo.«

»Kako ?«

»S potrpezljivostjo.«

»T0 je nov nadin.«

»Gotovo. Nu, ali morete redi, da umirajo kakor na-
vadni lopovi? Ne! Oni umirajo tako, kakor bi zlo€inci bili
oni, ki jih obsojujejo k smrti, in to je vse rimsko ljudstvo.«

»Kak8na bedastoCa je to!« zakliCe Tigelin.

»Hic Abdera!«*) odvrne Petronii.

Toda drugi, iznenadeni z resnico njegovih besed, se
zaCudeno pogledajo ter reko:

*) Rimska poslovica, ki pomeni: To je pravi tepec !



— 605 —

»Resnica, nekaj posebnega in zagonetnega ti¢i v nji-
hovem umiranjl.«

»Pravim vam, da vidijo svojega bogal« zdkhée od
strani Vestin.

Med tem se nekoliko augustiiancev obrne h Kilonu.

»Hej, starec, ti jih dobro pozna$: povej nam, kaj oni
VidijO?« :

Grk odpljune vino na tuniko ter odvrne:

»Vstajenje.«

Na to se jame tresti tako, da se oni, ki so sedeli blizo,
spuste v -glasen smeh.

XVIL

Vinicii Ze ve€ dnij ni bil po no¢i doma. Petronij si je
mislil, da je nemara izmislil nekak nov nacrt ter se sedaj
posvetuje o tem, kako naj resi Ligiio iz eskvilinske jede;
ni pa hotel ga izpraSevati, da ne navali kakS$ne nesrede na
to podjetje. Ta znameniti skeptik je postal v nekem oziru
praznoveren ter je zlasti od onega ¢asa, ko se mu ni po-
srecilo, resiti deklico iz mamertiske jece, nehal verieti v
svojo zvezdo.

Sicer pa tudi ni pricakoval, da bi se posrecil Viniciju
njegov opravek. Eskvilinska jeCa, narejena v naglici iz
onih hi§, katerim je prizanesel poZar, ni bila v resnici tako
straSna kakor stari Tulianum poleg Kapitola, zato pa so jo
stokrat bolj pozorno straZili. Petronij je bil zagotovlien
popolnoma, da so Ligijo premestili semkaj samo radi tega,
da ne umré ter se ne izmuzne amfiteatru; torej si je tudi
lahko domiSljeval, da_so jo ¢uvali kakor oko v glavi.
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»O¢&ividno je,« je dejal sam sebi, »da sta jo cesar in
Tigelin namenila za kak poseben prizor, strasnejsi od
rugih, in Vinicij gotovo poprej umre nego se mu posreci,
re§iti jO.«

Tudi Vincij je bil izgubil Ze vso nadejo na resitev.
Sedaj je mogel to storiti samo Kristus. Mladi tribun se je
sedaj pobrinil samo za to, da bi jo mogel obiskovati v
jeci.

Od nekaj Casa mu ni dala miru misel, da je Nazarii
mogel dospeti v mamertinsko jeco, ponudivsi se v sluzbo
za iznaSanje mrliCev, ter je sklenil, da se hofe sam ravnati
po njegovem vzgledu.

Z ogromnim zneskom podkuplien nadzornik .smrad-
nih dolin’ ga je naposled sprejel med sluZabniStvo, katero
ie vsako noC poSiljal v jeCe po mrtva trupla. Nevarnost,
da bi Vinicija utegnili spoznati, je bila zelo majhna. Cuvale
so ga: noC, obleka suznjev in slaba razsvetliava v jeCi.
Koniu bi naposled tudi moglo priti na misel, da bi se patri-
¢ii, unuk in sin konzula, mogel nahajati med temi prostaki,
ki so bili izpostavlieni stradni vonjavi iz ,smradnih dolin’
ter se poprijeti posla, h kateremu je pritirala ljudi samo
najvecia revsidina in nezgoda.

On pa si je, ko je napo€il zazelieni vecer, z veseliem
opasal svoja bedra in si obvezal glavo z robcem, namo-
Cenim v trpentinovec ter z razburjenim srcem v druzbi z
drugimi odsel v Eskwilin.

Pretorijanske straze jim niso delale ovir, ker so bili
vsi preskrbljeni s ,tesseri’, katere je centurij pri medli luci
svetilnice pregledal. Kmalu so se odprla pred njiini velika
7elezna vrata, in oni so vstopili.
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Vinicii je zagledal pred seboj veliko obokano klet, iz
katere so drZala vrata v druge kieti. Slabo brle¢a svetilni-
ca je osvetlievala prostore, prenapolnene z ljudmi. Neka-
teri so leZali poleg zida ter spali, ali pa so bili Ze mrtvi.
Drugi so stali okrog velike posode z vodo, ki je stala na
sredi kleti, ter mucéeni od vroc¢nice jo poZeljiivo pili: tretji
so sedeli na tleh, podprti z lakti ob kolena ter objemsi
glavo z rokami; tu pa tam so spali otroci, stiskajoci se
materam k prsim. Naokrog je bilo sliSati tu jok in glasno
urno dihanje bolnikov, tam tarnanie ali Sepetanie molitve,
tu poluglasne pesmi, ali pa kletve straznikov.

V podzemlju se je Siril grozen smrad. V mracnih
globelih so se rojile temne postave, a bliZze pri brlecih lu-
¢ih so se videla bleda, upala, gladna in prestraSena lica, s
kalnimi ali od vro€nice iskredimi se olmi, z zasanelimi
ustnicami, s kapliicami znoja na ¢elu in z razmrSenmi la-
sini. Po kotih so glasno stokali bolniki: nekateri so prosili
vode, drugi pa, da naj jih pelieio v smrt. A ta jeca ie bila
vendar manj stradna od one stare v Tulianumu. Pod Vini-
ciiem so zadregetale pri pogledu na to noge in sapa inu je
zaostala v prsih. Pri mislih, da se Ligija nahaja sredi te
reviCine in groze, so se mu jezili lasje na glavi in komaj
ie potlacil v svojih prsih obupen kri¢. Amlfiteater, zobje
divijih zverin, kriZi — vse je bilo bolie nego to grozno
rodzemlje, kjer ie bilo vse polno trupel in kijer se je od
vseh kotov glasil klic:

»Peljite nas k smrti!«

Vinicij stisne pesti, ker je cutil, da slabi in da ga za-
puia zavest. Vse, kar ie prezivel doslej, vsa njegova
liubezen in bolecina se spremeni samo v jedno Zeljo, da
umre!
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Med tem se oglasi poleg njega glas nadzornika
.smradnih dolin’.

»Koliko imate danes trupel?«

»Nemara kakih dvanajst,« odgovori jeden straznik,
»toda do jutra jih bo Se ved, ker nekateri Ze umirajo tam
poleg zida.«

Na to se jame hudovati nad zenskami, CeS, da zakri-
vajo mrtve otroke, samo da jih dlje ¢asa imajo pri sebi.

»Mrtvo truplo,« je dejal, »je mo&i najti samo vsled
smradu, in radi tega je tu smrad tako velik in 3¢ nepre-
stano naraSc¢a. RajSe bi bil poslednji suZenj v kakem er-
gastolu na deZeli, da bi mi ne bilo treba Suvati teh gniilih
psov!« A nadzorik ,smradnih dolin’ ga je tolaZil, ¢e§, da
tudi njegova sluzba ni mnogo bolja. Med tem se je Vinici
znovi¢ zavedel ter jel se ozirati po podzemliu, kier ie
vendar-le zaman iskal Ligijo. Mislil si je, da je nemara
Zive nikdar veC ne zagleda.

V podzemlju je bilo ve¢ kletij,'ki so bile med seboi s
prekopi zvezane; grobarjevo sluZabnistvo je zaslo samo
v one, iz katerih je bilo treba odnesti mrlie, radi tega ga
ie prevzel strah, da mu nemara ne prinese dobi¢ka to, kar
ga je veljalo tolikanj truda.

Na sreCo mu prisko¢i nadzornik na pomoc.

»Trupla je treba odnaSati takoi,« ie dejal, »sicer se
kuga najbolj razsirja po smradu trupel. Drugace pomrete
tukaj vi in jetniki.«

»Za vse jeCe nas je komaj deset,« odvrne straznik,
spa tudi spati moramo.«

»Torej jaz pustim tukaj ¢etvero od svoiih, ki bodo po
noci hodili po jeci ter gledali, ¢e mar ni kateri umrl.«
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»Vsakega mrliCa naj neso k pregledovanju, kaijti pri-
Slo je povelje, da se mora mrtvim prerezati grlo, predno
iih odneso v ,smradno dolino’.«

Na to odlo¢i nadzornik ¢etvero ljudii, med njimi tudi
Vinicija, da ostanejo ter pomagajo ostalim odna3ati mr-
lice.

Vinicij si oddahne. Sedaj ie bil gotov, da najde
Ligijo.

Pred vsem drugim jame pozorno pregledovati prvo
podzemlje. Preise vse temne kote, v kateri ni prodirala
lu¢ slabe svetilnice, pregleda osebe, spavajote poleg sten
pod plahtami, pregleda vse bolnike, ki so bili nastanjeni v
posebnem prostoru, toda Ligije vendar-le ni mogel naijti.
Tudi v drugi in tretii ie¢i jo je iskal istotako zaman.

Med tem je bilo Ze pozno in trupla so bila Ze odne-
Sena. Strazniki, vlegsi se v prekopih, ki so vezali jece, so
zaspali; otroci, utrujeni z jokom, so umolknili; v podzem-
liu je bilo sliSati samo teZko dihanje in tiho ponavljanje
molitve.

Vinicij pride z malo svetilko v Cetrto klet, ki je bila
zdatno manjsa, dvigne svetilnico kvisku ter se jame raz-
gledovati po njei.

Nakrat pa se zgane, ker se mu zdi, da pod predorom
Vv steni, zadelanim z mreZo, vidi oriasko postave Ursovo.

Upihnivsi svetilko, se mu pribliZa ter ga vpra%a:

»Urso, ali si ti?«

Orjak krene z glavo.

»Kdo si ti?«

»Mar me ne poznad?« vpraSa mladi mo7.

»Ugasnil si Ju¢, kako te naj torej poznam?«
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Toda Vinicij zagleda v tem hipu Ligijo, leZeCo pri
steni na plaséu. Ne spregovorivsi besedice poklekne k
njei.

Urso ga spozna ter rece:

»Hwvala Kristusu! Toda ne budi je, Gospod!« :

Vinicij je kleCal ter jo gledal, a pri tem se ni mogel
ubraniti solz. Navzlic temu, da je bilo v podzemliu mra-
¢no, je vendar razlo¢eval njeno lice, ki se mu je zdelo
bledo kakor alabaster, in shujSane roke. Pri tem pogledu
se ga je polastila liubezen, podobna najhujsi bolecini, pre-
tresajoCa mu duSo do najskrajnejSih globin in ob enem
tako polna soCutja in oboZevanja, da je padel na lice ter
jel poljubljati rob plas¢a, na katerem je pocivala ta nad
vse draga mu glava.

Urso ga je dlie ¢asa gledal brez besedice; naposled
ga vendar-le potegne za tuniko.

»(ospod,« vprasa ga, »kako si priSel semkai? Ali si
prisel, da jo reS§i§?«

Vinicij dvigne lice, toda Se dlie ¢asa se je boril Z
ganutjem.

»Pokazi mi pot!« spregovori.

»Mislil sem si, da jo ti najdes, gospod. Meni le samo
jedna prihaja v glavo .. .«

Po teh besedah se obrne k predoru, na katerem je vi-
sela Zelezna mreZa, ter dejal kakor sam sebi:

»Da! Toda tam so vojaki.«

»Stotnija pretorijancev,« odvrne Vinicij.

»Torej ne proderemo.«

»Ne!« .

.Urso si otare z roko ¢elo pa vprasa zopet:
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»Kako si priSel sem?«

»Imam ,tesser’ od nadzornika ,smradnih dolin’.«

Nakrat pa umolkne, kakor bi mu nenavadna misel
Sinila v glavo. .

»O moj OdreSenik!« jame govoriti urno. »Jaz osta-
nem tukaj, ona pa nai vzame moje znamenje, oviie si
glavo z robcem, ogrne s plaséem in naj odide. Med gro-
barskimi pemagaci je nekoliko nedoraslih de¢kov in pre-
torijanci je ne spoznajo. Ko pa dospe v Petroniievo hiSo,
bode reSena.«

Toda Lig pobesi glavo na prsi ter odvrne:

»Ona bi v to ne privolila, ker te ljubi in vrhu tega

“ie bolna, da brez tuje pomoci ne more niti stati.«

Cez trenutek doda:

»Ako je ti, gospod, in plemeniti Petronij nista mogla
resiti iz jeCe, kdo drugi bi jo mogel resiti P«

»Jedini Kristus! .. .«

Na to umolkneta oba. Lig je premiSlieval v svoii pre-
prosti glavi: »On bi mogel resiti vse, pa ker tega ne stori,
ie razvidno, da je napodil ¢as muk in smrti.«

In ni se bal smrti radi sebe, toda v globeli svoje duSe
ie pomiloval to deklico, ki je odrastla na njegovih rokah
in katero je ljubil bolj kakor svoje Zivlienie.

Vinicij poklekne zopet k Ligiii. Skozi Zelezno omreZie
v zidu je prodirala v je¢o bleda meseCna svetloba ter jo
osvetljevala boli nego mala svetilnica, ki je brlela nad
vhodom,

Ligija odpre o¢i ter poloZi svoje dlani na Vinicijeve
roke in spregovori:

»Vidim te in vedela sem, da prideS.«

39*
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A on je prikladal njene roke k svojemu celu in na
svoie srce, naposled jo nekoliko dvignil na slami ter jo
pritisnil k prsim.

:»Dospel sem, predraga!« rece. »Naj te Kristus ozdravi
in resi, o ljubliena Ligija!«

»Bolna sem, Marko,« odgovori Ligija, »ter moram
umreti bodisi tukaj, ali na pozoriséu... Toda prosila sem
Boga, da bi te pred smrtio Se enkrat videla, in ti si priSel:
Kristus me je uslidal!«

In ker ni mogel spregovoriti besede, marvegd jo le sa-
mo stiskal k prsim, je nadaljevala:

»Videla sem te skozi okno iz Tuliana, in vedela sem,
da si hotel priti. A sedaj mi je OdreSenik dal toliko zdrave
zavesti, da se moreva posloviti. Jaz Ze grem k Niemu,
Marko — toda ljubim te in te bom ljubila vedno.«

Vinicij se premaga, potlaci v sebi svoio bolest ter
jame govoriti z glasom kolikor le mogoCe mirnim:

»Nikakor, moja predraga. Ti ne umres. Apostol mi je
rekel, da naj verujem in da bo molil za-te. On je poznal
Kristusa, Kristus ga je liubil ter mu ni¢esar ne odrece. ..
Ako bi imela umreti, ne bil bi mi Peter rekel, da naj
upam, toda on mi je dejal: »Upaj! ....« Ne, Ligija, Kristus
se me usmili. On noCe tvoje smrti. PriseZzem ti pri imenu
OdreSenika, da Peter moli za-te.«

Nastane tiSina. Tudi ona lu¢ nad vhodom ugasne, zato
pa postane svetloba meseca krepkejSa. V nasprotnem kotu
kleti zastoka dete ter umolkne. Od zunaj so se Culi gla-
sovi pretorijancev, zabavajoCih se z igro ,scriptae duo-
decim’.

»() Marko,« odvrne Ligija. »Kristus sam je zavpil k
Ocetu: »Odvzemi od mene kelih,« pa vendar ga je izpil:
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Kristus je sam umrl na kriZu, in sedaj umirajo zanj ti-
soCeri, Cemu naj bi samo meni prizanesli? Kdo sem jaz,
Marko? Cula sem, kako je Peter govoril, da tudi on umre
muceniS$ke smrti, in kaj sem jaz proti njemu? Ko so prisli
k nam pretorijanci, sem se bala smrti in muk, toda sedaij
se ie veC ne bojim. Poglej, kako straSna je ta jeca, toda
iaz grem v nebo. Pomisli, da tukaj je cesar, tam pa ie
dober in usmiljen OdreSenik. A smrti niti ni. Ti me ljubis,
torej pomisli, kako bodem srec¢na. O, dragi Marko, po-
misli, da tudi ti pride$ k meni.c

Tu umolkne, da pride zopet k sapi, kar je bilo po-
trebno za njene bolne prsi, na to pa dvigne njegovo roko
k ustom.

sMarko!«

+Kaj zZeli§, predraga?« :

»Ne jokaj za menoj in zapomni si, da tudi ti pride$ za
menoj. Kratko sem Zivela, toda Bog mi je dal tvojo duSo.
Torej hotem re¢i Kristusu, da ¢e tudi sem umrla, dasi si
gledal mojo smrt ter ostal sam nepotolaZen, da vendar
ne mrmra$ zoper Njegovo voljo in da ga iskreno ljubis.
Kaj ne, da ga ljubi$ in prenese$ strpliivo mojo smrt? Ta-
krat naju On zdruZiin jaz te ljubim ter hoCem biti zmerom
pri tebi. ..«

Zopet jej je zmanjkalo sape, da je komaj koncala s
tihim glasom:

»Obljubi mi to, Marko!«

Vinicij jo objame s tresolimi se rokami ter odvrne:

'Pri tvoii sveti glavi — obljubujem!«

Njeno od blede meseéne svetlobe obsevano lice se
mahoma razvedri. Se enkrat pritisne njegovo roko na
SVoja usta ter zaSepeta:
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»Tvoija Zena sem!«

Za zidom so se pretorijanci, nadaljujoci igro ,scriptae
duodecim’, jeli glasno prepirati; ona dva pa sta pozabila
na jeCo, na straZnike, na ves svet in, ¢uteda v sebi vza-
jemno angeliski dusi, za¢ela potihoma moliti.

XVIIIL.

Cele tri dneve, ali bolje tri no€i, ni ni¢esar vznemirilo
njunega miru. Ko so bili navadni opravki v je¢i dovréeni.
ko so bili mrtvi odstranieni od Zivih in moéno bolni od
zdravih, ko so utrujeni odsli k poéitku v predore, je od-
Sel Vinicij v podzemlje, v katerem se je nahajala l.igiia,
ter ‘ostal ondi tako dolgo, dokler ni jela dnevna svetloba
prodirati skozi zamreZeno okno. Ona mu je poloZila gla-
VO na prsi in razgovarjala sta se tiho o liubezni in smrti.

Oba sta se nehoté v mislih in razgovorih, da, tudi v
teZnjah in nadejah svojih oddalievala ¢imdalie boli od
Zivlienja ter izgubliala obCutke za Zivljenje. Oba sta bila
kakor Gloveka, katera, odrinivsi Coln od obreZja, sedai
sovrazita zemljo ter se polagoma pogrezata v brezkon-
¢nost. Oba sta se prelevila v nekaki otozni dusi, zaliub-
lieni v sebe in v Kristusa ter pripravlieni nekam odleteti.
Samo Casih se je §e v njegovem srcu oglasila bolest nalik
vihri; — ¢&asih je kakor blisk zasvetila nadeja, rojena iz
liubezni in vere v usmilienie Kristusa kriZzanega, toda tudi
on se je od dné do dné bolj odloCeval od sveta ter se pri-
pravljal na smrt.

Zarano, ko je odSel iz jeCe, je Ze zrl na svet, na mesto,
na znance in na Zivlienie kakor v snu. Vse se mu je zdelo
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nekako tuje, oddalieno, prazno in minljivo. Nehala ga je
straSiti tudi groza muk; Cutil je, da je to nekaij, Cez kar se
more stopiti kakor v zamiSlienosti z oémi uprtimi nekam
drugam. '

Razgovarjala sta se o ljubezni, o tem, kako se bosta
liubila in Zivela skupaij, toda tam za grobom, in ako so se
¢asih njune misli obracate k pozemeljskim stvarem, so
bile to misli, podobne onim, ki se rodé¢ v glavah ljudii.
pripravijajocih se na dalino pot ter razgovarjajoCih se o
tei pripravi.

Kone¢no ju je obkoljevala taka tiSina, kakorsna ob-
koljuje dva stolpa, stoje¢a nekie v puSCavi povsem po-
zabljena. Bilo je njima mar samo za to, da bi ju ne razlocCil
Kristus, in ker sta si bila vsakega trenutka boli svesta
tega, zato sta zakoprnela po Niem, kakor po ognjis€u, krai
kterega bi imela doseci neskon¢no sreo in neprecenljivi
mir. Se na zemlji je Ze padal raz nju pozemeljski prah.
Dusi sta imeli ¢isti kakor solzi. Pred grozno smrtjo, sredi
bede in revsCine, v strasni jeci se jima je zapoCenjalo
nebo, ker ga ie ona prijela za roko ter ga peljala, kakor
bi bila Ze reSena in svetnica k vrelcu vecnega Zivljenja.

Tudi Petronij se je Cudil, vide¢ na Vinicijevem licu
Cimdalje vedji mir in nekak c¢uden odsev, katerega poprej
ni opazil. Casih si je domisljal, da je Vinicij nael nekako
novo sredstvo k resitvi, in Zal mu je bilo, da mu ne zaupa
svojih tajnosti.

Naposled, nezmoZen premagati svoje radovednosti,
mu rece:

»Ti se mi vidi§ sedaj popolnoma drugalen, toda ne
zatajuj nic¢esar pred menoi, ker ti morem in hofem po-
magati. Ali si znovi¢ kaj iztuhtal 2«
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»Da,« odvrne Vinicij, »toda ti mi ne mores§ ved poma-
gati. Po njeni smrti se izdam, da sem kristjan, ter poidem
Za Njo.«

»Torej nimas nikake nadeje ?«

»Nasprotno, imam jo. Kristus mi jo da ter me nikdar
vec ne lo¢i od nje.«

Petronij se jame sprehajati po atriju in raz lice se
mu je Citalo razocaranje, zdruZeno z nestrpliivostjo. Na-
posled rece:

»Za to ni treba vaSega Kristusa; to uslugo ti lahko
stori tudi na§ Tanatos™).«

Vinicij se otoZno nasmeje ter rece:

»Ne, moj dragi, toda ti tega ne razumes.«

»No¢em in ne morem,« odvrne Petronij. »Sedaj ni
C¢as za razprave, toda, ali se spominjas, kaj si rekel takrat.
ko se nama ni posrecilo, resiti jo iz Tuliana? Jaz sem iz-
gubil vsako nadejo, da mi jo Kristus more vrnitil« I nu,
. naj ti jo torej vrne sedaj! Ako vrZzem dragocen kozarec v
{norje ne premore mi ga vrniti nikdo nasih bogov, in ako
vas$ ni boljsi, ne vem, ¢emu bi ga naj Castil bol] nego nase
stare bogove ?«

»On mi jo tudi da!« odvrne Vinicij.

Petronij skomigne z rameni.

»Ali veS,« vpraSa, »da imajo kristiianie razsvetliti
jutri cesarjeve vrtove P«

»Jutri?« ponovi Vinicij.

Pred to strasno resnico strepeta vendar v njem
srce od ljubezni in boleCine. Domisli si, da ie to nemara
zadnja nocC, katero prebije z Ligijo, in poslovivsi se od

*) Genij smrti.
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Petronija, pohiti k nadzorniku ,putikulov’ po svoje tes-
sere.

Toda tu ga je éakalo novo iznenadenije, kajti nadzor-
nik mu ni hotel dati znamke. S

»Oprosti, gospod,« rece mu..»UCinil sem za-te vse,
kar mi je bilo mogocCe, toda svojega Zivljenja ne morem
izpostavljati v nevarnost. Po noCi odpeljejo kristiane v
cesarieve vrtove. V jeah bo vse polno vojakov in slu-
Zabnikov. Ko bi te spoznali, bilo bi po meni in po mojih
otrocih.«

Vinicij je razumel, da bi bilo tu vsako prigovarjanje
zaman. Vsekakor pa mu je zasvetila nadeja, da ga vojaki,
ki so ga veckrat poprej videli, spusté notri brez znamke.
Ko je torej napocila no¢, se ie oblekel kakor po navadi
in, ovivsi si robec okrog glave, Sel k vratom jecCe.

Toda tega dné so Se dokaj pozornejSe pregledovali
tessere nego navadno in stotnik Scevin, zelo strog in z
vso du$o udan cesarju, je spoznal Vinicija. '

Toda oCividno je v njegovih z Zelezom okovanih
_prsih tlela vsaj iskrica socutja do CloveSke nesreCe, kaiti
namesto da bi udaril ob it ter zabobnal k oroZju, je od-
peljal Vinicija na stran ter mu rekel:

Gospod, vrni se domu. Spoznal_sem te, toda molcati
hotem, nodem te ugonobiti. Spustiti te ne morem, toda
vrni se in naj ti ‘bogovi dado mir in pokoj.«

»Spustiti me ne mores,« reCe Vinicij, »toda dovoli,
da smem ostati tu in videti one, ki bodo odpeljani.«

»Moja zapoved temu ne nasprotuje,« odvrne.Scevin.

Vinicij stopi pied vrata ter Caka, dokler ne napoci
Cas, da odpeljejo obsojence. Cakal je dolgo, naposled so
se¢ proti polnoéi odprla vrata in prikazale se cele vrste
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ietnikov: mo8kih, Zensk in otrok, obkoliene z oboroZenimi
oddelki pretorijancev. No¢ je bila jasna in mesec bas v
SCipu, torei je bilo moci spoznati ne le postave, marved
tudi lica nesrecnezev.

Sli so v wvrsti po-dva in dva v'dolgem in tuZnem
sprevodu, sredi najvecje tiSine, katero je dramilo samo
Zvenkljanje vojaSkega oroZja. — A bilo jih je toliko, da
se je zdelo, da se morajo jeCe popolnoma izprazniti.

Na koncu sprevoda je spoznal Vinicij razlo¢no zdrav-
nika Glauka, toda niti Ligiie niti Ursa ni bilo med ob-
sojenci.

XIX.

Ni se Se povsem stemnilo in Ze so prve tolpe pro-
stakov jele uhaijati v cesarieve vrte. Liudje so bili prazni-
§ko obleCeni in ovencani, peli so ter deloma pijani §li
gledat nove, ¢udovite prizore. Klici: ,Semaxii’! ,Sarmen-
titii’! so se razlegali na Vii Tecti, na Emililevem mostu
in od druge strani Tibere, na triumfalni cesti, okrog Ne-
ronovega cirka tjekaj do vatikanskega grica. V Rimu so
Ze poprej videli, kako so seZigali liudi, stoieCe poleg
stebrov, toda mnoZica Zrtev Se nikdar ni bila tako velika.
Cesar in Tigelin, hoteCa se iznebiti Kristijanov ter ob
enem omejiti kugo, ki se ie jela Ze razSirjati po mestu,
sta narodila, izprazniti podzemlje tako, da je ostalo v jeCi
samo Se nekoliko ljudij, odlo¢enih za konec iger.

Za to so tudi tolpe, prestopivsi vgata na vrt, ostrmele
od zacCudenja. Vsi glavni in stranski drevoredi poleg ze-
lenih livad, ribnikov, vodometov in gredic za cvetice so
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bili prenapolneni s smolnatimi stebri, h katerim .so bili
privezani kristianje. Z visjih mest, kier razgleda ni ovi-
ralo drevije, so se lahko videle cele vrste stebrov in teles,
ovencanih s cvetjem, mirtovim listjem in brdljanom, in te
vrste so se raztezale po viSavi in niZavi tako dale¢, da
ie komaj oko dogledalo konca. In ko so se ti prvi stebri
dozdevali veliki nalik iamborom, bili so oni oddaljeni vi-
deti le kot nekaka priZasta, v zemljo zapiCena kopja. Njih
Stevilo pa je nadkriljevalo vsako priCakovanje. Bilo si je
lahko domisliti, da je ves nekak mnarod bil privezan k
stebrom v razvedrilo cesarja in Rima. Tolpe gledalcev
S0 obstajale pred posamic¢nimi stebri, kakor so jih namrec
zanimali k njim privezani kristjanje, pa so ogledovali
Zrtve, nithova lica, cvetije in vence iz br§ljana, na to pa
so Sle dalje, vprasajoCe se zaCudeno: Ali je res moglo
biti toliko krivcev, ali kako so mogli zaZgati Rim otroci,
ki §e niso mogli hoditi sami? In to zaCudenje se ie pola-
£oma spreminjalo v nemir.

Med tem se je stemnilo in na nebu so se prikazale
prve zvezde. Takrat je pred vsakim obsojencem stal su-
zenj z goreCo baklio v roki. Ko se je oglasil odmev
trombe od raznih stranij vrta v znamenje, da se zacenja
Predstava, so prizgali vsi smolnate stebre.

Pod cvetiem in smolo skrita slama je zagorela takoj
V jasnem plamenu, ki je postajal ¢imdalje vedii in vecii
ter objemal noge revnih Zrtev. MnoZica je umolknila,
ves vrt se je spremenil nakrat v jeden orjaski klic bolesti.
Nekatere Zrtve so dvignile kvisku glave ter zacele pope-
vati v Cast Kristusu. MnoZica ie poslusala. Toda tudi naj-
tr8a srca so skoprnela, ko so pri manjiih stebrih privezani
otroci jeli klicati: »Mati! Mati!« Kar mravljinci so zago-
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mazeli gledalcem po hrbtu, ko so gledali nedolzne glavice,
kriveCe se od boledin, ali omedlevajote v dimu, ki ie jel
dusiti Zrtve. A plamen se je spenjal kviSku ter poZiral
cvetie in vence. In goreli so glavni in stranski drevoredi,
gorele cele skupine dreves, gorele livade in grede s cve-
ticami, da se je od tega ognja Zarela voda v ribnikih in
vodometih, da je zarumenelo od vro&ine zeleno listie na
dreviu ter bilo jasno kakor po dnevu. Vonjava seZganih
teles je napolnovala vrtove, toda suZnji so jeli takoj v
nalas¢ pripravljene kadilnice sipati miro in diSave. Med
mnozico se oglase tu pa tam glasni klici, dasi ni bilo moci
razloCiti, ali iz soCutja, ali vsled nezadovolinosti, in ti
klici so postajali vsak hip vedcii skupno z ognjem, ki ie
objemal tolpe, pospenjal se Zrtvam do prs, poZigal jim
lase na glavi, zakrival jim lica ter naposled Svignil Se
viSie kakor v znamenje zmage in triumfa one modi, ki ga
ie dala prizgati.

Takoj na pri¢etku predstave se je prikazal med mno-
Zico cesar v krasni kociji, v katero so bili vprezeni Stirje
beli konji, oblefen v opravo vozala zelene barve, kot
pristas§ stranke zelenih, h katerim so pripadali on in nje-
govi dvorniki. Za njim so drvili drugi vozovi, polni du-
hovnikov iz raznih templov, senatoriev, vitezov in nagih
bahanatk z venci na glavah in z vréi vina v rokah, veci-
noma pijanih in glasno kricecih. Poleg njih so §li godci,
preobleCeni za satire in faune: svirali so na citre, trobila
in regove. Na drugih vozovih so se vozile rimske device
in matrone, tudi pijane in na pol nage. Okrog voz so
suznji dvigali kvisku s cvetiem ozal3ane tirsove palice:
nekateri so udarjali ob bobne, drugi prepevali ter trosili
cvetie. Ves ta ¢udoviti sprevod je glasno klical: »Evoe!«

°
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ter drvil po najiriem potu po vrtu sredi dima in ¢loveskih
bakeli. Cesar, a poleg njega sta stala Tigelin in Kilon, da
se zabava z njegovim strahom, je sam vodil konje in vo-
ze¢ korakoma ogledoval seZgana telesa ter poslusal klic
mnozice. Stoje¢ na visoki pozlaCeni kociji, obkoljen -od
mnoZice, v blesku ognja, v zlatem vencu zmagovalca v
cirku, je presegal za celo glavo dvornike in mnoZico ter
bil podoben nekakemu orjaku. In zdelo se je, da gnjusne
njegove roke, stegnjene in drZeCe vajeti, blagoslavljajo
mnoZico. Na licu mu je igral smeh in lesketal se je nad
mnozico nalik solncu, kot nekako boZanstvo, stradno,
toda Cudno in — moéno.

Casih je ostal, da si je pozornejse ogledal tu pa tam
nekak3no deklico, katere telo je ¢vréalo od ognja, ali od
bole¢in skremZeno lice kakega otroka, na to pa je odrinil
dalje, vode¢ za seboj svoj nori in zbesneli sprevod. Casih
se je priklanjal mnoZici, pa zopet dvignil glavo, natezal
vajeti in se obracal k Tigelinu. Naposled, dospevsi do ve-
likega vodometa, nahajajocega se na kriZpotju sredi vrta,
ie stopil iz kocije, pomignil svojim spremljevalcem ter se
pomesal med mnoZico.

Ljudstvo ga je kri¢é in ploskaje pozdravilo. Ba-
hantke, vile, senatorii, avgustijanci, duhovniki, fauni in
satiri ga obkolijo od vseh stranij. On pa, na jedni strani
ie imel Tigelina, a na drugi Kilona, ie jel hoditi okrog vo-
dometa, kier je gorelo nekoliko desetin Zivih bakelj, ob-
Stajal pred vsako ter se rogal staremu Grku, na Cegar
licu se je zrkalil nepopisliiv obup. —

Naposled obstanejo pred visokim stebrom, obkoljenim
z mirtovim listiem in vinsko trto. Rdeci jeziki ognja so
segali Zrtvi Ze do kolena, toda njenega lica ni bilo takoj



mogoce spoznati, ker ga je zakrival dim. Cez trenutek pa
ie vendar zapihal lahen vetri¢ ter odkril glavo starca s
sivo brado, ki mu je padala na prsa.

Kilon, zagledavsi ga, se zgane, kakor bi ga kaca pi-

" &ila. Iz ust se mu izviie klic, podobneji hropenju nego &lo-
veSkemu glasu:

»Ulanko! Glauko!«

In resnica, iz gorecega stebra ie gledal nanj zdravnik
Glauko.

Se je #Zivel. Lice mu je bilo otoZno in bolestno, po-
beSeno na prsa, kakor bi Se zadniji¢ hotel videti svojega
krvnika, ki ga je izdal, ga pripravil ob Zeno in otroke,
poslavsi nanj ubijalce, in ko mu je vse to bilo v imenu
Kristusovem odpus$éeno, ga je izdal Se enkrat v roke
rabliev. Nikdar 3e ni &lovek doprinesel c¢loveku vecie
in groznej$e krivice. In sedaj, evo, Zrtva je gorela na
“smolnatem stebru, rabelj pa je stal spodaj pod njo. Glau-
kove oCi se niso odtrgale od Grkovega lica. Casih jih je
zakril dim, toda ko je popihal vetric, je videl Kilon znovic
one vanj uprte zenice. Napel je svoje moci ter hotel zbe-
7ati, — toda ni mogel. Nakrat se mu je zdelo, da ima noge
iz svinca in da ga nekaka nadc¢loveSka moc drZi pod tem
stebrom. Stal je, kakor bi okamenel. Samo to je cutil, da
se nekaj prevrada v njem, da je Ze dovolj muk in krvi, da
prihaja konec Zivljenja, da vse izgineva okrog njega:
cesar, dvorniki in mnoZica, da ga obkoljuje samo neka
neizmerna, stradna in ¢rna puscava, v kateri je bilo videti
samo one odéi mulenikove, ki so ga klicale k sodbi. A
Glauko je pobe3al glavo Se niZe ter ga neprestano gledal...

Vsi so uganili, da med tema &lovekoma je moralo biti
nekaj, in smeh jim je zamrl na ustnicah, kajti na Kilono-
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vem licu je bilo nekaj strasnega. Na njem se je zrkalila
taka bolest in tak strah, kakor bi ogenj poZiral njegovo
telo. Nakrat pa se zgane, dvigne roko kvisku ter zavpije
7 obupnim, hripavim glasom:

»(lauko! V imenu Kristusovem, odpusti mi!«

Naokrog zavlada ti§ina, mravljinci zagomaz¢ po nav-
zocih, in vsi nehoté dvignejo glave kvisSku. :

A mucenikova glava se lahno zgane, na kar se zacCuje
tih in bolesten glas: ¥

»Odpuscam! «

Kilon pade na obraz ter tuli kakor divja zverina; na
to, nagrabivsi prsti v roke, si jo z obema rokama vsuje
na glavo. V tem hipu pa se povspne plamen kvisku, ob-
jame prsi in lice zdravnika Gauka, poZge venec raz nje-
gove glave ter se zaiskri nad stolpom v mo€ni in jasni
svitlobi,

Cez nekaj ¢asa dvigne Kilon svoje lice, ki pa je bilo
tako spremenjeno, da se je augustijancem zdelo, da gle-
dajo povsem drugega cloveka. O¢i so mu gorele v Cu-
dovitem blesku, poprej nagubanceno mu Celo je bilo sedaj
vedro: Se pred trenutkom tako potrt Grk je bil sedaj ka-
kor kak duhovnik, ki hoce navdu$en po nekem boZanstvu
razodeti svetu pravo resnico.

»Kaj mu je? Ali je znorel?« se zacujeio nekoliko
glasov.

Toda on se obrne k mmnoZzici ter, dvignivsi kvisku
Elesno roko, jame klicati tako glasno, da so ga morali sli-
Sati ne le augustijanci, marve¢ tudi oddalieni ljudje.

»Narod rimski! Pri svoiji smrti priseZem, da tu umi-
rajo nedolZni in da poZigalec je — ta le!«

In kaZe s prstom Nerona.
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Nastane za kratek cas tiSina. Dvorniki kar okamene.
Kilon pa je stal nepremi¢no s stegnieno roko ter kazal
cesarija.

Nakrat nastane zmesSnjava. Mnozica nalik valu, ki ga
podi moc¢an veter, pridrvi k starcu, hote¢ ga bolje videti.
Tu in tam se zacuje klic: »Mol¢il« drugje zopet: »Gorie
nam!« Na to se jame razlegati klic: »Ahenobarbus! Ubi-
ialec svoje matere! PoZigalec!« ZmeSnjava je nastaiala
¢imdalje vecja! Bahantke, kriCeCe na ves glas, jamejo be-
Zati v svoje kocije. Nakrat se podere nekoliko podgorelih
stolpov, da so kar iskre srSale naokrog, kar Se povela
zmesnjavo. Slepo skupaj stlacen val ljudij zajme Kilona
ter ga ‘'odnese na sred vrta.

Stebri so povsod Ze jeli dogorevati ter padati na
steze, drevoredi se polnijo z dimom, vonjavo zgorelega
iesa in sezganega CloveSkega mesa. Bliznje in daline Iuci
so ugasale in na vrtu je nastala tema. Vznemiriena mno--
Zica se je rinila k vratom. PorocCilo o tem, kar se je bilo
dogodilo, se je Sirilo od ust do ust, spremenjeno in po-
vecano. Nekateri so govorili, da je cesar zgubil zavest,
drugi, da je sam priznal, da je dal zaZgati Rim, tretji, da
ie hudo zbolel, in Cetrti, da so ga skoro mrtvega odpeljali
domu. Ponekje so se zaculi glasovi soCutia do Kkristijanov:
»Niso oni zaZgali Rima, torej Cemu toliko krvi, muk in
krivice? Ali se bogovi ne potegnejo za te nedolZne ljudi
in kak8na ,piacula’ iih utegne zopet pomiriti? Besedici
.nnoxia corpora’ sta se ponavljali Cimdalie boli pogo-
stoma. Zenske so glasno pomilovale otroke, katerih so
tako mnogo vrgli divii zverini, razpeli na kriZe ali seZgali
na teh prokletih vrtovih! Naposled se je to socutje spre-
menilo v preklinianje cesarja in Tigelina. Pa bili so tudi
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taki, ki so povprasevali sebe in druge: »KaksSno boZanstvo
ie to. ki daje ljudem toliko mo€i ob uri smrti?« In vragali
so se zamislieni domu. ..

Kilon je $e blodil po vrtu, ne vede kam iti, niti kam
se obrniti. Zopet se je zacutil slabega in onemoglega. Vsak
hip se je spotikal ob nedogorela trupla in ob ¢rne glavnje,
ki so posipale za njim mnoZico isker; Casih se je vsedel
ter topo zrl okrog sebe. Na vrtu je bilo Ze povsem temno;
izza drevia je svetil samo Se bledi mesec, osvetljujo¢ s
slabo svitlobo drevorede, nedogorele stebre in stra$no
skazene Zrtve. In staremu Grku se je zdelo, da vidi v
mesecu Gaukovo lice in ga Se neprestano gledajo njegove
oCi; zato se je tudi skrival pred lu¢jo. Naposled vendar
stopi iz sence ter nehote, kakor gnan od nevidne moci,
nameni korake k vodometu, pri katerem je Glauko iz-
dihnil svojo duSo. :

Med tem se neka roka dotakne njegove rame.

Starec se zavrti na okrog ter vide¢ pred seboj nepo-
znanega Cloveka, vpraSa prestrasSen:

»Kdo je to? Kdo si?«

»Apostol Pavel iz Tarse.«

»Jaz sem proklet! Kaj hote§?«

A apostol mu odgovori:

»HoCem te reSiti.«

Kilon se nasloni na drevo.

»Za-me Ze ni vel reSitve!« rece zamoalklo.

»Kaj mar Se nisi slifal, da je Bog odpustil kesajo-
Cemu se razbojniku na krizu?« ga vprada Pavel.

»Ali pa ves, kaj sem jaz storil P«

Videl sem tvojo bole¢ino ter sliSal, kako si prical
Iesnico.«

40
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»(, gospod!«

»In ker ti je Kristusov sluZabnik odpustil ob uri svoje
smrti, kako bi ti ne odpustil Kristus?«

Kilon objame svojo glavo z obema rokama ter zav-
pije obupno:

»Da mi odpusti! Da odpusti meni!«

»Nas Bog je... Bog usmiljenja,« odvrne apostol.

»Tudi za-me?« vprasa Kilon.

Na to zastoka kakor ¢lovek, ki nima ve¢ moci, da bi
premagal svojo bolest in muko. Toda Pavel mu rece:

»Nasloni se na-me ter pojdi za menoj!«

In poduprsi ga,. gre Z niim proti vodometu, ravnajoc
se po Sumu vode, o kateri se je zdelo, da se v no¢ni tiSini
joce nad trupli mucCenikov.

»Na§ Bog je... Bog usmilienjia,« ponovi apostol.
»Ako bi stopil k morju ter jel metati vanj kamenje, ali bi
mar mogel napolniti njega globoCino? Jaz pa ti pravim,
da wsmiljenje Kristusovo je kakor morje in da grehi in
krivde ¢loveske tonejo v niem kakor kamenje v brezdnu.
Da, pravim ti, da je ono kot nebo, ki pokriva gore, doline
in morja, ker je povsod ter nima niti konca niti kraja. Ti *
si trpel pri Glaukovem stebru in Kristus je videl tvoie
trplienje. Ti si dejal, ne zmene¢ se za to, kaj te doleti
jutri: »On je pozigalec!« In Kristus si je zapomnil tvoje
besede, ker je preminila tvoja zloba in laz in v tvojem
srcu ostala samo Zalost... Poidi za menoj ter Cuj, kaj ti
povem: tudi jaz sem sovraZil in proganjal Njegove sli-
Zabnike. Tudi jaz nisem veroval vanj, dokler se mi ni
prikazal in me pozval, naj vanj verujem. In odslej ga lju-
bim. Ti si izdajal mukam Njegove ulence, toda On ti hoce
odpustiti in te reSiti.« ;
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Prsi nesreCneZa pretrese grozno jecanje, od kate-
rega se mu je kar razdirala dusa. Toda Pavel ga je obiel,
podprl ter odpeljal, kakor vojak odpel]e ietnika. :

Cez nekaj Casa spregovori znovic:

»Poidi z menoj in jaz te popeliem k Njemu. Cemu bi
bil sicer prisel k tebi? Toda on mi je zapovedal, zbirati
Cloveske duSe v imenu ljubezni, — torej samo izpolnujem
Niegovo voljo. Ti misli8, da si proklet, jaz pa ti pravim,
veruj vanj, pa te Caka resitev. Ti misli§, da te On sovraZi,
toda jaz ti ponavijam, da te ljubi. Poglej mene! Dokler
nisem imel Njega, nisem imel niesar razun srda, ki ie
bival v mojem srcu, ali sedaj mi Njegova liubezen na-
domesca odeta in mater, bogastvo in gospodstvo. Samo
v Njem jedinem je tolazba, On .jedini pomiri tvojo tugo,
ozre se na tvoio revsdino, odvrne od tebe tvoj strah ter
te pripelie do vodometa, Cegar srebrni curek vode se je
Ze v daljavi lesketal v mese¢ni svetlobi. Naokrog je bilo
tiho in prazno, kaiti suznii so bili Ze odstranili nedogorele
stebre in seZgana trupla.

Kilon se zgrudi jokaje na kolena, si pokrije lice z
rokami ter ostane tako nepremicen. Pavel pa dvigne
oCi k zvezdam ter jame moliti:

»(Gospod, poglej na tega nesreéneZa, na njegovo Za-
lost, na solze in muke! Gospod usmilienja, ki si prelil
svojo kri za naSe grehe, radi Svoje muke in smrti, rad1
Svojega vstajenja ... odpusti mu!l«

Na to umolkne, vsekako pa Se nadalje gleda k zvez-
dam ter moli.

; Med tem se pri njegovih nogah zacuje bolestno je-
canje:

»Kristus! .. Kristus!.. Odpusti mi! . .«

' 40*
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Pavel pristopi k vodometu, zajme v peris¢e nekoliko
“vode ter se vrne k nesrecneZu: : :

»Kilon, jaz te krstim v imenu Oceta, Sina in sv. Du-
ha! Amen.«

Kilon dvigne glavo, razprostre roke ter ostane tako
nepremiCen. Mesec je z vso svoio svetlobo osvetlieval
sive njegove lase in bledo, shujSano, kakor mrtvo, ali iz
kamena izklesano lice. Minila je ura za uro; iz velikih
kurnikov, obeSenih v Dominicijevih vrtovih, se ie zaculo
petie petelina, on pa je Se zmerom kleCal, podoben nad-
grobnemu kipu. Kone¢no se zgane, vstane ter obrnivsi se
k apostolu, vprasa:

»Kaj naj ucinim pred svojo smrtjo, gospod?«

Tudi Pavel se zdrami iz zamislienosti v to neizmerno
mo¢, kateri se ni mogel vpreti tak duh, kakor je bil Grkov,
ter odgovori:

sZaupaj in pricaj resnico!«

Na to odideta skupaj. Pri vrtnih vratih apostol Se
enkrat blagoslovi starca ter se razideta. Tako je hotel
sam Kilon, slute¢ Ze naprej preganjanje cesarja in Tige-
lina radi tega, kar se je bilo dogodilo na vrtu.

In ni se motil. Vrnivsi se domu, najde svojo hiso 7e
obkoljeno od pretoriiancev, ki ga zgrabijo in pod Scevi-
novim vodstvom odpeliejo na Palatin.

»Zakrivil si zlo€in razZaljenja veliCanstva,« mu
reko »in kazen te ne mine. Toda ako jutri izrece§ v amfi-
teatru, da si bil piian in nor in da so poZar vzrocili kri-
stijanje, pa bo§ samo biCan in prognan.«

»Ne morem, gospod,« odvrne Kilon potihoma.

Tigelin stopi k njemu s podasnimi koraki ter ga vpra-
Sa z zamolklim, toda straSnim glasom: '
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»Kako da ne more§, griki pes? Mar nisi bil pijan in
mar ne ves, kaj te aka? Poglej semkajl«

Po teh besedah pokaZe v kot atrija, v katerem so
poleg lesene klopi v mraku nepremicno stali §tirie suZnji
z vrvmii in kle§¢ami v rokah.

A Kilon odvrne:

»Ne morem, gospod!«

Tigelina je Ze zgrabila jeza, \fendar pa se je Se pre-
magoval.

»Nisi mar videl,« vpraSa, »kako umirajo Kristijanje.
Ali si Zeli§ tudi ti tako smrt?«

Starec dvigne svoje bledo lice; nekoliko Casa so se
mu tiho gibale ustnice, na to pa odvrne:

»Tudi jaz verujem v Kristusa!l«

Tigelin ga zacudeno pogleda.

»Pes! Zares si prisel ob pamet!«

Nakrat mu vsa njegova v prsih nakopiCena jeza iz-
bruhne na dan. Sko¢i h Kilonu, pograbi ga z obema roka-
ma za brado, vrZze na tla ter jame teptati PO njiem, da po-
stane ves penast okrog ust.

»Prekli¢i! Preklici!«

»Ne morem!« odvrne mu s tal Kilon.

»Na muke Z njim!«

Zasliavsi povelje, pograbijo TraCanje starca in ga
poloze na klop, h kateri ga priveZzejo z vrvmi, na to pa
iamejo s kle3¢ami natezati njegove shujSane ude. Toda
on, ko so ga vezali, je pokorno poliuboval njihove roke,
na to pa je zaprl o€i ter bil kakor mrtev.

Vendar pa je 3e Zivel, kajti ko se je Tigelin sklonil
Cezenj in ga Se enkrat vpraSal: »Ali prekli¢e§?« zganejo
se mu blede ustnice ter zaSepeta, da so ga komaij sliSali:
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»Ne morem!«

Tigelin zapove suZnjem, naj prenehajo z mucenjemn,
na to jame hoditi gorindol po atriju z razkaCenim obra-
zom. Naposled mu Sine v glavo nova misel; nakrat se
obrne k Trakom in rece:

»lzpulite mu jezik!«

XX.

Drama ,Aureolus’ se je navadno predstavljala v gle-
dalis¢ih ali amfiteatrih, ki so bili tako urejeni, da so se
mogli odpirati in tako tvoriti dvoje razli¢nih pozoris¢. To-
da po prizorih na cesarijevih vrtovih se je opustil ta obi-
¢aj, kajti tu je §lo za to, da bi ¢im mogoce najved ljudi
moglo gledati suZnja, na kriZ pribitega, katerega je poZiral
medved v tej drami.

V gledalis¢ih je igral vlogo medveda igralec, zaSit v
koZe, toda to pot bi imela biti igra popolnoma ,istinita’.
Bila je to nova iznajdba Tigelinova. Cesar je iz podetka
dejal, da noCe biti navzoc, pozneje pa ie na prigovor svo-
iega ljubljenca spremenil svoi sklep.

Tigelin mu je pojasnil, da po tem, kar se je dogodilo
v njegovih vrtovih, se mora Se nekaj ve¢ pokazati narodu,
ter mu ob enem obljubil, da ga kriZani suZenj ne onecasti
tako, kakor je to storil Krispin. Ljudstvo je bilo Ze nekako
sito in utrujeno od prelivanja krvi, radi tega mu je bilo
obljubljeno, da dobi ondi darove in loterijske sreCke in
ob enem 8Se gostovanje zveler v krasno razsvetlienem
amfiteatru.
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Takoj v mraku se je amfiteater napolnil z ljudmi.
Augustijanci, s Tigelinom na Celu, so prisli vsi, ne samo
radi predstave, marve¢ radi tega, da po poslednjih do-
godkih pokaZejo cesarju svojo udanost in da se pomenijo
kai o Kilonu, o katerem je govoril ves Rim.

Sepetaje so si pripovedovali med seboj, da se je ce-
sar vrnil z vrtov ves besen, da ni mogel zaspati, da ga je
prevzel strah in da je videl ¢udne poSasti ter da hoce radi
tega urno oditi v Ahajo. A drugi so temu ugovarijali, tr-
de¢, da sedaj postane 3¢ bolj neizprosen do kristijanov.
Nasli so se tudi taki bojazljivei, ki so napovedali, da raz-
Zalienje, ki ga je vrgel Kilon cesariu v od€i, utegne imeti
najhujSe nasledke. Zopet drugi so iz ¢lovekoliubia prosili
Tigelina, naj opusti daliSe preganjanie.

»Qlejte, kam ste zavozilil« re¢e Barko Soran. »Ho-
teli ste pomiriti liudstvo ter mu vsiliti. prepriCanje, da ka-
zen zadeva krivee, toda dosegli ste uprav nasprotno.«

sResniéno!« doda Antistii Vero. »Sedaj vsi Sepetajo,
da so kristijanie nedolZni. In ako je temu tako, pa je imel
Kilon prav, govore¢, da bi vasi moZgani ne napolnili jedne
kapice Zeloda.«

Tigelin se obrne k njima ter rece:

»Ljudje si tudi Sepetajo, da je tvoja héi Servilija,
Barko Soran, in tvoja Zena Antistija, Antistii Vero, skrila -
svoie kriCanske suZnje pred cesarievo pravico.«

»To ni res!« zaklice Barko nemiren.

»Mojo Zeno hoCejo ugonobiti vaSe razuzdanke, ka-
tere jej zavidajo nieno Cednost!« rece enako vznemirjen
Antistij Vero. :

Drugi so se razgovariali o Kilonu.
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»Kaj se je zgodilo Z njim 2« spregovori Eprij Marcelo.
»Sam jih je izrocal Tigelinu v roke, bil je siromak in po-
stal je bogatin ter bi mogel v miru preZiveti svoje dni,
imeti krasen pogreb in nagrobni kamen, toda sedaj je vse
proC. Nakrat se mu je zljubilo, izgubiti vse in poginiti;
brZkone je znorel.«

»On ni znorel, marve¢ je postal kristijan,« rede Ti-
gelin. : _

»To ni mogocCe!« zakli¢e Vitelij.

»Ali vam mar nisem pravil ?« zakli¢e Vestin. »Ubijajte
kristijane, toda ne borite se Z nijihovim boZanstvom: to
niso nikake Sale! .. Gleijte, kaj se vse godi! Jaz nisem po-
Zigal Rima, pa bi njihovemu boZanstvu takoj Zrtvoval
hekatombo, ako bi mi dovolil cesar. In vsi bi morali to
storiti, kajti ponavljam vam, da Z njimi ni 3ale. Le zapom-
nite si, da sem vam rekel to.«

»Jaz pa sem rekel nekaj drugega,« spregovori Pe-
tronij. »Tigelin se je smejal, ko sem trdil, da se oni braniio
sedaj pa re¢em e vel: oni zmagujejo!

»Kako to? Kako to?« vpraSa nekoliko glasov.

»Pri Poluksu! .. Ako se jim ni mogel ubraniti ta Ki-
lon, kdo naj se jim Se ubrani? Ako si mislite, da po vsa-
kem gledaliS8¢u ne naras¢a Stevilo kristijanov, pa je bolje
za vas, da postanete piskrovezi, ali da jamete briti brade,
pa boste bolje vedeli, kaj si ljudstvo misli in kaj se godi v
mestu.« -

»On govori Zivo resnico, pri svetem pepelu Dijani-
nem!« zakliCe Vestin.

Toda Barko se obrne k Petroniju ter vprasa:

»Kaj hoces redi s tem P«
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»Uprav to, kar ste rekli Ze vi poprej, da je Ze dovolj
krvi!« i

Toda Tigelin ga mracno pogleda ter rece:

»El, Se je premalo! . .« _

Daljsi razgovor jim pretrga prihod cesarija, ki‘dosp'e
s Pitagorom ter zavzame svoj prostor. Takoj na to se
pri¢ne predstava ,Aureole’, za katero pa se.ljudstvo ni
mnogo brigalo, ker so vsi mislili na Kilona. Ljudstvo, pri-
vajeno mukam in krvi, se je dolgocasilo, Zvizgalo in kri-
¢alo proti dvoru ter nestrpljivo zahtevalo ‘prizor, kateri
jedini ga je Se mikal. In ako bi ne bilo nadeje, da kmalu
: vidijo obsojenega starca in da dob¢ darove, pa bi pred-

stava sama ne bila pridrzala ljudstva.

Naposled napo¢i priCakovani trenutek. Dva suZnija
prineseta lesen kriz, dovoli nizek, da je medved, posta-
viv§i se po koncu, mogel dose¢i mucenikove prsi. Na to
sta dva druga suZnja pripeljala, ali bolje priviekla Kilona,
kajti sam ni mogel iti, ker kosti v gleZniih so mu bile
zlomliene. Tu ga poloZé ter pribijejo na kriZ, a to tako
urno, da radovedni augustijanci niso mogli vsega dobro
videti. Se le, ko je bil kriz Ze vtaknjen v zemljo, obrnejo
Se oCi vseh proti njemu. Toda le malokdo je mogel spo-
Znati v tem golem starcu nekdanjega Kilona. Po muki,
Katero je pretrpel na Tigelinovo zapoved, ni ostala v nje-
govem licu niti kapljica krvi, in samo na beli bradi je Se
ostal rde¢ madez, ki mu je ostal, ko so mu izpulili jezik.
Skozi skoro prozorno koZo je bilo lahko razlo€iti njegove
kKosti in bil je videti dokaj stareiSi nego je bil v resnici.

Za to pa so njegove o&i, ki so bile poprej polne ne-
mira in" zlobe, in lice, razodevajote neprestano strah in
negotovost, bile sedaj sicer otozne, toda tako mirne in
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krotke, kakor je navadno pri ljudeh, ki spavajo, ali pa so
Zze urmli. Mogoce, da ga ie navdajala z upaniem misel na
razbojnika na krizu, kateremu je Kristus odpustil, in ne-
mara je govoril v svoji dusi usmiljenemu Bogu:

»(ospod, sikal sem naokrog kakor gad, toda vse
svoje Zivlienje sem prezZivel v rev3Cini, umiral od gladu,
ljudie so me teptali z nogami in me prezirali. Bil sem, 0
Gospod, reven in zelo nesrecen, a sedaj sem bil §e mucen
in pribit na kriZ: ne zavrzi me torej Ti, usmiljeni, ob uri
moje smrtil« — In mir je oCitno prisel v njegovo skesano
srce. Nih¢e se mu ni smejal, kajti v tem krizanem cCloveku
ie ticalo nekaj tako tihega; vsem se je zdel tako star,
onemogel in s svojo pokorscino zahtevajo¢ socutja, da so
se ljudje nehoté¢ povpraSevali: Kako je mogoce, muciti in
pribijati na kriz ljudi, ki Ze itak brez teh muk umirajo?
Mnozica je molcala. Med augustijanci pa je Vestin, na-
gibaje se na desno in na levo, Sepetal s prestraSenim gla-
som: »(Qlejte, kako oni umirajo!«

Drugi pa so Cakali medveda, Zele¢i si v duhu, da se
ta prizor Cim poprei konca. .

Naposled prihlaca na pozorisée medved ter, nizko dr-
7eC glavo, se ozira na vse strani, kakor bi si neCesa do-
miSlieval, ali neCesa iskal. Zagledavs$i naposled kriZ in na
njem nago telo, se pribliza k njemu, vspne se po koncu,
toda &ez trenutek se zopet spusti na tla ter sede pod kri-
zem in jame mrmrati, uprav kakor bi se bilo v njegovem
Zivalskem srcu pojavilo soutie nad tem revnim ¢lovekom.

Sluzabniki v cirku ga jamejo- kridaje draziti, toda
lindstvo je molcalo. Med tem Kilon dvigne glavo ter po-
gleda naokrog. Naposled mu obstane pogled nekie na nai-
visjih vrstah amfiteatra, prsi se mu nakrat dvignejo in ta-



krat se¢ pripeti nekaj, ¢emur so se zacudili vsi gledalci.
Na njegovem licu se prikaZze smeh, ¢elo mu obkolijo jasni
Zarki svetlobe in iz o€ij, dvignenih kvidku, mu steeta dve
debeli solzi po licu.

Bil je mrtev..

Med tem zakli¢e neki krepek moski glas izpod ve-
larija:

»Mir mucéencem!«

V amfiteatru pa je vladala gluha tiSina.

XXL

Po prizorih na cesarjevih vrtovih so se jeCe zdatno
Spraznile. Lovili so sicer in zapirali nove Zrtve, na katere
ie padel sum, da so spoznovalci, ,vshodnega praznoverja’,
toda bilo jih je ¢imdalje manj, komaj toliko, kolikor jih je
bilo treba za naslednije igre, ki so se istotako nagibale h
koncu. Ljudstvo, prenasi¢eno krvi, se je <imdalje boli
dolgocasilo ter kazalo ¢imdalie vecji nemir ob prizorih,
kako umirajo ti obsojenci. Strah predsodkov polnega Ve-
Stina se je polastil tisocerih. Med mnoZico so se nepre-
stano Sirile ¢udne vesti o ma3&evanju krianskega bo-
Zanstva,

VroCinska bolezen (legar), ki se je iz jeC razSirila po
mestu, je Se povecala splosni strah. Ljudje so videli po-
gostoma pogrebe ter 3epetali med seboj, da nova ,pia-
cula’ mora pomiriti nepoznanega boga. V templih so do-
Prinasali Zrtve Jupitru in Libitini. Naposled se je navzlic
prizadevanju Tigelina in njegovih pomocnikov Cimdalje
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bolj razSirjalo mnenje, da je bilo mesto zaZgano na ce-
sarjevo povelje in da erstuam trpé po nedolZnem.

: Toda uprav radi tega Nero in Tigelin nista odstopila
od preganjanja. Da se mnoZica pomiri, je cesar zapovedal
znovic, deliti med njo zrnje, vino in olje. Razglasili so se
predpisi, s katerimi je bila olajSana stavba hi$ ter Se dru-
gi predpisi gledé Sirjave ulic in gledé tvarine, s katero se
ie imelo zidati, da bi bilo v bodocCe bolj varno pred og-
njem. Cesar sam se je udeleZeval sej senata ter se po-
svetoval ob enem z oéeti o blaginji naroda in mesta, toda
pri tem niti senca milosti ni padla na obsojence. Vladariju
sveta je bilo pred vsem drugim mar samo to, da vrine
Hiudstvu prepricanje, da taka straSma kazen more doseci
samo krivce. V senatu za kristijane tudi nihée ni pov-
zdignil glasu, kajti nih¢e ni hotel pasti cesarju v nemilost,
in vrhu tega so ljudje, ki so zrli naprej v bodoc¢nost, za-
gotavljali, da na osnovah nove vere bi se rimsko gospod-
stvo ne moglo vzdrzati.

Sorodnikom so oddajali samo na smrt bolne ljudi in
mrli¢e, kajti rimsko pravo se ni mascevalo na mrtvih.
Viniciju je vzroCala veliko olajSavo misel, da Ligiio, kadar
umre, pokoplie v svoiji rodbinski rakvi ter bo konecno
sam pocival poleg nje. Ni imel Ze nobenega upanja vec,
da jo pred smrtjo ubrani in tudi sam, Ze na pol odtrgan od
Zivljenia ter povsem udan Kristusu, ni sanjal o nikakem
drugem zdruZenju nego o onem po smrti.

Niegova vera je bila tako krepka, da se mu je vecnost
dozdevala takoj istinitejSa nego vse sedanje Zivljenje.
Srce mu je bilo prenapolneno od navdudenosti. Ze v Ziv-
lienju se ie bil spremenil v neko breztelesno bitje, ka-
tero ie koprnelo po tem, da se oprosti samega sebe ter
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teZi za drugo ljublieno duSo. PredocCeval si je sedaj, da si
on in Ligija podasta roki ter “skupno odideta v nebo, kjer
ju Kristus blagoslovi ter jima dovoli, da prebivata v lugi,
tako Cudni in veliki, kakor je svit jutranje zarje. Prosil je
samo Kristusa, naj prihrani Ligiji muke v cirku ter ji do-
voli, da mirno umre, v zaporu, ker je bil zanesljivo pre-
prican, da umre Z njo vred tudi sam. Mislil si je, da se pri
tolikem prelivanju krvi ne sme niti nadejati, da bi ona
iedina ostala reSena.

Slisal je tudi od Petra in Pavla, da tudi ona umreta
muceniSke smrti. Pogled na Kilona na kriZzu ga je pre-
prical, da tudi mucéeniSka smrt more biti sladka, ter si ie
samo zelel, da bi tudi za nju Ze napoéil trenutek, ko se
iima teZzka usoda spremeni v boljSo.

Casih se mu je zdelo, da je Ze oku3al Zivlienie za
grobom. Ona tuga, ki mu_ je prevzemala duSo, je izgub-
liala ¢imdalje bolj svojo mo¢, ter se spreminjala v ¢imdalje
vecjo udanost v voljo boZjo. Vinicii je dolgo plaval proti
toku, boril se in trudil; sedaj pa se je izrocil valovom,
ker je bil zagotovlien, da ga odnaSajo v velno tiSino.
Slutil je, da se Ligija istotako kakor on pripravlja na smrt
in da korakata oba po isti poti, dasi ju lo¢i zidovie jeCe,
ter se je nasmehnil pri spominu na to, kakor na nekaksno
sreco.

In zares sta 8la skupno, ker so se povsem strinjale
njune misli. Tudi Ligija ni imela nikake Zelje, nikake na-
deje, razun one nadeje v Zivlienje za grobom. V smrti ni
videla samo svoije resitve iz jece, kakor tudi iz Tigelinovih
in cesarjevih rok, marve¢ tudi trenutek svojega zdruZe-
nja z Vinicijem. In pri takem zagotovilu je vse drugo iz-
gubljalo svoj pomen. Za njo se je le po smrti zaCenjala
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prava srecCa, in pricakovala jo je tako, kakor zarocenka
priGakuje svoj veseli dan.

A ta neizmerni prod vere, ki je loCeval od Zivlienja
ter odnaSal za grob na tisoCe teh prvih spoznovalcev, po-
lastil se je tudi Ursa. Tudi on se dolgo ni mogel spopri-
jazniti z mislijo, da Ligija mora zares umreti; toda ko so
vsakega dne dohajali v jeCo vesti o tem, kaj se godi v
cirku in na vrtovih ter ni bilo nikake sumnje vec, da smrt
Caka vse kristijane, pa tudi ve¢na sreCa po smrti, ni mo-
gel naposled tudi on dalje prositi Kristusa, naj bi to sreco
odtegnil Ligiji, ali jo od nje oddajil Se za mnogo let. Pri
tem si je Se mislil v svoii barbarski du8i, da héi ligijskega
povelinika doseZze dokaj vel nebeSkega razkoSja nego
cele tolpe prostakov, med katere je spadal tudi sam, in da
bo v vecni slavi sedela boZjemu ,Jagnjetu’ dokaj bliZe
nego drugi. Slisal je kajpada, da so si pred Bogom vsi
liudje enaki; vsekako pa je bil prepriCan do dna svoje
duse, da Ligija bo Se posebe odlikovana, ker ie hé&i po-
velinika in sicer povelinika vseh Ligijcev, ne pa kaka
suznja. Nadejal se je, da mu Kristus dovoli, da ji bo smel
Se nadalje sluziti. Za-se pa je gojil samo jedno tajno Zeljo,
—  da bi namre¢ mogel umreti tako, kakor je umrlo
Jagnje' na krizu. Toda to se mu je zdela tako velika
sreca, da se ni niti drznil, prositi za tako smrt, dasi je
vedel, da v Rimu le najveCje lopove pribijaijo na kriZ.
Mislil si je, da ga gotovo obsodijo k smrti med divjimi
zverinami, in radi tega je bil otoZen. Ze od svojega de-
tinstva je rastel v gozdnih puScavah, sredi neprestanih
lovov, na katerih je radi svoje orjaSke moci postal slaven
med Ligijici, Se predno je postal moz. Lov je bil njegova
najliub%a zabava, in ko ga je pozneje, priSedsi v Rim,



moral opustiti, je zahajal nalaS¢ v vivarje in amdiiteatre,
da si je tu vsai ogledal znane in neznane Zivali.

Pogled na nije je vzbujal v njem nepremagljivo teZznjo
po boju in klanju, torej se je sedaj bal v svoji dusi, ¢e mu
bo treba sredati se Z njimi v amfiteatru, da se mu v glavi
porode misli, ki niso dostojine pravega kristijana, kateri
mora umreti poboZno in potrpezliivo. Pa tudi v tej mi-
sli se je dal v voljo Kristusovo, kaijti imel je na umu drugo,
slajSo misel. Zacuvsi, da ono ,Jagnje’ ie napovedalo boj
peklenskim moc¢em in hudim duhovom, h katerim je kri-
stijanska wvera priStela vse paganske bogove, si ie
mislil, da v tem boju vendarle posluZi ,Jagnjetu’, da mu
celo bolje posluzi nego drugi, ker mu nikakor ni moglo
v glavo, da bi njegova duSa ne imela biti mo&nejSa, nego
so duSe drugih muéencev. Kone¢no je molil po cele dneve,
skazoval sluzbe jetnikom, pomagal nadzornikom, tolaZil
svojo kraljico, katera je vcéasih obzalovala, da za Casa
svojega kratkega Zivlienja ni mogla storiti toliko dobrega,
kakor proslavljena Thabita, o kateri je ob svojem Casu
pripovedoval apostel Peter. Strazniki, ki so se v jeci bali
orjaSke mod&i tega hrusta, so ga naposled jeli imeti radi
vsled njegove mirnosti. Vetkrat so se ¢udili temu njego-
vemu miru ter ga povprasevali po vzroku takega obna-
Sanja, toda on jim je pripovedoval s tako$nim prepri-
Canjem, kakoSno Zivlienje ga ¢aka po smrti, da so ga vsi
zaCudeni poslusali, vide&i sedaj prvi¢, da v jeco, v katero
ne more pokukati solnce, more vendarle dospeti prava
sreca. '

In ko jim je svetoval, da nai verujejo v to ,Jagnje’,
ni si niti jeden njih domislil, da je njihova sluzba sluZba
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suznjev, Zivljenie pa Zivljenje siromaka, katero je imela
dovrSiti samo smrt.

‘Samo da je njim ta smrt zadajala nov strah, ker po
niej niso pricakovali niCesar ve¢, med tem ko je ta ligiiski
orjak in ta deklica, podobna cvetki, vrZeni na slamnato
leZiSCe, Sla njej naproti z veseliem kakor k vratom boljse
srece.

XXII.

Nekega vecera obiS¢e Petronija senator Scevin ter
zapocne Z njim dolg razgovor o hudih Casih. v kakorsnih
so Ziveli, in o cesariu. Govoril je tako odkritosréno, da ie
Petronij postal nezaupen, dasi je bil njegov priiateli.
ToZil je, da na svetu gre vse narobe, da se mora vse to
koncati s kak$no nesredo Se strasSnejSo, nego je bil pozar
Rima.

Pripovedoval je, da so Ze celo augustijanci nevolini,
da Fenij Ruff, drugi prefekt pretorijancev, Ze kaj nerad
sluSa gnusna naroCila Tigelinova in da je ves Senekin
rod do skrainosti razZaljen s tem, kako cesar ravna s svo-
iim starim uéiteljem, kakor tudi z Lukanom. Naposled ie
omenil tudi nezadovoljnost ljudstva ter celo samih preto-
rijancev, katerih velik del si je znal Fenij Ruif pridobiti
za-se.

»Cemu mi pravi§ to?« vprasa ga Petronij.

»Vsled skrbi za cesarja,« odvrne Scevin. »Imam med
pretorijanci nekega sorodnika, ki se takisto imenuje
Scevin kakor jaz in od njega vem, kaj se godi v tabo-
ru ... Nezadovolinost se razSiria tudi tam ... Vedi, Ka-



— 641 —

ligula je bil tudi norec, toda glej, kaj se ie bilo pripetilo!
Prisel je Kasij Kereja ... Bil je to grozen ¢in in gotovo ni
med nami nikogar, ki bi ga bil pohvalil, vendar pa je Ke-
reja resil svet te spake.«

»Ali zare§ misli§ tako?« odvrne Petronij. »Jaz Ke-
reja ne hvalim, vsekako pa je bil to vrl ¢lovek in Zelim,
da nam bogovi dado takih vec.«

Toda Scevin obrne razgovor ter jame nepri¢akovano
hvaliti Pizona. Proslavljal je njegov rod, njegovo udanost
do Zene in naposled njegov razum in oni cudm dar, s ka-
terim si zna pridobiti ljudi.

»Cesar nima otrok,« je nadaljeval, »in vsi wduo nie-
govega naslednika v Pizonu. Brez dvoma bi mu rad vsak
pomagal, da se poprime vlade. Fenij Ruff ga ima rad, tudi
Annejin rod mu je povsem udan. Plaucij Lateran in Tulij
Senecio sko€ila bi zanj v ogenj. Takisto tudi Natalis,
‘Subrij Flavij, Sulpicij Afer, Atranii Kvinkcijan ter celo
Ve‘;til] «

»Poslednji Pizonu ne bo mnogo kOl‘lStl] « odvrne Pe-
tronij. »Vestin se boji svoje sence.«

»Vestin se boji sanj in duhov,« odvrne Scevin, »toda
on je delaven clovek, katerega hoté za stalno imenovati
konzulom. Da se v svoji dudi upira preganianju kristija-
nov, mu ne sme§ Steti v greh, kajti tudi tebi je mnogo
mar za to, da bi bila ta znorelost omejena.«

»Ne meni, marve¢ Viniciju,« re¢e Petronij. »Radi Vi-
nicija bi hotel resiti neko deklico, toda ne morem, ker sem
padel pri Rdecebradcu v nemilost.«

»Kako? Mar ne opaZas, da se ti cesar zopet pribli-
Zuje in se priCenja s teboj razgovarjati? A povem ti,
zakaj. Pripravlja se zopet na pot v Ahajo, kier hoCe pre-

' : 41
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pevati gr8ke pesmi, katere je*sam zloZil. Moéno ga vieCe
na pot, ob enem pa se tudi boji, da se mu ne bi posmeho-
vali Grki. DomiSlja si, da ga ondi ¢aka bodisi najvedii
triumf, ali pa tudi najvecji neuspeh ... Potrebuje dobrega
sveta ter vé, da mu ga razun tebe nihCe ne more dati. To
ie vzrok, da ti znovi¢ naklonja svojo milost.«

»Lukan bi me lahko nadomescal.«

»Rdefebradec ga sovraZi in zapisal mu je Ze smrt v
svoji dusi. IS¢e samo priloZnost, kaijti on za vsako rec isCe
priloZnost. Lukan vé, da se je treba poZuriti.«

»Pri Kastoru!« zakli¢e Petroniji. »MogoCe. Toda jaz
bi imel Se jedno sredstvo, s katerim bi si pridobil cesar-
ievo milost.«

»Kaksno?«

»Zamogel bi RdeCebradcu povedati vse to, kar si ti
meni rekel poprej.« :

»Jaz nisem rekel niCesar!« zakliCe plaho Scevin.

Toda Petronij mu poloZi roko na ramo ter rece:

»Imenoval si cesarja norca, napovedal si, da mu bo
naslednik Pizon ter si dejal: »Lukan vé, da se je treba
poZuriti.« A s ¢em se je treba poZuriti, carissime ?«

Scevin obledi in nekaj ¢asa sta zrla drug drugemu v
oCi.

»Ne pove§ mu tegal«

»Pri bedrih Kripide! Kako me dobro pozna§! Ne!
Ne povem! NiCesar nisem sliSal in tudi niCesar nocem
sliSati ... Ali razume$? Zivljenje je itak prekratko, Cemu
ga torej Se krajSati? Prosim te samo to, danes posetis
tudi Tigelina ter se Z njim razgovarja$ isto tako dolgo -
kakor z menoj, o Cemur bode§ hotel.«

»Cemu P«
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»Zato, ako mi Tigelin kedaj pore&e: »Scevin te je
posetil« da mu bom mogel odgovoriti: »Ta je onega dné
bil tudi pri tebi.«

Scevin, zasliSavsi to, zlomi paliCico iz slonove kost1
katero je drzal v roki, ter odgovori:

»Naj njegova zloba pade na to palico. Pojdem Se
danes k Tigelinu, na to pa na gostijo k Nervi. Prides-li
tudi ti? Za vsak sluéaj pa na svidenje pojutriSnjem v am-
fiteatru, kier nastopiio poslednji kristijanje. Na svidenje!«

»PojutriSnjem! ponovi si Petronij, ko ostane sam.
»Ne smem zapravljati ¢asa. RdeCebradcu bom zares po-
treben v Ahaji, pa utegne nemara rafunati z menoj.«

Sklenil je, da poskusi poslednje sredstvo.

Na gostiji pri Nervi ije cesar izrazil Zeljo, naj Petronij
zasede prostor njemu nasproti. Hotel se je Z njim razgo-
variati o Ahaji ter o mestih, v katerih ie bilo mar za Ate-
njane, katerih se je bal. Drugi augustijanci so pozorno
poslusali njiju razgovor ter si prizadevali zapomniti si
najlepSe Petronijeve besede, da jih pozneje izdajo za svoje.

»Zdi se mi, da doslej Se nisem niti Zivel in da se ro-
dim Se le v Griki.«

»Rodi§ se k novi slavi in neumrljivosti,« odvrne Pe-
tronij.

. »Upam, da se tako zgodi in da mi Apollo ne bo nevo-
Sliiv. Ako se vrnem s triumfom, Zrtvuiem mu hekatombo,
kakor3ne $e ni imel doslej noben bog.«

Scevin ponovi Horaciieve stihe:

»8ic te diva potens Cypri,

Sic fratres Helenae, lucida sidera,
Ventorumque regat Pater!.<*)

*) Naj te spremlja mogocna boginja Cipra in brat]e Helene,

sijajne zvezde, ter ode vetrov! 5
4]
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sLLadija Ze stoji v Napolju,« rede cesar. »Hotel bi
oditi bodisi Ze jutri.«

Petronij se dvigne ter zro¢ Neronu naravnost v odi,
reCe:

»Dovoli, boZanstveni, da Se poprej priredim Zenitni-
no, na katero pred vsem drugim vabim tebe.«

»Zenitnino? Kak$no Zenitnino?« vprasa Nero.

»Vinicijevo s héerko kralja Ligijcev in tvojo zastav-
lienko. Ona je seveda v ieCi, kar pa bi ne smelo biti. Vrhu
tega si sam dovolil Viniciju, da se Z njo oZeni, in ker so
tvoje naredbe nespremenljive nalik Zevsovim, zato tudi
zapoves, da jo spusté iz jeCe ter jo izro¢é njenemu za-
roc¢niku.«

Hladnokrvnost in mirna samozavest Petronijevih
besed so napolnile cesarja z za¢udenjem. Bil je v zadregi,
kakor vsikdar, kadar je kdo tako govoril Z njim.

»Vem,« odgovori ter pobesi ofi. »Mislil sem na njo
in na onega orjaka, ki je zadavil Krotona.«

»Tedaj sta oba reSena,« odvrne povsem mirno Pe-
tronii.

Tigelin priskoCi na pomoC svojemu gospodarju.

»Ona sedi v jeCi po cesarjevi volji, in sam si dejal,
Petronij, da so njegove naredbe nesprosljive.

Vsem navzodim je bilo znano, za kaj tu poide, ker so
iim bile znane dogodbe Vinicija in Ligije, toda molcall S0,
pri¢akujoCi, kako kon¢a ta razgovor.

»Ona sedi v jeci vsled tvoje pomote in radi tvoiega
nepoznanja mednarodnega prava proti cesarjevi volji,«
odvrne odlo¢no Petronij. »Ti, Tigelin, si kaj naiven ¢lo-
vek, toda tega vendar ne bo$ trdil, da je ona zaZgala
Rim, pa ko hi to tudi trdil, vendar cesar tega ne bi verjel.«
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Toda Nero se je bil Ze spametoval ter zacel zatiskati
svoje kratkovidne oCi z izrazom nepopisljive zlobe.

»Petronij ima prav,« re¢e Cez nekaj Casa.

Tigelin ga zaCuden pogleda.

»Petronii ima prav!« ponovi Nero. »Jutri se odpro
vrata njene jeCe in pojutriSnjem Se pomenimo o Zenitnini
v amfiteatru.« 3

»Zopet sem zgubil!« pomisli si Petronii.

In vrnivsi se domu, je bil povsem zagotovlien, da je
napocila poslednja ura Ligijinega Zivljenja ter je drugega
dné poslal v amfiteater zanesliivega oproséenca, naj se
z nadzornikom »spolarija« pogodi za njeno truplo. Hotel
ie je namre¢ dati Viniciju.

XXIIL

Za ¢asov Nerona so se pri¢ele velerne predstave, ki
so bile drugekrati v cirku in amfiteatrih zelo redke. Au-
gustijanci so jih bili veseli, kajti po njih so sledile gostije
in pijancevanije, ki je trajalo do jutra. Dasi je bilo za ljiud- .
stvo Ze dovolj prelivanja krvi, vendar je v amfiteater
privrela nestevilna mnoZica liudij, ko se je raznesla no-
vica, da prihaja konec iger in da poslednji kristijanje umro
na velerni predstavi. Augustijanci so prisli vsi kakor je-
den moz, ker so si domisljevali, da to ne bo kaka navadna
predstava in da je cesar naumil napraviti si iz Viniciieve
boleCine tragedijo. Tigelin ni hotel nikomur razodeti,
kak3ne vrste muka je odloGena za zaroCenko mladega
tribuna, in to je $e bolj podZigalo splodno radovednost.
Oni, ki so kedaj videli Ligijo pri Plauciievih, so si pripo-
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vedovali sedaj prave CudeZe o njeni lepoti. Druge je pred
vsem drugim zanimalo vpraSanje, ali jo danes zares
zagledajo na pozoriscu, ker je dokaj onih, ki so slidali, kaj
ie cesar odgovoril pri Nervi Petroniju, si razli¢no tolma-
Cilo njegov odgovor. Nekateri so naravnost trdili, da na-
merava Nero deklico izrod€iti, ali da jo je Ze izro&il Vini-
ciju. Spominjali so se, da je ona zastavlienka in kot taksna
more Castiti bogove, kakor3ne hole, in katere medna-
rodno pravo ne pusti kaznovati.

Negotovost, priCakovanje in radovednost so prevzele
vse gledalce. Cesar je dospel poprej nego navadno in ob
enem z njegovim prihodom je nastal Sepet. Slutili so, da
se zgodi nekaj nenavadnega, kaijti Nerona je razun Tige-
lina in Vacinija spremljal tudi Kasii, centurij oriaske po-
stave in orjaSke modi, katerega je vzel s seboj samo
takrat, kadar je hotel imeti s seboj varuha, na primer,
kadar se je hotel odpraviti na no¢ne pohode na Suburo, v
katerih slu€ajih so metali na vojaski plad¢ deklice, ki so
iih zalotili na cesti. Bilo je tudi zapaziti v amfiteatru veé
nenavadnih varstvenih priprav. Straze pretorijancev so
" se pomnoZile, zapovedni$tva nad njimi-ni imel centurii,
marvec tribun Suburij Flavij, znan po svoii slepi udanosti
cesarju. Razumeli so sedaj, da se ie hotel cesar zavaro-
vati pred izbruhom Vinicijeve obupnosti, in radovednost
ie 8e tembolj narascala.

Pogledi vseh so se z napeto pozornostio obracali
proti mestu, na katerem je sedel nesrecni Zenin. Bil je
mocno bled, Celo so mu pokrivale kapljice znoja. TicCal je
v negotovosti, kakor ostali gledalci, ob enem pa tudi
vznemirjen do dna duSe. Petronij, ki sam ni dobro vedel,
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kaj se zgodi, mu ni rekel ni¢esar; vpraSal ga je samo, e
ie na vse pripravlien in Ce se udeleZi predstave.

Vinicij je na obe vpraSanji odgovoril z »da«, toda pri
tem se je stresel na vsem Zivotu. Domislil si je, da ga
Petronij ne poprasuje brez vzroka. On je bil Ze dlje Casa
samo na polovico Ziv; mislil je na smrt ter se spoprijaznil
celo z Ligijino smrtjo, toda sedaj je spoznal, da je nekaj
povsem drugega, misliti od dale¢ na poslednji trenutek
kot na neko reSitev, a zopet nekaj povsem drugega, iti ter
gledati muke bitja, ki mu je najdraZje na svetu. In vse Ze
davne prebite boledine so se poiavile v njem znovic. Po-
tolazen obup jel ie znovi¢ diviati v njegovi dusi; polastilo
se ga je poprejSnje koprnenje: resiti Ligijo za vsako ceno.
Ze od ranega jutra je hotel vdreti v kunikule, da se pre-
prica, ¢e je mar ondi Ligija, toda pretorijanske straZe so
tako skrbno straZile vse vhode in povelja so bila tako
stroga, da se celo znani vojaki niso dali omehcati niti s
prosnjo, niti z zlatom.

Viniciju se je zdelo da ga negotovost umori poprej
nego zagleda gledaliSe, ki mu ga je pripravil cesar.
Nekie na dnu srca mu je 3e tlela nadeja, da nemara Ligija
ni v amfiteatru in da je njegova bojazen prazna. Casih se
ie drZal te nadeje z vsemi mo&mi. Govoril je sam sebi, da
io je Kristus mogel Ze popreij resiti iz jeCe, da pa nikakor
ne more privoliti, da bi bila mudena v cirku. Ze poprej je
vse prepustil Njegovi volji, toda sedaj, ko je bil odgnan
od kunikulskih vrat ter se je vrnil na svoj prostor v amfi-
teatru, ko so radovedneZi vpirali vanj svoje oi in ko je
spoznal, da se najérnejSe slutnje utegnejo uresniCiti, —
sedaj ga je jel prositi iz dna svoje duse, naj jo resi. »Ti to
zamore§!« je ponavlial, stiskaje krcevito roko, »Ti to za-
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moreS!« Prej si ni domisljal, da bo ta trenutek, kadar za-
res napodi, tako straSen. A sedaj, ne zavedaje se niti sam,
kaj se godi Z njim, sedaj je zadutil, da se nemara njegova
liubezen spremeni v sovrastvo in.vera v obup, ako za-
gleda Ligijine muke. Ob enem ga je tudi bilo strah teh ob-
cutkov, kaijti bal se je, da ne bi razzalil Kristusa, katerega
ie prosil milosti in pomo¢i.

Ze ni prosil ve¢ za njeno Zivlienje, marve¢ prosil
samo to, da bi umrla poprej, predno jo pripeljejo na po-
zoris¢e. Z najvecjo boleCino v srcu je ponavljal: »Ne odbij
mi vsaj te proSnje in ljubiti Te hoCem Se bolj, nego sem
Te ljubil doslej.«

Naposled so se njegove misli razprasile kakor valovi,
katere raznese veter. Vzbujala se je v niem Zelia po ma-
S¢evanju in krvi. PolaSCevala se ga je strastna Zelja, pla-
niti na Nerona ter zadaviti ga pred oémi vseh gledalcev,
a ob enem je Cutil, da s to Zelio Zali zopet Kristusa in da
greli zoper Njegove zapovedi. Casih mu je zabliskala v
glavi kakor blisk misel, da to vse, pred Cemur se je Se
pred trenutkom zgrazala niegova duSa, odvrne $e vsemo-
gocCna in usmiliena roka, ali ugasnila je takoj v neizmerni
Zalosti, da On, ki bi mogel z jedno besedo ugonobiti ves
ta cirk ter reSiti Ligijo, jo ie zapustil, dasi je zaupala vani,
dasi ga je ljubila z vsemi moémi svojega srca. In mislil je
dalje na to, da ona leZi v temni jeci slaba, brez obrambe,
zapuscena, prepuSc¢ena milosti in nemilosti zverskih
straznikov, in da nemara kmalu spusti duSo, on pa, da
mora Cakati brez sveta v tem strasnem amfiteatru, ne
vedé, kak$ne muke imajo za nio pripravliene in kaj vse
zagleda Cez malo ¢asa.
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Kone¢no, kakor ¢lovek, ki pada v brezno, se popri-
me vscga, kar raste ob prepadu, tako se je tudi on po-
prijemal misli, da jo samo vera more re$iti. Preostajalo
mu je samo to jedino sredstvo, in Peter je dejal, da je
moci premakniti celo zemljo iz njenih teajev!

Spametoval se ie, premagal svoi dvom, vse svoje
bitje je osredotoCil v jedino besedo: verujem, ter prica-
koval ¢udéZa.

Toda kakor prenapeta struna mora pociti, tako je
naposled tudi njega potrla ta razburjenost. Smrtna ble-
dica mu je pokrivala lice in telo se mu je jelo tresti. Mislil
si je, da ie niegova proSnja bila usliSana — da umira.
Zdelo se mu je, da je Ligijia tudi Ze morala umreti in da
njo tako Kristus vzame k sebi. PozorisCe, bele toge naj-
bliZzjih gledalcev, svitloba tisoderih svetilnic in bakelj,
vse to mu nakrat zibne izpred ocij.

Toda ta onemoglost ni trajala dolgo. Cez nekaj ¢asa
pride zopet k zavesti. Sprebudi ga topot nestrpliivega
ljudstva. _

»Bolan si,« reCe mu Petronij, »zapoveij, da te odne-
sejo domu.«

In ne zmené se za to, kaj porece cesar, je vstal, da bi
podpiral Vinicija ter od3el zajedno Z njim. Srce mu je
prevzelo pomilovanie in pri tem ga je neizreCeno jezilo
to, da je cesar skozi svoj smaragd ogledoval Vinicija, na-
slajaje se z zadovolinostjo nad njegovo bole¢ino, nemara
radi tega, da jo potem opiSe v patetiCnih strofah in tako
izzove ploskanje poslusalcev.

Vinicij strese glavo. Bil je zmoZen umreti v tem am-
fiteatru, ni pa imel mo¢i, oditi iz njega. In tudi predstava
bi se imela vsak hip priceti.
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V tem hipu zares mahne mestni prefekt z rdedim rob-
cem, na katero znamenje zaSkripliejo vrata nasproti ce-
sarjevemu ,podiju’ in iz temnega predora stopi Urso na
iasno razsvetlieno pozorisce.

Orjak je meZikal z o¢mi, ker je bil o¢ividno zasleplien
od jasne svetlobe na pozori§€u, na to je Sel na sredo, 0zi-
raje se naokrog, kaj Se vse pride in kaj vse mu je name-
njeno. Vsem augustijancem in tudi vedini gledalcev ie
bilo znano, da je to oni Clovek, ki je zadavil Krotona, in
precei, ko so ga zagledali, je nastal Sepet po vseh klopeh.
V Rimu se ni manjkalo gladijatoriev, zdatno nadkriljujo-
¢ih navadno Clovesko moé, toda oli Kviritov $e niso vi-
dele ni¢esar podobnega. Kassij, stoje¢ na ,podiju’ za ce-
sarjem, se je zdel v primeri Z njim kaj neznaten Clovek.
Senatorji, vestalke, cesar, augustijanci in ljudstvo so zrli
z navduSenjem vesCakov in ljubliencev na krepke, mo-
golne ude, na prsi, podobne dvema S§¢itoma, in na njegove
herkulove roke. Sum je nara¥cal vsaki hip. Za to mnoZico
ni bilo veCjega razkos$ja nego videti take miSice v igri, ali
napete v borbi.

Sepet se je spremenil v klicanje in vrodinsko vpra-
Sanje, kie da prebiva narod, ki rodi take oriake. — Lig je
stal sredi amfiteatra gol, dokaj podobnejsi kamenitemu
kipu nego ¢loveku, z otoZnim, toda ob enem barbarskim
licem. VideC prazno pozorisce, je zrl s svojimi modrimi
otroCGjimi oCmi sedaj gledalce, pa zopet cesarja, ali zopet
vrata kunikulov, od koder je pri¢akoval svoje rabelje.

V onem cCasu, ko je stopil na pozori$ce, ie zatripalo

- njegovo preprosto srce poslednjikrat z nadejo, da ga ne-
mara pricakuje kriZ. Ko pa ni zagledal niti kriZa, niti pri-
pravljene jame, si je domislil, da on ni vreden te milosti
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in da mu bo treba umreti drugace, gotovo pod zobmi
divie zverine. Bil je brez oroZja in sklenil je, da umrije,
kakor se spodobi spoznovalcu ,Jagnjeta’, mirno in potr-
peZljivo. Sedaj je hotel samo $e nekoliko moliti k svojemu
Odregeniku; radi tega je, pokleknivsi na pozorisdu, sklenil
roke ter dvignil o€i proti zvezdam, ki so se lesketale nad
gorenjim predorom cirka.

To nikakor ni ugajalo mnoZici. Bila je Ze sita takih
kristijanov, ki so umirali kakor ovce. Vsi so razvideli, da
ves ta prizor zgubi mnogo na svoji vrednosti, ako se
orjak ne bo hotel braniti. Tu pa tam se je zaculo ZviZga-
nje. Nekateri so Ze klicali mastigofore, katerih naloga je
bila: tepsti borilce, ki se niso hoteli boriti. Cez trenutek
pa je vtihnilo vse, kajti nihde ni vedel, kaj pri¢akuje or-
jaka in ali se morda ne bo hotel boriti, ko se z ofmi v
oc¢i sreda s smrtjo.

In gledalci niso dolgo Cakali. Nakrat se oglasi glas
medene trombe in na to znamenje se odpre druga mreZa
nasproti cesarskemu ,podiju’ in na pozoris¢e pridrvi med
kricem bestijarov velik germanski zuber, nose¢ na svoji
glavi golo Zensko telo.

»Ligija! Ligijal« zakli¢e Vinicii.

Na to se pograbi za lase na sencih ter se zvija od
boletine kakor &lovek, ki za&uti v sebi ostro kopje in po-
navlja z zamolklim, hrope¢im glasom:

»Verujem! Verujem! ... Kristus, stori ¢udez!«

In niti ni ¢util, da mu je Petronij v tem hipu s togo
pokril glavo. Zdelo se mu je, da mu je smrt ali boleCina
zaslepila o&i. Ni gledal in tudi videl ni ni¢esar. Zacutil je -
obCutek neke strasne praznote. V glavi mu ni ostala niti
ena misel in samo usta so ponavljala kakor v nezavesti:
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»Verujem! Verujem! Verujem!«

Med tem je vladala v amfiteatru popolna tiSina. Vsi
augustijanci so vstali s svoiih sedeZev, kaiti na pozoriscu
se je godilo nekaj nenavadnega. Oni pokorni in na smrt
pripravlieni Lig, zagledavsi svojo kraljico na rogovih
divie Zivali, se je sklonil, kakor bi se ga dotaknil z go-
reCim Zelezom in sklonivsi se naprej, stekel od strani
k razjarjeni Zivali. -

Iz prsii vseh se izvije vsklik zacudenja, na kar na-
stane znoviC gluha tiSina. Lig priskoci kakor bi trenil k
srditemu bivolu ter ga pograbi za roge.

»(lejl« zakliCe Petronij ter potegne togo Viniciju z
glave. .

Vinicij vstane ter pogleda na pozorisée s svojimi kal-
nimi o¢mi.

Gledalcem zastane sapa v prsih. V amiiteatru je bilo
moci razlo¢no sliSati bren¢anje muh. Ljudje niso hoteli
verjeti svojim ofem. Odkar je vstal Rim, se Seni videlo
ni¢esar podobnega.

Lig ie drzal divjo Zival za roge. Noge so se mu do
gleZnjev zarile v pesek, hrbet se mu je skrivil kot na-
peti lok, glava se mu pobesila na prsi in Zile na rokah so
se mu napele tako, da je le malo manjkalo, da mu ni
pocila koZa na njih, vsekakor pa je drzal bivola za roge.
Clovek in Zival sta stala tako nepremitno, da se je gle-
dalcem zdelo, da gledajo nekako sliko, ki jim kaZe nekako
Herkulovo ali Tezejevo dejanje, ali nekako skupino, iz-
klesano iz kamena. Toda v tem navideznem miru je bila
opaziti grozna napetost dveh medsobno se bore¢ih mocii-
Bivol in ¢lovek sta se zarila z nogami v pesek; bivol se
ie zvil tako, da je bil podoben nekaki ogromni krogli.
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Kdo se poprej vtrudi, kdo prvi pade, to je bilo vpraSanje,
ki je imelo za gledalce, zaljublieno v take prizore, v tem
hipu vedii pomen, nego lastna njih usoda, nego ves Rim
in njegova vlada nad svetom. Ta Lig je bil za nje v tem
hipu nekak polubog, vreden <cCasti in kamenitih kipov.
Vstal ie tudi.cesar. Zaslisavsi o oriaski mocli tega moza,
sta on in Tigelin nalaS¢ priredila gledalcem ta prizor,
govoreCa med seboj: »Naj ta ubijalec Krotona premaga
bivola, katerega mu izberemo«. Sedaj pa sta zaCudena
zrla sliko, ki sta jo imela pred seboj, kakor bi niti ne
verjela, da bi to mogla biti resnica. V amiiteatru so Ze
vstajali gledalci, ki so vsled zaCudenja dvignili roke
kvisku ter jih drZali tako ves ¢as borbe.

Drugim ie znoj zalival Celo, kakor bi se oni sami' bo-
rili z Zivaljo. V cirku se je samo ¢ulo, kako plamte sve-
tilnice in kako pada olie od bakelj. Glasovi so ljudem ob-
tiCali v grlu, toda srca so jim utripala tako glasno, kakor
bi se hotela razpoditi. Vsem se je zdelo, da ta borba traja
na veke.

A Clovek 'in Zival sta stala nepremi¢no, napenjajoCa
svojo moc, kakor bi bila vkopana v zemljo.

Med tem se zamolklo, jeku podobno tuljenje zacuje
na pozori§éu, na kar se izvije vsklik iz vseh prsii in na
to znovi¢ nastane ti§ina. Ljudie so si mislili, da sanjajo;
ogromna bivolova glava jame se Kriviti pod Zeleznimi
rokami orjaSkega barbaria.

Ligu zardi lice, vrat in roke in hrbet se mu skrivi Se
huje. Videlo se je, da napenja svoje ostale nadCloveske
moci, da pa vendar dolgo ne bo mogel vzdrzati.

Cimdalje bolj zamolkli in hropet glas bivolov se je
mesSal s silnim hropenjem orjakovih prsii. Bivolova glava
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se je kretala Cimdalje urneje in iz gobca mu je molel dolg,
penast jezik.

Trenutek Se in oni, ki so sedeli bliZe, so zaculi praskot
polomljenih kostij, na kar je divia Zival z zavitim vratom
padla na tla. :

Orjak razveZe kakor bi trenil vrvi na njenih rogovih,
na to vzame deklico na roke ter zane Se urneje dihati.
Lice mu je bilo bledo, na laseh mu je visel znoj; hrbet in
roke so mu bile mokre kakor bi jih polil z vodo. Nekaj
¢asa je stal kakor brez zavesti, na to pa je dvignil o¢i ter
se jel ozirati po gledalcih.

Gledalci v amfiteatru so bili kakor znoreli.

Stene stavbe se stresejo od vsklikov tolikih tisolev
ijudij. Odkar so bile javne igre, Se ni bilo take navduse-
nosti. Oni, ki so sedeli v vijih vrstah, so jih zapustili ter
se zgrnili navzdol, da si od blizu ogledajo krepkega or-
jaka. :

Od vseh strani se zaCujejo strastni in vstrajni glasovi
za milost, ki se kmalu spremene v jeden splo3en krik.
Orjak postane nakrat drag temu ljudstvu, ki je nad vse
drugo ljubilo ¢loveS§ko moé; on je postal prva oseba v
Rimu.

Tudi on je razumel, da mnoZica zahteva, naj se mu
prizanese in vrne svoboda, toda bilo je oCividno, da se
ni brigal za samega sebe. Nekaj ¢asa se ie oziral naokrog,
na to pa se je pribliZal k cesarkemu ,podiju’ in drZec¢ de-
klico v rokah, dvignil o¢i kvisku, izraZajo¢ vroco prosnjo,
kakor bi hotel reéi:

»Nje se usmilite! Njo reSite! Jaz sem to storil za
njo. . .«
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(iledalci so kmalu razumeli, ¢esa ie prosil. Pri po-
gledu na brezzavestno deklico, ki jie poleg orjaskega Liga
bila kakor malo dete, se polasti pomilovanje mnoZice, vi-
tezov in senatorjev. Njeno drobno, zalo telo je bilo, kakor
bi bilo izklesano iz alabastra; njena omedlevica in velika
nevarnost, iz katere jo je resil orjak, — vse to je pre-
treslo srca vseh. Nekateri so si domiSljevali, da oCe tako
prosi milosti svojemu otroku. Pomilovanje in soCutje je
izbruhnilo na dan kakor plamen. Dovolj je Ze krvi, dovolj
smrti, dovolj muk. Solzni glasovi jamejo prositi usmilienja
za oba.

Urso je med tem korakal okrog pozoriS€a, ujckaje
neprestano deklico na svojih rokah, ter s svoiim gibanjem
in pogledi prosil usmilienja. V tem hipu je tudi Vinicij za-
pustil svoj sedez, preskocCil ograjo, ki je delila prve se-
deZe od pozorisca, pridirial k Ligiji ter pokril s togo njeno
golo telo.

Na to raztrga tuniko na prsih, odkrije brazgotine, ki
'so mu ostale na ramah, pridoblienih v boju z Armenci, ter
stegne roke proti mnoZici.

Sedaj ie navduSenost in razburjenost mnoZice nad-
krila vse, kar se je videlo doslej na pozoris¢ih. Mno-
Zica je jela teptati z nogami in tuliti. Glasovi, zahtevajoci
milosti, so postali naravnost grozni. MnoZica se ni po-
tegovala samo za orjaka, marveC za deklico in vojaka,
nienega Zenina.

Na tisoge gledalcev se je obrnilo k cesarju z razpa-
lienimi o&mi in stisnenimi pestmi. Toda cesar je $e zme-
rom odlasal in omahoval.

Do Vinicija res ni imel nikake mrZnje in za Ligijino
smrt mu ni bilo dosti mar; toda rajSe bi bil imel, da bi bil



—bp6 —

videl telo deklice prebodeno in razdrto z rogovi divie
Zivali. Niegova okrutnost, kakor tudi njegova nadnaravna
ta prizor mu je hotela mnozica odvzeti? Pri pomisiekn
na to se je pojavila jeza na njegovem nabuhlem licu. Pa
tudi njegovo slavohlepje mu ni dovoljevalo, pokoriti se
volji mnoZice; toda ob enem si ji vsled svoie priroiene
bojazni tudi ni drznil nasprotovati.

In jel se je ozirati okrog sebe, ¢e mar med augusti-
janci ne zagleda takih, ki imajo svoje palce obrnjene k
tlom v znamenje smrti. Toda Petronii ie drZal roko kvi-
Sku ter mu je nekako izzivalno zrl v obraz. Vestin, navdan
s predsodki, pa tudi naklonjen k navduSenosti, ki se je bal
duhov, ne pa ljudij, je dvignil roko kviSku v znamenje
milosti. To isto so storili tudi senator Scevin, Nerva, Tulij,
Senecio, star proslavlien povelinik Ostrij Skapula, An-
tistii, Pizon, Veto, Krispin, Minucij Terino in Poncij Te-
lezij ter najznamenitejsi in od liudstva najboli spoS$tovani
Trazej. Cesar, to videvsi, je odtegnil smaragd od svojega
ofesa in na licu se mu prikaZe preziranje; cutil se je raz-
zaljenega. Tigelin, ki ie Zelel maséevati se nad Petronijem,
se sklone k njemu ter spregovori:

»Ne odjenjaj, boZanstveni. Imamo pretorijance.«

Neron se takoj obrne na ono stran, kjer je stal na
Celu pretorijancev mracen in popolnoma mu udan Subrij
Flavij, kier pa zagleda nekaj nepricakovanega. Lice sta-
rega tribuna je bilo. mracno in roko je drzal kvisku v zna-
menje milosti.

Med tem je mnoZica jela besneti. Vsi so grozno ce-
petali z nogami in hrup je napolnil ves amfiteater. Zaculi
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so se vskliki: »Rdecebradec! Ubijalec svoje matere! Po-
Zigalec!«

Neron se prestraSi. MnoZica ie bila neomejen gospo-
dar v cirku. Popreisnji cesarii, zlasti Kaligula, so se po-
stavili Casih po robu njeni volji, kar pa ije vsikdar vzro-
Cilo nemir in prelivanje krvi. Toda Neron se je nahajal
v drugem poloZaju. Pred vsem drugim je kot pesnik in
komedijant potreboval naklonjenost liudstva; vrhu tega
ie hotel imeti narod na svoji strani zopet senat in pa-
tricije ter se je po poZaru Rima trudil na vso mo¢&, na-
vezati ga na-se ter obrniti njegovo jezo proti kristijanom.
Razumel je, da upirati se Se na dalje, bilo bi naravnost
nevarno. Nemir, zapriCet v cirku, bi utegnil imeti nedo-
gledne nasledke.

Pogledal je torej Se enkrat Subrija Flavija, centu-
rijona Scevina, prvaka senata in vojake in, vide¢ povsod
najezene obrvi, razvneta lica ter va-se uprte oci, je dal
Znamenje milosti. :

Takoj je zagromelo silno ploskanje od zgoraj nav-
zdol. Ljudstvo je bilo zagotovlieno, da bo obsojencem
prihranjeno Zivljenje, kajti oni so bili od tega trenutka
pod njegovim varstvom ter bi si niti sam cesar ne bil
drznil, spasti se nad njimi.

XXIV.

Stirje Bitinci so previdno nesli Ligijo v Petronijevo
hi%o. Vinicij in Urso sta §la poleg niih. Vsi so hiteli, da
jo izrofe &im najpoprej v roke grikemu zdravniku. Sli
so mol&e, kajti po dogodkih tega dne niso bili sposobni

49
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za razgovor. Vinicij se doslej Se ni popolnoma spametoval.
Ponavljal si je veCkrat, da je Ligija reSena, da ji ne preti
vel jeCa, niti smrt v cirku, da je njuna nesrefa koncana
za zmerom, da jo odnaSa sedaj v svojo hiSo, ker se nik-
dar veé ne loc¢ita. — In zdelo se mu je, da je to poprei za-
Cetek nekega novega Zivljenja nego prava resnica. Sedaj
pa sedaj se je sklonil nad odprte nosilnice, da pogleda
ono ljublieno lice, obsevano od mese¢nine, katero je bilo
na videz zazibano v sladko spanje, ter si ponavljal v
duhu: »To je ona! Kristus jo je reSil!« Spomnil se je, da ie
v ,spolarij’, kamor je bil Urso odnesel Ligijo, dospel neki
nepoznan mu zdravnik ter ga zagotovil, da deklica Zivi
in da ostane pri Zivljenju. Pri pomisleku na to, mu je taka
radost napolnila prsi, da je Casih povsem onemogel ter
se je naslanjal na Ursove rame, ker ni mogel hoditi brez
tuje pomoc€i. Urso je gledal v zvezdnato nebo ter molil.

Sli so urno po ulicah, v katerih SO se novo postavljene
hiSe lesketale v mesecni svetlobi. Mesto je bilo prazno.
Samo tu pa tam so majhne tolpe ljudi, ovenc¢ane z brslia-
nom, prepevale in plesale pred stebridiem ob glasovih
piScalke, veseleCe se krasne noci in prazniS8kega ¢asa, ki
je trajal od zacetka iger. Se le takrat, ko Ze niso imeli
veC dale¢ domu, je nehal Urso moliti ter dejal tiho, kakor
bi se bal, da ne bi vzbudil Ligije:

»Qospod, sam OdreSenik jo je resil smrti. Ko sem io
zagledal na rogovih zubra, sem &dul v svoii dusi glas:
»Brani jo!« In to je bil brezdvomno glas Jagnjeta. Jeca
mi je odvzela mo¢, toda On mi jo je zopet vrnil v tem
hipu. On je navdahnil to surovo- ljudstvo, da se je poteg-
nilo za njo. Naj se zgodi njegova voljal«

A Vinicij mu odvrne:



»Bodi hvalieno Njegovo ime!«

Toda dalje ni mogel govoriti, kaijti zacutil je, da se
mu jok nabira v prsih. Prevzela ga je nepremagliiva Ze-
lja, vredi se na tla ter zahvaliti se OdreSeniku za ta SudeZ
in usmiljenije.

Med tem so dospeli domu. SluZabniki, obveScéeni Ze
naprej po suznju o tem, kar se je bilo pripetilo, so pri-
hiteli skupaj, da iih poéakajo. Pavel iz Tarse je Ze v Anciii
ve¢ino teh ljudij spreobrnil na kridansko vero. Vinicijeva
nesreca jim je bila dobro znana, in ko so sedaj zagledali
irtve, izpuliene iz Neronovih rok, je bilo njih veselje ne-
izmerno ter je postalo e vedje, ko je dejal zdravnik Te-
okles, pregledavsi Ligijo, da nima na sebi nikake teZke
poSkodbe in da se ji vrne zdravie, kadar se otrese vroc-
nice, ki jo je mudila v zaporu. —

Zavest se ii je vrnila Se to noc. Sprebud1v51 se v za-
lem kubikulu, osvetlienem s korintiiskimi svetilnicami,
duhtetem po kadilu, ni vedela, kie ie in kai se godi Z njo.
Spomin jo je zapustil v oni hip, ko so jo privezali na roge
bivolu, zvezanem z verigami, in sedaj, zagledavsi nad
seboj Vinicijevo lice, osvetljeno z nezno barvnato svet-
lobo, si je mislila, da nemara Ze ne bivata ve¢ na zemlji.
Misli so ji rojile po njeni zbegani glavi; zdelo se jej je
povsem naravno vsled njene slabosti in utrujenosti, da
sta se se$la nekje na poti v nebo. Ker pa ni Cutila nikakih
boleCin, se je nasmehnila Viniciju ter ga hotela vpragati,
kie sta, toda iz ust se jej je izvil samo tih Sepet, v katerem
ie Vinicij komaj utegnil razbrati svoie ime.

Pokleknil je poleg nje ter poloZiv§i lahno roko na
njeno &elo, dejal:

»Kristus te je resil in te vrnil meni.«
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Iz njenih ust se izvije znovi¢ nerazumljiv Sepet, toda
Cez trenutek se ji trepalnice zapro in prsise ji v lahnem
vzdihliaju dvignejo, na kar se je zopet polasti spanec, ka-
terega je zdravnik Teokles pritakoval, govorec, da ii ta
¢im najpoprej povrne zdravie.

Vinicij pa ostane kleCe na kolenih poleg nje, zatop-
lien v molitev. DuSa mu je bila napolnena s tako veliko
liubeznijo, da je popolnoma pozabil na-se. Teokles je ne-
kolikokrat pokukal v kubikul, izza zagrinjala se je poka-
zala zlatolasa Eunikina glava; pti¢i so Ze Zvrgolé ogla-
Sali novi dan, toda on je Se neprestano objemal Kristu-
sove noge ter ni niti videl, niti sliSal, kaj se godi okrog
niega. Njegovo srce je gorelo v zahvalnem plamenu, ker
ie bil ves zatoplien v poboZno premisljievanje ter se mu
je zdelo, da je Se Ziv bil vzet v nebo.

XXV.

Ko je bila Ligiia reSena, se ie napotil Petronij, da ne
bi cesarja drazil, z drugimi augustijanci vred na Palatin.
Hotel je sliSati, o ¢em se bodo tam pomenkovali, ter se
zlasti prepricati, ce mar Tigelin ne pripravlia zopet kai
novega na pogin Ligije. Ona in Urso sta se sicer nahajala
pod varstvom mnozice ter nih¢e ni smel sedaj stegniti po
niima svojih rok, vsekako pa je Petronij, poznavajoC ve-
liko mrZnjo, katero je gojil do njega vsemogocni prefekt,
si domiSljeval, da se ho¢e na kakorSen koli nalin znesti
nad njegovim nefakom, ko s svojim maSCevanjem ne
. more dosedi njega samega. :
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Nero je bil srdit in razdrazen, ker se je predstava
izvrsila povsem drugace nego si ie to on Zelel. Petronija
ni hotel iz pocetka niti pogledati, toda ta, ne izgubivsi
hladnokrvnosti, ie z vedenjem, kakor se spodobi arbitru
elegancije, pristopil k njemu ter mu dejal:

»Ali ve§, boZanstveni, kaj mi je priSlo v glavo? Na-
piSi pesem o deklici, katero osvoboja zapoved vladarja
sveta z rogov diviega bivola ter jo odda njenemu ljubCku.
Grki imajo obdutliiva srca; zagotavljam te, da jih kar
oCara$ s to pesmijo.«

Neronu se je navzlic njegovi razdraZenosti zelo pri-
kupila ta misel, in sicer iz dveh razlogov. Najpoprej je bil
to kaj pripraven predmet za pesem, drugi¢ pa radi tega,
ker je v pesmi lahko proslavil samega sebe za najpleme-
nitejSega vladarja na svetu. Za trenotek je zrl v Petro-
‘nija, na to pa je rekel:

»Da. Nemara imas prav! Ali bi mar ne bilo neprilino
ko bi opisal svojo dobroto?«

»Ni potrebno, da imenuje¥ sebe. Vsakdo v Rimu itak
ugane, za kaj tu gre, in novice iz Rima se razsiriajo po
celem svetu.«

»Ali si gotov, da bo to v3e¢ ljudem v Ahaji?«

»Pri Poluksu!« zakli¢e Petronii-in odide zadovoljen,
kajti sedaj je bil gotov, da Nero, ki je vse svoje Zivlienje
iskal priliénih literarnih mislij, ne opusti brezporabno tega
predmeta ter s tem tudi zveZe roke Tigelinu. Vsekako pa
to ni spremenilo njegove nakane, da Vinicija odpravi iz
Rima brz, ko se Ligijino zdravie toliko popravi, da ji to
ne bode §kodovalo. Zato mu je rekel takoj drugega dne,
ko ga je zagledal:
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»Odpelii jo v Sicilijo. Dogodilo se je nekaj takega, da
vama od Neronove strani ne grozi niesar. Vsekako pa je
Tigelin sposoben, da vaju celo zastrupi, ako ne iz so-
vraStva do vaju, pa iz sovraStva, ki ga goji do mene.«

Vinicij se nasmeje ter odvrne:

»Ona je bila Ze na rogovih diviega zubra, pa io je
Kristus vendarle reSil.«

»Zrtvui mu sto volov,« odvrne Petronij nestrpijivo,
»toda ne prosi ga, naj jo resi Se drugi¢... Mar ne ves,
kako je Aeol sprejel Odiseja, ko je priSel k njemu drugic
s proSnjo, naj mu da ugoden veter? Bogovom ni drago,
ako jim kdo dela nadlego.«

»Kadar se ji vrne zdravie,« odvrne Vinicii, »od-
peliem jo k Pomponiji Grecini.«

»Prav stori§, kajti Pomponija je bolna. To mi je po-
vedal Aulov rojak, Antistij. Med tem se utegne §e marsi-
kaj pripetiti, da vaju kone¢no ljiudié pozabijo, saj danda-
nadnji so najbolj sre¢ni oni, ki so pozablieni. Bodi vama
Fortuna solnce po zimi, senca pa po letil«

Po teh besedah prepusti Vinicija njegovi sreci ter
odide k Teoklesu vprasat po Ligijinem zdraviu.

Toda njej ni grozila veé nikaka nevarnost.*V pod-
zemeljski je¢i bi jo bil brez dvoma umoril zadusljiv zrak,
a to tem bolj, ker je imela hudo vrocnico; toda sedaj i€
imela skrbno postreZbo in vsega drugega v izobilju. Na
Teoklejevo zapoved so jo nosili na vrt, ki ie obkoljeval
vilo, in tam je sedela po cele ure. Vinicij je vencal njene
nosilnice z anemonkami in poto¢nicami, da jej je tako
nadomestil atrij v Aulovi hiSi.

Velkrat sta se razgovariala, skrita v senci ko$atih
dreves, o poprejsSnjih bolecinah, dr7eta se pri tem za
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roke. Ligija mu je dejala, da ga je Kristus peljal nalas¢
skozi vse te prebite muke, da je s tem spremenil njegovo
duSo. da jo je dvignil k sebi; on pa je c¢util, da je to re-
snica, da v njem ni ostalo prav nicesar od nekdanjega
patricija, kateri bi poznal druge postave razun svoije
volje. : :

Toda v teh spominih ni bilo nikake trpkosti.

{Obema se je zdelo, da so Ze cela leta preSla nad
njiju glavama in da ona strasna minulost ie Ze daleC za
niima. Sedaj sta Zivela v miru, kakorsnega doslej Se nista
poznala. Nekak$no novo, neizmerno blaZzeno Zivlienje se
iima je bliZalo ter vabilo ju k sebi.

V Rimu je mogel cesar vladati ter s strahom napolno-
vati svet, ona pa, ¢uteca nad seboj varstvo, stokrat moc-
nejse, se nista bala njegove zlobe, niti znorelosti, uprav
kakor bi on nehal biti gospodar nad Zivljenjem in smrtjo.
Enkrat pri solénem zahodu sta sliSala iz oddaljenih vi-
varijev tuljenje levov in drugih diviih zverin. NekoC je
to tulienje stragilo Vinicija kakor nekaka zla slutnja. Se-
daj pa sta samo smehljaje se pogledala drug drugega ter
dvignila svoje o¢i k velernim zvezdam. .

Casih je Ligija, ker je bila 8e zelo slaba ter ni mogla
hoditi brez tuje pomogi, ostala na mestu ter v noCni tiSini
zaspala, on pa je ¢ul nad njo ter ogledoval njeno zalo li-
Cece in si nehoté domislil, da to ni ve¢ ona Ligija, s katero
se je sreCal v Aulovi hi8i. JeCa in bolezen sta Ze mocno
oglodali njeno lepoto. Takrat, ko jo ie videl v Aulovi rod-
bini, in pozneje, ko jo je hotel odnesti iz Mirijamine hi3e,
ie bila tako Garobno zala, kakor nekakSen kip in ob enem
kakor cvetka. Sedaj pa jei ie polt bila skoro prozorna,
roki suhi, telo slabo od vro¢nice, ustnici bledi, pa tudi oCi
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so bile nekako manj modre nego poprej. Zlatolasa Eunika,
ki jej je donaSala cvetice in dragocene tkanine, da ji 7
njimi pokrije noge, je bila poleg nie kakor nekaka cipriiska
boginja.

Petronij, estetik, si je zaman prizadeval, zaslediti v
njej njene nekdanje mi¢nosti ter si je mislil v svoii dusi,
da ta senca iz elizejskih poljan ni bila vredna onih napo-
rov, bole€in in muk, katere, malo je manjkalo, da niso
ugonobile Vinicijevega Zivlienja. Toda Vinicii, ki je sedaj
ljubil njeno duso, jo ie ljubil e dokaj boli, in ko je sedai
bdel nad njo, ko je spala, zdelo se mu je, kakor bi bdel
nad svetim telesom. '

XXVL

Novica o Cudoviti resitvi Ligije se ie urno raznesla
med kristijani, ki so bili doslej Se usli mukameTudi oni so
ieli prihajati, da bi videli njo, nad katero se je ocitno po-
kazala Kristusova milost. Naipoprej je priSel mladi Naza-
rij z Mirijamo, pri katerih se je doslej skrival apostol Pe-
ter, in za njima so prihajali tudi drugi. Vsi so skupno z
Vinicijem, Ligijo in Petronijevimi kr3Cenimi suZnji radi
poslusali Ursovo pripovedovanje o glasu, ki se je ozval
v njegovi dusi ter mu narocil, naj se bori z divio zverino,
in vsi so odhajali potolaZeni in polni nadeje, da Kristus ne
dopusti, da bi bili njegovi spoznavalci naravnost poman-
drani raz obli¢je zemlje, dokler Se ne napodi poslednja
sodba. In ta nadeja je jacila njihova srca, kaijti preganjanja
§e vedno ni bilo konec. Kdor je bil v javnosti proglaSen za
. kristijana, tega so mestni vigili takoj vieli in odgnali v
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zapor. Zrtev je seveda bilo Ze mnogo manj, ker je mnogo
kristijanov bilo Ze ujetih in muéenih, drugi pa so odsli iz
Rima, da pocakajo v oddaljenih pokrajinah, kedaj mine
ta nevarnost, ali pa so se skrbno skrivali in se niso shajali
k molitvi nikier drugie nego kie v skrivali§¢ih zunaj me-
sta. Vsekako pa so jih Se preganjali in dasi so bile igre Ze
koncane, so jih prihranili za prihodnje, ali pa so se jim
prisojevale druge kazni. In dasi rimsko ljudstvo ni vec
verielo, da so kristijanje krivi poZara, bili so vendar po-
slednji razglaSeni za sovraznike Cloveskega rodu in rim-
ske drZave ter je razglas, izdan proti njim, ostal $e na-
dalje v veljavi.

Apostol Peter se dolgo ni smel pokazati v Petronijevi
hisi, toda nekega vedera je Nazarij napovedal njegov pri-
hod. Ligija, ki ie Ze mogla sama hoditi, in Vinicij sta mu
§la naproti; objela sta njegove noge in on ju je pozdravil
tem ganljiveijSe, ker mu je ostalo le zelo malo ovac od
¢rede, nad katero je bil postavlien po volji Kristusovi in
nad katero je sedaj plakalo njegovo veliko srce. In ko
mu je Vinicij dejal: »Gospod OdreSenik mi jo je vrnil na
tvojo pro$njo,« mu je odgovoril: »Vrnil ti jo ie radi vere in
radi tega, da ne umolknejo vsa usta, ki so povelicevala
Niegovo ime.«

In gotovo si je mislil na tisoCe onih otrok, raztrganih
od diviih zverin, razpetih na kriZ, s katerimi so bila pre-
napolnjena pozorisca, ter na one ognjene stebre v vrtovih
Bestije’; kajti izrekel je to z veliko Zalostjo.,

Vinicij in Ligija sta tudi zapazila, da so se mu lasje
pobelili popolnoma, da se mu je vse telo sklonilo in da se
mu je raz lica zrcalila bole¢ina in Zalost, kakor bi bil on
sam prenaSal vse te bolesti in muke, katere je besni in

-
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znoreli Neron prizadejal kristijanom. Dasi sta oba spo-
znala, da je sam Kristus pretrpel muke in smrt in se iih
torej nihCe ne more izogniti, pa se je vendar obema trgalo
srce, ko sta videla apostola pod takim bremenom. In radi
tega ga je Vinicij, ki je ¢ez nekoliko dnij hotel odpeljati Li-
gijo v Napolj, kjer bi se imeli sniti s Pomponijo, in se nato
napotiti dalje v Sicilijo, jel apostola Petra prositi, naj 7
njima vred zapusti Rim.

Toda apostol mu poloZi roko na glavo ter rece:

»Cujem v svoji dusi besede Gospodove, katere mi ie
govoril nad Tiberijskim jezerom: ,Ko si bil mlaj$i, re$aval
si se in Sel, kamor si hotel; sedaj pa, ko si se postaral, pa
samo stegne$ svoje roke in nekdo drug te opase ter od-
pelje, kamor se ti ne bo ljubilo iti.” Treba je torej, da grem
za svojo Credo.« :

- In ker so vsi molcali, ne razumevsi tega, kar jim je
dejal, je dodal:

»Moj trud se bliZa koncu, toda gostoliubje in pocitek
najdem' Se le v hiSi Gospodovi.«

Na to se je obrnil k njima, govoreé:

»Spominjaita se me, ker sem vaju ljubil kakor oCe
liubi svoje otroke; a karkoli bosta delala v svojem Ziv-
lienju, storita vse v hvalo Gospodovo.«

Tako govoré je povzdignil nad njima svoje stare,
tresoCe se roke ter ju blagoslovil, ona dva pa sta se sti-
skala k njemu, sluteca, da je to nemara poslednji blago-
slov, ki ga spreimeta iz niegovih rok.

Bilo jima je pa vendar usojeno, da ga vidita Se je-
denkrat. Cez nekoliko dnij je prinesel Petronij grozne
novice iz Palatina. Tam se je namre¢ izvedelo, da jeden

izmed cesarjevih opro$Cencev je kristijan, pri katerem-s0.2
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baie na8li pisma apostolov Petra in Pavla iz Tarse, kakor
tudi pisma Jakoba, Jude in Ivana. To, da Peter biva v
Rimu, je bilo Tigelinu Ze poprei znano, mislil pa si ie, da
ie poginil s tisoCerimi drugimi spoznovalci vred. Sedaj je
bilo dokazano, da sta poglavitna dva nacelnika nove vere
Se Ziva, da se nahajata v mestu, ter so sklenili, naiti in
zapreti ju na vsak nacin, ker so se vsi nadejali, da Se le
po njuni smrti bodo izrovane poslednje korenine te so-
vrazne vere, : i

Petronij je bil sli$al od Vestinija, da je sam cesar iz-
dal povelje, da se morata Peter in Pavel iz Tarse nahajati
cez tri dni v mamertinski je¢i in da so bili odposlani celi
oddelki pretorijancev za Tibero, naj ondi preiS¢ejo vse
hise.

Vinicii je takoj sklenil, da pojde apostola opozorit na
to nevarnost. In za to sta zveCer on in Urso, ogrnjena z
caliiskimi plas¢i, ki so jima zakrivali lice, odsla v Mirija-
mino hiSo, v kater je prebival apostol Peter in katera je
stala povsem na koncu tiberijskega oddelka mesta na
vznoZzju Janikulskega gri¢a. Potoma sta videla hiSe, ob-
koliene z wvoijaki, katere so spremljali neki nepoznani
liudje. Tu in tam so centurijoni povpraSevali zvezane
ietnike po Petru Simonu in po Pavlu iz Tarse.

~ Urso in Vinicii, prehitevsi vojake, sta dospela srecno
v Mirjamino stanovanje, v katerem sta naSla Petra, ob-
koljenega od pescice vernih. Timotei, pomocnik Pavla iz
Tarse, in Lin sta bila tudi pri apostolu.

Na novico o bliZnji nevarnosti jie odpeljal Nazarii vse
po skrivnem hodniku k vratom na vrtu in potem k za-
pusc¢enemu kamnolomu, oddalienemu za nekoliko sto ko-
rakov od janikulskih vrat.
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Urso je moral Lina nesti, ker se mu $e niso spoprijele
skupaj kosti, ki so mu jih polomilli na natezalnici. Ko so
dospeli pod zemljo ter bili iz nevarnosti, jeli so se posve-
tovati pri svetlobi male svetilnice, katero je bil Nazarij
prizgal, kako bi ohranili Zivljenje dragemu apostolu.

»(ospod,« reCe mu Vinicii, »naj te jutri pred -svitom
Nazarij spremi iz mesta proti albanskim goram. Tam se
zopet snidemo in te vzamemo s seboj v Ancijo, kier Ze
¢aka ladija, ki nas odpelie v Napoli in v Sicilijo. Srecen
bo oni dan in ura, kadar stopi§ v mojo hiSo ter blagoslovis
moje ognjise.«

Drugi so ga radostno poslu$ali ter prigovarjali apo-
stolu, rekoé: :

»ReSi se, pastir na$, kajti v Rimu ne more$ ostati.
Ohrani Zivo resnico, da ne zibne s teboj in z nami vred.
UsliSi nas, ki te prosimo kakor ofeta.«

»Stori to v imenu Kristusovem!« so klicali drugi,
drZeci se njegove obleke. A on je dejal:

»Moiji otroci! Kdo vé, kdaj mu je Gospod doloéil konec
. éivlienja?«

Ni pa rekel, da noce oditi iz Rima, in omahoval ie,
kajti Ze davno se je vgnezdila v njegovo duSo negotovost
in strah. Toda njegova Creda je bila razprSena, njegovo
delo ugonobljeno in cerkev, ki se je pred poZarom Rima
ojacila kakor mogocno drevo, je moc ,Bestije’ spremenila
v prah. Ni ostalo ni¢esar razun solz, spominov, muk in
smrti. Setev je jela Ze donaSati obilen sad, toda satan jo ie
pomandral v tla. Krdela angeliev niso prisla na pomoé
mucenikom in Neron je Se neprestano vladal nad vsem
svetom, straSnej$i in mocnejsi nego kedaj poprej, gospo-
dar vseh morija in vseh pokrajin. Veckrat je Ze ribi¢ boZji
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osamlien stezal roke k nebu ter povpraSeval: »Gospod,
kaj naj storim? Kako naj tukaj obstanem in kako se jaz,
onemogel starec, borim s to neizmerno mocjo, kateri si
devolil viadati in zmagovati na svetu?« ‘

Tako je klical iz globin svoje neizmerne boledine,
ponavliaje v dusi: »Ni Ze ve¢ onih ovac, katere si mi na-
rocil pasti, ni- Ze ve¢ Tvoje cerkve; Zalost in tarnanje se
¢uje v Tvojem mestu, torej kai mi zapoveduje§ sedaj?
Ali naj ostanem tukai, ali naj odpeljem poslednje ostanke
svoje Crede, da nekje za morjem skriti proslavljiamo
Tvoje ime?« :

In omahoval je. Verjel ie, da Ziva resnica ne pogine
in da mora zmagati; toda Casih si ie vendarle mislil, da Se
ni napod&il nien ¢as, kateri dospe Se le takrat, kadar Go-
spod dospe na zemljo na dan sodbe v polni slavi in moci;
se stokrat vecii od moc¢i Neronove.

Pogostokrat se mu ie zdelo, ako sam zapusti Rim in
njegovi verniki pojdejo za njim, da jih odpelie tiekaj da-
le¢ v galilejske gaje, nad tiho globel tiberijskega jezera,
lt pastiriem, mirnim kakor golobice in ovce, katere se tam
pasejo. In ¢imdalje vecje koprnenie po jezeru in po Gali-
leji je prevzemalo ribicevo srce, Cimdalie pogosteje so se
starékove oci zalile s solzami.

Toda ko se je za trenotek bil Ze odlocil, ga je pre-
vzel nakrat strah in nemir. Kako bi mogel zapustiti to |
mesto, katero je posrkalo véa-se toliko muceniSke krvi,
kier je toliko umirajoCih ust dajalo spriCevanje resnici.
Mar se naj samo on jedini izogne temu? In kaj hoCe od-
govoriti Gospodu, ko zacuie besede: »Glej, oni so umrli
za Svojo vero, ti pa si pobegnil?«
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Dneve in noci je prebil v skrbeh in mukah. Oni, ka-
tere so raztrgali levi, kateri so bili pribiti na kriz, kateri
so bili seZgani na cesarjevh vrtih, so po kratkih svojih
mukah zaspali v Gospodu, toda on ni mogel spati ter ie
Cutil muko Se veCjo od drugih, kakor$ne so si izmisljali
rablii za svoje Zrtve. Jutraniji svit je Ze pogostoma pobelil
strehe hi§, ko je on Se klical iz globodine svojega uzalje-
nega srca:

»(ospod, Cemu si mi zapovedal, priti semkaj in v
tem gnezdu ,Bestije’ postaviti Tvoj sedeZ ?«

Polnih §tiri in trideset let po smrti svojega Gospoda
ni poznal pocitka. S palico v roki je ob3el svet ter oglasal
,dobro novico'. Njegove moci so se iz&rpale od potovania
in truda, in koneéno, ko je v tem mestu, ki je bilo pogla-
vitno mesto sveta, utrdil uliteljevo delo, poZzgal ga je bil
ogenj zlobe, ter je razvidel, da mora vse priceti iznova.
A kak$na borba! Na jedni strani cesar, senat, ljudstvo,
legije objemajoCe nalik Zeleznemu obro¢u svet, nestevilne
pokrajine, mo€, kakorSne Se CloveSko oko ni videlo. Na
drugi strani pa on, od starosti in dela skljuCen, Cegar tre-
soCe se roke so bile komaij zmoZne drZati potno palico.

Za to je Casih govoril sam sebi, da se on ne more
kosati s cesarjem Rima in da to delo more dovrsiti samo
Kristus. :

Vse te misli so letele sedaj po njegovi utrujeni glavi,
ko je posluSal pro$nie poslednje pescice svojih zvestih, in
oni so ga obkoljevali ¢imdalje bolj ter ga prosili z ginlji-
vimi glasovi:

»Re8i se, Rabbi, ter odpelii nas izpod modi Bestije.«

Naposled pripogne tudi Lin pred niim svojo izmucero
glavo. ¥
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»(Gospod,« spregovori, »tebi je odreSenik zapovedal,
pasti svoje ovce, katerih pa ni veC, ali pa jih jutri ne bo
vel; pojdi torej tje, kjer jih zopet lahko najdes. Beseda
boZia 8e Zivi v Jeruzalemu, v Antijohiji, v Efezu ter v
drugih mestih. Kaj pridobié; ako Se dalje ostane$ v Rimu?
Ako propades, s tem le Se poveca§ zmagoslavie Bestije.
Janezu ni gospod doloc¢il meje Zivlienja. Pavel je rimski
drZavlian in brez sodbe ga kaznovati ne morejo, toda ako
se nad teboj, uciteli, raz8iri peklenska mo¢, pa bodo oni,
katerim Ze sedaj upada srce, povpraSevali: ,Kdo je veciji
od Nérona?' Ti si skala, na kateri je sezidana cerkev
boZja. Dovoli nam umreti, toda ne dopusti, da bi antikrist
slavil zmago nad namestnikom boZjim, ter ne vracaj se
sem, dokler Bog ne spokori onega, ki je prelil nedolZzno
l\fi’i.«

»Poglej na naSe solze!« zastokajo navzoci.

Solze strkljajo Petru po licu. Cez nekaj Casa se
zravna po koncu, dvigne roko nad te ljudi, ki so klecali
pred njim, ter rece:

»Hvaljeno bodi Gospodovo ime; naj se zgodi Niegova
volja! .. .«

XXVIL

Ob svitu naslednjega dné sta korakali dve temni po-
stavi po apijski cesti proti ravninam Kampanije.

Jeden je bil Nazarij, drugi pa apostol Peter, kateri ie
zapuddal Rim in svoje ondi izmucene sovernike.

Nebo na vzhodu se je pobarvalo z zelenkasto barvo,
katera se je Cimdalje boli spreminjala v Zolto. Drevie s
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srebrnim listiem, bele iz mramora pozidane vile ter or-
jaSki oboki vodovodov so Ze Strleli iz sence. Cimdalie
bolj se je jasnila barva na nebu, spreminjajo¢a se v zlato.
Na to je zardela vsa vshodna stran ter osvetlila albanske
gore, ki so se pojavile Cudovite, belkaste, kakor bi bile
sestavljene iz samih solénih Zarkov.

Svetloba se je odbijala ob roso, ki je trepetala na
listiu dreves. Megla je postajala ¢imdalje bolj redka, od-
pirajoCa Cimdalje Sirji razgled po ravnini, po hiSah, po-
kopalisCih, po trgih in skupinah dreves, med katerimi je
bilo videti stebriCje raznih templov.

Pot je bila prazna. Vascanje, kateri so vozili socivie
na prodaj, Se niso bili zapregli svojih Zivalij v vozove.
Po kamenitem tlaku, s katerim je bila cesta od gora po-
tlakana, se je oglasil odmev obuvala, katero so imeli pot-
niki na nogah.

Med tem je solnce pokukalo izza gora, toda ob enem
je Cuden prizor iznenadil apostolove o¢i. Zdelo se mu je,
da se ondi zlati krog, namesto da bi se na nebu dvignal
¢imdalje viSie in viSje, spusca dol na zemljo in da se vrti
dalie po cesti.

Peter obstane ter rece:

»Ali vidi§ ono lu¢, ki se nama bliza?«

»Ne vidim niCesar,« odvrne Nazarij.

Toda Peter rece Gez nekaj Casa, zaslonivsi si z roko
oci:

»Neka postava se nam bliZa v soléni svetlobi.«

Toda na njuna uSesa ni dohajal nikak odmev kakih
korakov. Naokrog je vladala polna tiSina. Nazarij je vi-
del samo, kako v daljavi trepece drevie, kakor bi ga nekdo
stresal in kako se svetloba razliva ¢imdalje bolj po ravani.
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In zacuden je jel gledati apostola.

»Rabbi! kaj ti ie?« zakli¢e vznemirjen.

Toda Petru pade palica iz rok, med tem ko so mu oci
zrle nepremicno pred se, usta je imel odprta in na licu
se mu je zrkalilo iznenadenje, radost in navduSenost!

Nakrat pa se zgrudi na kolena in stegnivsi roke pred
se, zakliCe; »Kristus! Kristus!«

In padel je z glavo na tla, kakor bi nekomu polju-
boval noge.

Dlje dasa je trajalo molanje, na kar se oglase v tiSini
z iokom izgovorjene starCkove besede:

»Quo vadis, Domine?...«

Nazarij ni sliSal odgovora, toda do Petrovih uSes
dospe glas tuZen in sladek, ki je dejal:

»Ker ti zapus&a$ moije ljudstvo, pa grem jaz v Rim,
da me ondi krizajo drugic.«

Apostol je leZal na tleh z licem v prahu, ne da bi se
ganil ali spregovoril besedico. Nazariju se je Ze zdelo, da
ie omedlel ali umrl, toda on je kon&no vendarle vstal,
dvignil s tresoimi rokami svojo palico .in, ne spregovo-
rivsi besedice, obrnil se proti mestu. '

In deéek, to vided, ponovi kakor odmev:

»Quo vadis, Domine?«

»V Rim,« odvrne potihoma apostol.

In vrnil se je.

E3 £

%*

Pavel, Janez, Lin in vsi zvesti prijatelii so ga spre-
ieli s toliko ve¢jo osuplostio in strahom, ker so Ze ob
svitu, takoj po njegovem odhodu, pretorijanci bili obkolili
Mirijaminino hio in iskali v njej apostla. Toda on jim

43
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ie na vsa vpraSanja odgovarijal radostno in mirno:

»Videl sem Gospoda!«

In Se istega veclera je Sel na ostrijansko pokopalisce,
da bi udil in krstil one, kateri se ho¢éjo omiti z vodo Ziv-
lienja.

Odslej je zahajal tiekaj vsak dan in vsak dan so pri-
hajale za njim velje mnoZice. Zdelo se je, da se iz vsake
muceniSke solze rodé novi spoznavalci in da vsak stok
na pozoriS¢u odmeva v tisoCerih prsih. Cesar je plaval
v krvi. Rim in ves paganski svet je norel. Toda vsi oni,
ki so bili Ze siti zlo¢inov in znorelosti, vsi ti, po katerih
so drugi teptali z nogami, katerih Zivlienje je bilo zgolj
trpljenie in zatiranje, vsi, ki so bili otoZni, vsi nesrecniki
so prihajali posluSat ¢udovito povest o Bogu, kateri se je
iz liubezni do ljudij dal kriZati, da je odkupil njihove grehe.

In ko so na$li Boga, katerega so mogli ljubiti, so ob
enem nasli tudi to, Cesar doslej takratni svet nikomur ni
mogel dati: liubezen in sreco.

In Peter je spoznal, da niti cesar, niti vse njegove
legije ne premagajo Zive resnice, da je ne poteptajo z
nogami, ne vtopé v solzah niti v krvi in da uprav sedaj
se pri¢enja njena zmaga. Spoznal je tudi, Cemu ga ie Go-
spod vrnil na poti: evo, mesto napuha, zlo¢inov, razbrzda-
nosti in modéi je postalo njegovo mesto in Njegova pre-
stolnica, od koder se je po vsem svetu razSirjala oblast
nad telesi in nad duSami.
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XXVIIL

Naposled je dotekel ¢as za oba apostola. Toda v do-
polnitev boZje sluzbe bilo je $e dano svetemu ribidu, naj
viovi Se dve dusi v je¢i. Vojaka Rocesso in Martijan, ki
sta ga Cuvala v mamertinski je€i, sta prijiela sv. krst. Na
to je napocil ¢as muk. Neron takrat ni bil v Rimu. Ob-
sodbo nad njim sta izrekla Helij in Politet, dva opros-
Cenca, katerima je cesar zaupal za &as svoje odsotnosti
viado nad Rimom.

Starega apostola so po izdanem predpisu bicali in ga
drugega dne odpeliali za mestno obzidje k vatikanskemu
gricu, kier bi imel prebiti prisoieno kazen: smrt na krizu
Vojaki so se ¢udili, da se je bilo toliko ljudij zbralo pred
ieCo, ker po njihovem mnenju smrt preprostega ¢loveka
in vrhu tega Se tujca ni zasluZila toliko pozornosti. Oni
niso vedeli, da v tej mnoZici ni bilo radovedneZev, mar-
vec da so ti vsi spoznavalci, ki Zelé spremljati na prostor
smrti velikega apostola. Popoldne so se odprla vrata jeCe
in Peter se je prikazal sredi S$tevilnega oddelka preto-
rijancev. Solnce se je Ze nagibalo proti Ostiji, dan je bil
tih in prijeten. Petru radi starosti ni bilo naloZeno, naj
nese svoj kriz; mudcitelji so bili namre¢ prepriCani, da ga
ne bi mogel niti dvigniti. — Sel je po€asi in niegovi spo-
znavalci so ga mogli dobro videti.

V trenutku, ko se je med Zeleznimi Celadami vojakov
pojavila njegova bela glava, se je ozval med cCeto jok.
S stardevega lica se je bral tak mir in tako mu je Zarelo

od veselja, da so spoznali vsi, da ta Zrtev ne gre na mo-
43"
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ris€e, marveC da keoraka kakor zmagovalec v svojem
triumfu.

In tako je tudi bilo. Ribi¢, navadno pokoren in sklo-
nien, ie Sel sedaj raven ter je bil po rasti vi§ii od vojakov,
poln poguma. Nikdar Se ni bila njegova postava tako ve-
litastna. Lahko si ie bilo misliti, da tu koraka nekak vla-
dar, obkoljen od svojega ljudstva in vojakov. Od vseh
stranij so se Culi glasovi: »Evo, Peter gre h Gospodu!«
Vsi, kakor bi bili pozabili, da ga ¢aka muka in smrt, vsi
so korakali redno in mirno, Cuteci, da od smrti na Golgati
se Se ni zgodilo niCesar tako velikega, in kakor je On od-
reSil ondi svet, tako ima tudi ta spoznavalec odkupiti to
mesto.

Potoma so obstajali liudie, zroc¢i zacudeno na tega
starca; njegovi spremlievalci pa so jim polagali roke na
rame ter dejali z mirnim glasom: »Glejte, kako umira
pravicnik, ki je poznal Kristusa ter oglaSal ljubezen na
svetu!« In -oni so obstali zamisSlieni ter konéno odhajaje
govorili: »Resnica, ta ni mogel biti krivi¢nik!«

Po cesti je umolknil kri¢ in pouli¢ni hrup. %prevod
je korakal mimo novo pozidanih hi§, med stebri¢iem nek-
danjih templov, nad katerimi se je razprostiralo vedro in
modro nebo. Sli so povsem tiho; samo Casih je zaZven-
kljalo oroZje vojakov, ali pa se je zacul Sepet molitve.Peter
iih ie poslusal in lice se mu je jasnilo od ¢imdalie vecie
radosti, kajti njegov pogled je komaj mogel objeti tisoce
in tisole svojih naslednikov. Cutil je, da je dovr3il svoje
delo, in vedel je Ze, da ona resnica, katero je oglasal vse
Zivlienje, zalije vse kakor povodenj in da je niCesar ne
more pridrZati. In tako premiSlievaje je dvignil oci kvisku
ter dejal: »Gospod, zapovedal si, naj pridobim to mesto,
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ki vlada nad svetom, in — dobil sem ga. Zapovedal si,
ustanoviti v niem Tvojo prestolnico, in evo, ustanovil
sem jo. Tvoje je sedaj to mesto, Gospod, in jaz grem k
Tebi, ker sem se Ze utrudil od dela.«

Stopaje mimo templjev, je dejal: »Tudi vi boste ne-
kot svetisa Kristusoval« Gledaje mnoZico liudij, ki je
korakala pred njegovimi oémi, je dejal: »Vasi otroci bodo
slnzili Kristusu!« In'8el je z oblutkom, da je dobil bitko,
zavedaje se svojih zaslug, zavedaje svoje modci, miren
in velik.

Vojaki so ga vodili ¢ez triumfalni most, potrievaje s
tem nehoté njegovo zmago, ter krenili dalje k Naumahiji
in proti cirku. Verniki na oni strani Tibere so se pridruZili
sprevodu, in spremstvo je toliko narastlo, da si je cen-
turii, ki ie poveljeval pretorijancem, kone¢no mislil, da
spremlja nekakega velikega duhovna, katerega obko-
liujejo njegovi verniki, ter ga je jelo skrbeti radi pre-
malega $tevila svojih vojakov. Toda nikak uporen ali
zloben wvsklik se ni ¢ul iz mnoZice. Lica vseh so imela
nekak slavnostni izraz, bila so mirna in polna nekega pri-
Cakovanja; nekateri spoznavalci, spomnivsi se, da se je
pri smrti Gospodovi zemlja odprta od groze, da so mrtvi
vstajali iz grobov, so si mislili, da tudi sedaj zagledajo
nekaka znamenja, radi katerih svet ne pozabi na veke
smrti velikega apostola. Drugi so celo govorili: «Nemara
si izbere Gospod Cas smrti Petrove za to, da stopi iz
nebes, kakor je bil obljubil, ter izvrsi sodbo nad svetom.«
In misle¢i na to, so se priporocali usmiljenju OdreSeni-
kovemu.

Toda vse naokrog je bilo mirno. Zdelo se je, kakor
da se gri¢i grejejo in pocivajo na solncu. Sprevod na-
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posled ostane med cirkom in vatikanskim gricem. Vojaki
so jeli kopati jamo, drugi so poloZili na tla kriz, kladiva
in Zeblje, Cakajoc€i, da bo vse gotovo; mnoZica pa, e zme-
rom mirna, je pokleknila naokrog.

Apostol, kateremu so glavo oZarili soléni Zarki, se
obrne poslednjikrat proti mestu. V daljavi, nekoliko niZe,
je bila videti osvitliena Tibera, na drugi strani Martovo
polie, nekoliko viSe Augustov mauzolej, nize pa orjaske
,terme’, katere je bil Neron Ze poprej zadel staviti nego
Pompejevo gledalidle, in za niima so se semtertie videle,
semtertje pa bile zopet skrite stavbe Septa Julija, mno-
Zica vrat in templjev, in ondi v daljavi gri¢i, posuti s
hiSami: ogromno ¢lovesko mravljiCe, Cegar konec ie
zibnil v modri megli; gnezdo zlo€inov, pa tudi moc&i, —
znorelosti, pa tudi krasote, ki je postalo glavno mesto
sveta, njegov mucitelj, toda ob enem tudi njegov postavo-
dajalec, vsemogoc¢no, nepremagliivo in vecno.

Peter, obkoljen od vojakov, je zrl na vse tako, kakor
bi nekak krali in vladar ogledoval svojo ded3Cino. In
rekel je: »Odkupljeno si in moje.« Toda nihée, ne le med
vojaki, kopajo€imi jamo za kriZ, niti med spoznavalci ni
slutil, da med njimi zares stoji pravi vladar tega mesta,
da preidejo cesariji, da privro valovi barbarjev, da nimejo
stoletja, ta starec pa bode tukaj vladal neprestano.

Solnce se je Ze nagibalo ¢imdalje bolj k Ostiji ter po-
stalo. veliko, rdee. Vsa zapadna stran se je zalila z ru-
dasto zarjo. Vojaki so pristopili k Petru, da bi ga slekli.

Toda on, zatoplien doslej v molitev, se nakrat zravna
po koncu ter dvigne visoko svojo desnico. Vojaki, izne-
nadeni s tem, ostanejo na svojem mestu, misleCi si, da
hoCe govoriti, vsled ¢esar nastane najvedja tiSina.
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Peter pa, stojeC na vzviSenem mestu, napravi s steg-
neno desnico nad ljudmi znamenje kriza, dajo¢ blagoslov
ob uri smrti:

»Urbi et orbi (mestu in svetu)!«

Uprav istega vecera je drugi oddelek vojakov vodil
Pavla iz Tarse proti mestu, imenovanemu Apuae Salviae.
Tudi za njiim je §la mnoZica vernikov, katere ie on spre-
obrnil na pravo vero. On je tudi spoznal svoje bliZnje
znance ter se vsaki hip vstavljal in razgovarjal Z njimi,
ker so njegovi strazniki kakor rimskemu drZavljanu do-
puscali ved svobode. Za tergeminskimi vratmi je srecal
Piaucilo, héerko prefekta Flavija Sabina, in vidé njeno
mlado lice, zalito s solzami, je dejal: »Plaucila, h¢i vecne-
ga Odkuplienja, odidi v miru. Posodimi samo robec, s
katerim mi zaveZejo o¢i v trenutku, kadar pojdem h Go-
spodu.« In vzems$i robec odide dalie z licem tako ra-
dostnim, kakor delavec, ki je ves dan pridno delal ter se
zvecer vratal domov. Njegove misli, podobne Petrovim,
so bile povsem tihe in mirne kakor to veCerno nebo. OC¢i
so mu zamislieno zrle na ravnino, ki se je razprostirala
pred njim, in na albanske gore, obsevane od vederne
zarje. Spominjal se je svojih potovanj, vsega truda in
dela, vseh onih bojev, v katerih je zmagal, vseh cerkva,
katere je po vseh kraiih in za vsemi morji osnoval, ter si
je mislil, da si je dobro prisluZil pocitek.

Tudi on je dovrsil svoje delo. Cutil je, da njegove
setve ved ne razprsdi veter zlobe. Obhajalo ga je prepri-
Ganje, da v boju. ki ga je napovedala njegova resnica
svetu, ona zmaga — in neizmerno razkoSje mu je prevze-

lo duso.
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Pot na morisce je bila dolga in veder se je Ze blizal.
Gore so zardevale in njih vznoZja so se Ze povsem po-
greznila v senco. Creda se je Ze vracala domov. Semter-
tie so Sle tolpe suZnjev z raznim orodjem na ramenih.
Pred hiSami na cesti so se igrali otroci, zro¢i radovedno
na mimo gredoce vojake. V tem veernem ozracju, v tem
pozlaCenem zraku ni bil samo mir in pokoj, marved neka
Cudovita harmonija, v kateri se je zdelo, da se zemlja
dviga proti nebu.

In Pavel jo je sliSal in srce se mu je napolnilo veselia
pri pomisleku, da je on k tej godbi sveta pridodal jeden
glas, katerega doslej ni bilo in brez katerega bi bil ves
svet kakor pocCen in kakor zvene¢ cimbal. In spomnil se
ie, kako je ucil ljudi ljubezni, kako jim ie dejal, ako bi tudi
vse, kar imajo, razdali ubogim, ako bi znali vse jezike,
vse tajnosti in vso védo, da bi ne bili niCesar brez ljube-
zni, katera je milostliiva, katera ne dela hudega, ne za-
Zeli Casti, marveC vse prenese, vse veruje, vse upa in vse
pretrpi. .. 3

Evo, Zivljenje mu je minilo med tem, ko je on raz-
Sirjal ta nauk iz ljubezni in resnice med ljudstvi. In sedaj
je govoril sam sebi v dusi: KakSna mo¢ se mu more po-
staviti po robu in kdo ga premaga? Kako ga hoce ugono-
biti cesar, naj si bi imel Se dvakrat toliko legii, dvakrat
toliko mest in morjd, pokrajin in narodov?

In Sel je po placilo kakor zmagovalec.

Sprevod je zapustil konecno veliko cesto ter krenil
na vshod po ozki poti k salvijskim vodam. Na griCih se je
Se odbijalo rudasto solnce. Pri vrelcu ustavi centurij vo-
jake, kajti doloCen &as je bil napocil
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In Pavel, ovesivsi si preko ramen Plaucilin robec,
da si Z niim zaveZe o€i, se ozre poslednjikrat z o¢mi, pol-
nimi miru, k ve€ernim Zarkom, ter jame moliti. Da, napo-
¢il je trenutek, toda on je-videl pred seboj Siroko pot iz
samih zvezd, ki ga pelje v nebesa, ter si je v duhu govoril
one besede, katere je napisal nekoliko poprej, ¢uted, da je
dovr8il svojo sluZzbo in da se mu bliZa konec: »Vrlo sem
se bojeval, svoj tek sem dokoncal, vero ohranil, radi tega
me c¢aka krona praviénih.«

XXIX.\

Rim pa je norel.Se dalie kakor poprej; zdelo se je, da
to mesto, ki si je bilo podvrglo ves svet, vsled pomanjka-
nia pravih povelinikov zacne razpadati samo od sebe.
Se poprei nego je odbila za apostola zadnja ura, se ie
razkrila zarota Pizonova, in za njo je padlo v Rimu toliko
najvisjih glav, da so celo oni, ki so v Neronu videli boga,
smatrali tega boga bogom smrti. Zalost je padla na mesto
in strah je zavladal po hiSah in v srcih, toda vrata hiS so
bila vsekako-le oventana s cvetiem in brsljanom, ker ni
bilo dovoljeno pokazati Zalost za preminulimi. Ljudje, ko
so se ravno zbudili, so se povpraSevali, Ce mar Se tega
dné ne pride vrsta na njih. Stevilo spremljevalcev, ki so
se rinili za cesarjem, je postalo vsakega dné vecje.

Pizon je poplatal svojo zaroto z glavo in za njim so
§li Senaka in Lukan,- Fenij Rufo in Plaucij, Lateran in
Flavij Scevin, Afranij Kvinecijan in razbrzdani tovari§
cesarjevih znorelostij Tulij Senecio, Prokul in Ararik,
Tugurin in Grato, Silan in Proksim, ter Subrij Flavij,



nekdaj z vso duSo udan Neronu, in Sulpicij Asper. Neka-
tere je ugonobila njih lastna neimurnost, druge bojazen,
zopet druge bogastvo, a poslednie mascéevanje. Cesar,
prestrasen vsled velikega Stevila zarotnikov, je posadil
obzidje z vojaki ter drZal mesto v nekakem obsednem
stanju, poSiliaje vsaki dan svoje centurijone z obsodbami
smrti v sumljive hiSe. Obsojenci so se Se opravicevali v
pismih, ki so bila polna prilizovanja, zahvaljevali cesarja
za obsodbo k smrti, zapisujodi mu del svojega premo-
Zenja, samo da ostanek prihranijo otrokom. Koncno se ie
celo zdelo, da Neron nala$¢ prenapolnuje mero, da se
prepri¢a, kako globoko so Ze padli ti ljudje in kako dolgo
bodo 3e prenaSali njegovo krvavo okrutnost.

Za zarotniki izgubé svoje glave njihovi sorodniki,
prijatelji in znanci. Prebivalci krasnih, po poZaru postav-
lienih hiS, stopivsi na ulico, so bili gotovi, da zagledajo
cele vrste pogrebcev. Pompej, Kornelij, Marcialij, Flavij
Nepos in Stacij Domicij so poginili radi tega, ker so padli
pri cesarju v nemilost. Novij Prisko je padel kot prijatel]
Senekov; Rufiju Krispu je bila odvzeta pravieca do ognja
in vode radi tega, ker je bil neko¢ moz Popejin. Velikega
Traseja je ugonobila ¢ednost, mnogi so poginili radi svo-
jega plemenitega stanu in celo Popeja ie padla kot Zrtev
hipne razdraZenosti cesarieve.

Tudi senat se je plazil v prahu pred strahovitim vla-
dariem, stavil njemu na Cast templie, prinaSal Zrtve, da
bi bogovi ¢uvali njegov glas, vencal njegove Kipe ter do-
lo¢il mu duhovnike, kakor kakemu bogu. Senatoriji so dr-
getaje hodili na Palatin, da so proslavliali niegovo pesem
,Periodonicesa’ ter noreli Z njim v orgijah golih teles,
vina in cvetic.
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A med tem je spodaj na njivi, napolnjeni s krvjo in
solzami, povsem tiho toda Cimdalje bujnejSe rastla Pe-
trova setev..

XXX.

Vinicij Petroniju:

»Mi vemo tudi tukai, o carissime, kaj se godi v Rimu,
in Cesar ne vemo, pa poizvemo iz Tvojih pisem. Ako vr-
7¢3 kamen v vodo, razSirjiajo se kolobarji ¢imdalje Sirie
na okrog in tak val strasti in zlobe je dospel iz Palatina
celo do nas. Na poti v Gr8ko je bil poslan semkaj od ce-
saria Karinas, ki je ropal mesta in templje, da napolni pra-
zno blagainico. Za ceno znoja in CloveSke krvi se zida v
Rimu ,domus aurea’. MogocCe, da svet Se ni videl take
hiSe, ni pa tudi $e videl takih krivic. Ti vendar pozna$
Karina! Njemu je bil povsem podoben Kilon, dokler si ni
s svojo smrtjo odkupil Zivljenja. Toda do mest, ki lezé v
nasi blizini, niegovi ljudje niso dospeli, nemara radi tega,
ker tukaj ni templjev in zakladov. VpraSal si me, ali smo
varni? Odgovorim ti samo to, da smo pozabljeni, in to ti
naj zadosca za odgovor.

V tem hipu, ko ti to piSem, vidim izpod portika, pod
katerem sedim, na$§ mirni zaliv in na njem Ursa v ColniCu,
metajoCega mreZo v jasno morje. Moja Zena prede rdeco
volno poleg mene, a na vrtu, v senci mandeljnovih dreves
prepevajo nasi suznji. O kak mir je tu, carissime, in kako
smo tu Ze pozabili na nekdanje boleCine in nezgode! Toda
to niso Parke — kakor piSe§ — katere nam predejo tako
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sladko nit Zivlienja, marve¢ nas blagoslavia Kristus, nas
liubljeni Bog in OdreSenik.

Poznamo Zalost in solze, kajti naSa vera nam zapo-

veduje, naj se jokamo nad tujo nesrecCo, toda tudi v teh
solzah ti¢i vam nepoznana tolazba, da enkrat, kadar nam
potede CGas naSega Zivlienja, najdemo nase predrage, ka-
teri se umrli, ali pa umrjejo za boZji nauk. Za nas Peter in
Pavel nista umrla, marve¢ sta se le rodila k vecni slavi.
NaSe duSe ju vidijo, in dokler o&i jokajo, se veseli srce v
nithovem veselju. A tako, predragi, uZivamo mi tako
sreco, da je niCesar, niti sama smrt, ne more ugonobiti. S
smrtjo se pri vas kon¢a vse, za nas pa ie.ona samo pre-
hod Se k vedjemu miru, Se k veéji liubezni in Se k vecji
radosti. :
In tako nam minevajo dnevi-in meseci ugodno za
nasa srca. NaSi sluZabniki in suZnii verujejo kakor mi v
Kristusa, in ker je On zapovedal liubezen, pa se ljubimo
vsi. VecCkrat, kadar zahaja solnce, ali kadar Ze mesec
bliska nad vodo, se razgovariam z Ligijo o nekdanjih Ca-
sih, ki se nam dozdevaijo nekak sen, in kadar pomislim,
kako je draga ta glava, katero sedaj vsaki dan uickam na
prsih, bila Ze blizo muk in smrti, pa hvalim iz dna duSe
svojega Gospoda, kaijti le on jedini jo je mogel iztrgati
ter odpeliati jo s pozori§a in mi jo vrniti za vedno. O,
Petronij, ti si videl Ze poprei, koliko tolazbe in vstrajnosti
daje ta nauk v nezgodi, koliko poguma in drznosti ob uri
-smrti, torej pridi in vedi, koliko srede daje v navadnih,
vsakdaniih dnevih Zivljenja.

Lijudie — vedi — doslej niso poznali Boga, katerega
bi mogli liubiti, zato se niso ljubili med seboj, in odtod je
izvirala vsa njihova nesreCa, kajti kakor svetloba od
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solnca, tako izvira sreca iz ljubezni. Te resnice jih niso
naucili niti postavodajalci, niti modroslovci, ter je ni bilo
niti v Grski, niti v Rimu — in ako pravim,niti v Rimu, pa
to pomenja — na vsem svetu. Hladen in trd je nauk sto-
ikov, kateri ima privrZence med Kkrepostnimi ljudmi, ki
utriuje srca kakor mece, ki pa po niem postanejo Se bolj
mlacéni, namesto da bi bili bolji. Toda Cemu vse to pravim
tebi, ki si se ved ucil ter ved razume$ nego jaz? Ti si
vendar poznal Pavla iz Tarse ter si se veckrat dolgo
razgovarial Z njim, torej ves§ najbolje, e mar niso v pri-
meri z resnico, katero je on oznanjeval, vsi nauki vas$ih
modrijanov in govornikov zgoli puhle in prazne besede
brez pomena. Ali se Se spominja$ vpraSanja, ki ti ga je
zastavil: »Ako bi bil cesar kristiian, mar bi vi ne Ziveli v
manj$i nevarnosti, mar bi ne posedovali z vecjo goto-
vostjo tega, kar imate, mar bi ne imeli manj strahu ter bi
dokaj mirnejSe pri¢akovali drugega jutra?«

Ti si mi dejal, da na8a vera je sovraznica ¢loveSkega
Zivljenja, a jaz ti na to odgovarjam, da ko bi od zacetka
svojega pisma ponavljal samo dve besedi: »sreCen sem!«
da bi ti Se ne mogel popolnoma izraziti svoje sreCe. Po-
rece$ mi nemara na to, da moja sreca je — Ligija! Da,
predragi. Radi tega, ker ljubim njeno neumrljivo duSo, in
ker se oba ljubiva v Kristusu, pa v taki ljubezni ni lo-
¢itve, ni izdajstva, ni promen, ni starosti niti smrti. Kajti
kadar mine mladost in lepota, kadar ovené na3a telesa in
kadar pride smrt, pa Se ostane najina ljubezen, ker osta-
neta najini du8i. Poprej nego so se moje o¢i odprle za luc,
bil sem pripravlien zaZgati za Ligijo celo lastno hiSo;
sedaj pa ti pravim, da je nisem ljubil, ker me je Se-le
Kristus naucil ljubiti. V Njem je izvir sreCe in miru. Tega
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ti ne pravim jaz, marvec istinitost sama. Primerjaj vase
razkoSje, pomesano z bojaznijo, vaSo negotovost in neza-
nesliivo bodoCnost, vaSe orgije, podobne pogrebom, s
kr8¢anskim Zivlienjem, pa lahko naideS odgovor. Toda da
bo§ mogel loZe primerjati, te prosim, pridi na naSe gore,
duhtede po materini duSici, v nase sencne oljkine gaje, na
naSe obreZje, pokrito z brSljanom. Tu te pricakuje mir,
kakorSnega $e nisi spoznal, in srca, ki te v resnici ljubijo.
Ti ima§ dobro in plemenito duSo ter zasluziS, da bi bil
sreCen. Tvoj bistri razum spozna resnico, in kadar jo
spozna$, se tudi va-njo zaljubi$, kajti marsikateri more
ii biti sovraZznik, kakor Neron in Tigelin, toda nihe ne
more ostati glede nje malomaren. O moj Petronij, jaz in
Ligiia se Ze tolaZiva z nadejo, da te kmalu vidiva. Bodi
zdrav in srecen ter pridil«

Petronii je dobil Vinicijevo pismo v mestu Kumae,
kamor je bil dospel z drugimi augustijanci, ki so §li za
cesarjem. Niegova dolgoletna borba s Tigelinom se je
nagibala h koncu. Petronij je Ze vedel, da mora v nijej
pasti, ter je ob enem tudi vedel zakaj. Sorazmerno, kakor
je cesar vsakega dne padal neprestano niZe v ulogo ko-
medijanta, bebca in voznika ter se udajal Cimdalje bolj
bolni, gnusni in ob enem surovi razbrzdanosti, v tej meri
mu je bil izobraZen in duhoviti ,arbiter elegantiae’ Cim-
dalje neprili¢nejsi. Kadar je Petronii mol¢al, ie videl Ne-
ron v tem njegovem molku neko roganje, in kadar ga je
hvalil, Eutil je v tem neko tajno ironijo. Plemeniti patricij
ie drazil njegovo neimurnost ter ob enem vzbujal nje-
govo sovraStvo. Po njegovem bogastvu in njegovih
umetniSkih delih sta jela grozno koprneti sam vladar in
njegov vsemogoéni minister. Doslej so mu prizanesli
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samo vsled obzira na Ahajo, v kateri jim je mogel koristiti
niegov fin ukus in njegovo poznanje grskih odnoSajev.
Toda nakrat je Tigelin zafel zagotavljati cesarja, da
Karinas z ukusom in znanjem dokaj nadkriliuie Petronija
in da bi on dokaj bolje znal prirejati igre, sprejeme in
trinmfe. Od tega Casa je bil Petronij izgubljen. Vsekako
pa mu niso poslali smrtne obsodbe v Rimu. Cesar in Tige-
lin sta se spominjala, da navidezno bojazliivi estetik, ki je
.no¢ spreminjal v dan’, in katerega so zanimale samo go-
stije in umetnosti, dokler ie bil prokonzul v Bitiji, pozneje
pa konzul v prestolnici, je najavljal obdudovanja vredno
delavnost in energijo. Smatrali so ga sposobnega za vse
ter vedeli, da v Rimu ne uZiva samo prijaznosti prosta-
kov, marvec tudi pretorijancev. — Niti jeden izmed ce-
sarjevih zaupnih moZ ni mogel vedeti Ze naprej, kai bi
storil v takem sluCaju, torej se jim je zdelo najprili¢nejSe.
da ga izvabijo iz mesta in ga ugonobé na deZeli.

V ta namen je dobil poziv, naj ob enem z drugimi
augustijanci pride v Kumae: on je takoj uganil njihove
spletke, $el pa je vendar-le tiekaj, nemara radi tega, da
se jim ne upre javno, ali morda tudi za to, da cesarju in
augustijancem Se poslednjikrat pokaZe veselo in neustras-
liivo lice in da Se zadnjikrat pred svojo smrtjo premaga
Tigelina.

A med tem ga je bil Tigelin Ze zatozil radi njegovega
prijatelistva s senatoriem Scevinom, ki je bil dusa Pizo-
nove zarote. Petronijeve ljudi, ki so ostali v Rimu, so
zaprli, njegovo hiSo pa so obkoljile pretorijaske straZe.
Toda on, poizvedevsi to, ni pokazal ni najmanjSega strahu
niti nemira, nego je dejal smehljaje se augustijancem,
sprejevsi jih v svoji vili blizo Kumae:
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»Rdecebradec nima rad, ¢e ga kdo naravnost vpra-
Sa, torej boste videli, v kakSno zadrego ga spravim, ko
ga vpraSam, ali je on naroCil zapreti mojo ,familijo’ v
Rimu.«

Na to jih-je povabil na gostijo, katero jim je priredil
.za daliSe potovanje’, ter se uprav ukvarjal s pripravami,
ko ga ie doseglo Vinicijevo pismo.

Petronij je precital pismo, se nekoliko zamislil, toda
kmalu se mu je zvedrilo lice, da je Se istega velera od-
pisal Viniciju, kakor sledi:

»Veselim se vajine sreCe in ¢udim se vajinima st-
cema, carissime, ker si nisem mislil, da bi dva zaljubljenca
mogla misliti Se na nekega tretjega in oddaljenega. A
vidva, ne samo, da nista pozabila na-me, marve¢ me se
vabita v Sicilijo, da z vama jém ondi vajin kruh in spo-
znam vaSega Kristusa, kateri, kakor mi piSe§, je vama
pripravil toliko srecCe. .

Ako je temu tako, le posluSajta ga! Jaz si mislim,
“predragi, da ti je Ligijo nekoliko povrnil tudi Urso in
rimsko ljudstvo. Ako bi bil cesar drugi ¢lovek, mislil bi si
celo, da je odstopil od daljiSega prognanstva z ozirom na
to, da je postal tvoi sorodnik po oni unukinji, katero je dal
Tiberii ob svojem ¢asu jednemu od Vinicijev. Toda ker
si ti misli§, da je to storil Kristus, noCem se prepirati s
teboj. Da, ne vargite z Zrtvami! Tudi Prometej se ie
Zrtvoval za ljudi — toda eheu! Prometej je nemara samo
izmiSljotina pesnikov, toda verodostoini liudje so mi pri-
povedovali, da so videli Kristusa z lastnimi ofmi. Tudi
jaz si z vama vred mislim, da je On najvrleisi izmed
bogov.
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Spominjam se onega ‘vpraSanja Pavla iz Tarse ter
priznavam, da bi imel nemara Cas, da bi mogel iti k vam v
Sicilijo, ako bi n. pr. RdeCebradec Zivel po nauku Kristu-
sovem. Ondi bi se v senci dreves in poleg vrelcev raz-
govarjali o vseh bogovih in o vseh verah, kakor so se
nekdaj razgovarjali griki modrijani. ‘Danes ti moram le
na kratko odgovoriti.

HoCem poznati samo dva modrijana: jeden se ime-
nuje Pirron, drugi pa Anakreont. Ostale ti morem po ceni
prodati s celo Solo grskih in naSih stoikov. Resnica biva
¢asih tako visoko, da je niti sami bogovi ne morejo do-
gledati z gri¢ev Olimpa. Tebi, carissime, se zdi, da va$
bo$ videl take prizore, kakorSnih Se doslej nisi videl!l«
Mogoce. Toda jaz ti odgovarjam: »Prijateli, nimam nog!«
Slutim, da mi potrdis, ako do konca precitad moje pismo.

Ne, srecen soprog kraljice-juternice! Vajina vera ni
za-me. Mar naj ljubim BitinCane, ki nosijo moje nosilnice;
EgipCane, ki kuriio v moijih kopeljih; Rdecebradca in Ti-
gelina? PriseZzem ti pri belih kolenih Karitek, da tega ne
premorem, Ko bi tudi hotel. V Rimu je najmanj sto tisoC
liudij, ki so bodisi grbasti, imajo debele vratove, debela
kolena, okrogle odi ali prevelike glave. Mar hoCe§, da naj
tudi te liubim? In ako va§ Bog hoce, da naj ljubim njih
vse, zakaj jim po svoji vsemogocnosti ni dal na piimer
takih lic, kakorSne so ona Niobidov, katera si videl na
Palatinu?

Kdor lijubi lepoto, ne more radi tega samega ljubiti
grdobo. Vse kaj drugega je: ne verieti v naSe bogove, a
vendar jih moremo ljubiti, kakor so jih ljubili Fidija in
Praksitel, Miron, Lizija in Skopas.

44
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Ko bi koneCno tudi hotel iti tja, kamor me vabig, ne
morem. In ako nofem, tedaj pa ti govorim 3e vdrugic: ne
morem. Ti verjames, kakor tudi Pavel iz Tarse, da boste
enkrat nadrugi strani Stiksa, na elizejskih poljanah, videli
vaSega Kristusa. Prav! Naj ti takrat sam rede, ali bi
sprejel tudi mene z mojimi dragokamni, z mojo mirensko
vazo, z mojimi knjigami od Socijev ter z mojo Zlatolasko?
Ko na to pomislim, se hotem kar nasmeijati, dragi moij,
ker mi je dejal Ze Pavel iz Tarse, da se ¢lovek radi Kri-
stusa mora odreCi roZnatih vencev, gostij in razkosja.
Resnica, da mi je obljuboval tudi drugo sreco, toda od-
govoril sem mu, da sem za ono sreco prestar, da se bodo
7z roZzami zmerom razveselievale moje o¢i, in° vonjava
vijolic mi ostane zmerom ljubSa nego vonjava znojnega
,bliZnjega’ iz Subure.

To so vzroki, radi katerih vaSa sreda ni zd-me. A
poleg tega je Se jeden wvzrok, kateri sem prihranil za
konec. Mene Ze kli¢e Tanatos. Za vas se pri¢enja dnevni
svit, zd-me pa je solnce Ze zaSlo in kmalu mi tema zagrne
glavo. Z drugimi besedami — umreti moram, carissime.

Ni vredno, da se o tem mnogo govori. Moralo je do
tega priti. Ti, ki poznas RdeCebradca, to lahko razumes.
Tigelin me je premagal, ali bolje, ni me zmagal, marvec
je samo moji zmagi napodil konec. Zivel sem, kakor sem
hetel, in umrem, kakor se mi bode zljubilo.

Ne jemljite si tega k srcu. Noben bog mi ni obljubil
neumrljivosti, torej me ne pricakuje nikako iznenadenie.
Motis se, Vinicij, ako pravis, da samo va$ bog uci mirno
umirati. Ne. Na§ svet je videl Ze pred vami, kadar se
izpije poslednja CaSa, da je oditi k pocitku ter zna 3e to
izvrsiti mirno. Platon pravi, da Cednost je godba, in Ziv-




— 691 —

lienje modrijana je harmonija. Ako je temu tako, pa
umrem, kakor sem Zivel — Gednostno.

Hotel bi pozdraviti tvojo soprogo S$e enkrat z be-
sedami, s katerimi sem jo nekdai pozdravil v Aulovi hiSi:
»Videl sem mnogo in premnogo sveta, toda tebi enake ne
poznamnml.«

Ako je torej duSa nekai vec nego si domisljuie Pirron,
pa prileti moja duSa k vam na poti za morje ter se vsede
na pragu vaSe hiSe v podobi metulia, ali kakor Egip&ani
verjamejo — v podobi skobca. Drugafe ne morem priti.

A dotlej se vam naj Sicilija spremeni v hesperidski
vrt, naj vam polijske, gozdne in vodne boginje nasujejo
na pot cvetia in po vseh kotih nad stebri¢jem wvaSe hiSe
naj se zagnezdijo beli golobje!«

XXXI.

Petronij se ni motil. Dva dni pozneje mu je poslal
mladi Nerva, ki mu je bil zmerom prijateliski udan, v
Kumae svojega oproitenca s porodilom o vsem, kai se
ie godilo na cesarjevem dvoru.

Petronijeva smrt je bila Ze odloCena. Drugega dné
proti veCeru bi imel biti poslan k njemu centurij s po-
veljem, naj ostane v Kumae in ondi pri¢akuje dali$ih po-
velj. Drugi poslanec, odpravlien nekoliko dnij pozneje, mu
je imel prinesti obsodbo na smrt.

Petronij je sprejel opros¢enéeve besede povsem mirno
ter dejal naposled:

»Donesi svojemu gospodarju jedno mojih vaz, ka-
tero ti dajo pred odhodom. Reci mu v mojem imenu, da

44*
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ga zahvaljujem iz vse duSe, ker na ta na¢in mi bo mogoce
prehiteti svojo -obsodbo.«

In nakrat se je jel smejati, kakor Clovek, kateremu ie
Sinila v glavo krasna misel, ter se veseli, da jo hole v
kratkem izvrSiti.

In Se tega veCera so se razkropili njegovi suznji, da
povabiio vse v Kumae prebivajoCe augustijance in au-
gustijanke na gostijo v zalo vilo ,arbitra elegantiae’.

On sam pa je ves popoludan pisal v svoii knjiZnici,
na to se je skopal in potem zapovedal svojim suZnjicam,
naj ga ogrnejo z najzalSo obleko, in naposled je zal in
krasen, podoben bogovom, odSel v triklinum, da s svojim
ves¢im oCesom pregleda vse priprave, in potem pokukal
tudi na vrt, kier so decki in mlade Grkinje pletli vence
iz.najzalsih cvetic za ta vecer.

‘Na njegovem licu ni bilo razbrati ni naimanjSega ne-
mira. DruZina je poznala samo po tem, da bo ta gostija
nekaj nenavadnega, ker je zapovedal, da se naj dajo ne-
navadne nagrade onim, s katerimi je bil zadovoljen, ka-
kor tudi zelo lahke kazni onim, ki ga niso uzadovoljili s
svojim- delom ali so si Ze kedaj poprej zasluzili kaksno
kazen. Ukazal je, dati pevcem in igralcem na citre naprei
obilno placilo, naposled pa se je vsedel na vrtu pod bu-
kev, skozi katere listie so prodirali solé¢ni Zarki, razpro-
stirajoCi se v svetlih pasovih po zemliji, ter pozval k sebi
Euniko. :

Ona je priSla, obleCena v belo opravo, z mirtovo vejico
v laseh, zala kakor Karita. Posadil jo je poleg sebe, se
lahno dotaknil njenih senc ter jo jel ogledovati s tako lju-
beznijo, s kakorSno vesCak ogleduje kak boZanstveni kip,
ki je ravnokar priSel izpod mojstrovega dletva.
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»Eunikal« reée ji, »ali ve$, da Ze davno wveé nisi
suznja ?«

Ona ga pogleda s svojimi mirnimi, kakor nebo mo-
drimi o¢mi ter pokima z glavo. '

»Sem, gospod, e zmerom,« odgovori.

»Ali nemara ne ves$,« nadaljuje Petronij, »da ta vila
-in-ti suZnji, ki ondi spletajo vence, in vse, kar je v njej,
tudi polie in ¢rede, vse je od danaSnjega dne tvoje?«
Na te besede Eunika odstopi nakrat od njega ter od pre-
senedenja pomeZikuie z omi. Cez nekaj ¢asa ji prebledi
lice kakor platno — on pa se ji je tiho smehljal ter na-
posled rekel samo jedno besedico:

»Da!«

Nekaj ¢asa sta molCala in samo lahek vetriC je zibal
listie na drevesu.

Petronij si je zares mogel domiSljevati, da ima pred
seboj kip, izklesan iz belega mramora.

»Eunikal« spregovori, »hofem imeti prijetno smrt.«

A deklica, pogledavsi ga s smehljajofimi ofmi, za-
Sepeta: AR

»PosluSam te, gospodar.«

Na veler so gostje, ki so pogostoma bili pri Petroniju
na gostijah ter videli, da so v primeri Z njimi cesarjeve
gostije bile dolgoCasne in barbarske, dohajali kar v &etah,
toda nih€e si ni domislil, da bi to imel biti poslednji
,.Symposion’. ¢

Mnogim je bilo seveda znano, da so se nad duhovitim
arbitrom nagnili ¢rni oblaki cesarjieve nemilosti, toda to
se je zgodilo Ze velkrat, a Petronij jih je vselej znal
spretno razprSiti bodisi z drzno besedo ali enako drznim
¢inom; nihce pa ni’ dopuscal, da mu res grozi kaka resna
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nevarnost. Njegovo veselo lice in navaden malomaren na-
smeh sta jih Se potrievala v tem mnenju. Zala Eunika,
kateri je dejal, da hoCe imeti priietno smrt in za katero je
vsaka njegova beseda bila prijetno povelje, je imela vse
boZanstvene &rte popolnoma mirne in o¢i so se ii tako
¢udno svetile, da si je vsakdo lahko mislil, da je zelo
ves\ela.

Nad vratmi triklina so decki, z zlatimi mreZicami na
svoijih laseh, devali priSlecem vence cvetlic v glave, opo-
zarjajoCi jih ob enem na obiaj, naj prestopijo prag z
desno nogo. V dvorani se je Sirila prijetna vonjava vijolic
in lu¢i so gorele v raznobarvnih aleksandrijskih steklih.
Poleg klopij so stale mlade grike deklice, da z duhtecimi
mazili namaZejo noge gostom. Ob stenah so stali. atenski
pevci in citrasi ter priGakovali znamenja sy djega vodje.

Razprostrte mize so se odlikovale z razkosSjem, toda
to razko§je ni bilo pretirano, ni nikogar oviralo, in zde-
lo se je nekako povsem naravno. Radost in svoboda se je
razlivala skupno z vonjavo vijolic po dvorani. Gostje,
vhajajoCi v sobe, so Cutili, da tu ne visi nad njimi kakSna
sila niti groZnja, kakor je to bilo navadno pri cesarju, kijer
je nezadostna pohvala njegovih stihov ali njegovega petja
mogla nakopati jim smrt. In pri pogledu na vse te svetil-
nice, na visoke vrée, ovenlane z br§lianom, ki so se hla-
dili v snegu in ledu, ter na razliéne jedi, Sirile so se prsi
vsem gostom. Kmalu se je razpredel razgovor, sli¢en
brendanju roja Cebel nad jablano, pokrito s cvetiem. Sa-
mo Casih ga je pretrgal val veselega smeha, Casih Sum
pohvale, Casih nekoliko preglasen poliub, pritisnjen na
belo ramo. Gostje, pijo¢i vino, so odlivali iz ¢a§ po neko-
liko kapliic v Zrtvo neumrljivim bogovom, da si izprosiio
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niihovo varstvo ter njih naklonjenost do gospodarja. Niti
to jih ni ovirale, da vecina njih ni verovala v bogove.

Tako je zahteval obicaj in vraZa. Petronij, leZe¢ po-
leg Eunike, se je razgovarial Z njimi o rimskih novicah, o
nainovejSih dogodkih, o ljubezni in ljubavnih spletkah, o
dirkah, o Spikulu, ki se je v poslednjem ¢asu proslavil
na pozoris¢u, o najnovejsih knjigah, ki so se pojavile pri
Sociju in Atraktu. Odlivaje vino so dejali, da ga prolivajo
samo na Cast vladarici Cipra, katera ie starejSa in vecja
nego vsi bogovi, jedina neumrljiva, vstrajna in mo-
gocna.

Njegov razgovor je bil podoben sol¢nim Zarkom, ki
vsaki ¢as osvitliujejo drugi predmet, ali poletnemu vetri-
¢u, ki giblie cvetlice na vrtu.Naposled je namignil pevo-
vodji, in na to znamenje so se tiho oglasile citre, sprem-
liane z mladeniSkimi glasovi. Na to so zaplesale plesalke
z otoka Kiosa, Eunikine rojakinje, in za prozornimi ogri-
njali so se Cudovito zvijala njih roZnata telesa. Naposled
je egiptovski vedeZ zacel napovedovati gostom prihodnje
reCi. Ko je bilo teh zabav Ze dovoli, dvigne se Petronij
nekoliko s svojega siriiskega vzglavia ter spregovori
malomarno: :

»Prijatelji, edpustite mi, da vas na tej gostiji necesa
poprosim, in sicer za to, da vsakteri sprejme od mene v
dar kozarec, iz katerega je najpoprej pil na ¢ast bogovom
in na mojo sreco.«

Petronijeve CaSe so se lesketale od zlata in dragotin
ter so bile zares mojstrsko delo, in radi tega, dasi je bilo °
razdavanie daril nekaj navadnega v Rimu, je vendar ve-
liko veselje prevzelo vse goste. Nekateri so jeli zahvalje-
vati ga in glasno proslavljati; drugi so govorili, da niti
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sam Jupiter ni nikdar pocastil bogov s takimi darovi,
nekateri pa so se celo obotavljali, sprejeti ponujene da-
rove, ker je njih vrednost presegala vsako ceno.

Petronij pa dvigne kvisko mirensko vazo, lesketajoco
se nalik mavrici, ki je bila zares neprecenljive vrednosti,
ter rece:

»Evo, to je kupa, iz katere sem izlil jaz na ¢ast bo-
ginje Cipre! Naj se je od tega trenutka nobena usta vec
ne dotaknejo ter na Cast katere druge boginje iz nje ne
izlivajo vina.«

Po teh besedah vrZe dragoceno posodo na tlak, posut
7 Zefranom in lilijami, in ko se je razletela na tiso¢ koscev,
recCe, zagledavsi naokrog zaCudene poglede: !

»Moji dragi, ne Cudite se, marveé bodite veseli. Sta-
rost, onemoglost in Zalost bodo vasi tovarisi v posledniih
letih Zivlienja. Toda jaz vam dam dober vzgled in dober
svet. Glejte, ni treba ¢akati na nje, marveC bolje je, oditi
prostovolino prej nego pridejo, kakor tudi jaz odidem.«

»Kaj hoCe§ storiti?« ga wvpraSa -nemirno nekoliko
glasov.

»Veselil se bom, pil vino, poslusal godbo, ogledam si
te boZanske podobe, ki me obkroZajo, a.potem umrem z
ovencano glavo. S Cezariem sem se Ze razlodil, in — ho-
Cete poslusati, kaj sem mu napisal?«

Po teh besedah vzame izpod barZunastega vzglavia
list in zacne Citati, kakor sledi:

»Vem, o Cezar, da nestrpno pri¢akuje§ moj prihod
in da tvoje zvesto prijatelisko srce dan in no€ hrepeni
po meni. Vem, da bi me obsul z darovi in mi poveril pre-
torijansko prefekturo, a Tigelinu zaukazal, naj ostane to,
za kar so ga naredili bogovi, namre¢ gonja¢ mul v onih
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tvoijih deZelah, katere si podedoval po Domicijevem za-
strupljenju. Vendar te prosim, oprosti, kajti zaklinjam se
ti pri Hadu in v njem pri senci tvoje matere, Zene, brata
in Seneke, da ne morem priti k tebi. Zivljenie je velik bla-
godar, moj dragi, in jaz sem od tega blagodara jemal naj-
draZje bisere: toda v Zivlienju je marsikaj, ¢esar ne mo-
rem prenaSati ve¢ nadalje. O, ne misli, da se mije prignu-
silo to, da si ubil mater, Zeno in brata, da si zazgal Rim in
poslal v Ereb vse poStene ljudi v svojem cesarstvu. Ne,
moj praunuk Kronosov. Smrt je usoda CloveSkega rodu
in od tebe se nismo mogli nadejati drugacnih Cinov. Ali
da mi Se nadalje Zali uSesa tvoje petie, da Se nadalje gle-
dam tvoje tanke domicijanske noge, kako se zapletajo v
pirejskem plesu, da posluSam tvojo igro, tvoje deklama-
cije in tvoje pesmi, bedni pesmij-kovaC iz predmestia,
to presega moje moci in to mi je tudi vzbudilo Zeljo po
smrti. Rim si masi uSesa, ko poslusa tebe, svet se ti po-
smehuje, a jaz se no¢em in ne morem Se nadalje navduSe-
vati za-te. Dasi je Cerberovo tulienie, ljubi moj, tvojemu
petiu podobno, mi bo manj zoperno, ker mu nisem bil
nikdar prijatelj, torej nimam vzroka, da bi se sramoval
niegovemu glasu, Bodi zdrav, toda ne poj; ubijaj, toda ne
pisi stihov; teptaj liudi, toda ne pleSi; poZigaj, toda ne
igraj na citre, — to ti Zeli in ta poslednji svet ti poSilia
Arbiterelegantiae.x

Gostje so se prestrasili, ker so vedeli, da bi bilo za
Nerona manj okrutno, e bi izgubil svoje vladarstvo. Ra-
zumeli so tudi, da moZ, ki ie napisal tako pismo, mora
umreti; a zraven tega jih je prevzel silen strah, da so po-
slusali to pismo.
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No, Petronij se zasmeje tako presréno in veselo, ka-
kor da se gre za najnedolZnejSo Salo, potem premeri z
ofmi vse prisotne in rece:

Veselite se in odZenite dale¢ pro¢ od sebe vsako bo-
jazen. Saj ni treba, da se kdo pohvali, da je sliSal to pismo:
iaz pa se pohvalim Z njim Karonu, ko me bo prevazal.«

Nato namigne zdravniku Grku in pomoli svoji)
roko. Okretni Grk mu jo zavezZe v trenotku z zlato vrvico
in odpre Zile na sprednjem &lenu. Kri brizgne na vzglavie
in oblijee Euniko, ki podpre Petroniju glavo, in se na to
skloni nad njim reko¢:

»(Gospodar, kaji si mislil, da te zapustim? Ce bi mi
bogovi hoteli dati nesmrtnost, a Cesar gospodarstvo nad
svetom, bi §la vendar za teboj.«

Petronij se nasmehne, se malo privzdigne, dotakne
s svojimi ustnicami njenih ust ter rece:

»Poidi za menoj.«

Nato $e doda:

»Ti si me v resnici ljubila, boginja moja!«

A ona pomoli zdravniku svojo rozZasto roko, in za
hip se ji zaCne iztekati kri, mesajoca se z njegovo krvio

Petronij in Eunika, naslonivsi se drug na drugega,
zala kakor dva bogova, sta poslusala, smehljala se in ble-
dela. Ko je bila pesem koncéana, je Petronij zapovedal raz-
nasati vino in jedi, potem se je razgovarjal z gosti, ki so
sedeli blizo, o veselih in prijetnih re¢eh, o kakor$nih se je
navadno govorilo na gostijah.

Kone&no poklie Grka, da mu za trenutek zaveZe
Zilo; rekel je, da je truden in da bi se Se rad udal Hypnosu
predno ga Tanatos zaziblie za zmerom.
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In zaspal je. Ko se je prebudil, mu je leZala glava de-
klice, podobna beli cvetki, Ze na njegovih prsih. On jo
poloZi na blazino, da jo Se enkrat ogleda. Med tem mu
zdravnik zopet odveze Zilo.

Pevci zapojo na njegov migliaj novo Anakreontovo
pesem, spremljano potihoma z glasovi citer. Petronij je
bledel ¢imdalje huje in ko so umolknili poslednji glasovi,
obrne se Se enkrat h gostom ter rece:

»Prijatelji, priznajte, da ob enem z nama umira. ..«

Toda ni dogovoril. Niegove roke s poslednjo mocjo
objamejo Euniko, na to mu glava omahne na blazino...
in izdihnil je. Gostje pa, zro¢i na obe trupli, podobni zalim
kipom, so razumeli dobro, da Z njima vred gine to, kar je
Se jedino bilo preostalo njihovemu svetu, to je njegova —
poezija in lepota.



Epileg.

Vstaja galskih legii pod poveliniStvom Vindeksovim
se iz pocetka ni zdela grozna. Cesar je imel takrat Se le
iedenintrideset let in nihCe se ni smel nadejati, da se svet
Ze takrat reSi more, ki ga je tlaCila. Liudje so se spomi-
njali, da je med legijami Ze veCkrat, Ze za popreis$niih vlad
prislo do vstaje, ki pa so preminile, ne povzrocivii v vladi
nikake spremembe. Tako je Druz za casov Tiberija po-
tlacil vstajo panonskih legii, Germanik pa vstajo nadren-
sko. »Kdo bi naposled« — so govorili ljudie —— »mogel
prevzeti vlado po Neronu, ko so skoro vsi potomci boZan-
stvenega Augusta poginili za njegove vlade!« Drugi, zroci
na ta kolos, so si ga predocevali Herkula ter si mislili, da
nobena sila ne zlomi take moci. Nasli so se tudi ljudje, ki
so koprneli za njim;, odkar je bil odSel v Ahajo, ker sta
Helij in Politet, katerima je zapustil oblast nad Rimom,
bila Se bolj krvoZelina nego on. ;

Nih¢e si ni bil svest svoiega Zivlienja niti svojega
imetka. Pravica ni nikogar ve¢ Cuvala. Ugasnila je ¢lo-
veska krepost in Cednost, razvezale so se rodbinske vezi
in otrpla srea niso bila sposobna niti upati. Iz Grske so
prihajali glasovi o necCuvenih trijumfih cesarjevih, o tiso-
¢erih kronah, katere je dobil, o tisoCerih tekmecih, katere
ie premagal.
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Svet je postal nekaka krvava in znorela orgija in ob
enem je prevladalo mnenje, da je nastal konec Cednostij
in resnobnih poslov, da je napogil ¢as plesa, glasbe, raz-
brzdanosti, krvi, in da odslej mora tako in ni¢ drugace
teci Zivljenje. Sam cesar, kateremu je vstaja odpirala pot
novim lopovstvom, se ni mnogo brigal za uporne legije in
za Vindeksa, da, Gasih je kazal celo radost radi tega. Iz
Ahaje ni hotel oditi, in 3e le takrat, ko mu je naznanil He-
lii, da vsako odlaSanje bi moglo Skodovati drZavi, je na-
posled odrinil v Napolj.

Tu je zopet igral in prepeval, ne zmenec se za vse
resnobne novice, ki so postaiale ¢imdalje groznejSe. Za-
man mu je Tigelin pojasnoval, da poprejSnje vstaje niso
imele povelinikov, sedaj pa da ji stoii na ¢elu moz iz rodu
kraliev akvitanskih, ter poleg tega slaven in izkuSen bo-
ievnik.

»Tukai,« ie odgovoril Neron, »me posluSajo Grki,
kateri jedini me znajo posluSati in kateri so jedini vredni
mojega petja.« — Rekel je, da prva njegova dolZnost je
umetnost in slava.

Toda ko je naposled dospela novica, da ga je Vindeks
proglasil za slabega umetnika, se je kon¢no dvignil ter
odSel v Rim. Rane, katere mu je zadal Petronij in katere
ie nekoliko zacelilo bivanje v Grski, so se mu znovi¢ od-
prle; hotel je v senatu iskati pravice zoper tako neCuveno
krivico.

Ko je na poti zagledal ledeni kip, predocujo¢ galskega
bojevnika, katerega je rimski vitez premagal, je smatral
to za dobro znamenje, in ako se ie ¢asih spomnil upornih
legii, se je to zgodilo le radi tega, da se jim je rogal. Nje-
gov vhod v mesto je nadkrilil vse, kar se je videlo dotlej.
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Vozil se je na onem istem vozu, na katerem je nekdaj
slavni August proslavlial svoj trijumi. Podrli so jeden del
cirka, da so mu odprli prosto pot. Senat, vitezi in nepre-
gledna mnoZica ljiudii so mu prihiteli nasproti. Kar obzidje
se je treslo od klicev: »Pozdravlien August, pozdravlien
Herkul, pozdravlien boZanstveni, jedini, olimpski, pitijski,
neumrljivil« Za njim so nesli pridobljene vence, naslove
mest, v katerih je triumfoval, in na tablicah imena umet-
nikov, katere je premagal. Neron sam je bil silno navdu-
Sen ter je ginjen popraseval obkoljujoCe ga augustijance,
kaj je bil Cezarjev trijumf v primeri z njegovim trijum-
fom?

: Misel, da bi si nekdo iz umrlijivih bitij drznil stegniti
roko na takega mojstra in polboga, se mu ni mogla vrediti
v glavi.

Smatral se je zares za Olimpijanca, in radi tega se je
¢util Ze popolnoma varnega. Vnema in znorelost mnoZice
ie le 8e podZigala njegovo znorelost. O priliki tega tri-
jumfa se je zdelo, da ni samo cesar in mesto, marvec da
je ves svet izgubil svojo pamet.

Pod cvetkami in kupi vencev nihCe ni videl brezna.
Istega vecera pa so bili stebri in zidovi templjev pokriti z
napisi, s katerimi so se cesarju ocitala zloCinstva ter se
mu je grozilo z maS¢evanjem. Nepoznani pisalci so se mu
rogali umetniku. -

Od ust do ust se ie razSirialo mnenje: »Popeval je
dotlej, dokler ni zbudil petelinov (gallov].« Strane no-
vice so kroZile po mestu ter narastle do skrajnosti. Augu-
stijance je prevzel nemir. Lijudie v negotovosti niso smeli
niti misliti, kaj §e le govoriti, ali se nadejati neCesa, kar
se zgodi v najbliZii prihodnosti.
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Cesar sam je Zivel samo za gledalis¢e in godbo.
Mocno se. je zanimal za nove vodne orglie, katere so prvic
poskuSali na Palatinu. DomiSlieval si je s svoio otrocCio
pametjo, da prihodnje igre in predstave Ze same na sebi
odvrnejo vsako nevarnost.

Niegovi najbliZji prijatelii, videCi, da se prav ni¢ ne
briga za vojsko in druga primerna sredstva, marvec¢ samo
za primerne izraze, s katerimi naj izpove svojo grozo, so
postali zbegani. Drugi so si zopet mislili, da samega sebe
in druge mami $ svojimi citati, pri tem pa se boji do dna
duSe. Nekaka groznica je spremljala vsako njegovo de-
ianje.

Vsakega dné mu je na tisole nakan Sinilo v glavo.
Casih se je pripravlial, da se z begom umakne poginu, ter
ie zapovedoval, naj naloZé na vozove citre in pliunke, naj
se ‘mlade suZnjice oboroZzé nalik amazonkam ter se odpo-
klice vse legiie od vshoda. Casih si ie zopet mislil, da ne
z bojem, marvec s petiem potla¢i vstajo galskih legij. In
dusa se mu je smehljala, ko si je predoCeval prizor, kako
hoCe s svojo pesmijo pomiriti uporne vojake. Legijonisti
ga obkolijo s solzhimi oémi, on pa jim zapoje ,epinicium’,
na kar nastane zlata doba za njega in za Rim. Casih je
znovi¢ klical po krvi, Casih je iziavljal, da mu zado3Ca
vlada v Egiptu. Spominjal se je vedeZev, ki so mu prero-
kovali, da bo vladal v Jeruzalemu, ali pa ga je razvne- .
mala misel, da si bo kakor potujo¢ pevec sluZil svoj
vsakdanii kruh, in da ga mesta in pokrajine ne bodo Ca-
stile za cesarja, gospodarja celega sveta, marveC za pe-
snika, kakorSnega Se doslej niso videli liudje.

In tako je omahoval, norel, igral, prepeval, spreminjal
svoje sklepe, spreminjal svoje citate in spremenil svoje



Zivlienje v nekak Cuden, fantastiCen in ob enem strasen
sen, v grozno zmes nadutih izrazov, slabih stihov, tarna-
nja, solz in krvi, med tem pa je nevihta na zapadu posta-
jala vsakega dne velja. Mera je bila prenapolnena, zno-
rela komedija se je olividno pribliZevala svojemu koncu

Ko so mu dospele na uSesa vesti o Galbu in o tem, da
se je tudi Spanija pridruZila vstaji, pa je v pravem po-
menu besede zbesnel. Razbijal je ¢ase, prevracal mize na
gostijah ter izdajal povelja, katerih si niti Helij, niti sam
Tigelin nista drznila izvrSiti.

Pomoriti Gale, ki so prebivali v Rimu, nato poZgati
Se enkrat mesto, izpustivsi zveri iz zveriniakov ter sedeZ
moci in rimske vlade prenesti v Aleksandrijo — vse to se
mu je zdelo nekaj velikega, osupljivega in lahkega. Med
tem pa so dnevi njegove vsemogocnosti Ze minili ter so
ga celo vrstniki njegovih starih zloCinov jeli smatrati za
norca.

Zdelo se je, da je Vindeksova smrt in nesloga med
upornimi legijami potegnila zopet tehtnico na njegovo
stran. Nastale so zopet nove gostije, novi trijumfi, in nove
smrtne obsodbe so bile izdane v Rimu, kar je naenkrat
neko no¢ iz pretorijanskega tabora prijahal glasnik na pe-
nastem konju, ki mu je naznanil, da so se vojaki uprli Ze
v samem mestu ter proglasili Galbo za cesarja.

Cesar je uprav spal v trenutku, ko je poslanec do-
spel; zbudivsi se, je zaman klical straznike, ki so po noci
bdeli pri vratih njegovih soban. V palaci je bilo prazno.
Celo suznii so po oddalienejSih zakotiih plenili, kar se je
sploh dalo ugrabiti. Ko so ga zagledali, so se prestraSili;
on pa je kakor znorel letal po paladi, obupaval in jadi-
koval.
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Naposled so mu vendar oprosCenci Faon, Spiro in
Epairodit priskoCili na pomoc. Prigovarjali so mu, naj
pobegne, zatrjujoCi mu, da ne sme zapravljati dragega
Casa, toda on je §e zmerom omahoval. Kajti ako bi oble-
Cen v Zalno obleko spregovoril k senatu, mar bi se senat
vprl njegovim solzam in njegovim besedam? Ko bi poka-
zal vso svojo zgovorniSko umetnost, vse svoje igralske
zmoznosti, kdo bi bil na svetu 8¢ zmoZen, da ga odbije?
Ali bi mu ne dali prefekture nad Egiptom?

Oni pa so bili Ze do te mere navajeni prilizovanju, da
si niso drznili mu naravnost ugovarjati ter so ga samo
svarili, govoredi, da bi ga narod raztrgal na kosce poprej
nego bi dospel na Forum, in ako takoj ne zasede konija,
da ga zapusté tudi oni.

Faon mu je ponudil zavetie v svoii vili za nomentan-
skimi vratmi. Cez malo Casa so Ze sedeli na konjih ter,
pokrivsi si glave s plasci, hiteli proti mestnim vratom.
Noc¢ je uprav bledela. Na ulici je bilo Ze vse Zivo, —- zna-
menje nenavadnega cCasa. Vojaki so posamezno ali pa v
malih oddelkih korakali po mestu. Nedale¢ od tabora
poskocCi iznenadoma cesarjev konj, zagledavsi mrlica. V
tem hipu se mu zmuzne plaS¢ z glave in vojak, ki je
ravnokar korakal mimo njega, spozna vladarja, toda,
osupnen po nenavadnem sreCanju, mu skaze vojasko Cast.
JahajoCi okrog tabora pretorijancev so culi vsklike na
Cast Galbu. Polasti se ga strah in trepet.

Rekel je, da vidi pred seboj temo v podobi ¢rnega
oblaka in izza tega oblaka so se pojavliala pred njim lica,
v katerih je spoznal svojo mater, Zeno in brata. Zobie so
mu trepetali strahu, a vendar je njegova komedijantovska

dusa nahaijala nekaj mi¢nega v tem groznem trenutku. —
45
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Biti vsemogol vladar zemlje, pa nakrat izgubiti vse, to
se mu je zdel krasen predmet za tragedijo. A zvest sa-
memu sebi je igral v njej prvo vlogo do konca. Casih je
klical, da hoe umreti, ter klical Spikula, kateri je med
vsemi gladijatorii najbolie ubijal ljudi. Casih ie deklamo-
val: »Mati, Zena in oe me zovejo v smrt!« Zarki nadeje
so se od Casa do Casa vzbujali v njem, toda bili so prazni,
otroCji. Vedel je, da prihaja smrt, a ob enem temu ni ver-
jel. —

Nomentaska vrata najdejo odprta. JahajoCi dalie so
§li mimo Ostrijana, kijer je krstil in ugil Peter. Ob svitu so
bili pri Faonovi wvili.

Tam mu oproscenci niso ved dalje tajili, da je Ze Cas,
da umre. Torej si je dal izkopati grob ter se vlegel na tla,
da so mogli vzeti mero. Pri pogledut na izkopano prst se
ga je znovi¢ polastil strah.

Debelo njegovo lice je obledelo, znoj mu je v podobi
rosnih kapljic zalival Celo. Jel je omahovati, trde¢ z dr-
htec¢im, a ob enem z glumaskim glasom, da Se ni odbila
ura, in na to ponavljati svoje citate. Naposled ie prosil, naj
ga zazgo. »KakSen umetnik tu gine!« je ponavljal kakor
brez uma.

V tem hipu prihiti Faonov poslanec z narocilom, da
je senat Ze izdal obsodbo in da ,parricida’ ima biti kazno-
van po starodavnem obicaiju.

»KakSen obicaj je to?« vprasa Neron z bledimi ust-
nicami.

»Vrat ti vtaknejo v jarem, pretepo te do smrti, truplo
pa vrzejo v Tiberol« odgovori surovo Epairodit.

Torej odgrne plas¢ na prsih.

»Ze je Casl« re€e ter pogleda v nebo.
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A on ponovi Se enkrat:

»KakSen umetnik umira!«

V tem hipu se zacuje topot konjskih kopit. Centurijon
na Celu svojih vojakov ie Ze jezdil po Ahenobarbovo
glavo.

»Pozuri se!« zakliCejo oproséenci.

Neron si priloZil noz k vratu, toda roka se mu je tre-
sla in videlo se je, da se ne zareze globoko. Med tem mu
Epafrodit iznenadoma pritisne roko in noZ mu prereZe
goltanec, Neron pa izbulji strasne, velike in osupnjene oci.

»Prina8am ti Zivljenje!« zakli¢e centurijon vstopivsi.

»Prepozno!« odgovori Neron s hripavim glasom.

Na to pa doda:

»To je zvestoba! . .«

V nasledniem trenutku mu je Ze smrt pokrila glavo.
Kri je iz debelega vratu v ¢rnem curku oblivala cvetke
na vrtu. Noge so mu jele kopati zemljo ... in umrl je.

Zvesta Akta ga je naslednjega dne zavila v drago-
ceno tkanino ter seZgala na gromadi, obilno poSkropljeni
7 diSavami.

In tako je zibnil Neron, kakor zibne vihar, burja, po-
Zar, vojska ali kuga, toda Petrova bazilika vlada Se doslej
z vatikanskega grica nad mestom in svetom.

Poleg starodavnih kapenskih vrat pa stoji dandanes
mala kapelica z nekoliko Ze ogulienim napisom: Quo
vadis, Domine?

KONEC.
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